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4| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem

i immer
Schutzaus-
icperheitsschuhe,
%rt und Einsatz des
istko von Verletzun-

efden Sie eineu ichtigfe Inbetriebnahme.

ergewissern Sigsi ss das Elektrowerkzeug aus-
%chaltet ist, be & an die Stromversorgung
und/oder den AkkjanschlieBen, es aufnehmen oder

ragen des Elektrowerkzeuges den

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo- %agen, Wi \ row
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare Finger am Sc haben oder das Gerat eingeschaltet an

Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Damgfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wi
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bgf Ab ng

kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerdt verli
Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Elektrower es muss in

die Steckdose passen. Der St
verdndert werden. Verwenden

anschlieBen, kann dies zu Unféllen

die Strom
fiihren.
> Entfepnen instellwerkzeuge oder Schrauben-

or Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
der Schliissel, der sich in einem drehenden
indet, kann zu Verletzungen fiihren.

@leteil

iie
» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
iir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
b : as Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
rdarfinkeiner Weis:

eug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung

ine Adapter- . . . s L .
stecker gemeinsam mit schutzglferdSten EI ek@ » Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
0

zeugen. Unveranderte St d passende Ste

verringern das Risiko ein chen Schlagg§.
» Vermeiden Sie Korp, aktmit geerde

chen wie von Rohrel izingen, Herde

schranken. Es b rhohtes Rigi

schen Schlag, orper geerdet Tst$

» Halten Sie Elgktro zeuge von Begen oder Nasse
i lektrowerkzeug

noder um den Stecker
en Sie das Kabel fern
oder sich bewegenden
oder verwickelte Kabel erho-

von Hitze, 0, scharf
Gerdteteilen. Besclgagli
hen das Risiko ei chen Schlages.

» Wenn Sie mit einem trowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

fern. Das bigdr
erhght ines elektrisch ges.
> ckent en Sie das t, um das Elektro-

und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen ul
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektr
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwen
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service
» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzt

rieren. Damit wird sichergestellt, dass, i
Elektrowerkzeuges erhalten blei
Sicherheitshinweise fiir Di thohrmaschinen
Aligemeine Hinweise fiir Diaman?h
rt

schinel
» Halten Sie das Gerit an demijsdlierten Griffflachen
wenn Sie Arbeiten ausf%i denen das

werkzeug verborgen ungen oder das€igene
Kontakt mit

Netzkabel treffen k; ejffer®pan-
] auch metallefe @ eteile
jschefl Schlag

&

repa-
eit des

nungsfiihrenden Lgjt a
unter Spannung se nd zu einem e
fiihren.

» Verwenden

sachen.

» Bewahren Sie d utzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die
Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Personen be-
dient wird.

@ngskabe i i
besitzen.
0

—

Deutsch|5

» Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 6l und
Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rutschig und fiihren zum Ver-
lust der Kontrolle.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wihrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und la
ein beschidigtes Kabel nur von einer autorisi

t.

werkzeuge; ¢ @

» Tragen chuhe. Dgdurchyermeiden Sie
Verletzu usrutsche tten Flachen
ent;

Zbehor.

fiir den verwen-
ete Zubehor sind

Bohrstander un
'strikt zu beachtep!
hlieBen Sie da N rkzeug an ein ordnungsge-
geerdetes Stramnetz an. Steckdose und Verlange-
n funktionsfahigen Schutzleiter

» Das Elek| ug darf nur an Stromnetzen mit

Schutzle ausreichender Dimensionierung
betri en.
Sicher ise fiir Arbeiten ohne Bohrstiander

eﬂzen Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
werkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
kann zu Verletzungen fihren.
alten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
eiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren

Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-

rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Solite das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

» Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Elektro-

werkzeugs von der Freigingigkeit des Einsatzwerk-

zeugs. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohrwerk-
zeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

>,

Sicherheitshinweise fiir Arbeiten mit Bohrstander

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

Bosch Power Tools
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Sicherheitshinweise fiir das Nasshohren

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den
mitgelieferten Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD).

» Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die ordnungsgemi-
Be Funktion des Fehlerstrom-Schutzschalters (PRCD).
Lassen Sie beschadigte Fehlerstrom-Schutzschalter
(PRCD) bei einer Bosch-Kundendienststelle reparieren
oder auswechseln.

» Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitshe-
reich noch das Elektrowerkzeug mit dem austretenden
Wasser in Kontakt kommen.

Beim Uberkopf-Nasshoh-
s ren muss das austretende
N~ Wasser aufgefangen wer-

. den. Setzen Sie dazu das
Elektrowerkzeug in einen
Bohrstander ein und montie-
ren Sie einen Wassersam-
melring (siehe ,,Zubehor/
Ersatzteile”, Seite 9).

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlduche,
Verbindungsteile sowie der Wassersammelring (Zube-
hor) in einwandfreiem Zustand sind. Wechseln Sie be-
schidigte oder verschlissene Teile vor dem ndchsten
Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Teilen des Elekt
werkzeugs erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages

Produkt- und Leistungsbeschrei@

Lesen Sie alle Sicherheitshinwgfs n-
weisungen. Versaumnisse bei inhdltung
der Sicherheitshinweise un eisfingen

konnen elektrischen Sghla nd/oder
schwere Verletzun,

BestimmungsgemiBe ch %

Das Elektrowerkzeug ist4 ifdung mit Dia -N

bohrkronen und einer rzlfiihrung zum Nas: nin

Beton und Stahlbeto! t. Das Ele% kann
e d

mit einer Absaugveggichttg (Wassersam
Nass-/Trocken e biniert werden

Das Elektro e U8
bohrkronenflin, r geeigneten Ab
Troc| iegel, Sands

ildeten Komponenten bezieht

richtung zum
eton und Fliesen

Die Nummerierung der
sich auf die Darstell
seite.

1 Ein-/Ausschalter

2 Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

3 Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD)

4 Absaugschlauch*

Absaugstutzen*
Absaugadapter
Wasseranschlussadapter
Hahnanschlussstiick
Wasserabsperrhahn

10 Gangwahlschalter

11 Klauenkupplung

12 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
13 Handgriff (isolierte Griffflache)
14 Bohrkrone*
Bohrspindel

O o0 ~NOo G

t
Q nicht zum

3601A898..

iamant-Trocken-

trowerkzeuges auf der Grafik-

w 2000
W 1340
mint 900
min’t 2800
Bohrd
- inw ptimal mm 40-180
i uerwerk moglich mm 0-180
— MBeton optimal mm 40-150
- ton moglich mm 0-180
Vtrkzeugaufnahme 11/4"UNC
ax. Druck Wasserversorgung bar 3
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014
- ohne Zusatzgriff kg 5,2
- mit Zusatzgriff kg 5,5
Schutzklasse D1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1:

Bohren in Beton: a,=4,8 m/s?, K=1,5 m/s.

1609 92A 1A3[(1.6.15)
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter,
»Technische Daten” beschriebene Produkt allen einsc
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bi
19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:

%hrzeige i
hrspindel INH.
e

—

Deutsch |7

Setzen Sie fiir den Betrieb ohne Bohrstander immer den Zu-
satzgriff 12 auf. Schieben Sie dazu den Zusatzgriff iber die
Bohrspindel 15 hinweg auf den Spindelhals (siehe Abbildung
auf der Grafikseite). Schrauben Sie die Fliigelschraube fiir die
Zusatzgriffverstellung 16 im Uhrzeigersinn fest.

Sie konnen den Zusatzgriff 12 beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

Drehen Sie die Fligelschraube fiir die Zusatzgriffverstellung
16 entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Si
satzgriff 12 in die gewiinschte Position. Danach
die Fliigelschraube 16y

B0 einspannen.

Pia rs
dem Einsetzen des E%zeugs in den Bohrstander
igsen Sie den Zusa nehmen. Losen Sie dazu die
iigefschraube fiir dieBusatgriffverstellung 16 entgegen
ieben Sie den Zusatzgriff Giber die

'Zum Einsetzgh di trowerkzeugs in den Bohrstander
lesen und befo @ ble dessen Betriebsanleitung.

O,

nsetzen/wechseln

rstander: Sichern Sie vor allen Arbeiten

entspricht und mit folgenden Normen dberein : ektrowerkzeug, in Arbeitspausen sowie bei Nicht-
EN 60745'1' EN60745-2-1. rauch das Elektrowerkzeug durch Festschrauben
Technische Unterlagen (2006/42/E@) b eststellbremse gegen unbeabsichtigtes Bewe-
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, en. Lesen und befolgen Sie dazu die Betriebsanleitung
70764 Leinfelden-Echterdingen, es Bohrstanders.
Henk Becker Helmut Imann -
Executive Vice President ~ Head 4f Product Certific Bohrkrone auswahlen ) .
S Bosch-Bohrkronen haben eine Farb-Kodierung:
Engineering 9
Nassbohrkronen blau
P> Trockenbohrkronen hellgrau
(
%{ (Q& V /(, @— Bohrkrone einsetzen
» Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen
Robert Bosch GmbH, Division

Leinfelden, 05.05.

Monta

» Zieheg Sie vor allen Arb Elektrowerkzeug den

Netzst r aus der Steckdese:

Betrieb ohne Bohr; er

» Benutzen Sie Z , wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitge| t werden. Der Verlust der Kon-

trolle kann zu Verletzungen fiihren.

Sie nur einwandfreie Bohrkronen ein. Beschadigte oder
deformierte Bohrkronen kdnnen zu geféhrlichen Situatio-
nen fiihren.
Reinigen Sie die Bohrkrone vor dem Einsetzen. Fetten Sie das
Gewinde der Bohrkrone leicht oder spriihen Sie es mit Korro-
sionsschutz ein.
Schrauben Sie eine 1 1/4"-UNC-Bohrkrone 14 auf die Bohr-
spindel 15 auf.
» Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder
nicht sicher befestigte Bohrkronen kénnen sich wahrend
des Betriebs [6sen und Sie gefahrden.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%
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Bohrkrone entnehmen

» Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhand-
schuhe. Die Bohrkrone kann bei langerem Betrieb des
Elektrowerkzeugs hei werden.

Losen Sie die Bohrkrone 14 mit einem Gabelschliissel

(Schliisselweite 41 mm). Halten Sie dabei mit einem zweiten

Gabelschliissel (Schliisselweite 32 mm) am Zweikant der

Bohrspindel 15 gegen.

Wasserkiihlung/Staubabsaugung anschlieBen

Werden Nass- oder Trockenbohrkronen beim Bohren nicht
ausreichend gekiihlt, konnen die Diamantsegmente bescha-
digt werden, oder die Bohrkrone kann in der Bohrung blockie-
ren. Achten Sie deshalb beim Nassbohren auf ausreichende
Wasserkiihlung, beim Trockenbohren auf eine funktionieren-
de Staubabsaugung.

Bei der VergroBerungeiner vorhandenen Bohrung muss diese
sorgfaltig verschlossen werden, um eine ausreichende Kiih-
lung der Bohrkrone zu erméglichen.

» Angeschlossene Schlduche, Absperrventile oder Zube-
hor diirfen den Bohrvorgang nicht behindern.

Wasserkiihlung anschlieBen
Setzen Sie den Wasseranschlussadapter 7 auf die Klauen-

schlag fest.
Drehen Sie den Wasserabsperrhahn 9 zu. SchlieBen Sie

Wasserzuleitung an das Hahnanschlussstiick 8 an. Dj -
serzuleitung ist aus einem mobilen Wasserdruckbe -
behor) oder von einem stationdren Wasseransc|

lich.

Ist das Elektrowerkzeug in einen Bohrstén ingeSetzt, kon-
nen Sie das aus der Bohrung austretepde it einem
Wassersammelring und einem Nasgff Trocke er (beide
Zubehor) auffangen.

» Beim Uberkopf-Nasshohren mus
Wasser aufgefangen werden. Sétzen Sie dazu ek-

trowerkzeug in einen Bohr; ein und monti

einen Wassersammelringé
Zur Montage des Wasse gs lesenun 0 ie
dessen Betriebsanleitu
Staubabsaugung anschlieBen

austretende

» Staube von Mat ie bleihaltigem Ans einigen
Holzarten, ieund Metall koiten gesundheits-
schadlichy&im, Beftihren oder Ei er Staube kon
nengllergis; @ Eaktionen un mwegserkran

en desBeflutzers oder i befindlicher
hervorrufen.
Staube wie i r Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, b n Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbeh (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges M. arf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

—

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.
Setzen Sie den Absaugadapter 6 auf die Klauenkupplung 11
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag fest.
Stecken Sie den Absaugschlauch 4 eines auf dieses System
abgestimmten und empfohlenen Nass-/Trockensaugers
(siehe ,Zubehor/Ersatzteile”, Seite 9) auf den Abs

stutzen 5.
Betrieb O
Inbetrieb 8
» Beachte tzspannung! %nung der
Stromgue gimit den Angaben a Typenschild
d yverkzeuges ibereifistimmen.
»Z or Arbeitsbeg| grantwortlichen
er, Architekten d tandige Bauleitung

Sta i
iiber geplante Bohrungen te*Durchtrennen Sie Ar-
mierungen nur nfit Gei igung eines Baustatikers.

ungen, die Wande oder den

trollieren Sie Riei
den durchb nbedingt die betroffenen Riume
kupplung 11 und drehen Sie ihnim Uhrzeigersinn bis zum Ap- auf HindeN en Sie die Baustelle ab und
n Bebrk

sichern Si ern mittels Schalung gegen
Herunte%
FunktiopStest ehlerstrom-Schutzschalters (PRCD)
0 i ie ordnungsgeméBe Funktion des Fehler-
chalters (PRCD) 3 vor jedem Arbeitsbeginn:
€ die ,,TEST“-Taste am Fehlerstrom-Schutz-
alter (PRCD). Die rote Kontrollanzeige erlischt.
= ken Sie die ,RESET*-Taste. Das Elektrowerkzeug
muss sich jetzt einschalten lassen.
scht die rote Kontrollanzeige nicht, wenn Sie die ,,TEST*
aste driicken, oder erlischt sie beim Einschalten des Elektro-
werkzeugs wiederholt, dann miissen Sie das Elektrowerkzeug
bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle Giberpriifen
lassen.

» Ist der Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) defekt,
darf das Elektrowerkzeug nicht betrieben werden.

Einschalten

Driicken Sie die ,,RESET“-Taste am Fehlerstrom-Schutz-
schalter (PRCD) 3.

Nassbohren: Stellen Sie den Wasserabsperrhahn 9 auf
Durchfluss.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Arretieren des gedriickten Ein-/Ausschalters driicken
Sie zusatzlich die Feststelltaste 2.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.
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Ausschalten

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter 1 los. Bei arretiertem
Ein-/Ausschalter 1 driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn
danach los.

Nassbohren: Drehen Sie den Wasserabsperrhahn 9 zu. Tren-
nen Sie nach Arbeitsende das Hahnanschlussstiick 8 von der
Wasserzuleitung. Offnen Sie den Wasserabsperrhahn 9 und
lassen Sie das Restwasser ab.

Anlaufstrombegrenzung
Die Elektronik des Elektrowerkzeugs ldsst den Motor sanft
starten und verhindert damit einen zu hohen Anlaufstrom.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme driicken Sie die ,RESET“-Taste
am Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) 3. Bringen Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter 1 in die ausgeschaltete Posi-
tion und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Drehzahl vorwahlen

Mit dem Gangwahlschalter 10 konnen zwei Drehzahlen vorge-
wahlt werden.

Die Gange werden fiir folgende Bohrdurchmesser empfohl

1. Gang 2. Gang
Nassbohren 80-180 mm 25-60 mm
Trockenbohren 80-180mm

25—60m®

Arbeitshinweise
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro zeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie beim Anbohren ohn
Zentrierkreuz (Zubehor).
Bohren Sie im 1. Gang mit geringer
Bohrkrone vibrationsfreiim Werksto
nach gegebenenfalls in den 2.

Passen Sie den Anpressdru
den Werkstoff an. Bohren Si

» Klemmt of
trieb zugBo,
defdab
i mit

en fi Stand ein.

Uberlastschutz

Wird die Uberlastsch

Elektrowerkzeug de

pressdruck, bis das Elektr

schritten, dann beginnt das
pulsieren. Verringern Sie den An-
erkzeug wieder normal arbeitet.
Wird der Anpressdruck nicht verringert, dann schaltet sich
das Elektrowerkzeug ab. Sie konnen das Elektrowerkzeug da-
nach sofort wieder einschalten, sollten aber mit verringertem
Anpressdruck weiterarbeiten.

—

Deutsch |9

Bohrkern entfernen

o ) -
o LQ
e ren kurz
chenBohrkrone und

is: Schlagen Si NI harten Gegenstanden auf die
krone (Deformati efahr)!

artun \ervice
Wartungwnd\Be€inigung

allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den

n Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-

ig die Bohrspindel und die Bohrkrone 14 gelegentlich mit
rosionsschutzmittel ein.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

a
. ' %itze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
ohfst @ mmerelnﬁ n Sie die Bohrspindel 15 nach Arbeitsende. Sprilhen

Zubehor/Ersatzteile

Diamantbohrstander GCR 180 ............ 0601190100
Wassersammelring (GCR 180) ............ 2608550621
Dichtungsdeckel fiir Wassersammelring

(GCR180) +.vvvveeeie e 2608550624
Befestigungsset:

- firBeton ..o 2608002 000
- fiirMauerwerk ...... 2607000745
Diibelset fiir Beton 2608002001
Vakuumset ... 2608550623
Dichtungsgummi fiir Vakuumset (GCR 180). . 2 608 550 625
Wasserdruckbehalter .................... 2609390308
AdapterG1/2" ... 2608598043

Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC
Nass-/Trockensauger GAS 55 M AFC

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460
Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatztei -
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@afabosgh.,

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de ko
teile bestellen. ,

Tel.: (044) 8471511
E-Mail: Aftersales.Serv'cef@.com

Sie online Ersatz-

2

ap@be.bos, h}

um Diam@‘irﬁen Sie unter
@ckungen sollen einer
umweltgerechten Wieder g zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrower| icht in den Hausmdill!

Fax: (044) 8471551
Luxemburg

Tel.: +32 2588 058

—

Nur fiir EU-Ladnder:
GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

rnings

gs and all instruc-
the warnings and
ock, fire and/or serious

Anderungen vorbehalten.

Read all sai
tions. Fai
ctri

e warnings refers to your mains-

ingtructions may resylt i
-
| warnings an %ctions for future reference.
%erm “po i
& erated (co;'wertool or battery-operated (cordless)
ower tool.
Work are s@

area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
46

dte power tools in explosive atmospheres,

Do Ji6t ope
ch as in the presence of flammable liquids, gases or
. Power tools create sparks which may ignite the dust
or

umes.

@(eep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switchis in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

» Do not overreach. Keep proper footing and balance a

—

English |11

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

rfaces, when
g the gutting accessory

ing @ cord. Cutting ac-

electric shock. @
etermine if utility lines are

r assista with electric lines can lead to fire

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro- » suitable det N
tating part of the power tool may result in personal inj ury.%ﬁ deninthe % or call the local utility company
fo

all times. This enables better control of the power tool i
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or
lery. Keep your hair, clothing and gloves awa
moving parts. Loose clothes, jewellery or lo
caught in moving parts.

i e

» If devices are provided for the connectign of'dust ex-
traction and collection facilities, ensfir: are con-
nected and properly used. Use@f dus jon can re-

duce dust-related hazards.

Power tool use and care
» Do not force the power too) s‘he correct powerggol

for your application. Th power tool wil
job better and safer at the which it was dgsi€nep.
» Do not use the pow if the switch d it

@at cannot be with
and must be repaired

on and off. Any pqw

m the power sourcé@and/or the
power tool Beforeqnaking any
ing access storing power
ntive safety es reduce the risk of

each of children and

iar with the power tool or

rate the power tool. Power
tools are dangerous nds of untrained users.

» Maintain power eck for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

do not allow persons
these instructions to

and electri
sion. Pengftra

amaging a gas line can lead to explo-
3 water line causes property damage or

age location must be dry and lockable.
Th;?r githe machine from storage damage, and from
effig operated by untrained persons.
handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.
ever use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Check the cable regularly and have adamaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Wear non-skid shoes. This prevents injuries that can oc-
cur from slipping on smooth surfaces.

» Use only original Bosch accessories.

» Thesafety and operating instructions for the drill stand
and the accessories being used are to be strictly ob-
served!

» Connect the machine to a mains supply with proper
earthing connection. Socket outlet and extension cable
must be equipped with an operative protective conductor.

» The power tool may only be operated on a mains supply
with protective conductor and adequate dimensioning.

Bosch Power Tools
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Safety Warnings for Working without Drill Stand

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» Before switching on the power tool, make sure that the
application tool moves freely. When switching on with a
blocked drilling tool, high torque reaction can occur.

Safety Warnings for Working with Drill Stand

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.

Safety Warnings for Wet Drilling

» Never operate the machine without the portable resid-
ual current device (PRCD) provided.

Products sold in GB only: Never operate the 110 V exe-

cution of the machine without isolation transformer ac
cording to EN/IEC 61558-1 and EN/IEC 61558-2-23.,
The isolation transformer must have a grounded eart
wire on the secondary winding side.

» Before starting work, check the proper functi
portable residual current device (PRCD). H
aired

aged portable residual current device (P
or replaced by your Bosch after-sales se agent.
» Pay attention that neither persons i orKing area

nor the power tool itself come ingo c
ter that comes out.

et drilling over-

i
“AccessoriesfSp; ts”,
page 15
» Ensure that wa appying hoses, conne and the
water colle ring’(accessory) &ge in igmaculate

conditiol arts before the
e power tool will

Specifications
Real ty warnings and all instruc-
tions. Failure'to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

h the wa-

S o
(%]

2 e
=8
=8
2@ a8
- QD
o @8
a5
of

—

Intended Use

In conjunction with diamond wet-drilling core bits and a water
supply, the power tool is intended for wet drilling in concrete
and reinforced concrete. The power tool can be combined
with an extraction device (water collection ring and wet/dry
vacuum cleaner).

In conjunction with dry diamond core bits and a suitable ex-
traction device, the machine is intended for dry drilling in
bricks, sandstone, aerated concrete and tiles.

Product Features
The numbering of 4 eatures refer: Mustra-
tion of the machine Ofghe gaphitcs page.

1 On/Off é

2 Lock-o On ffswitch< ,

3 Portabl current device (P

adapter

Waterconnecti@ adapter
Water outlet con %
ater cock s

10 "Gear sel

1 Claw coupli

12 Auxiliaf(h insulated gripping surface)
13 Handle (i ed gripping surface)

14 Cq

g boltfor adjustment of auxiliary handle

1
7\8pirit level for horizontal alignment
irit level for vertical alignment

essories shown or described are not part of the standard de-
ry scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Diamond Drill GDB 180 WE
Article number 3601A898..
Rated power input w 2000
Output power w 1340
Rated speed n,,

- 1stgear min’t 900
- 2nd gear min™ 2800
Drilling diameter

- optimum in brickwork mm 40-180
- possible in brickwork mm 0-180
- optimum in concrete mm 40-150
- possible in concrete mm 0-180

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Diamond Drill GDB 180 WE
Tool holder 11/4"UNC
Water supply pressure (max.) bar 3
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014

- without auxiliary handle kg 5.2
- with auxiliary handle kg 55
Protection class D1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 88 dB(A); Sound power level 99 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into concrete: a, = 4.8 m/s2, K=1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anot
er. It may be used for a preliminary assessment of exposting

poorly maintained, the vibration emission ma
may significantly increase the exposure leve
working period.

An estimation of the level of exposu

nificantly reduce the exposure level que
period.

Identify additional safety m

from the effects of vibration s

protect the o

aintain the t e
accessories, keep the h L organisati ofkBat-
terns.
Declaration of §onfogmity € K
We declare undégour responsibiliti that tge product de-
scribed und ifal Data” is in ity with all rele-

SRAEC
vant provisi@n directives 201 , until
4/108/EC, ril 2016 on:
EU, 2006/42/ECi their amendments and
EN 60745-2-1.

Technical file (2006/4 :
Robert Bosch Gmb ,
70764 Leinfelden-Ech

gen, GERMANY

spindle 15 onto the spindi€ col
phics page). Tigh i
uXiligry handle 16 in ’&e direction.
uxiliary be set to any position for a secure
d Iow-fatigM sture.

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 05.05.2015
hine itsel@e ains
e&he tool. Loss

L 4

Assembly

operating without
andle over the drill

bolt for adjustment of the

Turnthe win justment of the auxiliary handle 16 in
anticlockwisg di n and set the auxiliary handle 12 to the
iti en tighten the wing bolt 16 again in
abtion.
rk, make sure that the wing bolt 16 is
ened. Loss of control can cause personal

eration with Drill Stand
the job. This may si he safety and operating instructions for the drill stand

being used are to be strictly observed!
In order to make handling easier, you can clamp the power
tool in the drill stand for diamond drills GCR 180.
You must remove the auxiliary handle 12 before inserting the
power tool into the drill stand. To do so, loosen the wing bolt
for adjustment of the auxiliary handle 16 in anticlockwise di-
rection and slide the auxiliary handle down over the drill spin-
dle 15.
For mounting the power tool into the drill stand, please read
and observe the operating instructions of the drill stand.

Inserting/Replacing the Core Bit

» Operation with drill stand: Before any work on the pow-
er tool, during work breaks and when not using the
power tool, secure the power tool against unintention-
al movement by tightening the locking brake. To do so,
read and follow the operating instructions of the drill
stand.

Core Bit Selection

Bosch core bits are colour-coded:
Wet-drilling core bits blue
Dry-drilling core bits light grey

Bosch Power Tools
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Inserting a Core Bit

» Examine the core bit before inserting it. Use only core
bits that are in perfect condition. Damaged or deformed
core bits can lead to dangerous situations.

Clean the core bit before inserting it. Apply a light coat of

grease to the core bit thread or spray on a corrosion protec-

tion agent.

Screw a 1 1/4"-UNC core bit 14 onto the drill spindle 15.

» Check the proper seating of the core bit. Incorrectly or

unsecurely fastened core bits can become loose during op-

eration and may pose a danger.

Removing a Core Bit

> Wear protective gloves when replacing the core bit.
The core bit can become hot after prolonged operation of
the power tool.

Loosen the core bit 14 using an open-end spanner (size

41 mm). When doing so, hold a second open-end spanner

(size 32 mm) on the two flats of the drill spindle 15 to provide

counterforce.

Connecting the Water Cooling/Dust Extraction

When wet- or dry-drilling core bits are not sufficiently cooled
during drilling, the diamond segments can become damaged
or the core bit can become jammed in the bore hole. There,
fore, provide for sufficient water cooling during wet drilling)
and for proper operating dust extraction during dry drilli
When boring out a given bore, the given bore must bg
ly plugged in order to enable sufficient cooling of
» Connected hoses, shut-off valves or acce
not obstruct or hinder the drilling proces!

st

Connecting the Water Cooling

Place the tap connection adapter 7 4 the'cl upling 11
and tighten it all the way in clock directiofi.
Shut the water cock 9. Connect wate ly to the water-

let connector 8. The water supply isfsy e either 0-

bile water-pressure container, sory) or via stati
water connection.
If the power tool is ins 0 audrill stand,

erteehi youcan cgligct
the water escaping fro offé hole using a wte, ection
ring and a wet/dry v; er (both Q 1@ .

er must

be collecte
stand and

Read apd oBse,

the user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

g

—

- Asfaras possible, use adust extraction system suitable
for the material.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
Place the extraction adapter 6 on the claw coupling 11 and
tighten it all the way in clockwise direction.
Attach the vacuum hose 4 of a wet/dry vacuum cle
geared towards and recommended for this syste e

“Accessories/Spare, ”, page 15) to the vacylim
connection 5. :

Bhe voltage of the power

i @ 3 on the type plate of

» Before beginning work, consult e structural engi-
neer, architect o c& tion supervisor in charge.
e

cut through fei ents with the permission
structural engifger.
When core dtilling thifough walls or floors, ensure that

you checl T ctive rooms/enclosures for ob-
structio off the construction site and secure
thedr re against falling down with the use of
casi

(ch
Eachytime before beginning work, check that the portable re-
urrent device (PRCD) 3 is functioning properly:

Press the “TEST” button on the portable residual current
evice (PRCD). The red control indicator extinguishes.
= Press the “RESET” button. It must now be possible to
switch the power tool on.
If the red control indicator does not extinguish when you
press the “TEST” button or if it extinguishes repeatedly when
the power tool is switched on, then you must have the power
tool checked by an authorised Bosch after-sales service
agent.
» If the portable residual current device (PRCD) is defec-
tive, the power tool must not be operated.

Switching On

Press the “RESET” button on the portable residual current
device (PRCD) 3.

Wet drilling: Set the water cock 9 to flow.

To switch on the power tool, press the On/Off switch 1 and
keep it pressed.

To lock the pressed On/Off button, additionally press the
lock-on button 2.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

1609 92A 1A3[(1.6.15)
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Switching Off

Release the On/Off switch 1. When the On/Off switch 1 is
locked, press the On/Off switch first and then release.

Wet drilling: Shut the water cock 9. After finishing work, dis-
connect the water outlet connector 8 from the water supply.
Open the water cock 9 and drain the remaining water.
Reduced starting current

The electronics of the power tool make the motor start softly,

therefore preventing the starting current from being too high.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled
restarting of the machine after an interruption in the power

supply.

Torestart, press the “RESET” button on the portable residu-

al current device (PRCD) 3. Then switch the On/Off switch 1
to the off-position and switch the power tool on again.
Preselecting the Speed

Two speeds can be preselected using the gear selector 10.
The gears are recommended for the following drilling diame-

ters:

1st gear 2nd gear
Wet drilling 80-180 mm 25-60 mm
Dry drilling 80-180mm 25-60 mm
Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull th@
plug.

Always use a centring cross (accessory) when
drilling procedure without the use of a drill stand®
Startdrillingin 1st gear at low speed until
vibration-free in the material. Afterw@rds
gear, if required.

While drilling, adapt the feed pressu the material bei
drilled. Drill with uniform pressure. Lighti¥pull the c: it

out of the bore from time to ting oﬁt the drilling slu
drilling dust can be remove core bit segi
Overload Clutch

» If the tool insert be s ¢aught or jamriie rive

to the drill spindI pted. Be e forces
he power too! ith both

that occur, al
hands and a secure stance.

n the power tool will
ed pressure until

then the power tool will
h the power tool back on
ntinue to work with reduced

switch off. You can then s
straightaway, but you s
feed pressure.

—
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Removing the Core

UQ" oqlG L L C LCM\J
NIS) s SV o g
o 28 \ -
e O o ”c[bubgc
c o VoG > NN
cO % 350" DQ/J Q
Wetdrilling: e forashort
period in or udgeBetween the
core bit and

e bit,ghen apply light

gft wood or plastic in
yihe drilling core out
d tool (slotted screw-

0 not hamme N lows onto the core bit with
objects (danger ofdeformation)!

%ﬂd Service
Maintepanceand Cleaning

@ ork on the machine itself, pull the mains

proper working, always keep the machine

ay an anti-corrosion agent onto the drilling spindle and the
e bit 14.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

plug
%afe and
ventilation slots clean.
0 the 2nd @a edrilling spindle 15 after finishingwork. Occasionally

Accessories/Spare Parts

Drill stand for diamond drills GCR 180 .... 0601190 100

Water collection ring (GCR 180) .......... 2608550621
Sealing lid for water collection ring

(GCR180). ..o iieeiieeene 2608550624
Fastening set:

- forconcrete ...l 2608002000
- forbrickwork ....................... 2607000745
Anchor set forconcrete ................ 2608002001
Vacuumset ...t 2608550623
Rubber seal for vacuum set (GCR 180).... 2608550625
Water-pressure container ... . 2609390308

AdapterG1/2" ...l 2608598043
Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 M AFC
Wet/dry vacuum cleaner GAS 55 M AFC

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacifigfisla
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 3070
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:

Phone: (0800) 5
Fax: (0800) 4
Outside AU aj

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Servic
35 Roper Street, N

Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 551257

Fax: (021) 5513

E-Mail: bsc@zsd.co®

Bosch Headqu@tegs O
Midrand, Galiteng
8819600

Tel.: (011)
e tsza.bosch. 14
ions on diamo an be found under
¢ iamond.ctQ

$

posal ¢

packaging should be sorted for

e Machine, accesso m
nvironmentali cling.
not dispose 0 er tools into household waste!

Only for EC€o :
ording to the European Guideline

012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
onic Equipment and its implementation in-
o0 national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

m AVERTISSEMENT Lire Eous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-

niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre. @e

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditiol
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil au

mentera le risque de choc électrique.
» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser Ig @ do
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Mainte
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifian €
ou des parties en mouvement. Les cordon$gpdommagés

ou emmélés augmentent le risque de chogélec .
» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérie! un pro-

d’un cordon adapté al'utilisati térieure réduitle risqu
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un eMacement humi t
inévitable, utiliser une aliméhtation protégée par ui
dispositif a courant diffé ‘ésiduel (RCDJ, LyfSage

d’un RCD réduit le ris CHC électrique
Sécurité des personpe
» Rester vigilant, re er ce que vou& ain de
bon sens dans I'u tion de

iliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I isede drogues, ou de médica-
. \%t d'inattentj
outil p ntrainer des

ours d'utilisation
graves des per-
» Utiliser ulf équipeme
une protection pour |
rité tels que les mas tre les poussiéres, les chaus-
sures de sécuritéantid@apantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.
» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser

urité. Toujours porter
eux. Les équipements de sécu-

Francais |17

ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendu

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas port:

ants adistance des partigs.e -
¢ des bijou % heveux
longs peuyg ans des partjgs 8mmogivement.
i ournis pour le raGcordement
ir Pextraction ef gupération des

gnt conpectés et correcte-
s de poussiére peut

r Poutil adapté a votre appli-
ion. Loutil adagte T@alisera mieux le travail et de ma-
e plus siire qu reBime pour lequel il a été construit.
0|

Ne pas utili u Pinterrupteur ne permet pas de

passer de Lié arche a arrét et vice versa. Tout ou-
til quine étre commandé par l'interrupteur est
dange ut le faire réparer.

» Déb fiche de la source d’alimentation en cou-
rant oc de batteries de 'outil avant tout ré-

Ia(, ch ment d’accessoires ou avant de ranger
util. De telles mesures de sécurité préventives ré-
ent |e risque de démarrage accidentel de l'outil.

ants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

xtérie ‘utilisation E@:nnserver les outils a Parrét hors de la portée des en-

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité pour les appareils de
forage diamant

Instructions générales pour les appareils de forage

diamant

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» En cas de non-utilisation, conservez I'outil électrique

sation par des personnes non initiées.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvu¢ > Ne jamai
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huilgiSes teur diff

sont glissantes et provoquent ainsi une perte de ’v@t

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif ple
estendommagé. Ne pas toucher a un cabl agé
etretirer la fiche du cable d’alimentati rise de
courant, au cas oli le cable aurait été gé lors

du travail. Un cable endommagg
choc électrique.

» Controler le cable réguliéremen
cable endommagé que par un
torisé pour outillage élec;
cer un cable de rallong

sable pour assurer le
sécurité de l'outil éle;
» Porter des chau: as€melle an

> N'utiliser cessoires dori eﬁsch.
> Respectér leusement les tions de sécuri-
tédinsi qu indications du support de fo-

ilisé et des acces

rleréseaude courant
laterre. La prise de cou-
ctrique doivent étre munies

électrique correctem
rant ainsi que la rall
d’'un conducteur ction en bon état.

» L’outil électroportatif ie peut étre utilisé que s’il est
raccordé a unréseau électrique avec terre et ayant des
sections de cable appropriées.

c
oQ
3
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Consignes de sécurité pour une utilisation sans support

de percage

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Toujours bien tenir loutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Avant de déposer Ioutil électroportatif, atte!

celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil rj

he, I’wtil de travail étant

ons.

core en arrét total peuvent cau-

ghe safion avec support
utii \ Ne jamais quitteﬂ’ ﬁmson arrét total. Les outils
dans un endroit siir. Lemplacement de stockage doit avail quine so &
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage- rdes blessurgs S
ment de I'outil électrique pendant le stockage ou son utilj- \u
r

nsignes de s é pour le percage a l'eau
util électroportatif sans le disjonc-

RCD fourni.
ctionnement correct du disjoncteur dif-
D avant de débuter les travaux. En cas de
oSitédu disjoncteur différentiel PRCD, le rem-
er ou le faire réparer dans une station de Service

%S-Vente Bosch agréée.
er a ce que ni les personnes se trouvant dans la

one de travail ni 'outil électroportatif n’entre en
contact avec I'eau qui déborde.

Lors du forage al'eau au
Y Iﬁ X

plafond, 'eau qui s’écoule
doit étre recueillie. Pour
N cela, installez I'outil électro-

. portatif sur un support de fo-
rage et montez un collecteur
d’eau (voir « Accessoires/
piéces de rechange »,
page 22).

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement ainsi que le collecteur d’eau (accessoire) se
trouvent en parfait état. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées avant toute réutilisation. L'écoule-
ment d’eau des piéces de l'outil électroportatif accroit le
risque de choc électrique.
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le forage a I'eau dans le
béton et le béton armé avec des couronnes de forage a I'eau
diamantées. L’outil électroportatif peut étre combiné a un dis-
positif d’aspiration (collecteur d’eau et aspirateur eau et
poussiéres).

L'outil électroportatif a été congu pour le pergage a sec dans
la brique, la brique silico-calcaire, le béton cellulaire et le

de percage a sec et avec un dispositif d’aspiration approprié

Eléments de I'appareil

1 Interrupteur Marche/Arrét

La numérotation des éléments de 'appareil se réfere a lare- iveau son@
présentation de I'outil électroportatif sur la page grapi'ﬁ Valeurs d'énis

2 Bouton de blocage de I'interrupteur Marche Acr

3 Disjoncteur différentiel PRCD

4 Tuyau d'aspiration*

5 Raccord d’aspiration des poussigres

6 Adaptateur d’aspiration

7 Adaptateur d’arrivée d’eau

8 Raccord darrivé d’eau

9 Robinetd’arrét d’eau , Q
10 Commutateur de vites:
11 Raccord a griffes %
12 Poignée supplémerface de préhéns

isolante)
13 Poignée (surface éhension isolz&
14 Couronne dg fo
t ent ¢

déplacer lapoi pplémentaire

programme d’accessoir:

i supplémentai g
X gnée supplém¢ lalfey g
carrelage ; il doit étre utilisé avec des couronnes diamantées % de protectio®
i indications sont \ e tension nominale de [U] 230 V.

—
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Caractéristiques techniques

Appareil de forage diamant GDB 180 WE
N° d’article 3601A898..
Puissance nominale absorbée w 2000
Puissance utile débitée w 1340
Vitesse de rotation nominale n,

- 1ére vitesse tr/min 900
- 2éme vitesse tr/min w
Diamétre de forage

- optimal dans la
- possible dans

L 4

01:2014
52
55

@/

valable
indications peuvent vafier polr des tensions plus basses ainsi que
pour des versiol g certains pays.
;brations

a sonores déterminées selon la norme

es (A) des niveaux sonores de I'appareil
gfression acoustique 88 dB(A) ; niveau d'in-

sont: ?e
teRgit&acoustique 99 dB(A). Incertitude K=3 dB.
%une protection acoustique !
aleu

totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois

afes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
orme EN60745-2-1:

Percage dans le béton : a, =4,8 m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Bosch Power Tools
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Déclaration de conformité (€
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,

2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-

tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-1.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
%@( Co iV fode—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Utilisation sans support

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fourni
Poutil. La perte de contréle peut provoquer d .

Pour l'utilisation sans support de forage, montg# to
poignée supplémentaire 12. Pour cela, faites cotli
gnée supplémentaire sur la broche 15 jusi (voir

Iillustration sur la page du schéma) issez | pillon de
la poignée supplémentaire 16 afop@dansle desaiguille:
d’une montre.

La poignée supplémentaire 12 peu'?re sculée d
porte quelle position, afin d’obtenirdine position de tra

slre et peu fatigante. ('}
Pour régler la poignée supp .0 e, tournezlavi ilien
16 dans le sens inverse @ ggilles d’'une mopfre S
tourner la poignée su, fdentdire 12 daps la Pog @ ou-
vis papillon . ens des
's travaux, asstigez v@us que la vis
serrée. Le rdre le contréle

té ainsi que les indica

forage!
Pour une manipulati onfortable, vous pouvez fixer
I'outil électroportatif sur le support de forage diamant
GCR 180.

tilisation du support de

s instructions de sécuri-

—

Avant d’installer 'outil électroportatif sur le support de fo-
rage, vous devez retirer la poignée supplémentaire 12. Pour
cela, dévissez la vis papillon de la poignée supplémentaire 16
en latournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre
puis faites coulisser la poignée hors de la broche 15.

Pour monter l'outil électroportatif sur le support de forage, li-
sez et suivez les instructions d'utilisation de ce dernier.

Montage/Changement de la couronne

» Utilisation avec support de percage : avant
lisation de I'outil glectroportatif, pendant
en cas de non- pn de Poutil, visser le

cage pour exc| -% tiyement invglontaire? Lire et
j e d'utilisation m )

observeracg rt de per-

u
e is clair
TN
Ne forage avant de les monter.
uronnes de forage en parfait état.
endommagées ou déformées
s situations dangereuses.
e forage avant de la monter. Graissez
e de la couronne de forage ou vaporisez-
jon anti-corrosion.

broch
» Gontrolez si la couronne de forage est bien serrée. Les
onnes de forage pas correctement fixées peuvent se

détacher pendant I'utilisation et vous mettre en danger.

irer la couronne de forage
» Portez des gants de protection pour remplacer la cou-
ronne de forage. Dans le cas d'utilisation prolongée de I'ou-
til électroportatif, la couronne de forage peut se chauffer.
Dévissez la couronne de forage 14 avec une clé a fourche (de
41 mm). Pour cela, faites opposition avec une deuxieme clé a
fourche (de 32 mm) placée sur les deux plats de la broche 15.

Raccorder le refroidissement a eau/I’aspiration
de poussiére
Siles couronnes de forage a eau ou a sec ne sont pas suffisam-
ment refroidies pendant le pergage, les segments diamantés
peuvent étre endommagés ou la couronne peut se coincer
dans l'alésage. Lors du pergage a eau, veillez a garantir un re-
froidissement a eau suffisant, lors du percage a sec, veillez a
garantir une aspiration des poussiéres qui fonctionne correc-
tement.
Lorsqu’un alésage existant est élargi, fermez bien cet alésage
pour permettre un refroidissement suffisant de la couronne
de forage.
> Les tuyaux raccordés, les vannes d’arrét ou les acces-
soires ne doivent pas entraver 'opération de percage.
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Raccordement d’un refroidissement a eau

Positionnez 'adaptateur d’arrivée d’eau 7 sur le raccord a

griffes 11 puis tournez-le dans le sens des aiguilles d’une

montre jusqu’en butée.

Fermez le robinet d’arrét d’eau 9. Raccordez une conduite

d’amenée d’eau surle raccord d'arrivée d’eau 8. Il est possible

d’amener de I'eau a partir d’'un réservoir mobile d’eau sous
pression (accessoire) ou a partir d’'un raccord de robinet sta-
tionnaire.

Si l'outil électroportatif est installé sur un support de forage,

vous pouvez récupérer I'eau qui s’écoule du trou avec un col-

lecteur d’eau et un aspirateur eau et poussiéres (tous deux
disponibles en tant qu'accessoires).

» Lors du forage a I'eau au plafond, eau qui s’écoule doit
étre recueillie. Pour cela, installez I'outil électroportatif
sur un support de forage et montez un collecteur d’eau.

Pour le montage du collecteur d’eau, lisez et respectez la no-

tice d’utilisation du collecteur.

Raccordement de Iaspiration des poussiéres

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de ché
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» Dans le cas de percages traversant les murs ou le sol,
contrélez impérativement s’il existe des obstacles
dans les locaux concernés. Barrez I'accés au chantier
et, a l'aide d’une protection circulaire, veillez a ce que
la carotte ne tombe pas.

Test de fonctionnement du disjoncteur différentiel PRCD

Vérifiez le bon fonctionnement du disjoncteur différentiel

PRCD 3 avant de commencer a travailler :

- Appuyez sur la touche « TEST » du disjoncteur dj tiel
PRCD. Le voyant de contréle rouge s'éteint.

8he « RESET ». L'outil éle
0 e mis en marchg

puyez sur la {g# I ou s'il s'éteinl dewnannie -
tée ala misgle eoutil électri@portatif, vous devez
faire vérifierfig aghin centre de ser s-vente agréé

t

e i dé
Mijse en marche
@.\z surla touchg » du disjoncteur différentiel

binet d’arrét d’eau 9 en position

ealeau
maladies respiratoires auprés de ['utilisateur ou de per- verte. x
sonnes se trouvanta proximite. @Pour mettre I'outil électroportatif, appuyez sur

de hétre sont considérées comme cancérigenes,
en association avec des additifs pour le traitem%
(chromate, lazure). Les matériaux contenant &g

ne doivent étre travaillés que par des personfies qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone d

I'interrupte Arrét 1 et maintenez-le enfoncé.

Pour vejp@ terrupteur Marche/Arrét en position en-
en plus sur le bouton de blocage 2.

I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif

|acher l'interrupteur Marche/Arrét 1. Lorsque I'interrup-

- Sipossible, utilisez un dispositif d'aspigationes pous- € e que quand vous ['utilisez.
siéres approprié au matériau. %

- Il est recommandé de port
avec un niveau de filtration de

Respectez les réglements spécifigies atix matériatugdiral-
ter en vigueur dans votre pg
Positionnez I’adaptateurd’a surleracconfa S
11 puis tournez-le dans | deglaiguilles d'u
jusqu’en butée. m
Branchez le tuyau d’a&gir d'unas| r pous-

sieres prévu et pré
«Accessoires/pig
d’aspiration 5

M& che
Mise en Sepvice

» Tenez compte de la te|

masque respiratoire
e P2.

jon dtrréseau ! La tension de la
source de courant d spondre aux indications se
trouvant surlapl aletique de l'outil électroportatif.

» Avant de commencer le travail, consultez I'ingénieur
du génie civile, I'architecte compétent ou la direction
responsable des travaux pour vous renseigner sur le
percage prévu. Ne séparez les armatures qu’avec auto-
risation d’un ingénieur du génie civile.

telir Marche/Arrét 1 est bloqué, appuyer d’abord sur l'inter-
pteur Marche/Arrét, et le relacher ensuite.

Forage a l'eau : Fermez le robinet d’arrét d’eau 9. Une fois

I'opération de travail terminé, déconnectez le robinet d’arrivé

d’eau 8 de la conduite d’amenée d’eau. Ouvrez le robinet d’ar-

rét d'eau 9 et laissez couler I'eau restante.

Limitation du courant de démarrage

L’électronique de l'outil électroportatif fait démarrer le mo-
teur en douceur, évitant ainsi un courant de démarrage trop
important.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontrolé de I'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de l'alimentation en courant.

Pour la remise en service, appuyez sur la touche « RESET »
du disjoncteur différentiel PRCD 3. Mettez ensuite
l'interrupteur Marche/Arrét 1 en position d’arrét puis redé-
marrez I'outil électroportatif.

Présélection de la vitesse de rotation

Le commutateur de vitesse 10 permet de présélectionner
deux vitesses de rotation.
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Voici les vitesses recommandées en fonction du diamétre de

forage :

1ere vitesse 2éme vitesse
Percage a eau 80-180 mm 25-60mm
Percage a sec 80-180 mm 25-60mm

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Pour démarrer le percage sans support, utiliser toujours un

croisillon de centrage (accessoire).

Commencer le forage en 1ére vitesse avec une faible vitesse

de rotation, jusqu’a ce que lacouronne tourne sans vibrations

dans le matériau. Ensuite, le cas échéant, changer en 2éme vi-

tesse.

Adapter la pression exercée lors du forage au matériau a tra-

vailler. Percer en exercant une pression réguliére. De temps

entemps, retirer la couronne de forage légérement du trou fo-

ré pour que la boue et/ou les poussiéres puissent étre enle-

vées des segments diamantés.

Accouplement de surcharge

» Dés que P'outil de travail se coince ou qu’il s’accroche,
I’entrainement de la broche est interrompu. En raison

une position stable et équilibrée.

des forces pouvant en résulter, tenez toujours bien
Ioutil électroportatif des deux mains et veilleza g@“

Protection contre la surcharge

Au-dela du seuil de surcharge, I'outil électroportagif.c

mence a fonctionner de maniére nettement sa@édui- deau

sez la pression d’appui jusqu’a ce que l'outil éle ortatif R f .
fonctionne de nouveau normalement. Ki s ixation :

Sivous ne réduisez pas la pression
tatif s’arréte. Vous pouvez remet
marche sans attendre mais vous de
avec une pression d’appui réduite. ,

ppur, électropor:
outil élec¥foportatif en

Retirer la carotte

, laissez I'eau couler encore
entre la couronne de forage et la

Forage al'eau: Aprés|
un peu afin de rince
carotte.

—

Silacarotte est coincée dans la couronne de forage, aumoyen
d’une piéce de bois tendre ou d’'une piéce en matiére plas-
tique, frappez sur la couronne de forage et desserrez ainsi la
carotte. Le cas échéant, poussez une tige a travers la queue
de la couronne pour ressortir la carotte.

Note : Ne frappez pas avec des objets durs sur la couronne de
forage (danger de déformation) !

Entretien et Service Aprés-Vent

Nettoyage et entreti

e remplacement d¥ ga 'alimentation est nécessaire,
e doit étre effectue Bosch ou une station de Ser-
rés-Vente agrée@pouroutillage Bosch afin d’éviter des

dangers de sé

C

Support 0601190100
Collect: 2608550621
Couver éité pour le collecteur
R18OY. ...l 2608550624
t
béton ... 2608002000
pOUr MagoNNErie . ......oovvueenennn.. 2607 000745
Lt de chevilles pourbéton ............. 2608002001
etavide. ...l 2608550623
Joint d’étanchéité en caoutchouc pour
kit de dépression (GCR180)............ 2608550625
Réservoir d’eau sous pression ........... 2609390308
Adaptateur G 1/2"................... . 2608598043

Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 35 M AFC
Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 55 M AFC

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.
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Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322588 0589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512
Fax:(044) 8471552
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Vous trouverez des informations détaillées sur le @
mant sur le site www.bosch-diamond.com.

rsi@c es et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chd€un une erecyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs.a
ménageres ! i

Seulement pour les pays
Confor%

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que

I}

7

So|

15
ede modificatim@

t
Passez votre commande de piéces détachées directement en, » No
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

&

—
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para

herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA L?a integrgment_e estasa
cias de peligro e instruc

as advertencias de peligro

caso de no atenerse a

nes siguientes, elloglie@igocasionar una desca :
o 3
advegteficias de peligrcciones

unincendio y/o le§

Guardar toda

para futura; .

El término eléctrica empleado egllas siguientes
advertepgia peligTo se refiere a herramientas eléctricas
de coffexion aMa red (con cable déed) y #herramientas eléc-
tricaSlaccionadds por acumulad @ sin cable de red).

Segurida puesto de

antenga limpiogy biéRjiluminado su puesto de trabajo.
desorden o unaj N deficiente en las areas de
ajo pueden provigcar accidentes.

utilice ta eléctrica en un entorno con
peligro de expl@sion, en el que se encuentren combus-

tibles liq ases o material en polvo. Las herra-
mientas elé S producen chispas que pueden llegar a
inflarg eriales en polvo o vapores.

jados a los nifos y otras personas de su

bajo al emplear la herramienta eléctrica.

nédistraccion le puede hacer perder el control sobre la
ramienta eléctrica.

eguridad eléctrica

| enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera d
delos niios. No pégmitala utilizaciondela

das consuuso 0
nes. Lash i

existen partes ro-
: tar al funciona-
mi laga reparar estas

iezas defectuosas S lver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. h los accidentes se deben a
amientas eléctfica un mantenimiento deficiente.

pios y afilados. Los (tiles mante-

zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos. ' ntengalos ¢ ' ]
nidos correc nte S€ dejan guiar y controlar mejor.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al mon
acumulador, al recogerla, y al transportarla.
porta la herramienta eléctrica sujetandola porgli
tor de conexion/desconexion, o si alimenta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede
accidente.

> Retire las herramientas de ajust€o Il
conectar la herramienta elécgfica. Una
ajuste o llave fija colocada en una¥ij
ducir lesiones al poner a funcion?a
ca.

z7a rotante puede pro-
|é

permitira controlar herramienta elé ef€aso
de presentarse una siu@cioiinesperada. m
imenta de tra% da. No
ia ni joyas. Mantefig@'su pelo,
piezas moviles. La
i se pueden en-

Usoy trato cuidados: rramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

2

2
[}
8
g 3
8 3
= @D
ZE 2

» Utilicela iehta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuer s instrucciones, considerando en ello
ici de trabajoy latareaarealizar. El uso de

t@s,eléctricas para trabajos diferentes de aque-
alo han sido concebidas puede resultar peli-

off
amente haga reparar su herramienta eléctrica por

s antes de
amienta de @m profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras
para utiles diamantados

Indicaciones generales para taladradoras para utiles dia-
mantados

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el til pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.
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» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafe durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empufiaduras manchadas de aceite o
grasa son resbaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta daiia-
do. No toque un cable dafiado, y desconecte el enchufe
delared, si el cable se daia durante el trabajo. Un cable
dafado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un
cable de prolongacion daiiado. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» Utilice calzado con suela antideslizante. De esta manera
evitara los accidentes que podrian presentarse al resbalar
sobre superficies lisas.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

> ;Atenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion del soporte de taladrar y de los acceso-
rios utilizados!

Espaiiol | 25

Indicaciones de seguridad para el taladrado en hiimedo

» No utilice nunca la herramienta eléctrica sin el inte-
rruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD) adjunto.

» Verifique antes del comienzo del trabajo el correcto
funcionamiento del interruptor de proteccion de co-
rriente en derivacion (PRCD). Deje reparar o sustituir
los interruptores de proteccion de corriente en deriva-
cion (PRCD) daiiados en un servicio técnico B;

» Observe que el agua evacuada no alcance a

rio) se perfecto estado. Cambie las
desgastadas antes del siguiente uso.

’ i .
%Zte atencion m ngueras de agua, las pie-
e union asi cﬁo elnillo colector de agua (acce-

piezas daiia
» Conecte la herramienta eléctricaa unared conect: La salida g€'agyg d®piezas de la herramienta eléctrica au-

tierra de formareglamentaria. Latomade corri
cables de prolongacion deberan disponer de un
de proteccion que funcione correctamente.

» La herramienta eléctrica solamente se d
redes de corriente con conductor protector
mente dimensionadas.

Indicaciones de seguridad para g5 trabaj soporte

para taladrar

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adi (es), casod
ministrarse con la herramientag@léctrica. La pérdida de
control sobre la herramie ggtrica puede proygear
accidente. Q

» Trabajar sobre una sujetando n-

ta eléctrica con am s. La herramrica

es guiada de forma'¥egd uracona mangs

perar aque se ha tenidola
gangharse y hacer-

@

',

overse libremente. Sila
necta estando bloqueado el (til
pares de reaccion muy eleva-

herramientaeléctricas
de taladrar se produ
dos.

Indicaciones de seguridad para los trabajos con soporte

para taladrar

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los Utiles en marcha por
inercia pueden provocar accidentes.

ade una descarga eléctrica.

% y prestaciones del
prodac

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alasadvertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

En combinacion con coronas diamantadas para taladrar en
hiimedo y una alimentacion de agua, la herramienta eléctrica
ha sido prevista para el taladrado en himedo de hormigén y
hormigén armado. La herramienta eléctrica se puede combi-
nar con un dispositivo de aspiracion (anillo colector de aguay
aspiradora en hiimedo y seco).

La herramienta eléctrica ha sido prevista para taladrar en se-
co ladrillo, arenisca, hormigdn poroso y azulejos en combina-
cién con coronas diamantadas para taladrar en seco y un dis-
positivo de aspiracion apropiado.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexidn/desconexion

2 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

Bosch Power Tools
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3 Interruptor de proteccion de corriente en derivacion

(PRCD)

Manguera de aspiracion*

Boquilla de aspiracion*

Adaptador para aspiracion de polvo

Adaptador de empalme de agua

Pieza de conexion para grifos

Llave de paso de agua

10 Selector de velocidad

11 Acoplamiento de garras

12 Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

13 Empunadura (zona de agarre aislada)

14 Corona perforadora*

15 Husillo de taladrar

16 Tornillo de mariposa para ajuste de la empufiadura
adicional

17 Nivel de burbuja para nivelado horizontal
18 Nivel de burbuja para nivelado vertical

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O 00 ~NO A

Datos técnicos

Taladradora para utiles diamantados GDB 180 W."

No de articulo 3601 A
Potencia absorbida nominal w
Potencia til w

Revoluciones nominales ny

- 1. velocidad min
- 2.velocidad _ming
Didmetro a taladrar N

- en muros, 6ptimo mm
- enmuros, posible

- en hormigon, dptimo
- en hormigon, posible
Alojamiento del atil

Clase de pr 0|
Estos para una tensid@
lore; ara otras tensiol

Valores de emision de terminados segln

EN60745-2-1.
Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 88 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 99 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

—

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-1:
Taladrado en hormigon: a,=4,8 m/s?,K=1,5 m/s?.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determina
aplicaciones principalg
el nivel de vibraciog
eléctrica se utilizaP
ferentes, con Utile

misma fueseleficiente. Bl puede supg
itacion @or vibraciones d

ticodelaso

de trabajo.
Para gétermifar con exactitud lagelicitaqién experimentada
porl es, es necesari artambién aquellos
tiemp@gen logiue el aparat onlectado, o bien, esté
en funciofi@miento, pero siff s adé realmente. Ello pue
suponer una disminyc rastica de la solicitacion por vi-
jones durante el i total de trabajo.

s medidas de s&guridad adicionales para proteger al

sudrio de los ibraciones, como por ejemplo:
ntenimient&frramienta eléctricay delos ttiles, con-

ervar caliel 0s, organizacion de las secuencias de

trabajo.

Decla e conformidad € €
Declaraj joinuestra exclusiva responsabilidad, que el
pred des€ito en los “Datos técnicos” cumple con todas

las Qisposiciones correspondientes de las directivas
5/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,

de el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
40~ 1 cliisive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-

ientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.
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Operacion sin soporte de taladrar

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

En el caso del servicio sin soporte de taladrar coloque siem-
pre laempuiadura adicional 12. Desplace para ello la empu-
fiadura adicional sobre el husillo de taladrar 15 hasta la
garganta del husillo (véase la ilustracion en la pagina de grafi-
cos). Atornille firmemente el tornillo de mariposa para el ajus-
te de la empufiadura adicional 16 en sentido de giro de las
agujas del reloj.

La empuiadura adicional 12 puede girarse a cualquier posi-

cion para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey

comoda.

Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el tornillo de

mariposa 16 y gire la empuiadura adicional 12 a la posicion

deseada. Seguidamente apriete en el sentido de las agujas del

reloj el tornillo de mariposa 16.

» Antes de cada trabajo asegtirese siempre de haber
apretado firmemente el tornillo de mariposa 16. La pér-
dida de control sobre la herramienta eléctrica puede pro-
vocar un accidente.

Operacion con soporte de taladrar

> iAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri S.' Ia? corort1
dad y operacion del soporte de taladrar utilizadg cientementege

Para un manejo mas comodo, la herramienta eléctri
de fijar en el soporte de taladrar con ttiles diama
GCR 180.

252

del reloj y saque la empufadura adi
bre el husillo de taladrar 15.

Para el montaje de la herrami e@trica en el sopgrte

taladrar, leay respete las in enlasinstrugfio e

uso del mismo.

j i n@oronas erfor S
ra taladrar: A de¥ealizar
erramienta eléctri€a, en las

so,@segure la he-
firme del freno
untario. Lea y ob-

icio del soporte pa-

| desplazandola

Seleccion de la corona
Las coronas perforado
de color siguiente:
Coronas perforadoras edo azul

Coronas perforadoras en seco gris claro

ch se identifican con el codigo
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Montaje de la corona perforadora

» Verifique las coronas perforadoras antes de su uso.
Unicamente utilice coronas perforadoras en perfecto
estado. Las coronas perforadoras dafadas o deformadas
pueden causar un accidente.

Limpie la corona perforadora antes de su uso. Engrase ligera-

mente la rosca de la corona perforadora o pulverice una pro-
teccion anticorrosiva.

Atornille una corona perforadora UNC de 1 1/4" 1
husillo de taladrar 15.

de proteccié@iar lacorona
§un uso prolongado d€'a corona perfo-

apuede ponerse muigaliertte.

perforadora 1 @ a

avele boca (entrecaras

caras deyg ). Conuna da
dgy32 mm) en las dos supgrficieS¥para llaves, retenga el husi-
de taladrar 15. \
e

iondelare racion por agua/equipo
ara aspiracig vo

&

preste atencion a aportar suficiente agua al

(=}

adas, ello puede perjudicar a los seg-
mentos digma

os, no deberan dificultar el proceso de taladrado.

Conexion de la refrigeracion por agua

Coloque el adaptador de empalme de agua 7 sobre el acopla-

miento de garras 11y apriételo firmemente en el sentido de
giro de las agujas del reloj hasta el tope.

Cierre lallave de paso del agua 9. Conecte a la alimentacion
de agua la pieza de conexidn para grifos 8. El abastecimiento
de agua puede realizarse a través de un depésito de agua a
presion (accesorio especial) o de un grifo de la red de agua.

Sila herramienta eléctrica esta colocada en un soporte de ta-

ladrar, puede recoger el agua que sale del taladro con un ani-

llo colector de agua y una aspiradora en himedo y seco (am-

bos accesorios).

» En el caso del taladrado en el techo debe recogerse el
agua saliente. Fije paraello la herramienta eléctricaen un
soporte de taladrar y monte un anillo colector de agua.

Para el montaje del anillo colector de agua lea y siga las co-

rrespondientes instrucciones de servicio.

ras en hiimedo o en seco no son sufi-
s 0 hacer que se bloguee la corona perfo-

efo, y a un correcto funcionamiento del equi-
gibn de polvo al realizar perforaciones en seco.

po,paraldspir
Al grandar perforaciones ya existentes, taponarse cuidado-
e su otro extremo para alcanzar una refrigeracion sufi-

y ) e iente de la corona perforadora.
do de giro de las agujas .
] as mangueras, llaves de paso o accesorios conecta-
d

Bosch Power Tools
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Conexion del equipo para aspiracion de polvo

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo

apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Coloque el adaptador de la aspiradora 6 sobre el acoplamien-
tode garras 11y apriételo firmemente en el sentido de giro de
las agujas del reloj hasta el tope.

Inserte la manguera de aspiracion 4 en una aspiradora en hi

’ prigtelo pri

Sino se apaga el indicador de control rojo, al oprimir la tecla

“TEST”, o se apaga en forma repetida al conectar la herra-

mienta eléctrica, entonces debe dejar revisar la herramienta

eléctrica en un servicio postventa autorizado Bosch.

» No utilice la herramienta eléctrica si esta defectuoso el
interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD).

Conexion
Presione la tecla “RESET” en el interruptor de prot e
corriente en derivacign (PRCD) 3.

Taladrado en him
paso.

Para la conexi ienta eléctri eelinte
rruptor de ¢ exion 1y m 0 presio
nado.

Parael pberTuptor de conexion/desconexion apre-
tado adicionalmente a de®nclavamiento 2.
Para@horr 2rgia, solamen @ &)la herramienta eléc-
tricac aya a utilizar]

'sconexion &
elinterruptor N /desconexion 1. Si el inte-
tOF de conexion/degconeXion 1 estuviese enclavado,

a continuacion.

medo y seco apropiada y recomendada para este sistema ) )

(véase “Accesorios/Piezas de recambio”, pagina 29) enlab ladradoen by Cierre la llave de paso del agua 9. Al fi-

quilla de aspiracién 5. nalizar el trajfaj onecte la pieza de conexion para grifos
8 de la alippenit de agua. Abra la llave de paso de agua 9
y deje restante.

debera coincidir con las indicacigffes a de carac-
teristicas de la herramienta elé

» Por ello, antes de realizar las p
consulte a un aparejador, arqt;i’c
de laobra. Solamente tra

forar, si el arquitecto le
ello.

» Si las perforacione: istas van a tras| a pa-
red o suelo, debega ionarse pri isten
obstaculos en lps cifagtos situados a% “Acordo-

ueda caerse el niclé@'de perfo-

nelaobray evi
i0 lerogontra ese

Operacion Q
Puesta en marcha q
» iObserve la tensién de red! La tensim tacion

|

o del interruptor de

proteccion de corriente e jon (PRCD) 3 antes de ca-

da comienzo del trabajgs

- Presionelatecla“TE
corriente en deriva
jo se apaga.

- Presione latecla “RESET”. Ahora, se debe dejar conectar
la herramienta eléctrica.

linterruptor de proteccion de
RCD). Elindicador de control ro-

aciones previst
al respi e
cero paraarmar -
la autorizacig

aj¢orriente de arranque

Limi
Elgi onico de la herramienta eléctrica deja arran-
a

C
a

ta
stﬂa el
[ vemente el motor y evita asi una corriente de arranque
do alta.

teccion contra rearranque

proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.
Para la nueva puesta en marcha presione la tecla “RESET”
en el interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD) 3. A continuacion, ponga el interruptor de co-
nexion/desconexion 1 en la posicion de desconexion y conec-
te de nuevo la herramienta eléctrica.

Preseleccion de las revoluciones

Conelselector de velocidad 10 pueden preseleccionarse dos
ndmeros de revoluciones.

Las velocidades se recomiendan para los siguientes diame-
tros de taladrado:

13velocidad 23 velocidad
Taladrar en himedo 80-180mm 25-60 mm
Taladrar en seco 80-180mm 25-60 mm

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

1609 92A 1A3[(1.6.15)
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Parainiciar una perforacion sin usar un soporte de taladrar,
emplear siempre una cruz centradora (accesorio especial).
Inicie la perforacion en la 1. velocidad, a bajas revoluciones,
hasta conseguir que la corona perforadora haya penetrado en

el material y gire sin trepidaciones. Si procede, cambie enton-

cesala 2. velocidad.

Al taladrar, adapte la presion de aplicacion al material. Tala-
dre ejerciendo una presion uniforme. De vez en cuando,
saque ligeramente la corona perforadora, para permitir la
salida del lodo o polvo de perforacion de los segmentos de la
corona.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el itil se desaco-

plael husillo de la unidad de accionamiento. Debidoala
elevada fuerza de reaccion resultante, siempre sujete

laherramienta eléctrica con ambas manos y trabaje so-

bre una base firme.

Proteccion contra sobrecarga
Si se sobrepasa el umbral de sobrecarga, entonces la herra-
mienta eléctrica comienza a pulsar notoriamente. Reduzca la
presion de apriete, hasta que la herramienta eléctrica trabaje
nuevamente en forma normal.

Sinosereduce la presion de apriete, entonces se desconect
la herramienta eléctrica. Luego, puede conectar inmediata;
mente de nuevo la herramienta eléctrica, sin embargo debe
ria seguir trabajando con una presion de apriete reduci

rio empuje con una

duros contra la corona
n)!

iNo golpee
perforadora (peligro de d
Mantenimie rvicio
Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

de plastico con-

—
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
Limpie el husillo de taladrar 15 al finalizar el trabajo. Pulverice
devezen cuando el husillo de taladrar y la corona perforadora
14 con una proteccidn anticorrosiva.
La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Accesorios/Piezas de recambio

3 diamantes
GCR180......." \
Anillo colectordesagua (GG

aft Bon ........... .#..2608002000
- pRamuros). . . 2607000745

gdS para hormi ®. 4.. 2608002001
Juego para sujecidngor@ ....... 2608550623
%&stanqueizante j de vacio

........... 2608550625

epbsito de agyla Apigsion .. ........... 2609390308
aptador G i/x/ ................ 2608598043
Aspiradora seco GAS 35 M AFC

Aspiradora 0y seco GAS 55 M AFC

vw.bosch-pt.com

\Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Bosch Power Tools
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México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru
Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)

Buzon Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Q

Mas informaciones sobre la perforacign i
dos las encuentra en internet bajo
www.bosch-diamond.com.

Eliminacion
Recomendamos que las herra

embalajes sean sometidos
respete el medio ambien

iNo arroje las herramie

t&eléctricas, ac

é@tricas a la basyfa!

la Directiva Euro
eCtONicos inservi
en ley nacig,
r separado laSbe

ra ser someti

Sélo para los paises

reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de m .

—
o
> 2
)
" A
Q\Q) O Oog
—— e

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

lamanta-

ce,
50 de recuper@dCi e

lentas eléctricas pa-

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagées gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

m ATENCAO Devem.ser. lidas todas as indicagdes de
adverténcia e todas as instrucges.
0O desrespeito das adyerténcias e instrugdes apr,

abaixo pode causa
lesoes.
éncias e ins! @ para
éctrica” utiIiza@Air nas indica-
efere-se a ferramentas eléctricas ope-

Guarde bem tod
sem cabo de rede).

¢ada area de tr
antenha a sua apeadg trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Des s de trabalho insuficiente-

var a acidentes.

or
te iluminadas pde
» Nao traba rramenta eléctrica em areas
com risco de 30, Nas quais se encontrem liqui-

flamaveis. Ferramentas eléctricas
, que podem inflamar pods ou vapores.
s e outras pessoas afastadas da ferra-
a durante a utilizacdo. No caso de distrac-
alGue perca o controlo sobre o aparelho.

dos, gase§ ol

Seguranca eléctrica
ha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
Iguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo junto com

ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.

Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta 9 fasa naosera
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacio de 08S Perigosa
rvi

rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidente:

> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boc:
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramegia o
chave que se encontre numa parte do aparelho
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha u go fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta a é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica e
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao uar roupa
Mantenha os cabelos, roupas e
tes em movimento. Roupas frouxas,
joias podem ser agarrados péss em movimento

» Se for possivel montar os de aspira
recolha, assegure-se de ejam conectal
lizados correctame jlizacdo de um 0de
p6 pode reduzir o gerigB.da¥ido ao po
Utilizacao e man adoso de fEIN
eléctricas
» Nao sobr 0 aparelho. a @rramenta
eléctricda jada para o seu . Emelhor e
seglr alhar com a a eléctrica apro-

na area de poténci

rica com um interrup-
eléctrica que nao pode
da, é perigosa e deve ser repa-

tor defeituoso. Uma f
mais ser ligada nem.
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradasou da-
nificadas que possam prejudicar o funciona
ferramenta eléctgica. Permitir que pecas

sejam reparadg da utilizacéo. Muito
tém como causay go insufici
tas eléctrica

» Manter a§ferra asgle corte af S pas. Ferra-
mentas dcorte cuiladosamente tragadasié com cantos
de coite affanle perram com menos frequéncia e po-

acilidéde.

sorios, ferramen-
tas deaapli€acao, etc. cg instrucdes. Con-

iderar as condi?es de trabalho e a tarefa a ser execu-
Q({a. A utilizagao ntas eléctricas para outras

es previstas, pode levar a situ-

> S6 permitd u aparelho seja reparado por pesso-
al especi e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo gpigigais™Pesta forma é assegurado o funcionamento

vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pegas metalicas do aparelho e levar
a um choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Quando nao estiver sendo utilizada, a ferramenta eléc-
trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta eléctrica sofra danos de-
vido a0 armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 6leo
e gordura. Punhos gordurosos, sao escorregadios e levam
a perda de controlo.

i
a nemjéias@o executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
s afastadas de par- gidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de rede sé de-
elos lon
0 gumde
e uti-
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» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi-
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um chogue eléc-
trico.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servico pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

» Usar sapatos antiderrapantes. Assim sao evitados feri-
mentos que podem ocorrer devido ao deslizamento em su-
perficies lisas.

» S0 utilizar acessorios originais Bosch.

» Eimprescindivel seguir a risca as indicagoes de segu-
ranca e de trabalho da coluna de perfuracdo e dos aces-
sorios utilizados!

» Conectar a ferramenta eléctrica a uma rede de corren-
te eléctrica correctamente ligada a terra. Atomadae o
cabo de extensao devem ter um condutor de protecgao
que funcione.

» Aferramenta eléctrica so pode ser ligada a redes eléc-
tricas com condutor de proteccao e dimensionamento
suficiente.

Indicacdes de seguranca para trabalhar sem coluna de
perfuracdo

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido @ i
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de co @ -
de provocar lesoes.

» Segurar aferramenta eléctrica firmemen m ambas
as maos durante o trabalho e manter osigao fir-
me. A ferramenta eléctrica é condpzid@c uranga
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctric:
antes de deposita-la. A ferramen

perrar e levar a perda de control
trica.

r completamente,

a ferramenta eléctri aFaferramen
lho.

> Assegure-se de g igar a ferram el@etrica, a
ferramentade 'se movimente liv nte. Ao li-
da sgp produzidos

com coluna de

antes que esta esteja
entas de trabalho em

funcionamento de ing

Indicacdes de seg ara furar em molhado

» Nunca utilize a ferraménta eléctrica sem o disjuntor de
corrente de avaria (PRCD) incluido.

» Antes de iniciar qualquer trabalho, verifique se o
disjuntor de corrente de avaria (PRCD) esta a funcio-
nar correctamente. Os disjuntores de corrente de ava-

—

ria (PRCD) danificados devem ser reparados ou substi-
tuidos num posto de assisténcia técnica autorizado
Bosch.

» Observe que nenhuma pessoa que se encontre na area
de trabalho nem que a ferramenta eléctrica entre em
contacto com agua a escapar.

Ao furarahtimido acimado

nivel da cabeca é necessa-

rio apanhar a agu vai
saindo. Para tal

licagao pod
obre a ferramentagléc-
» Se aferramentade trab@]uear, dever%r
f trabia-

o anel colector de
em éstado impecavel.
sgastadas antes
a de pecas da ferra-

ricdo do ﬁmmo e da poténcia
(3

idas todas as indicacoes de ad-
ja e todas as instrucdes. O desres-

s adverténcias e instrugdes apresenta-
aixo pode causar choque eléctrico,

cao conforme as disposicoes

rramenta eléctrica destina-se a ser usada em combinagao
m brocas de coroa de diamante para furar a himido e um
sistema de fornecimento de agua para furar a himido em be-
tdo e betdo armado. A ferramenta eléctrica pode ser combina-
da com um dispositivo de aspiragao (anel colector de agua e
aspirador universal).

Aferramenta eléctrica é destinada para furar a seco em tijo-
los, arenito, betao celular e telhas com coroas de perfuragao
de diamante e com um dispositivo de aspiragdo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

Tecla de fixacdo para o interruptor de ligar-desligar

Disjuntor de corrente de avaria (PRCD)

Mangueira de aspiragao*

Bocais de aspiragdo*

Adaptador de aspiracao

Adaptador de conexao de agua

Ligacdo da torneira

Vélvula de paragem de agua

©Coo~NOOGThWN
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10 Comutador de marchas

11 Acoplamento de garras

12 Punho adicional (superficie isolada)

13 Punho (superficie isolada)

14 Coroade perfuragao*

15 Arvore porta-brocas

16 Parafuso de orelhas para ajuste do punho adicional
17 Nivel de bolha para o alinhamento horizontal

18 Nivel de bolha para o alinhamento vertical

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Berbequim de diamante GDB 180 WE
N°do produto 3601A898..
Poténcia nominal consumida w 2000
Poténcia ttil w 1340
N°de rotagdes nominal n,

- 1. Marcha min™t 900
- 2. Marcha mint 2800
Diametro de perfuragao

- ideal em alvenaria mm

- possivel em alvenaria mm

- ideal em betdo mm

- possivel em betdo mm

Fixacdo da ferramenta
max. pressao da alimentacao de

agua bar

Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014

- sem punho adicional kg 5,2
- com punho adicional kg 5,5

Classe de protegao

As indicagdes valem para tensdes o
¢bes podem variar dependendo g
pecificos dos paises.

@& inferiores e dos

ibracdes (D
idodetermina& docom

como A do ap

ho &tipicamente:
poténcia acusti-

os vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K av
Furar betao: a;, = 4,8 m/s?
Onivel de vibragdes jndi stas instrucdes foi medido de
acordo com um proce! medi¢ao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

i {[U] de 230 V. Estas intiea-

—
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O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com ma-
nutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢des para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragoes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utiliga

pode reduzir a carga de vibragdes durante o comgfe
do de trabalho.
Além disso també

guranga para protege ador contra 0
¢Oes, comop

as eléctri-
p trabalho, manger as Midos quentes e
sos de trabalho.

organizagao'e

De

Decld ) |dade que o pro-
duto deSCHE0 nos “Dados esté®em conformidade

tinefites das Directivas

todas as disposigoe
1/65/UE, até 19 N 2016:2004/108/CE, a par-
i 0 de Abril de 206: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-

lutido suas alggraea m conformidade com as seguintes
rmas: EN 60 ,EN60745-2-1.
rocesso té /42/CE) em

C 0 :
Robert Bos PT/ETM9,
70764 eld8*Echterdingen, GERMANY

Helmut Heinzelmann
ExecutiyeV
E 'nﬁng

Head of Product Certification
oV Nl —

PT/ETM9
obert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Funcionamento sem a coluna de furar

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

Para o funcionamento sem coluna de furar coloque sempre o
punho adicional 12. Para tal, empurre o punho adicional atra-
vés do veio da broca 15 sobre a gola do veio (ver figura na pa-
gina de grafico). Aperte o porca de orelhas para o ajuste do
punho adicional 16 para a direita.

0 punho adicional 12 pode ser movimentado como desejar,
para alcangar uma posicao de trabalho segura e livre de fadiga.

Bosch Power Tools
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Girar o parafuso de orelhas para o ajuste do punho adicional

16 no sentido contrario dos ponteiros do relégio e deslocar o

punho adicional 12 para a posi¢ao desejada. Em seguida de-

vera girar o parafuso de orelhas 16 no sentido dos ponteiros

do relogio para apertar.

» Antes de todos os trabalhos devera assegurar-se de
que o parafuso de orelhas 16 esta firmemente aperta-
do. A perda de controle pode provocar lesdes.

Funcionamento com a coluna de furar

» E imprescindivel seguir as indicacées de seguranca e
de trabalho da coluna de furar utilizada!

Para um manuseamento confortavel pode fixar a ferramenta

eléctrica na coluna de furar de diamante GCR 180.

Antes de colocar aferramenta eléctrica na colunade furar tem

de retirar o punho adicional 12. Solte a porca de orelhas para

0 ajuste do punho adicional 16 rodando para a esquerda e

empurre o punho adicional através do veio da broca 15 para

baixo.

Para fixar a ferramenta eléctrica na coluna de furar é necessa-

rio ler e seguir as instrugdes da respectivainstrucao de servigo.

Introduzir/substituir a coroa de perfuragio

pausas no trabalho, assim como em periodos de ina
vidade, proteger a ferramenta eléctrica contra moyi
mentos inadvertidos apertando o travao de imobhili
cdo. Para tal, leia e respeite o manual de instrucg

coluna de perfuragéo.
Seleccionar uma coroa de perfuracdo
Coroas de perfuragao Bosch tém um cddigade c
a
Ci

Coroas de perfuragdo em molhado
Coroas de perfuragdo a seco

Introduzir a coroa de perfuraca

» Controlar as coroas de perfuraca es de intgod
Jrat;io impecaveisiCo-

las. Sé introduzir coroas de pe

roas de perfuracdo danifi deformadas podem

var a situagoes perigosas. %
Limpar a coroa de perfugd€aa deintrodu n,

\ ar
levemente aroscada col &é rfuracdo ou plv com
um anti-corrosivo.
Enrosque uma co
porta-brocas 1

naarvore

a%rocas. Coro-
ficientemente fi-
mento e ameagar o

0 substituir a coroa de perfu-
pode tornar-se quente du-
jodo de funcionamento da ferra-

menta eléctrica.
Desaperte a coroa de perfuragao 14 com uma chave de for-
queta (largura da chave 41 mm). Ao fazé-lo, com uma segun-
da chave de forqueta (largura da chave 32 mm), segure a ar-
vore porta-brocas 15 pelas suas duas arestas.

Conexao da refrigeracao a agua/aspiracio de po
Se as coroas de perfuragdo em molhado ou a seco nao forem
suficientemente arrefecidas durante o funcionamento, é pos-
sivel que os segmentos de diamante sejam danificados ou que
acoroa de perfuragao blogueie no orificio. Assegure portanto
umasuficiente refrigeracdo adgua ao furarao molhado, e uma
aspiragao de p6 em estado impecavel ao furar a seco.

Um orificio aumentado deve ser fechado cuidadosamente,
para possibilitar uma refrigeracao suficiente da corf
furagao.

pressas 0rio) ou u

nivegsal (ambos acessorios).

a do nivel da cabeca é necessa-
que vai saindo. Paratal, coloque a fer-
ramenta i a coluna de furar e monte um anel

m exa
Sga ferramenta elécigica®giver C8locada numa coluna de fu-
ode apanharad % jdo furo com um anel colector

» Funcionamento com colunas de perfuracio: antes de
quaisquer trabalhos na ferramenta eléctrica, durante furara
ri

respec apWal de instrucdes.
Conec; pifacio de po

»Ros de materiais como por exemplo, tintas que contém
bo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-

dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pés
ode provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiracao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
Coloque o adaptador de aspiracao 6 no acoplamento de gar-
ras 11 e rode-o para a direita até ao batente.
Coloque a mangueira de aspiracao 4 de um aspirador
universal adequado e aprovado para este sistema (ver
“Acessorios/pegas sobressalentes”, pagina 36) no bocal de
aspiragao 5.
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Funcionamento

Colocacido em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensao dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo da ferramenta
eléctrica.

» Antes de iniciar o trabalho devera consultar o técnico
de estabilidade, o arquitecto ou a direcgao da obrares-
ponsaveis, para obter informacées sobre perfuracoes
planejadas. S6 cortar armaduras e reforcos com a auto-
rizacao de um engenheiro de estatica de construcao.

» Ao perfurar paredes ou soalhos, é imprescindivel con-
trolar se existem obstaculos nas areas afetadas. Inter-
ditar o trecho em obras e proteger o niicleo de perfura-
cdo com cofragem, para que nao caia.

Teste de funcionamento do disjuntor de corrente de

avaria (PRCD)

Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) 3 estaa

funcionar correctamente antes de iniciar qualquer trabalho:

- Pressione a tecla “TEST” no disjuntor de corrente de ava-
ria (PRCD). O indicador de controlo vermelho apaga-se.

Se o indicador de controlo vermelho ndo se apagar quand

—
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Proteccao contra rearranque involuntario

A proteccao contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupcao da alimentacao de corrente eléctrica.

Para retomar o funcionamento, pressione a tecla “RESET”
no disjuntor de corrente de avaria (PRCD) 3. Em seguida, co-
loque ointerruptor de ligar-desligar 1 na posicao de desligado
evolte a ligar a ferramenta eléctrica.

Pré-seleccionar o nimero de rotacoes

Com o selector de marcha 10 podem ser pré-sel das
duas velocidades.

Recomendam-se aStgg i ametros de

perfuracao segui

; 0 ta eléctrica deve-
a puxar a ficha (k redé da tomada.
furar sem coluna raMelevera sempre uma cruz de

erfuracao g m vibragdes no material a ser trabalha-

: « » P
- Pressmneqteqla RESET”. Tem de ser possivel ligar a fer- eem (acessério(\
ramenta eléctrica agora. L . . .
urdr na prim om baixa velocidade, até a coroa
p gi

pressionar a tecla “TEST” ou se ele se apagar repetidamgn
ao ligar a ferramenta eléctrica, é necessario solicitar uma
rificacdo da ferramenta eléctrica num posto de assi
técnica autorizado Bosch.

» Se o disjuntor de corrente de avaria (PRC|
defeito, a ferramenta eléctrica niao pode sada.

Ligar
Pressione a tecla “RESET” no disju
(PRCD) 3.

Furarahtmido: Regule avalvulade b
caudal.

Para ligar a ferramenta eléctrj
ligar/desligar 1 e mantenha

Para fixar o interruptor
0 botdo de fixagao 2.

Para poupar energia

Limitacdo de corrente
Acelectronica da ferramenta eléctrica permite que o motor ar-
ranque suavemente, evitando assim uma corrente de arran-
que demasiado elevada.

io dedgua9p
éione 0 ‘nterr§
4 ) o

0. Em segujda, Pederd comutar para a segunda marcha.
Ao furar, de @ ptar a forca de pressao ao material a ser
perfuragd om pressao uniforme. Puxar de vez em

e perfuracao do furo, para que o lodo ou p6
a removido dos segmentos de diamante.

Acoplamento de sobrecarga

cionamento do veio de perfuracao é interrompido

empre segurar, devido as forcas produzidas, a ferra-
menta eléctrica firmemente com ambas as maos e man-
ter uma posicao firme.

rdetcg @ e deavaria @e aferramenta de trabalho emperrar ou enganchar.

Proteccao contra sobrecarga

Se o limite de sobrecarga for excedido, a ferramenta eléctrica
comega a pulsar acentuadamente. Reduza a forga de pressao
até que a ferramenta eléctrica recomece a trabalhar normal-
mente.

Se aforga de pressdo nao diminuir, a ferramenta eléctrica
desliga-se. E possivel voltar a ligar a ferramenta eléctrica de
imediato, mas deve continuar o trabalho com uma forca de
pressao reduzida.
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Remover o niicleo de perfuracao

'e

ool o e -
‘Ux(JQQ\)C\)

i
32 c)UDQ(_) ¢
Q o

Furar a himido: Apds furar devera permitir que a agua conti-
nue a escorrer por instantes, para remover o lodo de perfura-
¢do entre a coroa de perfuragao e o nicleo de perfuragéo.

Se o nlicleo de perfuragao estiver preso na coroa de perfura-
¢do, podera dar umas batidelas na coroa de perfuragao com
um pedaco de madeira macia ou de plastico, para soltar o nd-
cleo de perfuragdo. Se necessario, podera introduzir um pau
pela extremidade de encaixe da coroa de perfuragao parare-
tirar o nticleo de perfuragdo.

veRiga Infante D. Hegiq
Nota: Nao bater na coroa de perfuragao com objectos duros 2E-3E, a s
(perigo de deformagao)! %06 Lisboa
ara efectuar gmseu
www.ferramn
Tel.: 21

—

Borracha de vedagao para conjunto

devacuo (GCR180)................... 2608550625
Recipiente de agua sob presséo ......... 2609390308
AdaptadorG1/2"..............ooilll 2608598043

Aspirador universal GAS 35 M AFC
Aspirador universal GAS 55 M AFC

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao
0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a fespeg

pa’ic Can
com prazer fodas as sHias dividas a regpeito
cacao e ajust@dos prgdutos e acessori

paratgdas as questdes egpcomapdas de pecas so-
alentes ateferénciade 1Q 08le acordo comaplaca
eris

deca istifas do produto.
Portugal

uga .

ert Bosch LDA

ido online de pecas entre na pagina

Manutengéo e servigo h.com.
Manutencao e limpeza Fax: 2
» Antes de todos trabalhos naferramenta ¢ ve-  Brasil
ra puxar a ficha de rede da tomada. RaberdfBoschTida.
» Manter a ferramenta eléctrica e as ab€rtimas de venti- CaiXapostal 1195
lagdo sempre limpas, para trabafhar be e ¢ forma se- 900 Campinas

gura.
Limpar a arvore porta-brocas 15 ap
Pulverizar de vez em quando a arvorggpo
de perfuragao 14 com um antizggrrésivo.
Se for necessario substituir conexao, ist@
ser realizado pela Bosch oficina de ser 0;
venda autorizada para t erramentas elm sch
.. 601190100
2608550621

rminar o trabalho
-brocas 0

para evitar riscos de

....... 2608550624

- parabetdao......... -y 2608002000
- paraalvenaria ....gee .. ..o.o.... 2607000745
Conjunto de buchasgard¥etao. .......... 2608002001
Conjuntodevacuo .......%............. 2608550623

.: (0800) 7045446
w.bosch.com.br/contacto

Para mais informagdes sobre furar com diamante, consulte o
site www.bosch-diamond.com.

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessérios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas re-
alizagdes nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que nao servem mais para a utili-
zagdo, devem ser enviadas separadamente a
uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVVERTENZA lLegsere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-

minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presen
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensj
producono scintille che possono far infiammare la pelve
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone

piego dell’elettroutensile. Eventuali distraZioni pStganno zl -
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si tr; tto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medi
attimo di distrazigfigdurante l'uso dell'elettrgliten

essere causa dig] Sidenti.
» Indossare sempré paggiamento p @ o indivi-
duale nol idlifprotettivi. | angdefabbiglia-

mento di onale comg la machera per pol-
ezza che non scivalj Imetto di

» Evitaré¥accensione i ari I’elettroutensile.
rima di collegarlo a te dialimentazione elettrica
oallabatteriari x , prima di prenderlo oppure

a di iniziare atgaspertarlo, assicurarsi che ’elet-

Q

Tenendoil dito sopralinterruttore

utensilesi
mentre si tMe ettroutensile oppure collegandolo

allalimen orrente con I'interruttore inserito, si
vengono ituazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi8eg i nti.
@ gendere I'elettroutensile togliere gli attrez-

e o lachiave inglese. Un accessorio oppu-
che si trovi in una parte rotante della macchi-

chi

av

comportare la perdita del controllo sull'elettr: sile. € Jfd oviin una

. X ud provocare seri incidenti.
Sicurezza elettrica .. .
re una posizione anomala del corpo. Avere cura di

e dell’ routensile
itare assolutamente d

» La spina di allacciamento alla
deve essere adatta alla presa®
apportare modifiche alla spina.
adattatrici assieme ad elettrol
mento a terra. Le spine n
allo scopo riducono il ris

» Evitare il contatto fisg perfici collegate a tesfra,
come tubi, riscalda i, Gucine elettrichie rife-
ri. Sussiste un maggi io di scos$eglett el mo-

mento in cui il
» Custodire I’

dallumidia
sile aumgnt

hio di una scos

0 per scopi diye
non usarl

quelli previsti ed,
sportare o per appen-

estrarre la spina dalla

re il cavo a fonti di calo-

eppure a parti della macchi-
. | cavi danneggiati o aggrovi-

presa di corrente. No
re, olio, spigoli tag|
na che siano in
gliati aumentanoil ris

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

insorgenza di scosse elettriche.

ettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
n ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

piegare spi
iﬂczlte :T«:aptrltil g v, Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-

ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Bosch Power Tools
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.

pil facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzio,
utensili per applicazioni specifiche ecc., sel
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi face| n

sempre presente le condizioni di lavoro
da eseguire. L'impiego di elettroutensilj

Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e ¢
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e%

Assistenza
» Fareriparare I'elettroutensile

» Conservare I’elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che I'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e diolio sono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.

» Mai utilizzare Pelettroutensile con un cavo

avo danneggiato ed esti

esse danneggial 0 men-

direteincaso d
Viela g81ab aumenta
e elé .

tre si lavora. Ca
e il cavo dfar rigarare un cavo

scossa di cgi

dannegg sivamente dau di Assisten-
za Clienti,a ato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi dijprolunga danng i

. [MGuesto modo potra

e A

»M §Carpe antisci o 0 modo vengono evi-
ate lesioniche pogso erificarsiacausa discivolamento
u

superfici lisce.

>

porto a col iegato ed all’accessorio opzionale
utilizzatq Q sere rispettate rigorosamente!
orretto collegamento a terra. Sia la presa
Miolunga devono essere muniti di conduttore

izzare esclusivamente accessori originali Bosch.
indicazioni e e di sicurezza relative al sup-
lonnay

»Welettroutensile deve essere azionato solamente se
egato areti elettriche provviste di conduttore di

terra e sufficientemente dimensionate.

Ayvertenze di sicurezza per il lavoro senza supporto a

lonna

da personale specializzato e sol gando
ricambio originali. In tale inotré essere sa r- » Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-

data la sicurezza dell’elet ile.
Indicazioni di sicur apani car, i
Indicazioni generali pe! icarotaK

» Tenere I'elettrout
pugnatura qua

per le superfiehisolat€dell’im-
ssero effettuati laveff durante i
contatto con cavi
i alimentazione

che alle parti me-

di ricerca oppure rivol-
atrice. Un contatto conlinee
o sviluppo diincendi e di scosse

gersiallalocale so
elettriche puo pri
elettriche. Danneggian
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

linee del gas si puo creare il peri-

sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sullelet-
troutensile puo causare lesioni.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Qualora accessorio dovesse bloccarsi, spegnere
Ielettroutensile. Shloccare I'accessorio.

» Prima dell’accensione dell’elettroutensile accertarsi
della facilita di azionamento dell’accessorio. In caso di
accensione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.
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Avvertenze di sicurezza per il lavoro con supporto a

colonna

» Mai abbandonare I'elettroutensile prima che si sia fer-
mato completamente. Portautensili od accessori in fase
di arresto possono provocare incidenti gravi.

Avvertenze di sicurezza per la foratura a umido

» Non utilizzare in alcun caso I'elettroutensile senza I'in-
terruttore salvavita (PRCD) in dotazione.

» Prima diiniziare il lavoro, verificare che I'interruttore

salvavita (PRCD) funzioni correttamente. Gli interrut-
tori salvavita (PRCD) eventualmente danneggiati an-

dranno fattiriparare o sostituire da un Centro Assisten-

zaBosch.

» Assicurarsi sempre che né persone che si trovano nella
zonadi operazione né I'elettroutensile possano entrare
in contatto con 'acqua in uscita.

In caso di foratura a umido

gliere I'acqua che fuorie-
sce. A questo scopo, posi-
zionare I'elettroutensile su
un supporto a colonna e
montare un apposito dispositivo di recupero dell'acqua (ve-
dere «Accessori opzionali/pezzi di ricambio», pagina 43).

sopra testa occorre racco-
N\ .

e

—
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore salvavita (PRCD)
Tubo di aspirazione*

Innesto per aspirazione*

O ooO~NOGaBA_WN

-
= O

[=y
N

pugna e
13 \mpugnatyra (superficie d @ Selata)
14 C *

0 orare Q
oldzione dellimpugnatura

Alberino filettatg,
Vite ad alette per,
pplementare

17%Livellap
Livellap

u ppure descritto non & compreso nel volu-

vello in senso orizzontale
» Accertarsi che i tubi flessibili per acqua, gli elemen € e alivello in senso verticale
diraccordo e il dispositivo di recupero dell’acqua L'accessori

cessori) siano in condizioni regolari. Sostituir 1
eventualmente danneggiate o usurate prima -
elaifro

20 successivo. La fuoriuscita d’acqua da par]
utensile aumenta il rischio di folgorazione.
Descrizione del prodot {D

me di fornitu rd. L’accessorio completo é contenuto nel

ccessori.

3601A898..

D tenza nominale assorbita w 2000
caratteristiche
L tenza resa w 1340
!.egge.re tutte le avve e d.l pericolo ‘ Numero giri nominale n,
istruzioni operativedIh caso di manc - — 1. marcia — 900
spetto delle ay, e di pericolo e dgjle _ 2' marcia min 2800
istruzioni op otra creare ilpegi — -
discosse ichefincendi e/o ipgidenti Diametro di foratura
gravi. - Ottimale nella muratura mm 40-180
. L . . - Possibile nella muratura mm 0-180
Sipregadiaprirelap. abilesu C% gurata - Ottimale nel calcestruzzo mm 40-150
nae I?suarla ape ntresileg-  _ pogsibile nel calcestruzzo mm 0-180
uso- L 4 Mandrino portautensile 11/4"UNC
max. pressione alimentazione
inazione con coro- acqua bar 3
cogun’alimentazione acqua, Peso in funzione della
Icestruzzo armato. EPTA-Procedure 01:2014
L’elettroutensile puo ess ato con un dispositivo di - senzaimpugnatura
aspirazione (dispositivadi régupero dell’'acqua e aspiratore a supplementare kg 5,2
umido/a secco). - con impugnatura
In combinazione con co diamantate per foratura a secco supplementare kg 5,5
ed un dispositivo di aspirazione adatto, I'elettroutensile & ido- Classe di sicurezza D1

neo per 'esecuzione di forature a secco in muratura, pietra
arenaria, calcestruzzo poroso e piastrelle.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A 1A3((1.6.15)

ﬁ%



OBJ_BUCH-2199-002.book Page 40 Monday, June 1, 2015 12:16 PM

40 | Italiano

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-1.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 88 dB(A); livello di poten-

zaacustica 99 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel calcestruzzo: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s?.

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

Esercizio senza supporto a colonna

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

Per I'impiego senza supporto a colonna, applicare sempre

I'impugnatura supplementare 12. A questo scopo, far scorre-

re'impugnatura supplementare sull'alberino 15, spingendola

sul collare (vedere l'illustrazione nella pagina degli schemi

grafici). Avvitare in senso orario lavite ad alette dire i

dellimpugnatura supplementare 16.

L’impugnatura supp tare 12 puo essere s era
mente e regolata i mettere di

sizione di lavoro di a! ggevolez

Perlaregol lignatura su 16 girare
lavite ad al b antiorario e sp@starelfimpugnatura
supplemen a posizione richie avolta conclu-
sal'op Witare di nuovodorte Iagite ad alette 16 in

: arsi che la vite ad
alette 16 sia serrata saltlamente 4@ perdita del controllo
puo causare lesiofii.

izio con sup h colonna
> sservar% ente le indicazioni operative e
zZar

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecch di sicurez e al supporto a colonna utilizzato!
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivament: . . . ,
o ) . ) er una miglibrefMaReggevolezza é possibile serrare I'elettro-
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vipza: ) .
. - - h utensile ngl sigpogo a colonna per foratura al diamante
ni per lintero periodo operativo. an

Adottare misure di sicurezza supplementari per |
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni comeg’ u-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, i
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

C

Dichiarazione di conformita

2014/30/UE, 2006/42/CE
alle seguenti Normative:

Fascicolo tecnico (200
Robert Bosch GmbH1
70764 Leinfelde
Henk Becker
Executive Vi
Enginegrin

7

Robert Bosch GmbH, Poweg To ivision
70764 Leinfelden-Echtert MANY
Leinfelden, 05.05.201

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

GCR1
Primad @ eYielettroutensile nel supporto a colonna, oc-

correrafimuoygfe 'impugnatura supplementare 12. Aquesto

i calde, or- . ura st ! A
sC@Ro, allentare in senso antiorario la vite ad alette di regola-
i ellimpugnatura supplementare 16 e spingere verso il

ass

impugnatura supplementare, facendola scorrere
alberino 15.
r 'impiego dell'elettroutensile nel supporto a colonna leg-
gere ed attenersi alle rispettive istruzioni per 'uso.

Inserimento/sostituzione della corona a forare

» Per 'impiego con supporto a colonna: prima di qualsia-
si lavoro con P'elettroutensile, durante le pause di lavo-
ro e quando I’elettroutensile non viene utilizzato, assi-
curare P'elettroutensile stesso avvitando il freno di
arresto, per impedirne movimenti accidentali. A tale ri-
guardo, leggere erispettare le istruzioni d’'uso del supporto
acolonna.

Selezione della corona a forare

Le corone a forare Bosch hanno una codificazione cromatica:
Corone per il carotaggio ad umido blu

Corone per il carotaggio a secco grigio chiaro

Montaggio della corona a forare

» Controllare le corone a forare prima di montarle. Mon-
tare soltanto corone a forare che siano in perfetto sta-
to. Corone a forare danneggiate oppure deformate posso-
no creare situazioni pericolose.
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Pulire la corona a forare prima di montarla. Applicare un leg-
gero strato di grasso sul filetto della corona a forare oppure
spruzzarvi del materiale anticorrosivo.

Avvitare una corona a forare UNC da 1 1/4" 14 sullalberino

15.

» Controllare se la corona a forare sia inserita corretta-
mente. Corone a forare non montate correttamente oppu-
re non fissate saldamente possono sbloccarsi durante
I'esercizio e creare una situazione di pericolo.

Smontaggio della corona a forare

» Portare guanti di protezione quando si sostituisce la
corona aforare. In caso di lunghi cicli di lavoro & possibile
che la corona a forare si riscaldi troppo.

Allentare lacorona a forare 14 con una chiave fissa (ampiezza

chiave 41 mm). Durante tale fase, contrastare con una secon-

da chiave fissa (ampiezza chiave 32 mm) sull'innesto per

chiave aperta dell'alberino 15.

Raffreddamento ad acqua/collegamento
dell’aspirazione polvere

Se durante 'operazione di foratura le corone per il carotaggio
ad umido oppure a secco non vengono raffreddate sufficien-
temente, vi & il pericolo che i segmenti diamantati subiscano
danni oppure che la corona a forare si blocchi nella foratura
corso. Per questo motivo, accertarsi sempre che il raffred
mento ad acqua sia sufficiente nel caso di foratura ad u
ed assicurare un’efficiente aspirazione polvere nel ¢ i
ratura a secco.
In caso di un ingrandimento di una foratura gia ¢, te®fhe
cessario chiuderla accuratamente in modo da fgrmett@re un
sufficiente raffreddamento della corona a fozare.
» Tubi collegati, valvole di chiusurg opplir
devono impedire in alcun modgT ope
tura.

Collegamento del raffreddamento ua
Applicare 'adattatore per raccg olqua 7 sullinnes
0 a
a9 negdi

alimentazione dellacqu
binetto 8. L'alimentazio

Ssorinon
difora-

SS pziona-
mento stazionari "alimenta-

L 4
nsi colonna, l'acqua
@mediante undi-
n atore a umido/a

ra testa occorre racco-

ce. Alquesto scopo, posizionare
I'elettroutensile su u toacolonnae montare un ap-
posito dispositivetli ero dellacqua.

Per il montaggio di tale dispositivo, leggere e seguire le relati-

ve istruzioni d’uso.

gliere 'acqua che fuor
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Collegamento dell’aspirazione polvere

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modggparti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del [Egn
(cromato, protezigne per legno). Materiale ¢

ersona-
le specializzato:

e dellposto dilavoro.
rotettiva con

ria
Applicare l'adattatore di agpira 6 Sullinnesto a denti
@ 11 e avvitarlo'imyse rario fino a battuta.
nesgare il tubo di as % 4 di uno degli aspiratori a
/a seccoottimizzatie consigliati per questo sistema
edere «Acc;s\'opm ali/pezzi di ricambio», pagina 43)
sul manicottogli ione 5.

Uso ?ﬁ

Mess: ne

séervare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
taighetta di identificazione dell'elettroutensile deve corri-
dere alla tensione della rete elettrica di alimentazione.

rima di iniziare a lavorare, per una consultazione rela-
tiva alla foratura che si intende realizzare rivolgersi
allingegnere calcolatore responsabile, all’architetto
oppure alladirezione responsabile deilavori. Tranciare
le armature solo ed esclusivamente dietro esplicito
permesso dell’ingegnere calcolatore.

» In caso di forature attraverso pareti e pavimenti, &
estremamente necessario accertarsi che nei rispettivi
locali non vi siano ostacoli di nessun tipo. Fare in modo
che nessun estraneo possa accedere al cantiere ed as-
sicurare la carota mediante un’armatura in modo che
non possa cadere per terra.

Verifica funzionale dell'interruttore salvavita (PRCD)

Primadiiniziareil lavoro, verificare che l'interruttore salvavita

(PRCD) 3 funzioni correttamente:

- Premereil tasto « TEST» sull'interruttore salvavita (PRCD).
La spia di controllo rossa si spegnera.

- Premere il tasto «kRESET». Ora dovrebbe essere possibile
accendere 'elettroutensile.

Se la spia di controllo rossa non si spegne quando il tasto
«TEST» viene premuto, oppure se all'accensione dell’elettro-
utensile si spegne ripetutamente, I'elettroutensile andra fatto
verificare da un Centro Assistenza autorizzato Bosch.
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» Sel'interruttore salvavita (PRCD) & difettoso, I'elettro-
utensile non potra essere utilizzato.

Accensione

Premere il tasto «RESET» sull'interruttore salvavita

(PRCD) 3.

Foratura a umido: Posizionare il rubinetto d'intercettazione
acqua 9 su Passaggio.

Per accendere I'elettroutensile, premere 'interruttore di
avvio/arresto 1 e mantenerlo premuto.

Perbloccare l'interruttore diavvio/arresto premuto, premere
inoltre 'apposito tasto 2.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Spegnimento

Rilasciare I'interruttore avvio/arresto 1. In caso diinterruttore
diavvio/arresto 1 bloccato, premere prima l'interruttore e poi
rilasciarlo.

Foratura a umido: Chiudere il rubinetto dell'acqua 9. Una
volta terminato il lavoro, staccare il raccordo di collegamento
per rubinetto 8 dalla tubazione di alimentazione dell'acqua.
Aprire il rubinetto dellacqua 9 e far scorrere tutto il resto
dell'acqua.

Limitatore di spunto alla partenza

L’elettronica dell’elettroutensile provvede ad avviare gradu
mente il motore, impedendo in tale modo un’eccessiva c
rente di avvio.

Protezione contro un riavviamento involontar;

La protezione contro un riavviamento involon
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mett@ygj in movi-
mento in maniera non controllata in seguité’adluR’i
ne dell’alimentazione della corrente,

Per riattivare, premere il tasto «

ET» sullTnterruttore sal
ore diavvio/arre
1in posizione di spegnimento e ria?n

Preselezione del numero di &
Mediante il commutatore di c@ 0 & possibile ;@n

nare due velocita.
Le velocita sono consigliaié’pe, seguentK

foratura:

2 mparcia 22m
180 mm
-180 mm

Foraturaad um
Foraturaast

25-£0 mm
-60 mm

IPelettroutensile
resa.
ra senza supporto a colonna
entraggio (accessorio opzio-

Cominciare aforare conla 1% marcia e con una bassa velocita,
fino a quando la corona a forare comincera a girare senza vi-
brazioni nel materiale. A questo punto innestare eventual-
mente la 2% marcia.

Durante 'operazione di foratura, adattare la pressione eserci-
tata al materiale che si sta forando. Eseguire la foratura eser-
citando una pressione costante. Ogni tanto arretrare la coro-
naa forare leggermente dalla foratura in modo da poter
liberare i segmenti dai residui fangosi da foratura oppure dalla
polvere.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico
» La trasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-

sto modo, afferr;
trambe le mani
rativa.

‘ ccari@o, I'elettrou-
‘e avvertibilmente. relapressione

tensileiniziel
j e ['elettroutensil ripggnde il normale fun-

esercif@ h

zionam

Selap opf esercitata a, l'elettroutensile

si spegnera. Lelettroutengile sidatraffaccendere subito do-
. ma occorrera ripfénder@iklavoro esercitando una pres-

S| inore.
zione della

Foraturaaumido: Unavolta terminata la foratura, far scorrere
ancora brevemente 'acqua in modo da sciacquare i residui
fangosi da foratura tra la corona a forare e la carota.

Se la carota fosse bloccata nella corona a forare, utilizzando
un pezzo dilegno morbido oppure un pezzo di materiale sinte-
tico dare leggeri colpi sulla corona a forare in modo da sbloc-
care lacarota. In caso di necessita, estrarre la carota spingen-
dola con una barra attraverso il gambo della corona a forare.
Nota bene: Non dare colpi con oggetti duri sulla corona a fo-
rare (pericolo di provocare deformazioni)!

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.
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Pulire I'alberino filettato 15 al termine del lavoro. Spruzzare
occasionalmente l'alberino filettato e la corona a forare 14
con un anticorrosivo.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Accessori opzionali/pezzi di ricambio
Supporto a colonna per foratura al diamante

GCR180 ....ovviiiiiiiiiiiiiaeann 0601190100
Dispositivo di recupero dell'acqua

(GCR180) ..eevei et 2608550621
Coperchio a tenuta per dispositivo di

recupero dellacqua (GCR180) .......... 2608550624
Set di fissaggio:

- percalcestruzzo .................... 2608002000
— permuratura ..., 2607 000 745
Set ditasselli calcestruzzo............... 2608002001
Set per fissaggio tramite vuoto . .......... 2608550623
Guarnizione in gomma per set da vuoto

(GCR180) ..veveieeieiieieeeans 2608550625
Serbatoio a pressione per l'acqua ........ 2609390 30
Adattatore G1/2" ..................... 26085980

Aspiratore a umido/a secco GAS 35 M AFC
Aspiratore a umido/a secco GAS 55 M AFC

Assistenza clienti e consulenza impieg|

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do.
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro otto
nonché concernenti le parti di ricambio. DiSegRiyin #ista
esplosa ed informazioni relative allegfarti @i a bio sono
consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

accessori.

Italia

Officina Elettrol
Robert Bosc
Corso Euro

FaX: (0
Fax: (02) 3696 8677
E-Mail: officina.elettroytenSili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.c
mente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

ch/it & possible ordinare diretta-

Il team Bosch che si occupa della c?}u a impieghi vi
tera in caso di domande relative.ai a@stri prodotti ed a

—
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Ulteriori informazioni sulla foratura al diamante sono disponi-
bili all'indirizzo www.bosch-diamond.com.
Smaltimento

Awviare ad unriciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva eur

o nel diritto pamigpaley gli
i diventati ing w devono
olti separa ed’essere in-

2 riutilizzazi@ne ed@logica.

®))
deFlands Q
igheidsvo \s&riften
gemene \M swaarschuwingen voor
lektrisc edschappen
ARS wING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften l@waarschuwingen en voorschriften niet
wordengpgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of

efistiletsel tot gevolg hebben.
r alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
0

mstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-

edschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

BEter en veilige els@dngegeven capaci-
eitsbereik. S
bruik geen N eedschap waarvan de

—

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzi

kunnen worden g
et'®n zorgvuldig geliruik van
appen

zekeren dat deZe
bruikt. Het gebrt
piet. Gﬂ)ruik voor uw
emde elektrische
Kthische gereedschap

elel
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die Y IT(eIaar de&f rlsrc]hkge;(rjegdschap ﬁ.?(t niet t
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebrui cerkan I1gesChakeld, IS gevaarijk en moe

van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabe
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedscha &. ee
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u eeg ,@
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik val dlek-

i

schakelaar vermindert het risico van een el
schok.

SCi

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat
te werk bij het gebruik van he
schap. Gebruik geen elektrisch
umoe bent of onder invloed st
medicijnen. Een momen
bruik van het elektrische g

van drugs, alc
gplettendheid i

ende uitrus g al-
ragen vamprso e be-
Is een stofmaskerNslipvaste
ehoorbescherming,
het elektrische

of de accu aansluiten
akt of draagt. Wanneer u
ische gereedschap uw vinger
nneer u het gereedschap in-
oorziening aansluit, kan dit tot

aan de schakelaaghel
geschakeldopdes
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

worden gere d.
» Trekde

hetel

sch

we

et stopcontact of neem de accu uit
t ereedschap voordat u het gereed-
, toebehoren wisselt of het gereedschap
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
elektrische gereedschap.

gebruikte elektrische gereedschappen

»Betvaar niet-
iten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd

ijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor
diamantboormachines

Algemene voorschriften voor diamanthoormachines

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

—
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> Het elektrische gereedschap mag alleen aan stroom-
netten met aarddraad en voldoende dimensionering
gebruikt worden.

Veiligheidsvoorschriften voor het werken zonder
boorstandaard

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de
zaamheden stevig met beide handen vast er-
at. Het elektrische geréggdsch

giliger geleid.
K : gereedschstand is
et neerlegt. HetinZ8tgéfeedschap
kan'tot het verlies vafide controle
gereedschap lei

» Mg etiinzetgereedschapiblokkegen, dient u het
e egereedschap akelen. Draai het in-
zetgereedschap los.

» Overtuig u er voor h
gereedschap varf¥, i
ntstaan gro ctiegno

zetgereedschap vrij loopt.
enten als u het elektrische

te
reedschap in;chaslt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd N
» Bewaar het elektrische gereedschap als u het nietge- eiligheid en voor het werken met

bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een dkog
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat

trische gereedschap tijdens het bewaren bes
door onervaren personen bediend wordt.
» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie®ep vet. Vet-
Il

tige grepen metolie zijn glad enleiden t svande
controle over de kettingzaag.
» Gebruik het elektrische gereg¢dschap n et een be- @PRCD).

schadigde kabel. Raak de besc
en trek de stekker uit het stop?t
eschadigd. Besc

dens de werkzaamheden werd ic-
de kabels vergroten het rj en elektrisc .
» Controleer de kabelr, en laat een beséhadig-

de kabel alleen doo ende servic
voor Bosch elektgis edschappen n.
Vervang een beschiadigde verlengka admfice
wordt gewaarboi e veiligheid van hetel€ktrische
gereedscha lijft. 'S

» Draag slj schoenen. Daa orkomt u letsel,
dat@nd tstaan door uitgli op een glad opper

»Gebr

» Neem de veiligheids-
bruikte boorstand:
strikt in acht.

» Sluit het elektrisc| edschap aan op een volgens
de voorschriften geaard stroomnet. Het stopcontact en

het gebruikte toebehoren

de verlengkabel moeten een goed werkende aardeaanslui-

ting hebben.

oorschriften voor de ge-

sy,
boorstand:
> Verlaghhet edschap nooit voordat het volledig tot

stilsta igekomen. Uitlopende inzetgereedschappen
kunnéhaesadingen veroorzaken.
Vi ig&idsvoorschriften voor het nat boren

ruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
geleverde foutstroomveiligheidsschakelaar

Controleer voor het begin van het werk de correcte
werking van de foutstroomveiligheidsschakelaar
(PRCD). Laat beschadigde foutstroomveiligheidsscha-
kelaars (PRCD) bij een Bosch-klantendienst repareren
of vervangen.

» Let erop dat het naar buiten komende water geen per-
sonen in de werkomgeving raakt en dat het elektrische
gereedschap er niet mee in aanraking komt.

Bij het bovenhands nat bo-
ren moet het water opge-
vangen worden. Plaats
hiervoor het elektrische ge-
reedschap in een boorstan-
daard en monteer een water-
vangring (zie ,Toebehoren
envervangingsonderdelen”,
pagina 49).

» Zorg ervoor dat watervoerende slangen, verbindings-
delenalsook de watervangring (accessoire) in perfecte
staat zijn. Vervang beschadigde of versleten delen
voor het volgende gebruik. Het lekken van water uit de-
len van het elektrische gereedschap verhoogt de kans op
een elektrische schok.
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor nat boren en een watertoevoer voor het nat
boren in beton en staalbeton bestemd. Het elektrische ge-
reedschap kan met een afzuiginrichting (watervangring en al-
leszuiger) gecombineerd worden.

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor droog boren en een geschikte afzuigvoorzie-
ning bestemd voor droog boren in baksteen, zandsteen, gas-
beton en tegels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Aan/uit-schakelaar

—

Diamantboormachine GDB 180 WE
Nominaal toerental n,

- 1.Stand min't 900
- 2. Stand min’t 2800
Boordiameter

- in metselwerk optimaal mm 40-180
- in metselwerk mogelijk mm 0-180
- in beton optimaal mm 40-150
- in beton mogelijk mm
Gereedschapopnamg

Max. druk watertq

focTy

jiken.
L 4 \‘
matie over w rillingen

semissiewaardemyastgesteld volgens EN 60745-2-1.

et A-gewogen gejuidsniVeau van het gereedschap bedraagt
nmerkend: gejuli kniveau 88 dB(A); geluidsvermogen-

2 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar niveau 99 dB(A, kerheid K=3 dB.
3 Foutstroomveiligheidsschakelaar (PRCD) Draag eeg,ge! escherming.
4 Afzuigslang* Totale aarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
5 Afzuieaansluiting* onzekerhig bépaald volgens EN 60745-2-1:
6 Afzuigadapter ° Q E en(’j’oet b 'fk= 48 m.(s_z’ K=15 r;/s:..". o
. efip deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
7 Wateraanslu'ltadapter @ et een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
8 Kraanaansluitstuk en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
9 Waterkraan elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
10 Toerentalschakelaar ge inschatting van de trillingsbelasting.
11 Klauwkoppeling l Q Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
12 Extrahandgreep (geiso epvlak) stetoepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
13 Handgreep (geisoleerd A % het e.Iektrlsche gereed§chap wordt geprmkt voor a__ndere tpe-
. passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
14 Bgorkroon zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
15 Uitgaande as lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende

16
17
18

Vleugelbout v,
Libel voor

Diamanthoormachin~
Productnummer
Opgenomen vermogen

3601 A898..
w 2000
Afgegeven vermogen w 1340

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN 60745-2-1.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
%@( Co iV fode—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Gebruik zonder boorstandaard

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde ex
grepen. Het verlies van de controle kan tot vegwo

leiden.

Plaats voor het gebruik zonder boorstandaard@xtra
greep 12. Schuif hiervoor de extra greep @ rspil 15
lin

op de ashals (zie afbeelding op de p, eldingen).
Schroef de vleugelschroef voor d
greep 16 met de klok mee vast.
Ukunt de extra handgreep 12 naar wi
lige houding tijdens de werkza
heid.

Draai de vleugelschroef v
greep 16 tegen de wijz
greep 12 in de gewenst

rstelli

S

@D
=
N
[S)
=
o o
@ @
o}
<
D <
S
39
o
®
@

Voor de comfortabelere be@iening kunt u het elektrische ge-

reedschap in de diama ndaard GCR 180 inspannen.

Voor het inzetten van trische gereedschap in de boor-
standaard moet u de extragreep 12 afnemen. Los hiervoor de
vleugelschroef voor de verstelling van de extra greep 16 te-
gen de klok in en schuif de extra greep over de boorspil 15
naar onderen.

efeen 1,1/44
Controleer 0

—
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Lees voor het inzetten van het elektrische gereedschap in de
boorstandaard de gebruiksaanwijzing van het gereedschap
en volg de daarin vermelde voorschriften op.

Boorkroon inzetten of vervangen

» Gebruik met boorstandaard: beveilig voor alle werk-
zaamheden aan het elektrische gereedschappen, in
werkpauzes alsook bij niet-gebruik het elektrische ge-

reedschap door het vastschroeven van de vas

stspray.

oorkroon 14 op de boorspil 15.

hoorkroon stevig vastzit. Verkeerd of
gstiZtle boorkronen kunnen tijdens het ge-

Boorkrg deren
» Drad dschoenen bij het wisselen van de boor-
krogp. kroon kan bij langdurig gebruik van het

lekfrische gereedschap heet worden.
e boorkroon 14 met een steeksleutel (sleutelwijdte
1 mm) los. Houd hierbij met een tweede steeksleutel (sleu-
ijdte 32 mm) aan de tweekant van de boorspil 15 tegen.

aterkoeling of stofafzuiging aansluiten

Als boorkronen voor nat of droog boren tijdens het boren on-

voldoende worden gekoeld, kunnen de diamantsegmenten

beschadigd worden of kan de boorkroon in het boorgat blok-

keren. Let daarom bij nat boren op voldoende waterkoeling,

bij droog boren op een functionerende stofafzuiging.

Bij het vergroten van een aanwezig boorgat moet dit zorgvul-

dig worden afgesloten om voldoende koeling van de boor-

kroon mogelijk te maken.

» Aangesloten slangen, afsluitventielen of toebehoren
mogen het boren niet belemmeren.

Waterkoeling aansluiten

Plaats de wateraansluitadapter 7 op de klauwkoppeling 11 en
draai deze met de klok mee tot aan de aanslag vast.

Draai de waterkraan 9 dicht. Sluit een watertoevoer op de
kraanaansluiting 8 aan. Watertoevoer is mogelijk uit een mo-
biel waterdrukreservoir (toebehoren) of uit een stationaire
wateraansluiting.

Is het elektrische gereedschap in een boorstandaard geplaatst,
dan kunt u het uit de boring lekkende water met een watervang-
ring en een alleszuiger (beide accessoires) opvangen.

Bosch Power Tools
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» Bij het bovenhands nat boren moet het water opgevan-
gen worden. Plaats hiervoor het elektrische gereedschap
in een boorstandaard en monteer een watervangring.

Lees en respecteer de gebruiksaanwijzing voor de montage
van de watervangring.

Stofafzuiging aansluiten
» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

werken materialen in acht.

—

Gaat de rode controle-indicatie niet uit als u de ,,JEST"-toets
indrukt of gaat deze bij het inschakelen van het elektrische ge-
reedschap meerdere keren uit, dan moet u het elektrische ge-
reedschap bij een geautoriseerde Bosch-klantendienst laten

controleren.

» Is de foutstroomveiligheidschakelaar (PRCD) defect,

dan mag het elektrische gereedschap niet gebruikt
worden.

Inschakelen

Nat boren: Zet de

t de aan/uit-schakelaariyjos. Wanneer de aan/uit-schake-
i N schakelaar eerstin en laat u

vergrendeld is,
Neem de in uw land geldend hrif deteb rvolgens los.
kon o it Cen voor dete b at boren: Dr. raan 9 dicht. Maak na het einde
h&

de kraanaansluiting 8 van de water-

. . n de werkz
Plaats de afzuigadapter 6 op de klauwkoppeling 11 en @toevoer los. @p aterkraan 9 en laat het restwater weg-

deze met de klok mee tot aan de aanslag vast.

Steek de afzuigslang 4 van een op dit systeem afgesfe '&
aanbevolen alleszuiger (zie ,Toebehoren en vervangingse

derdelen”, pagina 49) op de afzuigaansluiting

Gebruik (b

Ingebruikneming
n de strogmb,
je

» Let op de netspanning! De spanni
moet overeenkomen met de gegfns op het type
van het elektrische geree

» Raadpleeg voor het beg| werkzaamh@

verantwoordelijke ndige, archite: 0l

zichter over de gep

2

Controleer de correcte werking van de foutstroomveiligheids-

schakelaar (PRCD) 3 t or u begint te werken:

- Druk op de ,,TES aan de foutstroomveiligheids-
schakelaar (PRCD). De rode controle-indicatie gaat uit.

- Druk op de ,RESET”-toets. Het elektrische gereedschap
moet nu ingeschakeld kunnen worden.

lopen
Aanloo begrenzing
het elektrische gereedschap laat de motor

erhindert hiermee een te hoge aanloop-

nningsbeveiliging

nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
van het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Voor de heringebruikneming drukt u op de ,RESET”-toets
aan de foutstroomveiligheidsschakelaar (PRCD) 3. Breng ver-
volgens de aan/uitschakelaar 1 in de uitgeschakelde positie
en schakel het elektrische gereedschap opnieuw in.

Toerental vooraf instellen

Met de versnellingskeuzeschakelaar 10 kunnen twee toeren-
tallen gekozen worden.

De versnellingen worden voor volgende boordiameters aan-

bevolen:

Stand 1 Stand 2
Nat boren 80-180 mm 25-60 mm
Droog boren 80-180mm 25-60 mm

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische

gereedschap de stekker uit het stopcontact.
Gebruik bij het aanboren zonder boorstandaard altijd een
centreerkruis (toebehoren).
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Begin te boren in stand 1 met een laag toerental tot de boor-
kroon zonder trillingen in het materiaal draait. Schakel daarna
indien nodig over naar stand 2.

Stem de aandrukkracht bij het boren af op het materiaal waar-

in moet worden geboord. Boor met gelijkmatige druk. Trek de

boorkroon af en toe iets terug uit het boorgat, zodat het boor-

slib of boorstof van de diamantsegmenten wordt verwijderd.

Overbelastingskoppeling

> Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbroken.
Houd, vanwege de daarbij optredende krachten, het
elektrische gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

Beveiliging tegen overbelasting

Wordt de overbelastingsdrempel overschreden, dan begint
het elektrische gereedschap duidelijk te pulseren. Verminder
de aandrukkracht tot het elektrische gereedschap opnieuw
normaal werkt.

Wordt de aandrukkracht niet verminderd, dan schakelt het
elektrische gereedschap uit. U kunt het elektrische gereed-
schap daarna onmiddellijk opnieuw inschakelen, maar u dient
dan met verminderde aandrukkracht verder te werken.

Boorkern verwijderen

Natboren: Laat het water na n nog kort doorlggen
het boorslib tussen boorkro rkern uit te s|

Wanneer de boorkern in on vastzit, n
stuk zacht hout of kuns plle boorkroon ode

boorkroon los te ma dien nod 0 n met
n de boorkroo iten.

een staaf door de

Opmerking: Slawiet en hard voorgerp ogde boorkroon

(gevaar voo%' . §

Onderhoud’en servi

Onderhoud en reinigi

» Trek altijd voor werkz:
gereedschap de st

» Houd het elektris

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Maak de uitgaande as 15 na het einde van de werkzaamheden
schoon. Besproei de uitgaande as en de boorkroon 14 af en
toe met roestbeschermingsspray.

heden aan het elektrische
het stopcontact.

eedschap en de ventilatieope-

—
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Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Toebehoren en vervangingsonderdelen
Diamantboorstandaard GCR 180 ........ 0601190100
Watervangring (GCR180) .............. 2608550621

Afdichtingsdeksel voor watervangring
(GCR180). ... evieieieaeaee
Bevestigingsset:
- voor beton ..
- voor metselwerk

Pluggenset vgéroeton . . .........
Vacuiimset “ .............
AfdichtingsruBSbgeudor vacuiimset

(GCRMB0)." Q... eveeeees .. ®. 2608550625
Wate oir ........ . 2609390308
Adapte . 2608598043

szuiger GAS 35 MAFQ
uiger GAS 55 \

tenser%xruiksadviezen

ze klantenservitgyheantwoordt uw vragen over reparatie
roduct en over vervangingsonderde-

nonderho
len. Explosi igen en informatie over vervangingson-
derdele, op:

www. m

Het Bos, or gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
g oxlonze oducten en toebehoren.

|d bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
s het typeplaatje van het product.

derland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Meer informatie over het diamantboren vindt u op
www.bosch-diamond.com.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende elektrische en elektronische ou-

de apparaten en de omzetting van de richt-
lijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappenapart
worden ingezameld en op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der

nere brug.

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ri t
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager

uheId

pe.
» Serg for, atandre person ﬁe mindst bor
vk fra arbejdsomrad kinenerib
man distraheres, kan ontroIIen ov
Elektrisk sikkerhed %
» El-vaerktgjets sti se til kon n. etma
i heder aendres ke adap-
ktﬂj Uzn-

tter risikoen

koen for elektrisk stad.

rregn eller fugt. Ind-
treengning af vand i ktgj @ger risikoen for elektrisk

sted.
» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktojet i ledningen,

hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaer
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

—

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjetifugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk st

Personlig sikkerhed

opmaerksom, se, hv. an [aver,
onfiuftigt. Brug ilikeno

et, har nydt aler er pa-

0l toffer. Fa

r@a&rktzjet kan

altigheskyttelsesbril-

@ .eks. stavmaske,

tller hgreveern af-
edsatter risikoen

haen af maskintype o€ a
0

for personskader®
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. gautilsigteti N ng.Kontrollér, atel-vaerkte-
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se- % er slukket, ilslutter det til stremtilforslen

og/ellera eller baerer det. Undga at baere
el-vaerkteje e eren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktaj€t @ndt, nar det sluttes til nettet, da det-

gle, for el-vaerktejet teendes. Hvis et stykke
ellgg@n nagle sidder i en roterende maskindel, er
siko for personskader.

%a en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

ermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tﬂjet hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-varktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevarktejer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til diamantboremaskingr
Generelle instrukser til diamantboremaskiner
» Hold el-vaerktojet i de isolerede gribeflader,
e Bffe-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eg
takt med en spandingsfarende ledning

elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrul
skjulte forsyningsledninger ellel
forsyningsselskah. Kontakt me

ektFiske ledni an
fare til brand og elektrisk s skadigelse af en gasteg:
ning kan fare til eksplosi a et vandrer @I

materiel skade eller elektg .
» Opbevar el-vaerktgj sikkert sted, hvi§'d
brug. Opbevarin,

ses. Dette forhj

vis ledningen er be-
gede ledning og traek
eskadiges under arbej-

» Underseg kablet m elmassige mellemrum og fa
altid et beskadiget kabel repareret af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Erstat beskadige-
de forlengerledninger. Dermed sikres det, at el-vaerkte-
jet bliver ved med at vaere sikkert.

—

Dansk |51

» Brug skridsikkert fodtej. Derved undgar du kvaestelser,
der kan opsta, hvis du kommer til at glide pa glatte overfla-
der.

» Brug kun originalt tilbeher fra Bosch.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for det benyttede
borestativ og det benyttede tilbeher skal overholdes
meget ngje!

» Tilslut el-vaerktsgjet til et korrekt jordforbundet jord-
net. Stikdase og forlaengerledning skal vaere for: ped
en funktionsdygtig jordledning.

» El-vaerktgjet m

ajtingrives tilsluttet et
beskyttelsesle % ckkelig di

Sikkerhedshenyisning arbejde udeni :

» Brugde dgreb, hvis de félger med el-vaerkte-
jet. Tab over el-vaerkt kaydette fare til
kvaestelsers

» Hgld altid maskinen fast med eﬂaenderogsorgfor
at\sta sikkert under arbejd Bnktojet fares sikkert

der.

Pz
l-vaerktejet ma fors ge

ra, nar det star helt stil-

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede %ﬂdsatsvaerkmj m e sigiklemme, hvil!(et kan
2 fgre, at man talfer rollen over el-verktgjet.

ulle ind t blokere, skal du slukke for el-
varktgjet. indsatsvaerktgjet.

» Kontroll svarktejet for korrekt funktion, fer
el-vaerkt des. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, en tendes med et blokeret borevaerkte;.

Sikker ninger til arbejde med borestander

» Forlad al ®rktojet, for det star helt stille. Efterlg-
nde indsatsveerktgj kan fare til kvaestelser.

edshenvisninger til vadboring
rug aldrig elvaerktgjet uden den medfelgende fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD).

» Kontrollér, at fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD)
virker korrekt, fer du pabegynder arbejdet. Hvis fejl-
strombeskyttelseskontakten (PRCD) er defekt, skal du
fadenrepareret eller udskiftet af Bosch-kundeservice.

» Sarg for, at hverken personer i arbejdsomradet eller el-
vaerktgjet kommer i kontakt med det udstrommende
vand.

Ved vadboring over hoved-
hejde skal det genererede
vand opsamles. St iden
forbindelse el-vaerktgjet i en
borestander, og monter en
vandsamlering (se , Tilbe-
her/reservedele, side 55).

» Sarg for, at vandferende slanger, forbindelsesdele og
vandsamleringen (tilbehor) er i fejlfri tilstand. Udskift
beskadigede eller slidte dele, for vaerktgjet bruges
igen. Hvis der kommer vand ud fra dele af el-veerktgjet,
forages risikoen for elektrisk stad.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Elverktejet er beregnet til boring i beton og armeret beton
ved brug af diamant-vadborekroner og vandtilfersel. Elvaerk-
tajet kan kombineres med en opsugningsanordning (vand-
samlering og vad-/tersuger).

El-vaerktgjet er i forbindelse med diamant-terborekroner og
en egnet opsugningsanordning beregnet til tarboring i tegl,
sandsten, gasbeton og fliser.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Start-stop-kontakt
Lasetast til start-stop-kontakt
Fejlstrambeskyttelseskontakt (PRCD)
Opsugningsslange*
Opsugningsstuds*
Opsugningsadapter
Vandtilslutningsadapter
Hanetilslutningsstykke
Vandafspzerringshane
Gearomskifter
Klokobling
Ekstrahandtag (isoleret gribefla
Handgreb (isoleret gribeflade),

OCoO~NOOGTA WN

=
o

11
12
13

14 Borekrone*
15 Borespindel
16 Vingeskrue til indstj f ek8trahandta

17
18
*Tilbeher, som er ill
ikke indeholdt i I
res tilbehorsprog

g
Libelle til vandret i li m
beskrevet i brugsanyighingen, er
et fuldstendjge tilh*or findes i vo-

3601A898..

Nominel optagen effekt w 2000
Afgiven effekt w 1340
Nominelt omdrejnings“

- 1.gear min’t 900
- 2.gear mint 2800

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spendinger og i landespecifikke udfe-
relser.

2

—

Diamanthoremaskine GDB 180 WE
Borediameter

- Optimalt i murveerk mm 40-180
- Muligt i murvaerk mm 0-180
- Optimalt i beton mm 40-150
- Muligt i beton mm 0-180
Verktejsholderen 11/4"UNC
max. tryk vandforsyning bar 3
Veegt iht.

EPTA-Procedure 01

- uden ekstrahd

el spaendingl{U] pa@30 V. Disse angi-
gende spaendinger 0gilandespecifikke udfe-

L Z

mat

es . 745-2-1.
rktgjets A-vaegtede stoffliyeau er typisk: Lydtryksniveau
(A); lydeffektn & (A). Usikkerhed K =3 dB.
(

i
grevaern! S
V. a;, (vektorsum for tre retninger)

etiht. EN 60745-2-1:
m/s2,K=1,5m/s%.

u, der er angivet i naerveerende instruktio-
alt iht. en standardiseret maleproces i

af bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
forelgbig vurdering af svingningsbelast-

erogs?’rg i
nifgefY.
ivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
n

vendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
@ndre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende

satsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt falgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-1.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann Isaetning af borekrone
Executive Vice President Head of Product Certification » Kontrollér borekronerne, for de sattes i. Saet kun fejl-
Engineering PT/ETM9 frie borekroner i. Beskadigede eller deformerede bore-
PEe kroner kan fre til farlige situationer.
¢ 22 . "{ Renger borekronen, for den saettesi. Smer et tyndt lag fedt pa
%‘/ < D l. V ”/[ — borekronens gevind eller spraijt korrosionsbeskyttelse pa det.
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Skruen 1 1/4"-UNC-borekrone 14 pd borespindlen 15.
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY » Kontrollér borekronen for korrekt positionering. For-
Leinfelden, 05.05.2015 kert eller ikke sikkert fastgjorte borekroner kan | i

under arbejdet og udsatte dig for fare.

erpnar bore enskiftes.
, hvis el-vaerktgjet bghyttes i

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Arbejde uden borestander

starrelse
» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte- old Samtidliz kontra med en anden gaffelnogle
jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan dette fere til s er®15 tokant.
kvaestelser.
Péset altid ekstrahandtaget 12 ved drift uden borestander. ugning

Skub ekstrahandtaget over borespindlen 15 pa spindelhal- Kgles vad- eller tarbarekrgher ikk@tilstrackkeligt under bore-
sen (se billede pa grafikside). Skru vingeskruen til indstilling %t, kan diama%s&r ne beskadiges eller borekro-

af ekstrahdndtaget 16 fast med uret. efkan blokere i borifigen®§grg derfor for tilstraekkelig vand-
Du kan svinge ekstrahdndtaget 12 efter snske for at opnd en ved vadpori en fungerende stevopsugning ved
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet. rboring.

Drej vingeskruen til indstiling af ekstrahdndtaget 16 mogye orsterrese sisterende boring, skal denne lukkes
stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 12 i den on omhyggelig muliggere entilstraekkelig keling af bo-
position. Drej herefter vingeskruen 16 mod hgjre (
igen. dlsla
» Sikr, at vingeskruen 16 er spandt fast, fgfarbejde!

startes. Tabes kontrollen over el-vaerktgjet, etioretl  y4ndigling ti
kvaestelser. Aﬁdtilslutningsadapteren 7 paklokoblingen 11, og skru
Arbejde med borestander en fast med uret til anslaget.
» Sikkerheds- og arbejdsforskr| e for den benyttede for vandafspaerringshanen 9. Tilslut en vandtilledning til
netilslutningsstykket 8. Vandtilledningen er mulig fraen

borestander skal overholdes me; je! . . '
o . é mobil vandtrykbeholder (tilbehgr) eller fraen stationaer vand-
For at gare handteringen mere bekv@m kan du fastspendgel- tilslutning
varktejet i diamantborestal R 180. N o . .
.4 Nar el-vaerktgjet er indsat i en borestander, kan du opsamle

fr';rh'ésizttr:gegtalf; ;\f'air;sm rue:gfirr?gsiikal A © ra?- det genererede vand fra boringen med en vandsamlering og
handtaget 16 mod uret, ekstrahandtage gc ver en vad-/t?rsuge‘r (begge dele ertll‘behﬂr).
borespindlen 15. » Ved vadboring over hovedhgjde skal det genererede
Elvaerktaiet saett tand iht.f ) ) vand opsamles. Satiden forbindelse el-varktajet i en bo-
VETKIBJEL SELES restanderen Int. foridringen| restander, og monter en vandsamlering.
L 4 . )
For montering af vandsamleringen skal du lase og felge den-

brugsanvisning

ore nes driftsvejledning.
g sikfing af elvaerktejet Tilslutning af stevudsugning
&tktojet ikke kan starte » Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
( epaelvarktejet, holder sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-
pause eller stillet elvatktajettil opbevaring. Laes i den rering eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktio-
forbindelse brugsa n til borestanden, og falg an- ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
visningerne. personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Valg af borekrone Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
Bosch-borekroner har en farvekode: lgraeftfremkald'ende, isar i forbindelse med ek§tra stoffer
e . til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
Vadborekroner bla bestholdi iale ma kun bearbeides af fagfolk
Tarborekroner lysegra estholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
Bosch Power Tools 160992A 1A3|(1.6.15)
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- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

Sat opsugningsadapteren 6 pa klokoblingen 11 og skru den
fast med uret til anslaget.

Sat opsugningsslangen 4 fra en vad-/tersuger, der er tilpas-
set og anbefalet til dette system, (se , Tilbehar/reservedele,
side 55) pa opsugningsstudsen 5.

Brug
lbrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktajets type-
skilt.

» Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-
delse til rads mht. planlagte boringer, for arbejdet pa-

begyndes. Gennemskaering af armeringer ma kun gen-

arene anbefales tﬁ% orediametre:
e 2. gear
adboring 180 mm 25-60 mm
rboring V P180mm  25-60mm

gulv, ubeteinget de pagaldende rum for forhindring
Afspaer byggestedet og sikre borekernen med for@

nemfores med tilladelse fra en statiker.
» Kontrollér ved boringer, der borer gennem vaegge og

ling, sa den ikke tabes.

Funktionstest af fejlstrombeskyttelseskontakte;

Kontrollér altid fer arbejdets begyndelse, at fejls
telseskontakten (PRCD) 3 fungerer korrekt:

- Tryk pa ,TEST“-tasten pa fejlstrambeskytte ontakten

des.

Hvis den rade kontrolindikator ikke
»TEST“tasten, eller hvis den slukke
varktejet teendes, skal el-vaer] 'ezn
seret Bosch-kundeservice.

» Hvis fejlstrambeskyt akten (PRCD@
fekt, ma elvarktej uges.

Start
Tryk pd ,RESET“-tagten Péyfejlstrembesk ntakten
(PRCD) 3.
Vadboring: al paerringsha éggnnemstmm-
ning.

®nde rktejet skal ddry

|de den nede.

a indtrykke top-kontakt skal du des-

uden trykke pa laseknappe2.

For at spare pa energie
nar du bruger det.

es, nar trykker pa
gne gan

n
trolleres af en i-

kun teende for el-vaerktgjet,

a start-stop-kontak-

—

Stop

Slip start-stop-kontakten 1. Er start-stop-kontakten fastlast
1, trykkes den ned og slippes.

Vadboring: Luk for vandafspaerringshanen 9. Fjern hanetil-
slutningsstykket 8 fra vandtilledningen, nar arbejdet er feer-
digt. Abn for vandafspzerringshanen 9 og aftap resten af van-
det.

Startstemsbegransning

El-verktgjets elektronik lader motoren starte blidt
drer dermed en for hgj startstrgm.

nindkobling
obling f en ukon-
afbry mtilfars-

“tasten pa fejl-

skytte 0 PRED) 3. Szt derefter start-
stop i slukket stilli nd el-vaerktgjet igen.
Om gstal valges
Med gearomskifteren 10@V e to omdrejningstal.

Arbejdsv@g
> Traek stikk af stikkontakten, for der udfores arbej-

@ sjet.

treringskryds (tiloehgr) til anboring uden

de.

t fald til 2. gear.

as under borearbejdet trykket til det materiale, der
bores i. Bor med jaevnt tryk. Traek af og til borekronen en smu-
le ud af boringen, sa boreslammet eller borestavet kan fjernes
fra diamantsegmenterne.

bajes!
(PRCD). Den fﬂf‘i‘e kontrolindikator slukie %}startes borearbejdet med lavt omdrejningstal, indtil
- Tryk pd ,RESET*tasten. Nu skal ghvae @ anne taen-@ nen roterer vibrationsfrit i materialet. Skift herefter i

Overbelastningskobling

» Sidder indsatsvaerktgjet i klemme, afbrydes rotatio-
nen. | den forbindelse opstar store krafter. Hold derfor
altid el-vaerktgjet sikkert med begge hander og serg
for at sta fast under arbejdet.

Overbelastningsheskyttelse

Hvis overbelastningsniveauet overskrides, begynder el-vaerk-
tgjet at pulsere tydeligt. Nedsaet trykkraften, til el-vaerktgjet
igen arbejder normalt.

Hvis trykkraften ikke nedsaettes, slas el-veerktgjet fra. Deref-
ter kan du straks teende el-vaerktgjet igen, men du ber reduce-
re trykkraften pa vaerktajet.
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Vadboring: Lad vandet lgbe et stykke tid efter at borearbejdet
er feerdigt, sa boreslammet kan skylles vaek mellem borekro-
ne og borekerne.

Sidder borekernen fast i borekronen, lasnes borekernen ved
at sla pa borekronen med et stykke bladt trae eller et stykke
plast. Tryk efter behov borekernen ud ved at trykke en stang
gennem borekronens istikningsende.

Bemaerk: Sla ikke pa borekronen med harde genstande (fare
for deformation)!

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfe, j-
de pa el-vaerktgjet.

til korrosionsbeskyttelsesmiddel p
kronen 14.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tils

i ingen, s
dette arbejde udferes af Bosch eIIeT etdutorisere I
vearksted for Bosch el-vaerktz'Qa undga farer.

ce-

Tilbehoar/reservedele

Diamantborestander G@ .......... 100

Vandsamlering (GCR&80%ae”. . .. .. .. 0621

Teetningsdaeksel ti lering N
.......... 2.6 8550624

(GCR180) ...qu -1

Monteringss;

- Til tom =¥ 2608002000
- Ti =) .. 2607000 745
D ilbeton ........ Qe ----- 2608002001
Vakuumsaet® . ... .. S e 2608550623
Teetningsgummi til vakuym ) .. 2608550625
Vandtrykbeholder ... N 9........... 2609390308
AdapterG1/2" .....R............. 2608598043

Vad-/tarsuger GAS 35 M AFC
Vad-/tarsuger GAS 55 M AFC

—

Svenska|55

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) s| id
angives ved forespargsler og bestilling af reserve;

Dansk

Bosch Service Ce
Telegrafvej 3
2750 Baller,
illes réservedele eller

L 4

Yderligere oplysninger onaidia
w.bosch-diamo

affelse ;\
|-vaerktgj, til 0 allage skal genbruges pé en miljg-
nlig méde.
Smid ikke el d sammen med det almindelige hus-
holdningsaffal

g finder du under

Galde ande:

t. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

t til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al_la sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

Bosch Power Tools
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Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorlig;
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6k
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus Q

endast forlangningssladdar som &r avsed tom-

husbruk. Om en [amplig forlangningssladd tomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om

undvika elverktygets anvan
stromsskyddet minskar risken

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontro| !d du gor och a%
elverktyget med fornuf inte elverk andu
3 eller
n
or.

ar trott eller om du ar pa av droger, alk
mediciner. Under a @ ifig av elverktyg
kort ouppmarksanghetigda i

t.ex. dammfi tsskdr, skydds-
hjdlm oc elverktygets typ
ochfanve
> ik oavstktlig igangsattniag. Kontrollera att
Iver t ar frankoppl u ansluter stickprop-

pen till vagguttaget o
riet, tar upp eller bdr elVerktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stro n eller ansluter pakopplat

elverktyg till néts kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

—

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av daimm-
utsugning minskagele risker damm orsakar.

> g. Med ett |anaeligte
sakPare inom afigivet@ffektomrade.
defekt stromsta rinte langre

kan @pplas inellerurar

ey
terie i Do
eller elverktygetda,
vsiktlig inkoppli & tyget.
ofvara elverktgggoét omliga for barn. Lat elverkty-
i rsoner som inte ar fortrogna
ing eller inte ldst denna anvisning.

brustit eller skadats; orsaker som kan
elVerktygets funktioner paverkas menligt.
elar repareras innan elverktyget tas i

k. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta

karverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for diamantborrmaskiner

Allménna anvisningar for diamantborrmaskiner

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstét.
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» Nar elverktyget inte anvinds forvara det pa en séker
plats. Lagringsplatsen maste vara torr och kunnalasas.
Detta forhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvander elverktyget.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag r hala och kan leda
till att kontrollen forloras.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt sladd. Berér
inte skadad nétsladd, dra sladden ur vigguttaget om

den skadats under arbetet. Skadade natsladdar dkar ris-

ken for elstot.

» Kontrollera regelbundet sladden och lat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

» Anvind halkfria skor. Med halkfria skor kan du undvika

kroppsskada som kan uppsta om du halkar pa hala stéllen.

» Anvind endast original Bosch tillbehor.

» Sakerhets- och arbetsanvisningarna for anvint borr-
stativ och anvant tillbehor ska ovillkorligen foljas!

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet sétt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningskabeln maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Elverktyget far endast tas i drift i stromnét med
skyddsledare och tillrdckliga dimensioner. &

Risk finns for personskada om du férlorar kon
elverktyget.
» Halli elverktyget med bada hinderna etet
och se till att du star stadigt. Elverkt
rare med tva hander.
> Vintatills elverktyget stann
det. Insatsverktyget kan haka up|
kan forlora kontrollen éver elverk
» Om insatsverktyget lase
elverktyget. Taloss ins.
» Kontrollera innan el
get gar fritt. Vid ink
uppstar hoga reakdi

Sakerhetsanvisningar for arbete utan borrstativ
» Anvind elverktyget med medlevererade stii%
|

ent.
rbete med borr

tannat fullstén-

digt. InsaisWerktydEom efter fra g fortsatter att
rotgga kdh Q @ Brpersonskad

Sa tsanvisfiingar for vathokgning

> Anva rig elverktyge edfdljande jordfels-

brytare (PRCD).
» Kontrollerainnan aborjas att jordfelsbrytaren
(PRCD) fungeracko “Lat Bosch kundtjénst repa-
reraeller bytauts e jordfelsbrytare (PRCD).
» Se till att varken personer inom arbetsomradet eller
elverktyget kommer i kontakt med utrinnande vatten.

—

Svenska |57

Vid vatborrning over

o huvudhdjd maste uttra-
dande vatten samlas upp.
Satt elverktyget i ett borrsta-
tiv och montera en vatten-
samlingsring (se "Tillbehor/
reservdelar”, sidan 60).

» Kontrollera att vattenforande slangar, anslutningsde-
lar och vattensamlingsringen (tillbehor) ar i ettfiglfritt
skick. Byt ut skadade eller slitna delar innan.né
anvandning. Om det tranger ut vatten ur del

isflingarngoch instruktio-

ch/eller allv Ii
S%i' ingen.

. ;! ng

& borrning i betong och armerad

d diamant-vatborrningskronor och
tyget kan kombineras med ett utsug

ing och vat-/torrsug).

hkombination med diamanttorrborrkronor och

vattentillforsgl.
(vattenupps:

ong och stenplattor.

sapds De
@erade komponenter
umreringen av komponenterna hanvisar till illustration av

elflerktyget pa grafiksida.

Stromstallare Till/Fran

Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Jordfelsbrytare (PRCD)
Utsugningsslang*
Utsugningsadapter*
Utsugningsadapter
Vattenanslutningsadapter
Krankoppling
Vattenavstangningskran

10 Vixelldgesomkopplare

11 Klokoppling

12 Stodhandtag (isolerad greppyta)

13 Handgrepp (isolerad greppyta)

14 Borrkrona*

15 Borrspindel

16 Vingskruv for stodhandtagsjustering
17 Libell for vagrét inriktning

18 Libell for lodrat inriktning

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hér som finns.

O oo ~NOOOG A WN
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58 | Svenska
Tekniska data
Diamantborrmaskin GDB 180 WE
Produktnummer 3601A898..
Upptagen markeffekt w 2000
Avgiven effekt w 1340
Markvarvtal n,
- 1. vaxellaget min™t 900
- 2. vixellaget min’t 2800
Borrdiameter
- imurverk optimal mm 40-180
- imurverk mojlig mm 0-180
- ibetong optimal mm 40-150
- i betong mojlig mm 0-180
Verktygsfaste 11/4"UNC
max. tryck for vattentillforsel bar 3
Vikt motsvarande
EPTA-Procedure 01:2014
- utan tillaggshandtag kg 5,2
- med tillaggshandtag kg 55
Skyddsklass /1

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Lj

sniva 88 dB(A); ljudeffektniva 99 dB(A). Onogg|

K=3dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vekir: urtre

riktningar) och onoggrannhet K fra

EN60745-2-1:

Borraibetong: a,=4,8 m/s?,K=1,

Métningen av den vibrationsniva so?ng
r

—

Forsakran om overensstimmelse (€

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med féljande standarder:
EN60745-1,EN60745-2-1.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelm.
Executive Vice Pre§id ead of Produ tion
Engineering PT/ETM9

us

TA37AR

ontage ¢
stickproppen ugnattittaget innan arbeten utfors pa
erktyg\o

rrstativ

et med medlevererade stodhandtag.
OFpérsonskada om du forlorar kontrollen dver

elve @

Satt alltjg P8
uts tillaggshandtaget over borrspindeln 15 och pa

gshandtaget 12 vid drift utan borrstativ. For

defita k|
%@halsen (se bild pa grafiksidan). Skruva at vingskruven
ring av tilliggshandtaget 16 medurs.

ydhandtaget 12 kan valfritt svangas for att uppna en saker
vilsam kroppsstallning.

» Kontrollera innan arbetet pabérjas att vingskruvarna

i denna afiighing N, Vrid vingskruven fér stédhandtagets justering 16 moturs och
har utférts enligt en matmetodss standardiserad.i svang stodhandtaget 12 till 6nskat lage. Dra darefter fast
EN 60745 och kan anvéndﬁrelse av oIik% vingskruven 16 medurs.

tyg. Matmetoden ar dven |3 prelimindr bedofin
vibrationsbelastningen.
Den angivna vibratiogsn resenter; i

stningen bor dven
nkopplat eller ar igang,

eriogen.
r for att skydda operatdren

t.ex.: underhall av elverktyget
handerna varma, organisation

ningen for den totala arbe’
Bestdm extra sdkerhet<@tga
mot vibrationernas i
och insatsverktygen, att
av arbetsférloppen.

ar 16 kraftigt atdragna. Det finns risk for personskada
om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

Anvindning med borrstativ

» Sikerhets- och arbetsanvisningarna for borrstativet
ska ovillkorligen foljas!

For en bekvamare hantering kan elverktyget fastas i diamant-

borrstativet GCR 180.

Innan elverktyget satts in i borrstativet skall tillaggshandtaget

12 tas av. For att gora detta lossas vingskruven for justering

av tillaggshandtaget 16 moturs och skjut ner tillaggshandta-

get over borrspindeln 15.

Forinsattning av elverktyget i borrstativet las och folj beskriv-

ningarna i bruksanvisningen.
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Insdttning/byte av borrkrona

» Drift med borrstativ: sikra elverktyget innan alla arbe-
ten, vid pauser och ndr det inte anvdnds genom att
skruva fast fistskruvarna pa bromsen. Lis och folj
bruksanvisningen for borrstativet.

Val av borrkrona

Bosch-borrkronorna ar fargkodade:
Vatborrkronor bla
Torrborrkronor ljusgra

Inséttning av borrkrona

» Kontrollera borrkronan innan den sitts in. Anvéand
endast felfria borrkronor. Skadade eller deformerade
borrkronor kan leda till farliga situationer.

Rengor borrkronan innan den satts in. Smoérj borrkronans

gdnga latt med fett eller spreja med korrosionsskyddmedel.

Skruva paen 1 1/4"-UNC-borrkrona 14 pa borrspindeln 15.

» Kontrollera att borrkronan sitter stadigt. Felaktigt eller
daligt fastsatta borrkronor kan lossa under drift och leda
till personskada.

Sa har tas borrkronan bort

» Anvind skyddshandskar vid byte av borrkrona. Borr- g \
kronan kan bli het nar elverktyget anvands under en langre.
iftstart \

—

Svenska|59

Anslutning av dammutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Ber-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmaa far
bearbeta asbesthaltigt material.
jfigt en for materialet lampli

ahyal ventilerad
f ndningsskyd ass P2.
i aktuell er for bearbe

gsadaptern 6 pa klg:opplingen 11och

r, sid@n au

gsstutsen 5.

tid.
Lossa borrkronan 14 med en gaffelnyckel (nyckelstorle » Beakt N 1 Kontrollera att strémkall
41 mm). Hall samtidigt emot med en andra gaffelnyc cakta & gen: fontrotera att stromiatans

(nyckelstorlek 32 mm) i borrspindelns trekant 15.
Anslutning av vattenkylning/dammut i

Om vat- eller torrborrkronorna inte kyls i tillrac rad kan
diamantsegmenten skadas eller borrkron kefd i borr-
hélet. Kontrollera darfor att vattenkylgin borrning
och dammutsugningen vid torrborgfing fun orrekt.

Vid forstoring av ett forekomman rhal maste det tillslu-
tas omsorgsfullt for att borrkronang? tillrackligt bud”

» Anslutna slangar, avstan entiler eller till

far inte hindra borrnin

Anslutning av vattenkylpi %
Satt pd vattenanslutnin pt8rn 7 pa klokop@li och
dra fast den medurs & slaget.

¢ a tileM®. Anslut en vatte ing till kran-

illforas frangn mobil vattentryck-
r frdn en statjon vat@nanslutning.

behéllare (till

Om elvgrktyge ttsiniett borrs! det vatten som

tranggf ut ur let fangas u vattenuppsam-

lin, ch en vat-/torrsug.

» Vid vatberrning 6ver o0jd'maste uttradande vat-
ten samlas upp. Satt tiett borrstativ och mon-

tera en vattensamli

Foratt montera vatt
driftsanvisning.

ingsringen laser och foljer du dess

spannipg Bvgregsstammer med uppgifterna pa elverkty-

ng i samrad med ansvarig fackman for
t eller entreprendr innan arbetet pabor-
svArmeringar far kapas endast med byggstatikerns
atelse.

Kontrollera vid halupptagning genom véggar eller golv
m eventuella hinder forekommer. Avsparra arbets-
platsen och sékra borrkarnan med bradning sa att den

inte faller ned.

Funktionstest av jordfelsbrytaren (PRCD)

Kontrollera att jordfelsbrytaren (PRCD) 3 fungerar felfritt

innan varje gang arbetet paborjas:

- Tryck pa knappen "TEST” pa jordfelsbrytaren (PRCD).
Den roda kontrollvisningen slocknar.

- Tryck pa knappen "RESET”. Elverktyget skall ga att starta
nu.

Om den roda kontrollvisningen inte slocknar nar du trycker pa

knappen "TEST” eller om den slocknar nar elverktygets star-

tas skall elverktyget kontrolleras hos en auktoriserad Bosch-

service.

» Om jordfelsbrytaren (PRCD) ar defekt far elverktyget
inte tas i drift.

Inkoppling

Tryck pa knappen "RESET” pa jordfelsbrytaren (PRCD) 3.
Vatborrning: Sétt vattenavstangningskranen 9 pa genom-

flode.

For att starta elverktyget trycker du pa till-/franbrytaren 1
och hall den intryckt.

Bosch Power Tools
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For att arretera den intryckta till-/franbrytaren trycker du
darutover pa arreteringsknappen 2.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.
Urkoppling

Slapp stromstallaren 1. Vid last stromstallare 1 tryck forst
ned den och slapp sedan.

Vatborrning: Stang vattensparrventilen 9. Ta efter avslutat
arbete bort krankopplingen 8 fran vattenledningen. Oppna
vattensparrventilen 9 och tappa av aterstdende vatten.
Startstromsbegransning

Elverktygets elektronik mjukstartar motorn och forhindrar
darmed en alltfor hog startstrom.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett strémavbrott.

For ateridrifttagning trycker du pa knappen "RESET” pa
jordfelsbrytaren (PRCD) 3. Sétt darefter till-/franbrytaren 1 i
den avstdngda positionen och satt pa elverktyget igen.
Forval av varvtal

Med vaxelvaljaren 10 kan tva varvtal forvaljas.

Vaxlarna rekommenderas for foljande borrdiametrar:

1. vaxellaget
Vatborrning 80-180 mm
Torrborrning 80-180mm
Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arb€ten utférs pa

elverktyget.
Anvand vid anborrning utan borrstatjy all rerkors
(tillbehor).

Borrai 1:avaxelldget med lagt varviaktills borrkronan roterar
utan vibrationer i materialet. Koppla vid behoyo
2:avaxellaget. }

Vid borrning ska anliggnings @ tanpassas till akiy@ht
material. Borramed jamnt try® 4l’ da och dalatt -

Overlastkopplin
» Om insatsverkt eller hakar fast
kopplas borrspi Halstadigt i
stadigt for att
s borjar elverktyget att

pulsera markant. Minska
malt igen.
Om trycket inte reduggraSstanger elverktyget av sig. Elverk-
tyget kan darefter omedelBatt startas igen, men lat det arbeta
med lagre tryck.

s elverktyget arbetar nor-

visning: Sl inte ffe
srisk)! K
e %derhé ice
2. vixellaget &
25-60 mm ° .
5e—6om Underhll%gormg

Sa hér tas borrkarnan bort

O
- Ip
o ) -
% o LQ
WEna en kort st vslutad
av borrslammefimellafl borrkronan

pan logsa den genom att
gke sla mot borrkronan.
ged el pinne fran borrkro-

nans
6remal pa borrkronan (defor-

urndtuttagetinnan arbeten utfors pa

ot

bra och sikert arbete.

och dess ventilationsoppningar rena

0
%borrspindeln 15 efterarbetspasset. Spreja vid tillfalle
orrosfonsskyddsmedel pé borrspindeln och borrkronan 14.

Ofh natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
ste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Tillbehor/reservdelar
DiamantborrstativGCR 180 ............. 0601190100

Vattensamlingsring (GCR 180) 2608550621
Tétningslock for vattensamlingsring

(GCR180) ....oviieeiieeene 2608550624
Infastningsset:

- forbetong. ...l 2608002000
— formurverk. ...l 2607 000745
Pluggset forbetong .................... 2608002001
Vakuumset ... 2608550623
Tatningsgummi for vakuumset (GCR 180) .. 2 608 550 625
Vattentryckbehallare .................. 2609390308

Adapter G 1/2"
Vat-/torrsug GAS 35 M AFC
Vat-/torrsug GAS 55 M AFC

2608598043
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Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Ytterligare informationer om diamantborrning finns under
www.bosch-diamond.com.

Avfallshantering
Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/

avfall som utgors av elektriska och ejgkgro-
niska produkter och dess modifierd
nationell ratt méste obrukbara

omhandertas separat och pa
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk |61

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen fo! i
ke stet.

» Unnga kroppskg

dvarme, olje, skar-
eger seg. Med ska-

elser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
ter reduserer risikoen for elektriske stet.

P rso’l ;
» Yer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk

elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
otika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-

Norsk
Sikkerhetsinfor

ktroverkt

&om allea le| anvis-
. Feil ved over navad-

Generelle advarsle

ed ledning) og batteri-

Sikkerhet pa arbeids

» Hold arbeidsomrad g ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arl rader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler far du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Bosch Power Tools
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» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verkteyet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skad:
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funks;
La disse skadede delene repareres far elektroy,
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Gggdt st
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikk8sa
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor.
disse anvisningene. Tahens|
arbeidet som skal utfores. Bruk

Service
» Elektroverktayet di
fisert fagpersonale

ipeflatene, hvis
et kan treffe pa

egne stromledningen.
ledning kan ogsa sette
lenning og fare til elektris-

ke stat.

» Bruk egnede de til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

Elektroverktoyetma s til et korrekt jordet stram-
t. Stikkontakt ofgs |edning ma ha en funksjonsdyk-
Qo)

ktroverktay til ais
dre formal enn det som er angittvﬂa til farligeSigu@sjo-
ner.
i:d kunrep

—

» Etelektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vaere torr og kunne lases.
Dette forhindrer at elektroverkteyet skades i lepet av lag-
ringen eller brukes av uerfarne personer.

» Hold handtakene torre, rene og frifor olje og fett. Fette,
oljete handtak sklir og farer til kontrolltap.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
bergr den skadede ledningen og trekk stapselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med ska
ning gker risikoen for elektriske stat.

mellomrom ogda en et

autorisertsg ksted
. Ski % joteled-
i i overktayet

m kan oppsta

Jordledning.

Elektrover are kobles til stramnett med be-

skyttelse: ingwg tilstrekkelig dimensjonering.
Sikkerhets; er for arbeid uten borestativ
» Bru dtak hvis disse leveres sammen med

et. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-

ofd elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
idet og sorg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
re med to hender.

henhold til
il arbeidsforholdene og@lent til elektroverktayet er stanset helt for du legger

det ned. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Huvis innsatsverktayet blokkerer, ma du sla av elektro-
verktoyet. Lasne innsatsverktayet.

» Overbevis deg omatinnsatsverktoyet beveger seg fritt
for du kopler inn el-verktgyet. Ved innkobling med blok-
kert boreverktay oppstar det hgye reaksjonsmomenter.

Sikkerhetsanvisninger for arbeid med borestativ

» Du ma aldri forlate verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.

Sikkerhetsanvisninger for vatboring

» lkke bruk elektroverktesyet uten den medfelgende jord-
feilbryteren (PRCD).

» Kontroller at jordfeilbryteren (PRCD) fungerer for-
skriftsmessig for du begynner a arbeide. Fa skadde
jordfeilbrytere (PRCD) reparert eller skiftet ut pa et
Bosch servicesenter.

» Pass pa at verken personer i arbeidsomrader eller elek-
troverktoyet kommer i kontakt med vann som renner
ut.
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Ved vatboring over hode-
heyde ma vannet samles
opp. Sett elektroverktayet i
. et borstativ, og monter en
vannoppsamlingsring (se
«Tilbehar/reservedeler»,
side 66).

» Kontroller at vannferende slanger, forbindelsesdeler
og vannoppsamlingsringen (tilbeher) er i feilfri stand.
Skift ut skadde eller slitte deler for neste gangs bruk.
Vann som renner utav deler pa elektroverkteyet gker faren
for elektrisk stat.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

betong sammen med diamant-vatborkroner og vanntilfars
Elektroverktayet kan kombineres med en avsugsanordni
(vannoppsamlingsring og vat-/tarrsuger).

Elektroverktayet er i kombinasjon med diamant-ter; .@0

ner og en egnet avsuginnretning beregnet til tarreginSiyatr-
stein, sandstein, gassbetong og fliser.
lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte kopgponé @ glelder for
bildet av elektroverkteyet pa illusi@sjonssid®

Avsugadapter @

Vanntilkoblingsal

k

Han isolert grepflate

Borkrone*
18 Libell for loddrett oppretting
*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-

1 Pa-/av-bryter Q
Krankoplings: e
Borespindel
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.

orfiasjonene gjelderfomi
Elektroverktayet er beregnet til vétboring i betong og armert e Spe"“iﬂﬁ\ jonale modeller kan disse informasjone-
e V.

W oo ~NOOGOThA, WN

O e e e e
[T = o

Lasetast for pa-/av-bryter
Jordfeilbryter (PRCD)
Avsugslange* Q
Avsugstuss* m
Vannsteng @
Girval
0
ahandtak (isoler$
Vingeskrue for l0g av ekstrahandtak
Libell for vannrett oppretting

-
~N o

—

Norsk |63
Tekniske data
Diamanthormaskin GDB 180 WE
Produktnummer 3601A898..
Opptatt effekt w 2000
Avgitt effekt w 1340
Nominelt turtall n,
- 1.gir min™t 900
- 2.gir mint w
Bordiameter
- optimal til mur mm 40180
- mulig til mur mm -180
- optimal til betong mmOAO— 150
_mm 0-180
11/4"UNC
b 3
L2
g 5,2
kg 55

kyttelsesklasse
| spenning [U] pd 230 V. Ved awvi-

ariere noe.

Stay-/vib@nformasjon
Steyutsli e malti henhold til EN 60745-2-1.

A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
tnivd 99 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

tdle svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
sikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:
ingi betong: a, =4,8 m/s?, K=1,5m/s2.
rasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt

iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.
Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.
Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.
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Samsvarserklzering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Montering

—

Innsetting/utskifting av borkronen

» Bruk med borestativ: For alt arbeid pa elektroverktey-
et, bade i arbeidspauser og nar elektroverkteyet ikke
brukes, ma du skru fast parkeringsbremsen for a sikre
mot utilsiktet bevegelse. Les og folg da driftsveilednin-

gen for borestativet.
Valg av borkrone
Bosch-borkroner har en farge-koding:
Vatborkroner bla
Tarrborkroner lysegra
Innsetting av bor]
. ilfrie bor-
0 fare til
j ne til borkro-
beskyttelse.
orspindelen 15.

sikkertfestede borkrongr k é@Mopet av driften og ut-

<€sette deg for fare @
» For alle arbeider pa elektroverktayet utfores ma step- jeMipg av borkron \ o
selet trekkes ut av stikkontakten. uk verngha d utskifting av borkronen. Bor-
k r

Drift uten borestativ

elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kapfde
re til skader.

Ved bruk uten borstativ ma du alltid sette pa tillg€gshahgtaket
12. Skyv tilleggshandtaket over borspindelen 15%gd spindel-
t

stussen (se bildet pa siden med grafikk). geskru-
en for justering av tilleggshandtake ren. !
Dukan svinge ekstrahandtaket 124tvor som hefst, for a oppna

en sikker og lite anstrengende arbel

Skru vingeskruen til innstilling av ek
viserne og sving ekstrahandt
etter skrur du vingeskruen

» For arbeidet pabegy

sisjon.

passe pa atyi
Bivis du mister 6n ,kan

tivet, ma du ta av til-
en for justering av til-
leggshandtaket 16 mo en, og skyv ned tilleggshandta-

ket over borspindelen 1

Tilinnsetting av elektro!
felge driftsinstruksen.

yet i borestativet ma du lese og

tid.
» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres samme Lﬂsne bore
U ' -

ahdfidtaket 1 ur-
til ensket posisjon. Deg-
nmed urvise%l

ronen kan m ndr elektroverktayet brukes i lengre

med en fastnokkel (nokkelvidde
e@jgf du ved a holde imot med en annen fast-
idde 32 mm) pa detoflatene pa borspindelen

41 mm) £
nakkel
15.

T ﬁng av vannkjeling/stevavsuging
- eller tarrborkroner ikke avkjales tilstrekkelig ved bo-
kan diamantsegmentene skades eller borkronen kan
blBkkere i boringen. Pass derfor ved vatboring pa tilstrekkelig
nnkjeling, ved tarrboring pa en fungerende stevavsuging.
Ved forstarrelse av en eksisterende boring mé denne lukkes
godt for @ oppna en tilstrekkelig kjgling av borkronen.
» Tilkoplede slanger, stengeventiler eller tilbeher ma
ikke hindre boringen.

Tilkopling av vannkjgling

Sett vanntilkoblingsadapteren 7 pa klokoblingen 11, og skru

den med urviseren helt til den stopper.

Steng vannstengekranen 9. Steng vannledningen pa krankop-

lingsdelen 8. Vanntilferselen er mulig fra en mobil vanntrykk-

beholder (tilbehar) eller en stasjonaer vannkopling.

Hvis elektroverktayet er plassert i et borstativ, kan du samle

opp vannet som kommer ut av hullet, med en vannoppsam-

lingsring og en var-/terrsuger (begge deler er tilbehar).

» Ved vatboring over hodehgyde ma vannet samles opp.
Sett elektroverktayet i et borstativ, og monter en vannopp-
samlingsring.

Monter vannoppsamlingsringen som beskrevet i bruksanvis-

ningen for denne.
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Tilkobling av stevavsuget
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Sett avsugsadapteren 6 pa klokoblingen 11, og drei med urvi-

seren helt til den stopper.

Sett avsugsslangen 4 til en vat-/terrsuger som er tilpasset og
anbefalt for dette systemet (se «Tilbeher/reservedeler»,
side 66) pa avsugsstussen 5.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til I
den ma stemme overens med angivelsene pa el
toyets typeskilt.

» Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker/@rkitekbeller
byggeledelse vedrerende planlagte boking app ar-
meringer kun med tillatelse fra en stati

» Kontroller de aktuelle rommep€mht.
boringer som gar gjennom vi
plassen ma stenges og borkjern

ned ved hjelp aven forskaling.,
Funksjonstest pa jordfeilbr, @ pmy(PRCD)
For arbeidet begynner ma du' ntroIIere atjo%-
teren (PRCD) 3 fungere, nskal:
- Trykk pa « TEST»-kn jordfeilbryte ).

ker.
-knappen. Det skal na v uligasla

atte ganger nar

verktoyet ikke bruke
Innkobling
Trykk pa «RESET»-kn a jordfeilbryteren (PRCD) 3.

Vatboring: Still vannstengeventilen 9 pa gjennomstrgmning.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren 1
og holder deninne.

—

Norsk | 65

For & lase den inntrykte av/pa-bryteren trykker du i tillegg pa
laseknappen 2.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

Utkobling

Slipp pa-/av-bryteren 1. Ved last pa-/av-bryter 1 trykker du
denne farst og slipper den deretter.

Vatboring: Steng vannstengekranen 9. Etter arbeide
du forbjndelsen mellom krankoplingsstykket 8 og vann
selen. Apne vannstengekranen 9 og tapp ut rest:

stilling, og sla pa elelgrov toyehig) .
andsinnstilling t
u V8lge to turtall.

irene anbef de bordiametere:

2.gir
atboring 0-180 mm 25-60 mm
Tarrborin, 80-180 mm 25-60 mm
Arbei inger
» For der pa elektroverktoyet utferes ma stop-

t trekkes ut av stikkontakten.
tid et sentreringskryss (tilbehar) til anboring uten bo-

ferstlittani 1. girmed lavt turtall, til borkronen dreier seg

Presstrykket ma i lapet av boringen tilpasses til arbeidsmate-
rialet som bores. Bor med jevnt trykk. Trekk borkronen av og
tillitt utav boringen, slik at boreslagget hhv. -stevet fiernes fra
diamantsegmentene.

nger ved tativ.
r eller gulv. Bygge- B
sikres m% rasjonsfritt i materialet. Kople deretter om til 2. gir.

Overlastkopling

» Hvis innsatsverktoyet er fastklemt og har hengt seg
opp, avbrytes driften av borespindelen. Pa grunnav de
kreftene som da oppstar ma du alltid holde elektro-
verktayet godt fast med begge hendene og serge for a
st stadig.

Overlastheskyttelse

Hvis overbelastningsgrensen overskrides, begynner elektro-
verktayet a pulsere merkbart. Reduser kontakttrykket helt til
elektroverktayet igjen fungerer normalt.

Hvis ikke kontakttrykket reduseres, slas elektroverktgyet av.
Du kan da sla pa elektroverktayet igjen umiddelbart, men du
bar fortsette arbeidet med redusert kontakttrykk.
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Fjerning av borkjernen

'e

5 [0 C - u
Loy colfeqfovue e IS
S)uu O. 5" O o pe UG © uujuo“o 9
B)s o UL, e fP Ve o Y
o, oono SH uo (e igrne o
c o SCy © o U)UCO“/J“) DOQQ
cO "Jooqo\, au f%bnuucb c O

Vatboring: La vannet renne videre et lite gyeblikk etter borin-
gen for a skylle boreslammet ut mellom borkrone og borkjerne.
Hvis borkjernen sitter fast i borkronen, ma du sla pa borkro-
nen med et mykt tre- eller kunststoffstykke og pa denne ma-
ten lase borkjernen. Ved behov kan borkjernen trykkes ut
med en pinne gjennom innstikksenden pa borkronen.

Merk: Ikke sld pa borkronen med harde gjenstander (fare for
deformering)!

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes masto|
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspal %
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer borspindelen 15 etter arbeidsende,

delen og borkronen 14 av og til med et kogfo.

sesmiddel.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut ti

te gjeres av Bosch eller Bosch-servict
ikke oppstar fare for sikkerheten. ,

lingsledningen, ma det

steder, sli%
Tilbehar/reservedelerQ
. 06

....... LD

Diamantborstativ GCR 1
Vannoppsamlingsring (@) ......... 621
Tetningslokk for van gsring
(GCR180) ..... %y - .o 550624
Festesett: >
- forbetonggm. . N7.......... . 2608 002000
.............. .= 2607000745
....... 2608002001
..... 2608550623
180) .. 2608550625
Vanntrykkbeholder ..o ............ 2609390308
AdapterG1/2" .. o N T 2608598043
Var-/terrsuger GAS 35

Var-/terrsuger GAS 55 M AFC

rspin-
skyttel- ndringer forbeholdes.

—

Kundeservice og radgivning ved bruk
Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa p! ets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 C)
Faks: 64 87 8§

Du figffer meMmformasjon om diafantbd¥ing pa
wwwibhosch-di@mond.com.
Deponering

ktroverktay, tilbef¥a allasje ma leveres inn til miljg-
eMalig gjenvinning. K
%roverkta ad tes i vanlig seppel!
n

for EU-Ia&
europeiske direktivet 2012/19/EU

r. gamle elektriske og elektroniske appa-
er og tilpassingen til nasjonale lover ma
mmelt elektroverktay som ikke lenger kan
rukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turygllisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
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Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyti
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaal
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon s
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun va

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistg i
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuoja 8
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sah -

raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota t ske@ljapouda-
ta tervetts jirkes sahkotyokallia kiytteeessi. Ald kﬁy@

Hetken tarkkaamattomuus s
saattaa johtaa vakavaan |

kohtaisen suojavaru
luistamattomien tyrv

nettomuuksille.

» Poista kaikki sdito ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkdtygkalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa 05assa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

—
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> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Ns a lasten ulottuvilta, kun nii-
sellaisten henkildiden kayttaa

ivat tunne sita tai jotka eivit ole
Gohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
dvat kokemattomat henkil6t.

at moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
asiind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
aattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-

t ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvt huo-
i huolletuista laitteista.
ida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.
» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

i

dkalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
0

n

Timanttiporakoneiden turvallisuusohjeet

Yleisid ohjeita timanttiporakoneita varten

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista,
kun teet sellaisia tditd, jossa kdyttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.
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» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kianny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Sdilytd sahkotyokalu turvallisessa paikassa, kunssita ei
kayteta. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukittava.
Tama estaa sahkotyokalun vaurioitumisen varastoinnissa
jakdyton kokemattomien toimesta.

» Pida kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana dljysta seka
rasvasta. Rasvaiset, 6ljyiset kahvat ovat liukkaita ja johta-
vat hallinnan menetykseen.

» Al koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ali kosketa vaurioitunutta johtoa ja irrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

» Tarkista verkkojohto sdanndllisesti ja anna Bosch-sopi-
mushuollon korjata viallinen verkkojohto. Vaihda vau-
rioitunut verkkojohto uuteen. Taten varmistat, etta sah-
kotyokalu sailyy turvallisena.

misia, jotka voivat syntya, jos liukastuu silealla pinnalla.
» Kayta vain alkuperaisia Bosch-lisatarvikkeita.

» Kaytetyn poratelineen ja kdytetyn tarvikkeen tur
tyoohjeita tulee noudattaa tarkasti!

» Liitd sdhkotyokalu asianmukaisesti maadoit
sahkoverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdo, a
toimiva suojajohdin.

» Sdhkotyokalua saadaan kayttaa vain oit@fuissa ja

» Kayta lisdkahvoja, jos niitd on
lun mukana. Hallinnan menett'air?e
kaantumisiin.

'massa kunnossadVail
at ennen seura \&
» Kayta luisumattomia jalkineita. Taten valtat Ioukkaantu-% Gtyokalun osisSisa dhkdiskuvaaraa.

itettu siahkotyoka-

keva seisoma-asento

—

Turvallisuusohjeet méarkaporaukseen

» Ala missaan tapauksessa kiyti sihkotyokalua ilman
oheista vikavirtasuojakytkinta (PRCD).

» Tarkasta ennen toiden aloittamista vikavirtasuojakyt-
kimen (PRCD) asianmukainen toiminta. Anna Bosch-
huollon korjata tai vaihtaa viallinen vikavirtasuojakyt-
kin (PRCD).

» Varmista, etta eivit tydalueella olevat henkilot eika
sahkotyokalu joudu kosketukseen ulostyonty,
den kanssa.

sd markapg is-
uva vesi ttaa tal-
teen. 2enottoa
varterfsahkdtyokalu porate-
lineell na vedenke-
ly urengg (katso “Lisalait-
raosat”, sivu 71).
4, ettd vettd '%kut, liitososat se-
eruurengas fli Vil vat moitteetto-

vaurioituneet tai kuluneet
okertaa. Veden vuotaminen

» Hi

ka ved

dikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
guusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
ttaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
avaan loukkaantumiseen.

aamna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
ttynd lukiessasi kayttoohjetta.

arayksenmukainen kdytto

kotyokalu on tarkoitettu yhdessa timanttimarkaporakruu-
nujen ja vedensy6ton kanssa betonin ja terdsbetonin marka-
poraukseen. Sahkotyokalu voidaan liittaa imulaitteeseen (ve-

attaa 10%
> Pida tyon aikana sﬁhkﬁ%kaksin kﬁsin%— denkeruurengas ja markakuivaimuri).

4 alua pystyy ol

jokalu on pysd @ en
dsistasi. Vaihtot: u Sttaa juut-
@tyokalun hallinnan mefettami-

seen.
> Pysayta

L 4

okalu, jos vaih juuttuu kiinni.

It kdynnistysta, ettd vaih-
ihkotyokalu kaynniste-
tdan poratydkalun olle ut kiinni, syntyy suuria

vastavoimia.

Turvallisuusohjeet linéen kanssa tehtaviin toihin

» Ala poistu sahkotyokaltin luota, ennen kuin se on py-
sahtynyt kokonaan. Moottorin sammutuksen jalkeen liik-
kuvat vaihtotyokalut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Séhkotyokalu on tarkoitettu kuivaporaukseen tiileen, hiekka-
kiveen, kaasubetoniin ja kivilaattoihin kayttden timantti-kui-
vaporauskruunuja ja sopivaa poistoimulaitetta.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kéynnistyskytkin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Vikavirtasuojakytkin (PRCD)
Imuletku*

Imunysa*
Imuadapteri
Vesiliitdntaadapteri
Vesihanaliitin
Veden sulkuhana
Vaihteenvalitsin

O oo ~NOGhA WN

[y
o
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11 Kynsiliitin

12 Lisakahva (eristetty kddensija)
13 Kahva (eristetty kiadensija)

14 Porankruunu*

15 Porankara

16 Lisakahvan saadon siipiruuvi
17 Vaakasuoran tasauksen libelli
18 Pystysuoran tasauksen libelli

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

tamme.
Tekniset tiedot
Timanttiporakone GDB 180 WE
Tuotenumero 3601A898..
Ottoteho w 2000
Antoteho w 1340
Nimellinen kierrosluku ny
- 1.vaihde min't 900
- 2.vaihde mint 2800
Porausreidn halkaisija
- Optimaalinen tiiliseindssa mm 40-180
- Mahdollinen tiiliseindssa mm
- Optimaalinen betonissa mm
- Mahdollinen betonissa mm
Tyokalunpidin
maks. vedensy6ton paine bar
Paino EPTA-Procedure

01:2014:n mukaan

- ilman lisakahvaa

- lisdkahvan kanssa y 4
Suojausluokka

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voi?v ella.

Melu-/tarinitiedot

Melun mittausarvot on madi 60745-2-1m
Laitteen tyypillinen A-p@ anen painetdSo gMAanen
painetaso 88 dB(A); &d taso 99 Q

5,2
5

rmuus

veﬁorisumma) ja
aan:
2

on mitattu normissa

eskindiseen vertailuun. Se
sen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu vardhtelytaso ahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkOtyakelua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla kdyt-

ta voidaan kdyttaa sahkotys
soveltuu myos varahtel

totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saattaa kasvat-

taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.

telman mukaisesti ja si-

—
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Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson vérahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen
ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimind, ty-

prosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus C€
Vakuutamme yksinongaisella vastuulla, ettd koh
set tiedot” kuvattu :
19. huhtikuuta 204 004/108/EY, 20%Rujti

& direktiivin, 2 @ EY kaik-
kia asiaankugftivia Vaatinitksia ja direktipweih yjd muu-
toksia ja on Seuraavie dardien mukainer§EN 60745-1,
EN 60745-

2016 alkaen: 2014/
to (2006/42/EY. 3

Robé GimbH, PT/ETM
7076%keinfeldlen-Echterdipge Y
Henk Becker t#€inzelmann
ecutive Vice Preside ead of Product Certification
ering JETM9
¢ .
L V l
Robert Bosch wer Tools Division
7Q764 L erdingen, GERMANY

edfhu

a pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-

5 tyokaluun kohdistuvia toita.
@/ . . . .
ikkeavilla jannitteilla ytto ilman poratelinetta

» Kayta lisdkahvoja, jos niitd on toimitettu sdhkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

Asenna aina lisdkahva 12, jos kdytt tapahtuu ilman porateli-

nettd. Tyonna sitd varten lisakahva porankaran 15 yli karan

kaulalle (katso kuvasivun piirros). Ruuvaa lisdkahvan saadon
siipiruuvi 16 myo6tapdivaan kiinni.

Voit mielivaltaisesti kadntaa lisakahvaa 12, |oytaaksesi var-

man ja vaivattoman tyoskentelyasennon.

Kierra lisakahvan saadon siipiruuvia 16 vastapdivaan ja kaan-

nd lisdkahva 12 haluttuun asentoon. Kiristd tdman jalkeen sii-

piruuvia 16 uudelleen kiertamalla sita myotapaivaan.

» Varmista ennen tyon aloittamista, etta siipiruuvi 16 on
hyvin kiristetty. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa
loukkaantumisiin.

Kaytto poratelineen kanssa

» Kdytetyn poratelineen turva- ja tydohjeita tulee nou-
dattaa tarkasti!

Miellyttavamman kayton takaamiseksi voit kiinnittda sahko-

tyokalun timanttiporatelineeseen GCR 180.
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Lisakahva 12 taytyy ottaa pois, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun poratelineeseen. Avaa sita varten lisdkahvan saadon sii-
piruuvi 16 vastapdivadn ja tyonna lisakahva porankaran 15 yli
alas.

Lue ja noudata poratelineen kayttéohjetta, kun kiinnitat sah-

kotyokalun siihen.

Porankruunun asennus/vaihto

» Kaytto poratelineen kanssa: varmista tahattoman liik-
kumisen estdmiseksi ruuvaamalla lukitusjarru kiinni
ennen kaikkien sdhkdtyokaluun liittyvien téiden aloit-
tamista, tydtaukojen ajaksi seka kun lopetat sahkotyo-
kalun kayton. Lue poratelineen kdyttoohjekirja ja noudata
sen neuvoja.

Porankruunun valinta
Bosch-porankruunuissa on varikoodi:

Markaporankruunut
Kuivaporankruunut

sininen
vaaleanharmaa
Porankruunun asennus

» Tarkista porankruunut ennen asentamista. Asenna ai-
noastaan moitteettomassakunnossa olevia porankruu-

vat johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
Puhdista porankruunu ennen asennusta. Rasvaa porankru
nun kierrettd kevyesti tai ruiskuta siihen korroosionsuoja-ai
netta.
Ruuvaa 1 1/4"-UNC-porankruunu 14 paikalleen por,
15.
» Tarkista, ettd porankruunu on tiukasti pai
rin tai huonosti kiinnitetyt porankruunut voi

ton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.
Porankruunun irrotus
» Kayta suojakasineita porankdiunun vaihtossa. Po-

rakruunu voi kuumeta, jos konett
Avaa porankruunu 14 kiintoavaimell
sitd varten toisella kiintoavai
kaksipintaisesta porankara

Vesijadahdytyksen/ i
Ellei marka- ja kuiva
riittavasti, saattavat ti

estdd poraustapahtu
Vesijaahdytyksen liité
Asenna vesiliitantda kynsiliittimeen 11jakadnnasita
mydtapaivaan rajoittimeen-asti.

Kaanna veden sulkuhana 9 kiinni. Liitd veden sydttojohto ve-
sihanaliittimeen 8. Veden syéttojohto voidaan liittad siirretta-
vaan vesisailioon (lisatarvike) tai kiinteddn vesijohtoverk-
koon.

Quolehdi tyék@te% tuuletuksesta.
. e . 5. Suosittelemme E& én suodatusluokan P2 hengi-
nuja. Vaurioituneet tai muodottomat porankruunut saatta- 2 ssuojanaama

—

Kun sahkotyokalu on asennettu poratelineeseen, voit kerata
porausreidsta valuvan veden talteen vedenkeruurenkaan ja
markakuivaimurin (molemmat lisatarvikkeita) avulla.

» Padn ylidpuolella tehtdvassa markdporauksessa roisku-
va vesi taytyy ottaa talteen. Asennasitd varten sahkotyo-
kalu poratelineelle ja asenna vedenkeruurengas.

Vedenkeruurenkaan asennusta varten lue sen kayttdohjeet ja

noudata annettuja ohjeita.

Polynimun liitdnta
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
puulaatujen, kivefnai

a, ammen- tapyokifipolya pidetadn
itoten yhdessa asfttelyssa kay-
d pmaattj, puunsuoja-aine).

glla Vain ammattilaiset.
Yhimua, jos se on

a huomi voimassaolevat sadnndkset koski-
en késiteltNiaale]a.
senna imuadaptexi 6Kynsiliittimeen 11 ja kadnna sitd myo-

ayttoonotto
Ota huomioon verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tu-

lee vastata laitteen tyyppikilvessd olevia tietoja.

» Kysy ennen tyon aloittamista neuvoa vastuulliselta
staatikolta, arkkitehdilta tai asianomaiselta rakennus-
johdolta suunnitelluista porauksista. Lapaise raudoi-
tusta vain rakennusstaatikon luvalla.

» Tarkista porauksissa, jotka lipdisevit seinda tai lattiaa
ehdottomasti, ettei kyseisissa tiloissa ole esteita. Eris-
td tyomaa ja varmista laudoituksella, ettei kaire paase
putoamaan.

Vikavirtasuojakytkimen (PRCD) toimintatarkastus

Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) 3 asianmukainen

toimivuus aina ennen tdiden aloittamista:

- Paina vikavirtasuojakytkimessa (PRCD) olevaa "TEST”-
painiketta. Punainen merkkivalo sammuu.

- Paina "RESET”-painiketta. Sitten sahkétyokalun on pys-
tyttdva kaynnistymaan.

Jos punainen merkkivalo ei sammu, kun painat *TEST”-paini-

ketta, tai jos se sammuu toistuvasti sahkotyokalun paallekyt-

kennan yhteydessa, silloin sahkotyokalu taytyy tarkastuttaa

valtuutetussa Bosch-huollossa.

» Jos vikavirtasuojakytkin (PRCD) on rikki, sahkotyoka-
lua ei saa kayttaa.
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Kaynnistys

Paina vikavirtasuojakytkimessa (PRCD) 3 olevaa "RESET”-
painiketta.

Markaporaus: Kdanna veden sulkuhana 9 lapivirtausasen-
toon.

Paina sahkotyokalun paallekytkentaa varten kaynnistyskyt-
kinta 1 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettuna oleva kaynnistyskytkin painamalla lisaksi
lukituspainiketta 2.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Poiskytkentd

Paasta kaynnistyskytkin 1 vapaaksi. Jos kdynnistyskytkin 1
on lukittuna, tulee ensin painaa sitd ja sitten padstaa se va-
paaksi.

Markaporaus: Kdanna veden sulkuhana 9 kiinni. Irrota tyon lo-
puttua vesihanaliitin 8 veden sy6ttojohdosta. Avaa veden sul-

kuhana 9 ja paasta pois jannosvesi.

Kaynnistysvirran rajoitin
Sahkotyokalun elektroniikka kaynnistaa moottorin pehmedsti
jaestaa ndin liian suuren kdynnistysvirran.

Uudelleenkdynnistyssuoja

—
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Ylikuormitussuoja

Jos ylikuormituskynnys ylitetaan, silloin sahkotyokalu alkaa
sykkia huomattavasti. Vahenna koneen painamisvoimaa, kun-
nes sahkotyokalu toimii jalleen normaalisti.

Jos et vahenna koneen painamisvoimaa, silloin sahkétyokalu
kytkeytyy pois paaltd. Voit kytked sahkétyokalun tdman jal-
keen valittomasti taas paalle, mutta tyotd kannattaa jatkaa sit-
ten vahemmalld painamisvoimalla.

Kaireen poisto

ata vield hetki porauksen jal-

goraus: Anna vegen V
eah, jotta po\h akruunun ja porasydamen valista

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsema uhtoutuu pois?
toman kdynnistyksen virtakatkon jalkeen. oputa pora mealld puu- tai muovipalalla kaireen
Paina uudelleenkiyttoonottoa varten vikavirtasuoj Mrottamise%njuuttunut porakruunuun. Tarvittaessa
messa (PRCD) 3 olevaa "RESET”-painiketta. Aset voidaan kdike t 4 ulos puikolla porakruunun kiinnitys-
kaynnistyskytkin 1 poiskytkettyyn asentoon ja k paan ld
tyokalu uudelleen palle. Huomi orakruunua kovilla esineilla (vadristymis-
Kierrosluvun esivalinta § vay@
Vaihteenvalitsimella 10 voit esivalita kaksitki ua. .
Vaihteita suositellaan seuraaville ille: Ja hllOltO

1. vaihde 2. vaihde : .
Markaporaus 80-180mm -60m olto ja puhdistus

Kuivaporaus

80-180mmd’  25-60 mm
Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pi @ iasta ennen kaj a

tyokaluun kohdistuviaitoita.

i i Oristia
(lisdtarvike).

Aloita poraus 1.
porakruunu

reidstd, jotta porausliete 6ly poistuu timanttiloh-

koista.

Ylikuormituskytki

» Jos vaihtotyokalu juutttiu kiinni, katkeaa poraistukan
vetovoima. Pida télléin syntyvien voimien takia, aina
sahkotyokalua kaksin kasin ja huolehdi tukevasta sei-
soma-asennosta.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista porankara 15 tyon jalkeen. Ruiskuta porankaraan ja

porankruunuun 14 korroosiosuoja-ainetta.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sdhkétyokalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Lisélaitteet/varaosat

Timanttiporateline GCR180 ............. 0601190100
Vedenkeruurengas (GCR180) ........... 2608550621
Vedenkeruurenkaan tiivistyskansi

(GCR180) ..veviei et 2608550624
Kiinnityssarja:

- Betonille ... 2608002000
- Tiiliseindlle ..........ooooiiiiii 2607000 745
Tulppakiinnitinsarja betonille. ........... 2608002001

Tyhjidsarja.................. . 2608550623
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Tiivistekumi alipainekiinnitinsarjalle

(GCR180) ..veeeii e 2608550625
Vesipainesdilio ....................... 2609390308
AdapteriG1/2" ... ... 2608598043

Markakuivaimuri GAS 35 M AFC
Markakuivaimuri GAS 55 M AFC

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

www.bosch-diamond.com.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tul imitfaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjatteigfi

Vain EU-maita varten:

niikkalaitteita koskg

muunnoste
mat sahkéid

r
[<%}
>3
w
=3
%]
T =5
S>3
S =2
=
=" o
. 1)
=
fﬂ
; Z

Yfio0eigerc acpal

Fevikég unodeifeic aoalelac yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHE! wafBaore 0Aeg Tig umodeilelg

aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-
Aeteg kata Ty THENON Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nhektponAnéia, mupkayid f/kat
00apoug TPaupaTIopoUG.

2 TPOMI) TOU
Timanttiporaukseen liittyvia lisatietoja saat nettioso't§®

—

Qulagre 0Aeg Ti¢ npoerdomonTikég umodeilelg kat odnyieg
yla k0e peAdovTiki xprion.

0 0p1op6¢ «HAeKTPIKO €pyaAeio» TOU XN OIHOTIOLEITaL OTIC MPO-
eiboroinTiké unodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKG epyaleia
nou TpoPodoTOUVTaL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
AMb610) KaBwg Kat oe NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal
and pnatapia (xweic NAekTPIKO KaAwdI0).

AcpaAela oTo XWpo epyaciag
» Awarnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapod

> Mnv epyalecte QIKO €pYaACiod aA-
: oG EKPNENG, o @ b umdp-
Veqwl d PIKA epya-

Aov omou umgpxet
¢ Unapei va avapAé-

aAciou mpémet va Tatpradet
EMETAL J€ KavEvav TPOTIO 1) HeTa-
N XPNOWHOMOLEITE MPOOUPHOOTIKA PI
o€ ouvouaope LwHEVa nAekTpIKa epyaleia. Apeta-
noinTa q)l%f\)\n)\eq TipieC HELwVOUV ToV Kivouvo

U

NAEKTOOH

TV ENAPI TOU COPATOC 060G HE YEWWHEVES
ofw¢ owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-

uw , koWllvec fj Yuyeia. 'OTav To owpa oac eivat yelw-
5’ vo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

€kOérere Ta pnxavipara oty Bpoxi fj TNV uypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio aufavelTov
ivbuvo nhextponAniag.

> Mn xenoiponoleire To NAeKTPIKO KaAwdLo yla va peta-
PEPETE I va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i ylava
ByaAere To pig amd Tnv mpila. Kparare To nAekTpiko Ka-
Aadio pakpia ano umrepBoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
péEG akpéc kay/i and Kwnra efapripara. Tuxov xaAaopé-
va 1 meptmAeypéva nAekTpika kahwoia auavouv Tov Kivou-
vo nAextponAngiag.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnopomnoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xprion oto UmaiBpo. H xprjon
kahwbiwv emprikuvong kataMnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTavet Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eival avamdépeukTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TPOOTATEUTIKO SlakomTn Siapporig (6iakommn FI/RCD).
H xpnon evog mpoaTaTeuTikou HLaKomTn S1apeong EAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

AcpaAela mpooonwv

» Na €loTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €PYACia TTOU KAVETE Kat va XEIPI{esTE TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowiomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio oTav eioTe Koupaopévocg/koupaopévn i

1609 92A 1A3[(1.6.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2199-002.book Page 73 Monday, June 1, 2015 12:16 PM

oTav BpiokeoTe UMo TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog ) pappakwv. Mia otiyuiaia ampooetia katd 1o Xelpt-
0po Tou nAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe cof3a-
00UC TPAUKATIOPOUG.

» ®opare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
Op0 KaL MAvToTE MPooTATEUTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpoatateuTikd e€onAlopd omwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avtioAlodnTIka unodnpuata acpaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KpAvoc 1} wTaoTibec, avaloya e TO EKATTOTE
€pyaAeio KaLTn xpron Tou, eAaTTOVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogetyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwOdeire ot To
nAekTpIKO €epyaleio €xel amo{cuxTei pLv To oUVOETeTE
HETO NAEKTPIKO BiKTUO ) pE TV prmaTapia KaBaC Katmpwv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag oo GlaKomTn 1y
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TV TINy1 pelipatog otav au-
T0 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE Snpioupyeitat Kivbuvog
TPAUUATIOPMV.

> Agaipeire amé Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong i kAeldia mpiv Bécere To
nAekTpiKo epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio f kAeldi
ouvappoAoynpévo ' éva EPLOTPEPOPEVO TUNHA eVOg
UNXavnUaToc Pmopei va odnynaet o€ TpaupaTiopoUc.

TNV Wwoppomia oag. 'ETot umopeite va eAéyEeTe KaAUTe|
unxXavnua o€ MEPITTROEL AMPOGOOKNTWY TEPLOTA

> dopdare karaAAnAa evéipara. Mn popare ¢,
Xa i koopipara. Kparare ta paAAa oac, T oac
KaLTa YavTia oac pakpLd amé Kwvolpeva € juata. Xa-

Aapr) evoupacia, KOOUAKATA 1) HAKELA HadMg,LOPEi
eumhakolV oTa KivoUpeva egapTiueTa.
» "Otav unapxet n duvarotnra gyYvappoA ¢ Swarage-

WV avappoPnong i GuAAoyig ne, BePaiwdeire om

auUTEC eival ouvOepEVEG e To PN a KaBog Kat @
XpnowomotoUvrat 6wota. H xpidh piac avappog
OKOVNG UMopei va eAaTTWO i6UVO TIOU TPOKGAELT

ano Tn oKovn.

G
» Mnv unepekTdTe Tov eauto oag. Ppovrtilete yia Tnv %rvice
acpaAi} 6TAON TOU COHATOC oag Kat diatnpeire n&@

EmpeAic xelptopog ka

i{a kai/f apapéoTe TNV pnara-
piampv Sieayere ivua pa onoladinote epya-
oia pUBmonc, m €Te éva eZapTnpa rj oTav mpo-
Ketraw va Stapulagere/va amoBnkeloerte To pnxavnpa.
AuTa Ta MPOANTITIKA PETPA AGPAAEINC PEIRVOUV TOV KivOuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» ByaAre To @1 and Tpv

—
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» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomot-
€ite pakpld and maibia. Mnv emrpéyerte T Xprion Tou
unxavijparog oe aropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTo i} 6ev €xouv Srapacel Tig mapotoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnaotpomotouvTat
amo Amelpa MPOCWA.

» Na mepumoleioTe MPooeKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.

EAEyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTiparta Aetroupyolv

awoya, Xwpeic va pmAokapouv, i piimwg EXouv Gad

PpOapeiTuxov eCapripara Ta onoia ennpealo

] acta. H xpnowornoinon

TWV NAEKTPIKWV epYahEiwVAa epyaaiec ou Sev mpofAéro-
YU auTa Pmope UpYNoeL emkivuvec kataotd-

MPOGWIKO Kat pe yviiola avraAAakTi-

oTd eKmal
d.' ilete Tn Glatnpnon TG aopdAelac Tou pn-

s

» AQOTE TO, \ €pyaleio oag ywa emokeui amé dpt-
. \

Xav

Y 05’{6[({ 6paleiac yua Sapavrodpanava
%unoﬁei{em yla Siapavrodpdamnava

GT€ TO NAEKTPIKO €pYaA€io povo amod Ti HOVWHEVES

mepaveleg Aapig, otav ekteAeire epyacieg, oTig omoieg
To e€apTnpa pmopel va €pBel o€ emagi pe pn 0paTolg

NAEKTPOPOPOUC aywyoUc f) HE TO H1KO Tou NAEKTPIKO Ka-
Aaduo. H emagn pe évav nAektpopopo aywyo pmopei va 6¢-
oeLTa peTaMika pépn Tou nAekTpikoU pyaAeiou emiong umd
TAON Kat va mpokaAéael pia nAextponAnéia.

» Xenowonoieite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
Va EVTOTIGETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YpappeC iy
va cupBouAeleoTe TRV TOMIKI| €TALPia MAPOXIG EVEPYEL-
ag. H emagn pe nAekTpIkES ypappég unopel va odnynoel oe
nupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnan {nuiag o’ évav
aywyo pwraepiou (ykadlou) pmopei va odnynoet oe €kpnén.
ToTpUnnua evog owAnva vepoU mpokaAet {nutd o€ mpaypata
n/kat pnopei va odnynoet ae nAektponAnia.

» Na amoBnkeUete To NAekTPIKO epyaleio acparmg oTav
bev 1o xpnowonoieire. H 0éon amoBikeuonc mpénet va
€ival oTeyvij Kat va propeire va Tnv kAedwvere. 'ETol
npooTateVeTe To NAEKTPIKO epyaleio and {nuég KaTa Tnv
anoOrKeuor Tou Kat epnodideTe TUXOV N TIEMEIPapEVA ATO-
1101 VO TO XPNOILOTIONR 00UV,

» Na datnpeire Ti¢ Aafég oTeyvég, kaBapég kat xwpic Ad-
6w /) Aimn. Amwdelc, Aadwpéveg Aapéc eivat yhoTepéc Kat
obnyouv otnv anwAela Tou eAéyxou.

Bosch Power Tools
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» Mn xenoipomotrjoeTe To NAEKTPIKO epyaleio 6Tav To
nAekTPIKO KaA®@610 Tou eivar xaAaopévo. Mnv ayyiere
10 XaAaopévo kaAwdio kat BydAte To Pig and Thv mpia
otav To kKaAwdo unootei BAaRN/xaAdoe kara T Sudp-
Kela TG epyaciac oag. Tuyov xahaopéva kahwdia augd-
vouv Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

> Na eAéyxerte TakTik@ To nAekTPIKG KaA®bLo Kat, av Xpet-
aoTei, va To woeTe yia emokeur) o€ éva efouotodoTnpé-
vo KardoeTnpa Service yia nAekTpikd epyaleia Tng
Bosch. XaAaopéva kaA®@6la empikuvong mpénet va
avrika@ioravrat apéowc. ‘ETol efaopalileTatn 6atnpnon
NG ao@aAelac Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Na popare avrioAeOnTika mamouTeta. 'ET0l anopeUyeTe
€vBeXOIEVOUC TPAUKATIONOUE TOU UMOPEL va UNoaTeiTe OTaV
yAloTEN0ETE €ENAVW o€ OANIGONPEC EMPAVELEC.

» Na xpnoonoteire povo yvijoia eapripara Tng Bosch.

» Mpénel va TnpoUvTat auoTnpa ot umodeifeig aspaleiag
Kat epyaoiag ya Tn faon dpamdvou kai Ta e{apTipara
TIou Xpnotpomoteire!

> TuvbEéoTe To NAEKTPLKO EpyaA€io o€ Eva KavoviKa yelw-
Hévo nAekTpiko SikTuo. H mpila kat To KaAwSI0 emprKuv-
oncnpénetva labérouv Evav AetroupyolvTa MPOOTATEUTIKO
aywyo.

» To nAekTpiko epyaleio emrpémeral va Aetroupyei povo

ouvbedepévo oe SikTuo pedparoc pe aywyo yeiwong
enapki dtactacioAdynon.

Ynobeilerq aopaleiag yia epyacia xwpic faon dpd
» Na xpnotpomnoteire Ti¢ mpocOeteg Aafég mou €
VW¢ ouvodelouv To pnxavnpa. H anwAeta T
unopei va odnynoet oe TpaupaTiopoc.
» "Otav epyalecBe va KpataTe To NAEKTQING,€P
Ad Kat pe Ta duo oag xépta Kat vapealTi aTnv
aogaAi 6éon Tou owparog cacdlo nAek epyaleio
obnyeirat acpaAéatepa oTaV T TATE KAl e Ta 6Uo 0ag
Xépla.
» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pPtiA€io TepLpéV 0

Ta VA GTAATHOEL EVTEAG), ,’ Kwveirat. To TomoOegpy!
€fapTnua pnopei va opnvé @ va 06nynoet oWV,
Aeta Tou eAéyyou Tou IKBWEPYaAeiou.
» "Otav pmAokdpeL To nuévo efdptnfia T0
0 elroupyi& 0T0-

upvi?lu Bepawve-
ivdi opnvwpévo

Otav BéoeTe T KO epyaleio oe
epyaleio Tpu vaLmAoKapLopévo
¢ 1KEC POTIEC

ia fie Baon dpamavou
clYETe moTE To epyaleio mpwv

Yrmodeierq dopaleiag yu
» Mnv anoBéoeTe/eyka

akwnromotnfei e Tav Ta TonoBetnuéva e€apTi-
yata ouvexilouv BYTaL UMOQEl va MPoKaAEooUV Tpau-
patiopouc.

Ynodeieig aopaleiag yia To uypo TpUmnpa

» Mn Xpnotponoleire moté To NAEKTPIKOG epyaleio XxwpicTo
oupmapadidopevo TPOOoTATEUTIKG SiakomTn Slapporic
(PRCD).

—

» EAéyEre mpw Tnv évapln g epyaciag T 6woti) Aetroup-
yia Tou mpooTateuTikoU takommn Swapporic (PRCD).
AvaBéoTe TnV emokeui fj TV avTikardoracn Twv eAat-
TWHATIK®V MPOCTATEUTIK®V SLAKOTITMV 1appoiig
(PRCD) o€ éva ouvepyeio oépfig meAarav Tng Bosch.

» Na ppovTileTe va pnv EpXovTalL G€ EMAPI) HE TO VEPO TTOU
€KpEEL 0UTE TUXOV MapPEUPLOKOpEVa ATopa oUTeE To NAe-
KTPIKO €pyaleio.

Z10 UYPO TPUTMHGA

oAoynote &t GakT patonc Toff
THpata/AvTAAAaKTIKanyoeAiba 78).

o i KATAOTPA P0ap}
pW TNV enépevrg(p' . H dMbAela vepoU ano pépn Tou
Q(TDIKOU epvu)\el& ToV Kivbuvo nAekTpomAngiag.
ypaq 0l0VTOC KaL TNG

xUog T

AaffiioTe 0Aeg Ti¢ uobeilelg aopaleiacg kat
0onyieg. AuENelec KaTd TNV THENON TWV UTO-
itewv aopaleiac kal Twv odnylwv propei va
mgoKaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid n/kat
Bapoug Tpaupatiopolc.

ap@kaoUpe avoiTe Tn SmAwpévn oeNiba e TV ametkovion
™ KEUNG KLa®AaTe TV avolTr 600 Oa daBalete Tig o6n-
i€ XelpLopou.

PON CUHPWVA JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio o€ ouvbuaaopo pe HlaPavTonoTnEOKO-
PWVEC UypoU TPUMHATOC Kl e JLa mapoyT) vepoU mpoopileTal
yia UypO TPUTINUA O€ UMETOV Kal omAIGHEVO UTETOV. To NAEKTEL-
KO epyaleio pmopei va ouvbuaorei e pia idatagn avappoen-
on¢ (6akTUAog UYKPATNONC VEPOU KAl ATTOPPOPNTHEAC
uypRAG/aTEYVAG aVappOPNoNG).

To unxavnua mpoopidetal enionc, oe ouvduacpo pe dapavro-
TIOTNPOKOPWVEC YA OTEYVO TPUTINHA Kat Jia KaTaAAnAn avappo-
@Non, Katyla oTeyvo TpUmnua oe TouPAa, appoAiBouc, aepto-
okupodepa kat makidia.

Anewkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV aTEIKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.

1 AakonTne ON/OFF

2 TIAAKTPO akwvnTomoinong Slakomrn ON/OFF

3 Tlpootateutikog lakommng dapponic (PRCD)

4 YwAivagavappoenonc*

5 Ymipiyua avappognonc*

6 TlpoodpTnua avappo®nong
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TMpooappoyeéac olvdeonc vepou
E€aptnua alvbeong Bpuong
AakonTng vepou
10 AwakonTng emAoyng TaKUTATOV
11 JupnAékTng olayovwv
12 Tpo6obetn AaBn (povwpévn empavela maoiyarog)
13 Aafn (povwpévn emeavela maociparog)
14 Tlotnpokopwva*
15 Afovag
16 Biba pe poxAd yia pubpion Tng mpoabetne Aafig
17 Aepootadun (aApadt) yia opilovTia eubuypappion
18 Aepootadun (aApadt) yia kabetn eubuypappion
*E€apTijpara mou amelkoviovral ) meplypapovrat Hev mepiéxovrat

otn oTdvrap ocuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eapTnpdrwv Koi-
Ta o mpoypappa eZapTnHATWV.

O 0o~

TexVIK( XapaKTNELOTIKA

GDB 180 WE
3601A898..
2000

Awpavrodpanavo
Ap16ud¢ eupeTnpiou
OVopaoTIK LoYUC w
Anob166pevn toxic w
Ovopaor. apiBog oTPOPWV Ny
- 1nTaximnta

- 2nTaxiTnta

AIGPETPOG TPUTIAPATOC

- ZeTolyomolia 1Bavikn

mm

- ZeTowyorolia duvarn mm %
- Ze pmetov 16avikn mm -950
- Xe umetov duvath mm 180
Ynoboxi epyaieiou 13/4" UNC
uéy. miean oTnv mapoxr vepou [ bak 3
Bapog katd

EPTA-Procedure 01:2014

- Xwpic mpoabetn Aafn ,

- penpooBetn Aapn kg

Katnyopia povwong

Ta oTolxEia LOXUOUV YIa OVOLQE
TAOEI Kal 0€ EKOOTELC EIOIKE
unopei va dagépouv.

¢ Tb [U]230V. Yng

0U UNXavnUaTog
avépxeTal o€: 1a6-

Popare wraonideg!

O1GUVOAIKEG TIHEC Kpa a,, (GBpolopa avuopaTwY TPV
KaTeEUBUVOEWV) KaLayao eCakplPwbnkav olppwva pe
10 MPOTUTIO EN 60745~

ToUnnpa o€ pmetov: a, =4,8 m/s%, K=1,5m/s.

H o1d6un kpadaopwy mou avapepetal o’ auTég Ti 0dnyieg Exet
uetpnOei oUpgwva pe pia Siadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
otonpotuno EN 60745 kat pnopei va xpnotyomnoinBei yia mn oU-
YKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaleiwv. Eivat emong katan-

—
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An yla évav mpoowptvo umoAoylopud TG emBapuvong amod Toug
KpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQImTwon Opwe
Tou 7o NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBel yia AMec epappo-
YEC, Ue SlapopeTikd ry amokAivovTa e€apTnuaTa r Xwpic EMapK
ouvTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv propel va anokAivel kat
authy. Auto pmopei va au€rioet onpavTika Tnv empapuvon anod
ToUC KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 6LaPKELD OAOKANP
XpovikoU diaotrhpatog mou epyaleoBe.

oeLn Hpaon Twv aéuow')v, nipénetva kabo-
OlypaTika pérpa adparBiac yia v npootacia

LWV, 0pyavwon TNGEK

Ce

) ag euduvn, 6TLTO MPOTOV oY

1340
- nbvoupe p
min’ 9 plvpdcpewlwq XUPAKTNPLOTIKG» QVTIOTOIKEl 0€ OAEC
i 28 TI oxeTIKéqé% odnyiv 2011/65/EE, éwg

n cupfarofyr

19 Anpihiou 20, 04/108/EK, and 20 Ampihiou 2016:

2014/30f /42/EK oupnepihappavopévwv Twv aAa-
YV TO i(eTat ye Ta akoAouba mpoTuma: EN 60745-1,
EN607

k Becker
cutive Vice President
ngineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

mé\ iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

ZuvappoAdynon

» Byalete 1o @i¢ amd TR mpila mpwv ané omotadimore ep-
yacia oTo nAekTpIKO epyaleio.

Aetroupyia xwpic fdon dpandvou

» Na xpnowgomnoleire Ti¢ npooderec AaBég mou evoexopé-
Vw¢ ouvodelouv To pnxavnpa. H anwAela Tou eAéyxou
umopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopouc.

I'a T Aetroupyia xwpic faon 6pdnavou TomoBeteite ndvrote

v npooBetn Aapn 12. Impw&re yU auto Tv mpoadetn Aapnh

orov a€ova Tou Gpamnavou 15 mavw oto Aatpo Tou afova (BAEne

€lkova otn oeNiba ypapikwv). Bidwaote kaha n Bida pe v ke-

@aAr TUmou metaAoldag yia T pUBIoNn TN Mpdabetne Aapng

16 mpoc TN popd Twv SEIKTGV TOU poAoyioU.
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HmpdoBeTn AaPn 12 pmopei va puBptoTei o€ omotadrmote 6éon
emBUELTE Y10 va UTOPECETE ETOL VA EQYAOTEITE AVETA KAl ava-
TAUTIKG.

Tupiote Tn Biba pe poxAd yia T pUbpien Tne mpoabetng AaBng
16 pe popd avtibetn TNC wpoAoylakic kat pubpioTe TV MPO-
oBetn Aapr) 12 otnv emBupnT 6€on. AkohoUbuwc opifTe T Bi-
6a pe poxAo 16 yupilovTac TNV He wpoAoylak gopd.

» Tpw and omotadijmore epyacia va fefaiiveote oTicivat

optypévn n Biba pe poxAé 16. H anwAeta Tou eAéyyou pmo-

el va 0bnynoel oe TpaupaTiopouc.

Aetroupyia pe faon dpandavou

» Na Tnpeite auotned Ti¢ unodeielg aspaAeiacg kat epya-
oiag ywa T Bdon Spanavou mou xpnoonoteire!

T'la ToV AVETO XEIPIOPO UMopeiTe va opiEeTe To NAEKTPIKO epya-

Aeio ot Bdon Sapavrodpanavou GCR 180.

Tptv TV TomoBETNoN Tou NAEKTEIKOU epyaleiou oTn Pdon dpd-

Tavou MEEMeL va agalpéoeTe Tnv mpooBetn Aafry 12. Atote y¢

auto T Biba pe kepan TUmou meTaloidag yia T pUBuIoN TNG

nip6oBetngAaprig 16 evavTia otn gopd Twv SEIKTWV TOU poAoyL-

oU kat ompwére TNV mpoabetn Aafiy and Tov a€ova Tou Gpana-
vou 15 mpog Ta KATw.

—

Agaipeon TG moTnpoKopwVag

> (0opESTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA TIPLV APALPEGETE TV TTO-
TNPOKopWVa. H moTnpokopwva propei va Beppavei umep-
BoAika o€ mepinTwon mou To NAeKTEIKO epyaleio Oa epyaoTei
abiakora yia moAU xpovo.

AUoTe T notnpokopwva 14 e éva yeppaviko kAewdi (avotypa

KA€1610U 41 mm). KovtpdpeTe TautdxXpova e éva 6eUTepo

yeppaviko KAetbi (Gvolypa kKAetlol 32 mm) otny enmgavela

epappoyng khewdiou Tou a€ova Tou Gpamavou 15.

Zlvbeon Tou vepal wuing/Tng avappo

oKOVIG

'Otav Katd 1o TpUNN OVral eMapKy w POKOPW-

VEC UYPOU N g [ TG, TOTE Pnopetya xakacouv Ta

Sapavrévia avTonoTn@oKop&Yag f n moTnEo-
€00 0TO UTIO KaTepyaaoid Tepdyto. M’

nHa va GEQVTI(ETE VA UNAPXEL EMAPKNC
) \a Aetroupyouoa

0
NGHIPWTA VA TNV Bou&ho KaAd

pxouoa Tpuna, mpé-
€€aopahioete €101 TNV

Unnpa.

K| WUEn T moTn .
Ta va TonoBeTAoeTe To NAeKTPIKO epyaleio ot Paon Spandvou uvbepévol owhfyec o1 Srakoneg vepou (ot oTpo-
mipénetva SlaBaoete Katva TeRoeTe TIc obnyieg xoAong . yyec) i '\ ata Sev mpénewva epmodiouv To
TP

TOIIOG(-:TI](.II]/AV'!'IKGTGIOTGUII nompox'opwvu(; ivbeon 1o o
» Aetroupyia pe Baon dpamavou: Mpiv am’ 6Aeg T

€¢ 010 NAeKTPIKO epyaleio, oTa SiaAeippara e
Ka0w¢ Kat g€ mepinTwon pn Xpfiong acpali
KTPIKO epyaleio ané aBéAnTn kivnon, fréavo a-
Bepa To PppEVo akvnTomoinong. Alafdore KoAouor)-
ote yU auto Tic 0dnyieg Aetroupyiac Tng g Vou.
Emoyr) motnpokopavag w
Otmotnpokopwvec e Bosch diab€kouv évav
XPWHATIKO KwOIKO:

TomoBéTnon TG MoTNPOKO
» Na eAéyxete Tig moT!
Na TomoBereire pov

TToTNPOKOPWVEC UypoU TpumpaTo; 4 yakado
TToTNPOKOPWVEC OTEYVOU Tpunq’ ([ QavoIxTO YKEL

%)

€C KATAOTAOELC.
opwva TP TRy Ton@eﬂ']oeTe. Na

lpWpa TNC T 0MVAC 1} va TO We-
navw otov afova
Va oTEpEWONKE aopa-

Awg. AaBog N un acpaAtig oTEPEWEVEC TOTNPOKOPWVEC
umopei va Aubouv k JPKELO TNE EpYaoiag Kat va oag
Béoouv €rol o€ Ki

CTPWTICT T .
KTEC IOTNPOKOP opé-
00 Kopd)ve%

TomoBeTrigIe 0appOYEa OUVOEDNC TOU VEPOU 7 MAVW
foa(eXell] |ayovwv 11 katyupiote Tov duvatd mpog T ¢o-
0d TWV poAoyloU péxpLTEPUA.

i

K im{o 1 vepoU 9. LuvbéaTe évav ubpoowAnva ato
TUa oUvoeanc vepou 8. H mapoxrn vepoU propei va yivel

i 0 €va auTOKAELOTO KIvnTO Hoxeio vepol (e161ko e€ap-

pa) 1 ano pla otabepr fpuon.

EQV To nAekTpIKO epyaleio eivat TomoBetnpévo oe pia faon Spd-

Vou, Umopeire va oUMEEETe To vepd mou e€épyeTal and T

TPUMA pe €va SakTUAL0 GUYKPATNGNG TOU VepoU Kal Evav amop-

popnTpa LyprG/oTeyvic avappopnong (6uo efapmpara).

» IT0 Uypo TPUMNHA MAVW ammd To KEPAAL, To e{epXOpeEvo
vepo mpénel va ouAAéyerat. [T auto TomoOeTnoTe To NAe-
KTPIKO epyaheio o€ pita Baon dpamavou KatouvappohoyrioTe
€va 6akTUAo ouyKEATNONC TOU VEPOU.

I'a T ouvappoAdynon Tou 6akTUAOU GUYKEATNONC TOU VepoU

6lapaote kat akohouBrioTe auTég Tic 0dnyie Aetroupyiag.

Zivéeon Tng avappdpnong okovng

» H okovn amo oplopéva UAKA. T.X. amo poAuBooUxee pmoyt-
€¢, amo pepikd eidn EuAou, amd opuKTa UMKG Kal amo péTal-
Aa pmopei va eivat avBuyiewvr). H emaen pe tn okovn f/katn
€10MVOr} TNC UMopEL va MPoKaAEoeL AANEPYIKEC AVTIOPATELC
/Kl aoBEVELEC TwV avanvEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TTAPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.
Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn ano EAo BeAavibiag iy
o&ac BewpolvTal oav kapkivoyova, idlairepa oe ouvoua-
0O pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKA TIOU XpnalyomoloU-
vraiotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EuhompooTa-
TEUTIKG P€aa). H KaTepyaoia apavtouxwv UAKGV EMTEETE-
TaL HOVO O€ EI0IKA eKTaldeupéva aTopa.
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- Na xpnoonoleite kata To Suvato yia To KAOTOTE UAKO
™V KatdAAnAn avappognan.
- Na ppovrieTe yia Tov kahd aeplopd Tou Xwpou epyaciac.
- Zag oupBoulelioupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUGTIKAC
npootaciag pe eiATpo katnyopiag P2.
Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxuouv oTn Xwea oac yia Ta bi-
Gpopa uTod KaTepyaoia UAKA.
TomoBeTnoTe TOV IPOCapHOyEa avapedpnang 6 mavw oTo ou-
umAékTn alayovwv 11 katyupiote Tov GuvaTd mpog T popa Twv
HelKTWV TOU poAoyloU péxpL Téppa.
Yuv6EaTe TOV EUKAUTTO GwARVa avappognong 4 evog evappo-
VIOHEVOU [iE auTO TO 0UOTNHA KAl UVIGTOUHEVOU aMopeOPNTH-
pa uyprc/aTeyvng avappopnong (BAéme «EEaptpata/Avtal-
AaKTIKG», 0eAiba 78) oTo aTOpIo avappdpnong 5.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpogégre TV Tdon diktdou! Ta oTolxeia TG TAONC TG MN-
YNC pEUPATOC MPEMELVA TAUTI{OVTAL IE TA AVTIOTOLKA OTOIKED
€navw TNV Mvakida KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPLKOU €pya-
Aeiou.

» T apxioere TV epyacia oag va cupBoulebeoTe Tov
ueUOUVO yia T OTATIKI] HNXAVIKO, TOV APXLTEKTOVA I T}
S1euBuvTii Tou épyou. H komi omAlop®V emTpémeTat
VO HETd pe Gdeta evog pnxavikol oTaTikig Sokipavikg-
TAGKEUMV.

» 'Otav die€ayere drapmepeic Tpimec oe roixouc@
va eAéyxeTe OMWOdIMOTE TOUG AVTIOTOLXOU! e (G
TUXOV epmodia. Na ppalere To xwpo epyadiac ki
aopaAileTe Tov MUPRVa KOTAG ammo pia evde i
on.

Aok Aetroupyiag Tou mpooTaT
6uapporic (PRCD)

EAéyére ™ owaotn Aettoupyia Tou mpoo

KoU & n

Sakorn dapponc (PRC vn évoeién €

ofnvet
- TlathoTe To MARKTPO « (Emavagopa 0IKO
€pyaAeio mpémeL Ty el va ev 1
‘ ) ¢ , 01 ROETE TO

1€ eAéyxou

epyaAeio oe Actroupy

©éon oe Aetroupyia
TTaTrAoTe TO MANKTPO (Emavagopa) oTov mpooTaTeuTl-
Ko diakomm Slapponc (PRCD) 3.

Yypo TpUmmua: AvoiéTe T Bava mapoxric vepou 9.

l'a TNV evepyomoinon Tou NAekTpIKOU epyaleiou maThoTe TO
6lakonTn On/Off 1 kat KpaTHGTE TOV MATNUEVO.

1KOU SLaKQmT
apponic (PRCD) 3 mpwv and kabe évagden epyaoiac:
- Tlatnote 1o MARKTPO « TESTH(ARiiLr ) OTOV TPOOTQHeUTL

—
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[a Tnv aeaAien Tou matnpévou diakomrn On/Off matiote ent-
mAéov To MARKTPO akivnTomoinong 2.

Na 6éteTe To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KELTaLva TO XpnolpomolnoeTe. 'ETol e§oikovopeite evépyela.
©¢éon exToc Aetroupyiag

Agnote eAeliBepo To 61akomTn ON/OFF 1. 'Otav o SlakomTng

ON/OFF 1 eivat pavbaAwpévog, TOTe MaTHOTE TOV IPWTA KAt
akohoUBwc agrate Tov eAeliBepo.

Yypo Tpunnua: KAeiote 1o Stakormm vepoul 9. MeTd ToffEp08ERC
epyaoiac oag anoouvgEaTe To e€dptnua olvean c8

anoé 1o 6wANVa Napg §0U. Avoi&Tte To Sakoffyepot 9
KOl aproTe va TPEEERIO RVEPOD.
Teplopiopdc pelparocekkivnong

0 oUoTNHo TOWNAEeKTPIKOUWEPYTABIOU aprvELTOV
§eK1voeL@liaAd katepmodi

nodidet v aveté-
HeTd amod Tuxov dia-

1) Tou NAeKTPIKOUPE( 8
enavaAetrou N € To MARKTPO «RESET» (Ema-
00) oToV MPogTaTEREIKO OlakomTn diapporic (PRCD) 3.
¢ T mm On/Off 1 otV anevepyomoin-
110TE TO NAEKTPIKO EPYTAEio €K VEOU.

To nAekTpo

KvnTheava amoAl uwnAd

1nTaxumnTa 2n taxutnTa

Unnpa 80-180 mm 25-60 mm

T eummua 80-180 mm 25-60 mm
obeilelg epyaoiag

» Byadere To Ig amo Tnv mpila mptv ané omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTPIKO €pyaleio.
Orav epyaleoBe xwpic faon Spandvou va apyileTe To TpUMNUa
e BonBela evog kevipadopou pe ataupoetdn umodoyr (etdt-
KO e€aptnua).
Na apxileTe To TpUMNPA TNV 10 TaXUTNTA Kat Pe xapnAd aptbpo
OTPOPWV, HEXPLN TIOTNPOKOPMVA VA TIEPIOTPEPETAL XWPIC KPa-
6aopoU¢ Jeoa aTo UNO KaTepyaoia UAIKO. XTn GUVEXEL, av XPEL-
aorel, myaivere otn 2n TAXUTNTA.
'Otav TpundTe va mpooappoleTe TV Tean oTo umod TeUNN A UAL-
KO. Na TpuNdTe aoKwvTag opolopop@n mieor. Na avacnkwveTe
TNV MOTNPOKOPWVA KAToU-KAmou eAagpa anod Tnv Tpuna yia va
@elyeLAaomn ) n okoVN TPUNMKATOC Mo Ta SlapavTeévia Tepua-
X\ TNG MOTNEOKOPMVAC.

ZUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

> Y€ nepinTwon mou 1o eZapTNHA CPNVACEL I} TPOCKPOU-
geLkamou, Stakonreraln peradoon kivnong orov aova.
Na kpardre, Adyw Twv eppavi{opevuv duvapewv, 1o
nAekTpIKO €epyaleio kaAd kat pe Ta duo oag xépta Katva
maipvere ye To owpa cag otadepr) oraon.
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TMpooracia amé umeppopTion

Ye TepinTwaon mou EemepaoTei To 0plo UNEPPOPTWONC, TOTE TO
nAekTPIKO epyaleio apyxiel va maMetat aiednTa. Mewwote T
6Uvapn mpooieonc, womou To NAEKTPIKO epyaleio va epyale-
Tatava kavovikd.

Edv b€ pelwbei n duvapn npoomieonc, TOTe anevepyoroleitalto
NAEKTPIKO €pyaleio. MeTa pmopeiTe va evepyorolroeTe auEowC
Eava o nAekTPIKO €pyaleio, Mpémel OWE va ouvexioeTe TNV ep-
yaoia pe pewwpévn 6uvaun mpoorieonc.

A@aipeon Tou MUPVa TPUMHHATOC

'q

v = = 0 o
O 2w 0,0nyeofedlovu S e ©
VoL L S | ] e Suol v
O [SHUNS) Yo Ves 1%
N O o U oo €}
. O o @ - | v Qe Tl
c o 220 O duee 2k Ooac
5 .
CO B evo OuVlRyS "o g e @

Yypo Tpunnua: Metd To TpUTNua agnoTe To Vepo va TpEeL Aiyo

—

YET 0TEPEWONC:

— YO UMETOV . . . ... .. 2608002 000
-yl TolOmoUa ... ....... ....2607000745
YeT BUOPATWVY YIO UTIETOV .. oveveeee . 2608002001
TETKEVOU . o v oeee e e e e eeee 2608550623
AGOTIX0 OTEYAVOTOINGNC Yid TO OET KEVOU

(GCR180) ...vvveeiieieeee 2608550625
AutokAetoto boxeio vepou . . . . 2609390308
TMpooappoyéacG1/2" .................. 260859843
AToppo@nTrApag uypRRAITEYVIG aVappOPNong FC
AnoppopnTneagc u % avappoeno MAFC
Service kavnggoxmaufiBoulav xp

To Service g U 0€IC 00C OETIKAE TNV EMOKEUN

KaL TN GUVTARRON TOU AP0idvog oac KaOMgylaaa kataMnAa
avTaMgitg.

wwwiébosch-p *

H op@a napoxic oupBoulav T @ aVTd EUXapPIOTWG
0TI epWIREEE0aC OXETIKA eidlTahiac kat Ta avrala-

UMoU TOYTTQIE

KTiKA TOUC.
4 \ 4, . .
TE 0€ ONEC TIC EPWT apayyehieg avTaAAaKTIKOV
IOTE TO 10Lpr‘]ﬁ K80 ap1Ou0 oUPPWVa e TV mva-

ada

akopn yia va EenAuBei n Adomn TpunnPATo avAEDa oty no
0OKOPWVA KAl TOV TUPIVa TPUTIAHATOC. obert Bos
'OTav 0 MUPAVAC TPUTIAHATOG EXEL OPNVLOEL HEOA OTNV FRIN Eoyelac 3 7
i nva

KOPWVa, TOTE Va XTUTIGETE TNV TIOTNPOKOPMVA | €Vg
pahakoU EUAou 1 MAAOTIKOU Kal XaAdpwaoTe ETOLTO!
TpuNNUATOC. Av XpelaoTel, mepdaTe éva pafoi ué
A€X0¢ TNC MOTNEOKOPWVAC Kat ompwETe €Ew TOV

Ynoder€n: Mn xtundre e okAnpd avTikeiy o\
TnpoKopwva (kivbuvoc mapapuoppwaie)!

Zuvtipnon Kat Servic

Zuvtijpnon Kat kaBapiopg ,
» Byalere 1o @i¢ amd TRV

ano omotad, Q
yaoia 6To nAeKTPIKO

» Awrnpeire To nAekTgikd’epyaleio kat Tig Gxu €pl-
opol KaBapég yu Te va epyd Kat
aopaiac.

Na kaBapilete Tayd

Na wekaleTe ko UREfou Tov agovi
14 pe gqvmiafia 0 OTpEL.
¢ aVTIKATAoTa

QVETE Tg epyaoia oac.
V TOTNPOKOPMV

Tl KTPIKOU KaAwbiou
1e€axBei ano v B 0 €va efoualobotnuévo
vice ¢ Bos va'anopeuydei 1ot kabe b1-

akivUveuon e acpaiel
EZaptiipara/Avra i
Bdon dlapavrodpdnavol 180 ....... 0601190100

AaktUAog ouMoyric Tou vepol (GCR 180) .. 2608 550621

KaAuppa oteyavomoinong yia o 6akTUAO

ouMoyng Tou vepoU (GCR 180) 2608550624

B .E.
.:2105701380
€: 2105701607

TeptoooTepec mMnpogopiec yia To Slapavrotpunnua Oa Bpeire
otnv nAektpovikn Sieubuvon www.bosch-diamond.com.

Anocupon
Ta nAekTpIka epyaleia, Ta eEapTAUATA KAl Ol GUGKEUAGIEC TTPE-
TIELVA QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO GIAKO TTPOC TO TIepIBAAAoV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa amoppippaTta Tou omTi-

o oac!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTIKa pe Tic maAaiéc nAexTpL-
KEG KaL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KOL TN JETAPO-
0a Tn¢ 06nyiac auTng oe eBviko bikato bev ei-
VaLTIAEOV UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTa NAEKTPIKA
epyaAeia va ouMéyovTal EexwploTa yia va
avakukAwBo UV pe TpOTo PIAKO TIPOC TO TTEPL-
BaMov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAaywv.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize u dir. Fisi

hicbir zaman degistirmeyin. Koruyuc raklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adapt@r fi nmayin.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkal
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin koQU

Degistirilmemis fis ve uygun pri

niazaltir.
» Borular, kalorifer petekleri, isitic laprgi
bi topraklanmis yiizeylerle becwsel emasa gel -
ten kacinin. Bedeniniz topf@Klandig1 anda biiyik big e
trik carpma tehlikesi orta§

emli ortamlar: akm@-
ine sizmasi eléktri ma

blodan cekerek fisi
eskin kenarli ci-
indan uzak tu-
ik carpma tehlikesi-

a calisirken, mutlaka
n uzatma kablosu kulla-
a uygun uzatma kablosunun

acik havada kullanil

nin. Acik havada ku

kullanilmasi elektg tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-

kesini azaltir.

a tehlikesi-

—
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goéz-

liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanim

olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,

e ayar aletlerini
in dénen pargalari

koruyun. Bu de aleti beklenmedik durumlarda daha

iyi kontrol £@ iz.
» Uyguniselk @ eri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
8ac

larinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
eketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
elfa takilar aletin hareketli parcalari tarafindan

utya
< &emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-

an emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
aynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
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» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Karot makineleri icin giivenlik talimati

Karot makineleri icin genel uyari ve aciklamalar

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya a
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihg
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izol n
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kabl
mas aletin metal parcalarini da elektrik akiminghgar -
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit et
tarama cihazlari kullanin veya mahal
rinden yardim alin. Elektrik ka
ve elektrik carpmasina neden
sar vermek patlamalar ortaya ¢ik
girmek maddi hasara veya eIektri}a
bilir.

» Kullanim disindaki elek etini iyi ve giivenlishir

yerde saklayin. Aleti sakla 1z yer kuru ve epe-

bilir olmalidir. Bu yg @ ikli el aletinin aSagormesi-
isiletara

ni ve deneyimsiz dan kulla

trol edin ve hasar goren
h'Elektrikli El Aletleri icin yetkili

oren uzatma kablosunu ye-
ikli el aletinin giivenligini saglarsi-

kablolari sadece B
bir serviste onartin.
nileyin. Bu sayede
niz.

» Kaymayan is ayakkabilari kullanin. Bu yolla kaygan ze-
minlerdeki kaymalardan kaynaklanabilecek yaralanmala-
rin éniine gegersiniz.

—

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Kullanilan delme sehpasi ve aksesuara iliskin uyari ve
aciklamalara tam olarak uyulmalidir!

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmis
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu is-
lev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Elektrikli el aleti sadece koruyucu iletkene sahip ve ye-
terli kapasitedeki akim sebekesinde calistirilabilir.

Delme sehpasiz calismaya ait giivenlik talimati

olursa elektrikli el

o 3 et
uc :
letini kapatin. Ugu etin
ektrikli el aletinj once ucun hichir yere te-
ket ettiginden emin olun. Ug

etmedenrahatga h
loke duru& acllacak olursa yiiksek reaksiyon

momentleri o cikar.

aletini hicbir zaman birlikte teslim edilen

lelftrikli &
&all akim koruma salteri (PRCD) olmadan kullanma-

yaniklara
orusuna ha®fah§maya baslamadan dnce hatali akim koruma salte-
i

nin (PRCD) usuliine uygun islev goriip gormedigini
kontrol edin. Hasar goren hatali akim koruma salterini
(PRCD) onarilmak veya degistirilmek iizeri bir Bosch
Miisteri Servisine gonderin.
» Calisirken ortaya cikan su ile calisma alani icindeki kisi-
lerin ve elektrikli el aletinin temasa gelmemesine dik-
kat edin.

Bas iizerinde calisirken di-
- sari ¢ikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gere-
kir. Buislem icin elektrikli el
aletini bir delme sehpasina
takin ve bir su tutma halkasi
monte edin (Bakiniz: “Akse-
suar/Yedek par¢a”,

Sayfa 84).

» Suileten hortumlarin, baglanti parcalarininve su tutma
halkasinin (aksesuar) kusursuz durumda oldugundan
emin olun. Bir sonraki kullanimdan dnce hasarli ve agin-
mis parcalari degistirin. Elektrikli el aletinin parcalarin-
dan disari su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, elmasli 1slak delme karot ucu ve su besle-
me sistemi ile baglanti halinde beton ve betonarmede islak
delme isleri igin tasarlanmistir. Bu elektrikli el aleti bir emme
donanimiile (su tutmahalkasi ve islak/kuru elektrikli siipiirge)
kombine edilebilir.

Bu elektrikli el aleti; kuru karot uglari ve uygun bir emme dona-
nimiile tugla, kumlu tas, gazbeton ve fayansta kuru delme is-
leriicin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri
Acma/kapama salteri tespit tusu
Hatali akim koruma salteri (PRCD)
Emme hortumu*

Emme rakoru*

Emme adaptorii

Su baglanti adaptorii

Musluk baglanti parcasi

Su kapama muslugu

Vites segme salteri

Ceneli kavrama

Ek tutamak (izolasyonlu tutamal i)
Tutamak (izolasyonlu tut k?z/eyi)
Karot ucu*
Matkap mili

Ek tutamak konum

Q

>

D

tandart teslimat kap-
saminda degildi iimiinii prgramlmlzda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOGOThA, WN

Tl el =
W NN RO

14

Uriin kodu 3601A898..

Giris glict W 2000
Cikis glicli w 1340
Anma devir sayisi n,

- 1. Vites dev/dak 900
- 2.Vites dev/dak 2800

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

erans K, EN
Betonda del

—

Tiirkce |81

Elmash matkap GDB 180 WE
Delme cap!

- Duvarda optimum mm 40-180
- Duvarda miimkin olan mm 0-180
- Betonda optimum mm 40-150
- Betonda miimkiin olan mm 0-180
Ug kovani 11/4"UNC
Su mesleme maksimum basinci bar 3

EPTA-Procedure 01:2014'e
gore agirlig
- ek tutamak olm

im bilgisi

e$
degerleri EN 6

Girt
mekted
in

Q olarak dege@nd@ltﬂ seviyesi tipik olarak
dyledir: Ses basinci sI'88 dB(A); giiriilti emisyonu se-
iveS99 dB(A). Tolerags dB.

yucu kul& n!

plam titresim leri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-
uyarinca:
,8m/s?, K=1,5m/s?.
en titresim seviyesi EN 60745’e gore
5%ir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
arsffastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
resim Seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

valialet

ol4ral
Be| &'Ien titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
ni temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim

larinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
ersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
erden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢tide artirabilir.
Titresim ytikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siresi icindeki titresim yiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.
Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani C E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
Giriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016’ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
bittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Delme sehpasi olmadan isletim

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

Delme sehpasi olmadan ¢alismak igin daima bir ek tutamak

12 takin. Bunu yapmak icin ek tutamagi matkap mili 15 (ize-

rinden mil boynunaiitin (grafik sayfasindaki sekle bakin). Ek

tutamak konumunun ayalanmasina yarayan kelebek viday1 16
saat hareket yoniinde cevirerek sikin. @

Giivenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tutamagin 12 k
numunu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz. Q
S

Ek tutamagin konumunu ayarlamakigin 16 kelebek vida

hareket yoniiniin tersine gevirin ve ek tutamagi 12 i gl i

konuma getirinin. Daha sonra kelebek viday 16 saa @

yoniinde gevirerek sikin.

» Calismaya baslamadan dnce her defasin ebek vi-
danin 16 iyice sikilmis oldugundan e nJAletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara gedefo, y

Delme sehpasiile isletim
» Kullanilan delme sehpasinin gii;

larina kesin olarak uyulmalidir,
pasina GCR 180 takabilirsini

Elektrikli el aletini delme @71. ina takmadan § %
magl 12 cikarmaniz gerekif” BuRu yapmak icingk ak ko-
|

numunun ayalanmasi rayan kelebek 1 t hare-

ve gah;%
Daha rahat ¢alismak icin elewletini karotlu ese

ketyoniiniin tersin iref€k gevsetin ve ek tu &1 matkap
mili 15 iizerind agidfin. PS

Elektrikli el ihdele sehpasiile ak icin bu sehpa-
nin kulianingki daki agikla arflara uyun.

K unun takilmasi tirilmesi

» Delme sefipasiile cali ikli el aletinin kendin-

apfaya baslamadan, ise ara
vermeden ve elek letini kullanim disina alma-
dan once, tespi i sikarak aleti yanlighkla hareke-
te karsi emniyete alin. Bu islemler icin delme sehpasinin
isletme kilavuzunu okuyun ve kilavuz igindeki talimat ve
uyarilara uyun.

e

—

Karot ucunun secilmesi
Bosch karot uglarinin renk kodlari vardir:
Sulu delme karot uglari Mavi

Kuru delme karot uglari Acik gri

Karot ucunun takilmasi

» Takmadan dnce karot ucunu kontrol edin. Sadece ku-
sursuz karot uclarini takin. Hasar gormiis veya deforme
olmus karot uglari tehlikeli durumlarin ortaya ¢cikmasina
neden olabilir.

Takmadan 6nce karotucunu temizleyin. Karot u

yaglayin veya bu di U

erine pastan korun .
Bir 1 1/4"-UNC ka .% Prgatkap milig€I8yiddayin.
» Karot ucup Rring ve siki bigim p otur-
madigin diff\anlis veya glivenlpoturmayan ka-
rot uglari\ga asinda gevser v
turabili

izin i@in tehlike olus-
karilmasi

> Katg degistirirken Idiven kullanin.
E

lek el aletiile uzu Isugginda karot ucu asiri
lclide 1sinabilir. 4
ucunu 14 bir¢ N la (anahtar agiz agikligi

) gevsetin. BunMyaparken ikinci bir ¢atal anahtarla
andhtar agiz ) matkap milinin 15 iki kenarli bo-
Und tutun.

L 4

Su sogut 0z emmenin baglanmasi
Suluve t uclariyla delme yaparken yeterince so-
gutma ¢ as segmanlar hasar gorebilir veya karot

Okelolabilir. Bu nedenle sulu delmede yeterli so-

, kur"delmede ise islevsel toz emmeye dikkat edin.
t bir delik biyiitiiliirken karot ucunun yeterli él¢lide so-
U ilmesi icin deligin dikkatli bicimde kapatilmasi gerekir.
aglanmis bulunan hortumlar, kapama valfleri veya ak-
sesuar delme islemini engellememelidir.

g

Su sogutma sisteminin baglantisi

Su baglanti adaptoriinii 7 ¢eneli kavramaya 11 takin ve sonu-

na kadar saat hareket yoniinde gevirerek sikin.

Su kesme muslugunu 9 kapatin. Musluk baglanti parcasina 8

bir su besleme hortumu baglayin. Su ikmali hareketli bir ba-

singli su haznesinden (aksesuar) veya sabit bir su baglantisin-
dan yapilabilir.

Elektrikli el aleti bir delme sehpasina takili ise, delikten gikan

suyu bir su tutma halkasi ve bir islak/kuru elektrikli stipiirge

(her ikisi de aksesuar) ile tutabilirsiniz.

» Bas iizerinde calisirken digari ¢cikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gerekir. Bu islem icin elektrikli el ale-
tini bir delme sehpasina takin ve bir su tutma halkasi monte
edin.

Su tutma halkasini monte ederken kendisine ait kullanim kila-
vuzuna uyun.

Toz emme tertibatinin baglanmasi

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
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yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
zItavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-
kiimlerine uyun.
Emme adaptoriini 6 geneli kavramaya 11 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar cevirin.
Emme hortumunu 4 bu sistem i¢in tasarlanmis ve tavsiye edil-
mis islak/kuru elektrikli siipiirgenin (Bakiniz: “Aksesuar/Ye-
dek parga”, Sayfa 84) emme rakoruna 5 takin.

isletim

Cahistirma
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

elektrikli el aletinin tip etiketi lizerinde belirtilen degerle
uymalidir. . Vites
» Calismaya baslamadan 6nce planlanan delikler i Sulu delme 80-180mm

kili statikgi, mimar veya insaat sorumlusuna
Donati demirlerini ancak statikginin onay:
sonra kesin.

» Duvarlari veya zeminleri gecen delikl
len mekandaki engelleri kontrol edi

n, geci-
rini ka-

—

Tiirkce | 83

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginizzaman agin.

Kapama
Acma/kapama salterini 1 birakin. Agma/kapama salteri 1 kilit-
liise 6nce saltere basin sonra birakin.

Islak delme: Su kapama muslugunu 9 kapatin. Isiniz bittiginde
musluk baglanti parcasini 8 suikmal hattindan ¢ikarin. Su kes-
me muslugunu 9 acin ve kalan suyu bosaltin.

Yol alma (start) akimi sinirlamasi
Elektrikli el aletinin eléktronik sistemi motorun yavas 0

e h|zlanmaak|E i inimini

ati elektrik kesint{lerind@h sonra aletin

” tusgna hatali akim koru-

% pra agma/kapama sal-

li el aletini yeniden

terinde (§
i'Wkapa

arlayabiirsini

%aym on segiﬁx
jteSgecme @Iter& vir sayisl alanini 6nceden sege-
ites

ler asagida k caplari icin tavsiye edilir:

2. Vites

25-60 mm
Kuru de; 80-180mm 25-60mm
Calisir] at edilecek hususlar

rikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan

bir merkezelme haci (aksesuar) kullanin.
"~ Viteste delme yaparken, karot ucu malzeme iginde titre-

i »El
%e her defasinda fisi prizden cekin.
patin ve delik cekirdegini diismeye karg kaliplarla em- elme sehpasi olmadan calisirken delme baslangici icin dai-
niyete alin.
Hatal akim koruma salterinin (PR nksiyon testi

Calismaya baglamadan dnce her deﬁlnda hatali aki

ma salterinin (PRCD) 3 usulii islev goriip goy
kontrol edin:
- Hataliakim korumas ekW(PRCD) “TESERtu

$ a-
sin. Kirmizi kontrol | néf.
> rikli el aleﬂ ilmeli-

- “RESET” tusuna
dir.

yaelektrikli elaleti
el aletini kofitr i

D) arizaliise elektrikli

stinlamaz.

Acma
“RESET” tusuna hatali uma salterinde (PRCD) 3
basin.

Islak delme: Su kapama vanasini 9 akisa getirin.

Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterine 1 basin
ve salteri basili tutun.

Basil agma/kapama salterini Kilitlemek icin ek olarak tespit
tusuna 2. basin.

simsiz bicimde doniinceye kadar diisiik devir sayisi ile calisin.
Daha sonra gerekiyorsa 2. Vitese gegin.

Delme yaparken bastirma kuvvetini islenen malzemeye uyar-
layin. Bastirma kuvvetini sabit tutarak calsin. Elmas segman-
lardan delik camuru veya tozunun temizlenmesi igin karot
ucunu arada bir hafifce delikten disari gekin.

Torklu kavrama

» U¢ malzmeme icinde sikigirsa veya takilirsa matkap mi-
line giden tahrik kesilir. Bu gibi durumlarda ortaya ¢I-
kan kuvvetler nedeniyle, elektrikli el aletini daima iki
elinizle sikica tutun ve durus pozisyonununuzun giiven-
li olmasini saglayin.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma esigi asilinca elektrikli el aleti belirgin bicimde
atimli calismaya baslar. Elektrikli el aleti tekrar normal ¢alig-
maya baslayincaya kadar bastirma kuvvetini disrin.
Bastirma kuvveti diistriilmezse elektrikli el aletin kapanir. Da-
ha sonra elektrikli el aletini hemen tekrar agabilirsiniz, ancak
daha diisiik bastirma kuvveti ile calismaya devam etmeniz ge-
rekir.
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Delik cekirdeginin cikariimasi

Islak delme: Karot ucu ile delik ¢ekirdegi arasindaki delik ¢a-
murunun disari atilmasi icin delme isleminden sonra suyu bir
stire daha akitin.

Delik gekirdegi karot ucu icinde sikisirsa bir tahta veya plastik
parcasiile karot ucuna hafifce vurarak delik cekirdegini gevse-
tin. Gerekiyorsa delik cekirdegini bir cubukla disari ¢ikarin.

Not: Karot ucuna sert bir cisimle vurmayin (Deformasyon teh-
likesi)!

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el @
valandirma deliklerini daima temiz tutu

isiniz bittiginde matkap milini 15 temizleyi

kin.

Yedek baglanti kablosu gerekli is
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bi

lidir. ,
Aksesuar/Yedek parg
Karotlu delme sehpasi G

Su tutma halkasi (GCR18Q). 9.......... 621
Su tutma halkasi kap 80) .... 26 0624
Tespit seti:
- Betonigin.. ... 2608002000
. 2607000 745
7 2608002001
2608550623
2608550625
Basingli suhaznesi ... 4% 2609390308
AdaptorG1/2". .. .. G eceevnn.. 2608598043
Islak/kuru elektrikli stigii S35MAFC

Islak/kuru elektrikli stipiirge GAS 55 M AFC

—

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanlig ekibi triinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Girlinjg
keti Gizerindeki 10 haneli tirlin kodunu mutlaka belirti

Tiirkce
Bosch Sana
Aydinevler

Te).: 0302 34
Tel 123410203
ine Bobinaj
nayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701
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Deger Is Bobinaj
ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

[zmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi

. 9 t

Tekirdag

Tel.: 02826512884

Karotlu delmeye ait daha ayri ilgiyi
www.bosch-diamond.com a bulabilirsin%

Tasfiye
balaj ma i dostu
lizere tekrar | rkezine

Elektrikli el aleti, aks
bir yontemle tasfiyg e
!

Q

gonderilmelidir.

tronik al
dostu
yol

yri toplanmak ve gevre
icin geri doniisiim merkezine
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

—
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi
I osTRzEZENIE

przestrzeganiu poniz;

Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. B

lekfryczna z sieci
dzi zasilanych

atora u iacefv).
zenstwo miejsca pra
» Stano o0 pracy nal ¢ w czystosci i do-

rze oswietlone.4\ie dekW miejscu pracy lub nie-
Swietlona przestr; amoga by¢ przyczyna
adkow.

b

m elektronarzedziem w otocze-

%e nalez

niu zagrozon buchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopal e,'gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedzi arzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac

zapt
» Pod owania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
abz ipne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
ie€znej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
¢ utrate kontroli nad narzedziem.

ezpieczenstwo elektryczne
tyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

Bosch Power Tools
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i

—

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przec
miejscu niedostefinym dla dzieci. Nie nalez

niaé¢ narzedzia

czytaly niniejszyeh prze .Uiywa -
ekifonarzedzia sa nigbezpi€czne.
7 onserwagja elektronarzedzia.
¢, czy ruchome'€zesciurzadzenia

$wiadczongsg
ablokowane, czy czescinie

zeffe czesci nalgz fuz
ddac do naprawy. Wigle w kow spowodowanych
ﬁprzez niewfasciwg kofisgrwacje elektronarzedzi.

§C i czystosc narzedzi tnacych.

7y stale dbac Ojgs!
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra- wiele rzagziej zi do zakleszczenia sig narzedzia
Zen ciata. tnacego, jezeMjgst ondstarannie utrzymane. Zadbane na-
hSi

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narag-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lu
czeniem do akumulatora, a takze przed podni
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalez
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Tgzy
ca na wytaczniku podczas przenoszenia ele

lub podtaczenie do pradu wigczonego i Z
stac sie przyczyna wypadkow.
» Przed wiaczeniem elektronagZédzia, n usunac na

rzedzia nastawcze lub klucze. dzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czeéciac}|
prowadzi¢ do obrazer ciata,
» Nalezy unikac nienatur.
2y dbac o stahilna poz

awidtowo uzyte. Uzycie
Ze zmniejszy¢ zagrozenie

Prawidtowa obstuga oatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

QU

rzedzia fa
» Elektron

7 prowadzi.
) osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
godnie z niniejszymi zaleceniami.
palezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
.Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
82e doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

rawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
walifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
wiertarkami diamentowymi

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace pracy z

wiertarkami diamentowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.
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» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposéb moz-
nazagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-
dzone lub Ze nie dostanie sie w rece niedo$wiadczonych
o0séb.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sa Sliskie i powodujg utrate
kontroli nad narzedziem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy regularnie kontrolowac przewdd, a w razie jego
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-
ne przediuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. Tylko w ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Nalezy nosic obuwie o podeszwach przeciwposlizgo-
wych. W ten spos6b mozna unikng¢ obrazen, bedacych
skutkiem poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.

> Nalezy stosowac wylacznie oryginalny osprzet firm
Bosch.

» Nalezyscisle przestrzegac wskazowek bezpieczgiist
i wskazowek roboczych dotyczacych uzywane 6 Oja-
ka wiertarskiego i stosowanego osprzetu! &

» Elektronarzedzie nalezy podtaczyé do pr
uziemionego zrodta pradu. Gniazdko siecio
przedtuzajacy musza posiadac wiasciwgi€ 1d
przewdd ochronny uziemiajacy i

» Elektronarzedzie wolno pod
wiednio wymiarowanej sieci el
nej w przewdd uziemiajacy.

stojaka wiertarskiego
» Narzedzia uzywac z oWymi rekojesgiami r
czonymi z narzedzi trata kontroli mo 0-

wac osobiste obra#eni atora.
aledy trzymac podcz y mocno

ozycje pracy. Elek-

cznej, zaopatrzo:
Wskazowki bezpieczeﬁstwwlace pracy pr§

lezy poczekac,
dzie robocze moze

» W razie zablokowania's
tronarzedzie nalez
rzedzie robocze

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy upewnic¢
sie, czy narzedzie robocze swobodnie si¢ obraca. Pod-
czas wiaczania elektronarzedzia z zablokowanym narze-
dziem roboczym powstajg wysokie momenty odwodzace.

‘edzia roboczego, elek-
miast wytaczyé. Zwolnié na-

—
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy bez

zastosowania stojaka wiertarskiego

» Nie nalezy pozostawiac bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sitg in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy na mokro
» Elektronarzedzia nie wolno w Zadnym wypadku stoso-
wac bez dotaczonego do zestawu wytacznika ochron-
nego réznicowo-pradowego (PRCD).
» Przed przystapiepiem do pracy nalezy skol acé
GZnicowo-pradowy D) pod

onowania. Jszig e wy-
owo-pradowe @ nalezy
i owanym

as wiercenia na mo-
kro nad gtowa nalezy za-
dba¢ o wychwycenie wy-
ciekajacej wody. W tym ce-
lu elektronarzedzie nalezy
umiesci¢ w stojaku wiertar-

skim i zamo ierscien zbierajacy wode (zob. »Osprzet
dodatkowy/ mienne, str. 91).

gcic uwage, aby weze prowadzace wode,
ien zbierajacy wode (osprzet) zawsze
'@ w nienagannym stanie technicznym.

ST e
»
i ‘

stapieniem do uzytkowania elektronarzedzia. Wy-

Znaj
}sxdzone lub zuzyte czesci nalezy wymieni¢ przed

owanie wody w cze$ciach konstrukcyjnych elektrona-

s
ie do odpo- @zedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane zostato do wiercenia na mo-
kro w betonie i w betonie zbrojonym, przy statym doptywie
wody i w potgczeniu z diamentowymi koronkami wiertniczymi
do pracy na mokro. Niniejsze elektronarzedzie mozna stoso-
wac w potaczeniu z systemem odsysania pytu (pierscien zbie-
rajgcy wode i odkurzacz na sucho/na mokro).
Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia na sucho w
cegle, piaskowcu, gazobetonie i w ptytkach ceramicznych
przy uzyciu diamentowych koronek wiertniczych przeznaczo-
nych do pracy nasucho i przy uzyciu odpowiedniego urzadze-
nia odsysajacego.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wiacznik/wytacznik

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

Wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD)

Waz odsysajacy*

Kréciec odsysania*

Przystawka do odsysania pytu

Adapter przytacza wody

Przytacze wody

Kurek odcinajacy

Przetacznik biegéw

Sprzegto ktowe

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Rekojesc (pokrycie gumowe)

Koronka wiertnicza*

Wrzeciono wiertarki

Sruba skrzydetkowa do przestawienia uchwytu
dodatkowego

17 Poziomica ustawienia poziomego
18 Poziomica ustawienia pionowego

O oo~NOOGThA, WN

P e el =
OO h WN RO

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

—

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w betonig

Poziom drgan poda

4,8m/s%, K=1,5m/s

narzedzi. M
drgania.

dla podstawo-
li elektronarzedzie
ymi narzedziami
esli nie bedzie wy-
oziom drgan moze odbiegac od
ig] czyny mogg spowodowac
gania podczas catego czasu

\ Zr?y
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkow i dok’faanEN(spozyqe na drgania, trzeba wzia¢
le

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozn
w naszym katalogu osprzetu. Q

Dane techniczne

Wiertnica diamentowa G180 WE
Numer katalogowy
Moc znamionowa
Moc wyjsciowa

Nominalna predkos¢ obrotowa ng
- pierwszy bieg ,min'1

- drugi bieg mint

Srednica wiercenia

- optymalna do muru mm 80
- mozliwa do muru m 180
- optymalna do beto! mK -150
- mozliwa do bet mm 0-180

& 11/4"UNC

- zuchwytem dodatki
Klasa ochrony

Dane aktualne s3 dla napieci
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznié.

od uwage t résy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wp aczone, ale nie jest uzywane do pracy.
Bb 1 (obliczana na petny wymiar czasu pracy)

Nelggania moze okazac sie znacznie nizsza.

e operatora przed skutkami ekspozycji na
ia, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
abezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

Deklaracjazgodnosci € €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Praca bez stojaka

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

Do pracy bez uzycia stojaka wiertarskiego nalezy zawsze mo-
cowac rekojes¢ dodatkowa 12. W tym celu nalezy nasunaé re-
kojes¢ dodatkowa na szyjka wrzeciona, prowadzac jg ponad
wrzecionem 15 (por. rysunek na stronie graficznej). Dokreci¢
$rube motylkowa stuzaca do regulacji rekojesci dodatkowej
16, obracajac ja w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.

Aby méc zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna
dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12.

Pokrecac srube skrzydetkowa do przestawienia uchwytu
dodatkowego 16 w kierunku odwrotnym do kierunku ruchu
wskazdwek zegara i wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12 na zyczo-
na pozycje. Nastepnie ponownie dokreci¢ srube skrzydet-
kowa 16 w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy

7
je wrzecigna
upewnic sie, czy Sruba motylkowa 16 jest dostatecznj
< prowad

mocno dokrecona. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia u osoby obstugujacej.

Praca ze stojakiem

» Nalezyscisle przestrzegaé wskazéwek bez
iwskazowek roboczych uzytego stojaka
Aby utatwi¢ obstuge elektronarzedzie moz|
stojaku wiertarskim do wiertnic dia
Przed osadzeniem elektronarzedzj
lezy zdemontowaé rekojesé doda
poluzowac $rube motylkowg stuzaca
dodatkowej 16, obracajac ja w kier,

wa, prowadzac ja ponad wrZ€gigheny 15.

Przed przystapieniem d elektronarzedaigw stejaku
nalezy przeczytac jego i kgje uzytkowaniagla nie
zastosowac sie do jef :

iertniczej

oﬁrzed przy-
lektronarze-
onarzedzia nawet
rzedzie nalezy zabez-
ruszeniem, dokreca-
przeczytac i zastosowac
bezpieczenstwa zawartych w
a wiertarskiego.

ulacji rekoje$
u przeciwnym -
chuwskazéwek zegara, a naunac’ rekojesc deda
u

sie do zalecen i wsk
instrukcji eksploatac]

Wyhbor koronki wiertni

Koronki wiertnicze firmy Bosch oznaczane sg kolorami:
Koronki do wiercenia na mokro niebieskie
Koronki do wiercenia na sucho jasnoszare

—
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Mocowanie koronki wiertniczej

» Koronke wiertnicza nalezy skontrolowac przed zamo-
cowaniem. Mocowac nalezy tylko koronki znajdujace
sie w nienagannym stanie. Uszkodzone lub zdeformowa-
ne koronki wiertnicze moga doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

Przed zamontowaniem nalezy koronke wiertniczg oczyscic.

Gwint korony wiertniczej nalezy lekko nasmarowac lub spry-

skac srodkiem antykorozyjnym.

Natozy¢ nowa koronke wiertarskg UNC 1 1/4" 14

no 15.

» Sprawdzi¢ popia Gzamocowania kenog
czej. Niewtasciwié gffoktadnie zam e koronki
OgaspaséPodczas pracys ¢
bstigujace;. Q
Wyjmowaniékeronki wiertniczej
> P ie koronki wiegj

za widetkowego (rozw.
przytrzymywac drugim klu-
a 32 mm), osadzajac je na za-

Zwolni¢ koronke 14 za pogfioca
cza 41 mm). Nale§y

idetkowym (rdaw.

z dy/podtaczenie urzadzenia
odsysajacég
Niedostateczn dzenie koronek wiertniczych do pracy na
i 8he moze spowodowac uszkodzenie segmentéw
|Ub zablokowanie koronki w otworze wiertni-
czym. Plategam@lezy podczas wiercenia na mokro zadbac o

wyStarczajace chtodzenie woda, a podczas wiercenia na su-
nkcjonujace odsysanie pytu.

rtarskim na- zeli powigkszany jest istniejacy juz otwor, nalezy go staran-

nigzastoni¢, aby zapewnic¢ wystarczajace chtodzenie koronki
ertniczej.

» Weze, zawory odcinajac lub inny osprzet powinny by¢
w taki sposob przytaczane, aby nie zaktécac procesu
wiercenia.

Doprowadzenie wody do chtodzenia

Natozy¢ adapter przytacza wody 7 na sprzegto ktowe 11 i do-

kreci¢ go, obracajac nim w kierunku zgodnym z ruchem wska-

z6wek zegara az do oporu.

Zakreci¢ kurek odcinajacy doptyw wody 9. Podtaczy¢ doptyw

wody do przytaczki 8. Doprowadzenie wody mozliwe jest z ru-

chomego zbiornika cisnieniowego (osprzet) lub stacjo-
narnego przytacza wody.

Jezeli elektronarzedzie osadzone jest w stojaku wiertarskim,

wode wyptywajaca z otworu mozna wytapac za pomocg pier-

$cienia zbierajacego wode (osprzet) i odkurzacza na mo-
kro/na sucho (osprzet).

» Podczas wiercenia na mokro nad glowa nalezy zadbac o
wychwycenie wyciekajacej wody. W tym celu elektrona-
rzedzie nalezy umiesci¢ w stojaku wiertarskim i zamonto-
wac pierscien zbierajacy wode.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 1A3[(1.6.15)

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2199-002.book Page 90 Monday, June 1, 2015 12:16 PM

90 | Polski

Przed przystapieniem do montazu pierscienia zbierajacego
wode nalezy przeczytac instrukcje obstugi pierscienia, a
nastepnie postepowac zgodnie z umieszczonymi tam zalece-
niami.
Podtaczenie odsysania pytéw
» Pyly niektdrych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub osdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajgce azbest moga byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Natozy¢ adapter przytacza wody 6 na sprzegto ktowe
krecic¢ go, obracajgc nim w kierunku zgodnym z ruc -
z6wek zegara az do oporu.

Natozy¢ waz odsysajacy 4 odkurzacza na mokrgfna 0,
dopasowanego do systemu i zalecanego przez ucenta
(zob. »Osprzet dodatkowy/czesci zamienng®® ) na kro-
ciec odsysania 5.
Praca
Uruchamianie l Q
» Nalezy zwrdci¢ uwage e sieciowe! Nap|eei

Zrédta pradu musi zgay anymi na tabli 7

mionowej elektronar; g
» Przed przystapieni

lowac planowane miej-
. Odgrodzi¢ miejsce
ny rdzen przy pomocy

Przed przystapieniem do pracy nalezy kazdorazowo kontrolo-
wac wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD) 3 pod
katem prawidtowego funkcjonowania:

%szczgdzic’ ene
, o ) . Z zaé tylko wéwss,
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w dany yhczenie

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig
materiatami przeznaczonymi do obrobki. &b

—

- Wecisna¢ przycisk nTEST« na wytaczniku réznicowo-prado-
wym (PRCD). Czerwona lampka kontrolna wygasa.

- Wcisnaé przycisk »RESET«. Elektronarzedzie powinno da¢
sie wiaczy¢.

Jezeli czerwona lampka kontrolna nie wygasa po wcisnigciu

przycisku »TEST« lub ponownie gasnie podczas wtaczania

elektronarzedzia, konieczne jest zlecenie kontroli elektrona-

rzedzia w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Jezeli wytacznik ochronny réznicowo-pradow CD)
jest uszkodzony, elektronarzedzia nie wolnggizytk

wac.

»Rl wytaczniku -prqdo-

StawiC zawor kL@dcinajacy do-
gptyw.

Uruchomienie
Wcisnac przycis|

datkowo wcisnac prgci .
czng, elektronarzedzie nale-
jest ono uzywane.

olni¢ wiac znik 1. Jezeli wiacznik/wyfacznik 1
vyt zabloko Zy g0 najpierw nacisna¢, a nastepnie
zwolni¢.
Wierce| ro: Zakreci¢ kurek odcinajacy 9. Po zakon-
czeniu zy¢ przytaczke 8 od doptywu wody. Otwo

rzyé kvk Sci¢ .
Og&icznik pradu rozruchowego
lektroniczny elektronarzedzia powoduije, ze startuje

w sposdb tagodny i ogranicza prad rozruchowy.

@ezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sie elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywrdceniu zasilania).

Aby ponownie uruchomic elektronarzedzie, nalezy wcisngé
przycisk »RESET« na wytaczniku réznicowo-pradowym
(PRCD) 3. Na zakonczenie nalezy wigcznik/wytacznik 1 usta-
wi¢ w pozycji wytaczonej i ponownie uruchomié elektronarze-
dzie.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca przefacznika biegdw 10 mozna wstepnie ustawic¢
predkos¢ obrotowa.

Biegi zalecane dla $rednic wiercenia:

1. bieg 2. bieg
Wiercenie namokro 80-180 mm 25-60 mm
Wiercenie nasucho 80-180mm 25-60 mm
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Podczas nawiercania bez uzycia stojaka wiertarskiego nalezy

stosowac zawsze krzyzak centrujacy (osprzet).

Wierci¢ na pierwszym biegu z niska predkoscia obrotowa tak

dtugo, az obracajaca sig koronka wiertnicza przestanie wibro-

wac w materiale. W razie potrzeby przetaczy¢ urzadzenie na

drugi bieg.

Podczas pracy nalezy dopasowac nacisk do rodzaju obrabia-

nego materiatu. Wierci¢ wywierajgc réwnomierny nacisk. Od

czasu do czasu nalezy wyjac¢ koronke z otworu wiertniczego,

aby usuna¢ powstate podczas wiercenia zanieczyszczenia z

segmentow diamentowych.

Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczyto sie
lub zablokowato sie, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymaé
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

Wytacznik przeciazeniowy

—

Polski|91

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Wrzeciono wiertarki 15 nalezy oczysci¢ po zakoncz
cy. Wrzeciono i koronke
wac srodkiem antyk

Jezeli konieczna okdig
wego, nalezy zlggid i

..0601190100
2608550621

Pi écieﬁzbierajqcyﬂod GC
@qka uszczelnia % jenia

Jezeli prog przeciazenia zostanie przekroczony, elektronarze- ! Cego YVOde ORI - 2608550624
dzie rozpoczyna pulsowaé w wyrazny sposob. Nalezy wow- €58W MOCUjQgy:

czas pracowaé ze zmniejszonym dociskiem do momentu, a dobetonu. Mg v 2608002 000
elektronarzedzie rozpocznie normalnie funkcjonowac. ~ domuru -+ 2607000745
W przypadku kontynuacji pracy z niezmniejszonym Komplet kotko -- 2608002001

skiem, elektronarzedzie wytaczy sie automatyczni
narzedzie mozna wowczas ponownie wtaczyc, n.
koniecznie zmniejszy¢ docisk.

Usuwanie rdzenia wiertniczego

e, aby wyptukac roz-
ledzy koronka wiert-

Wiercenie 0: P0 zakonczeni
g- ‘czas odkrec
i y, znajdujace Sk

Jezeli rdzen mocno tkwi
go, uderzajac miekkim ka

wiertniczej, nalezy wybic¢
iemdrewna lub tworzywa
sztucznego w koronke. trudnosci z usunieciem rdze-
nia, mozna wtozyc p 6r od strony mocowania koronki
i lekkimi uderzeniami wybic rdzen z koronki wiertniczej.

Wskazéwka: Nie nalezy uderzac twardymi przedmiotami (Ist-
nieje niebezpieczenstwo deformacji)!

2608550623

2608550625
..2609390308
2608598043
kurzacz na mokro/na sucho GAS 35 M AFC
urzacz na mokro/na sucho GAS 55 M AFC

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Dodatkowe informacje na temat wiercenia wiertnicami dia-
mentowymi mozna znalez¢ w Internecie na stronie
www.bosch-diamond.com.

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng

2012/19/UE o starych, zuzytych n
dziach elektrycznych i elektronicz
stosowania w prawie krajowym gaye g

wane hiezdatne do uzycia ele
nalezy zbiera¢ osobno i dopro
nownego uzytkowania z
ochrony $rodowis

Zastrzega sie prawo dokonywania z

Cesky

%
X

onaradi
na upozornéni a

DB dodrzovani va-

it za'nasledek zasah

poranéni.

ny do budoucna

Ve varovnych upozornépic
vztahuje na elektronara
kabelem) a na elektGfa
(bez sitového kabelu).

ouzity pojem ,elektronaradi“se
zované na el. siti (se sitovym
i provozované na akumulatoru

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

&P Pokudg

—

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licov
a's uzemnénymi povrchy, jako
ni, sporaky a ch y. Je-li Vase

trickym profide

» Zabrant @

napf. potrbi, top

QEZERENO, existuje zvySemgrizikogasahu elektrickym
@ 0j pred dest

p

» Cl Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje n@be: u elektrickym prou-
dem

» jte naticel ka N uzivejte jej k noseni i zavé-
$ ielektroné@o vytazeni zastrcky ze zasuv-
Kky. Udrzuj ko od tepla, oleje, ostrych hran

nebo pohyhliv il stroje. Poskozené nebo spletené

kabely zvySu zésahu elektrickym proudem.

s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze t3 odluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro pouZziti. Pouziti prodluZovaciho kabelu, jez

proudem.
ud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-

kem prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
@ﬂoudového chrénice sniZuje riziko zasahu elektrickym
p

roudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k araztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mtize vést k poranéni.
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» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nemysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osoba

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, z

zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tal -
zena funkce elektronaradi. Poskozené dil
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazii
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré agistdl P oSetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznii hran e méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluse

i, nasazoya
stroje apod. podle téchto pokyst. Respektujte m
pracovni podminky a pr: u ¢innost. Pougiti el

tronaradi pro jiné nez urcl

%itl’ mize vést%
pecnym situacim. @

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit p kvalifikova-
nym odbornym lem a pouze s ori nimi na-
hradnimi dilyNji de zajisténo, Z&bezpeenost stroje
zlstane an

Bezgéecnos ozornéni antové

Vigac!

Vseobecna upozornéni ntové vrtacky

» Pokud provadite pra i kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout s ektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, p elektronaradi naizolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily

naradi, coz mlize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

—
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» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mtize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné $kody nebo mize zpiiso-
bit dder elektrickym proudem.

» Nepouzivané elektronaradi bezpeéné uschovejte. Ulo-
Zisté musi byt suché a uzamykatelné. To zamez
aby se elektronaradi skladovanim poskodilo ne
nim zachazely ne:

» Udrzujte rukoj
né, zaolejované rd
troly.

» Nepouzi adi s poskozen
Pokud sé em prace pos
tykej e sitovou zastréku. Poskozené kabely
bAY 1dert
> PRyideinlontolite kabhla poFRyzens
oprVivpE . ) L)
lektronaradi Basch 4BoskozZéné prodluzovaci kabely
%éﬁte. Tim bu & , Ze bezpecnost elektronéfa-
istane zachovang.

ste pro\ buv. Tim zabranite zranénim, jez
mohou vznikn meknutim se na hladkych plochach.
» Pouzivejté'p iginalni prisluSenstvi Bosch.
édbej pecnostnich apracovnich upozornéni
aci stojan a pouzité prislusenstvi!

pripojte na fadné uzemnénou elektric-
ko?‘t. a a prodluzovaci kabel museji mit funkéni
anny vodic.

tronaradi se smi napajet pouze z dostatecné di-
menzované elektrické sité s ochrannym vodicem.

pecnostni pokyny pro praci bez vrtaciho stojanu
» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.
» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpec¢néji.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte elek-
tronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.

» Pred zapnutim elektronaradi se pfesvédcete o volné
pohyblivosti nasazovaciho nastroje. Pfi zapnuti se za-
blokovanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakcni mo-
menty.

Bezpecnostni pokyny pro praci s vrtacim stojanem

» Nikdy neopoustéjte nastroj dfive, nez se zcela dostane
do stavu klidu. Dobihajici nasazovaci nastroje mohou zp(-
sobit zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro mokré vrtani

» Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez dodaného prou-
dového chranic¢e (PRCD).

Bosch Power Tools
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» Pred zacatkem prace zkontrolujte fadnou funkci prou-
dového chranice (PRCD). Poskozené proudové chrani-
¢e (PRCD) nechte opravit nebo vyménit v servisu
Bosch.

» Dbejte na to, aby ani osoby v pracovni oblasti ani elek-
tronaradi neprisly do styku s vytékajici vodou.

PFi vrtani za mokra

v obracené poloze se musi

zachytit vytékajici voda.

N Za timto ¢elem nasadte

. elektronaradi do stojanu vr-

tacky a namontujte jimaci

krouzek (viz ,Prislusenstvi/

nahradni dily“, strana 97).

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu, spojovaci
dily a jimaci krouZek (pFislusenstvi) v bezvadném sta-
vu. Poskozené nebo opotiebované dily pred pristim po-
uzitim vyménte. Vytékajici voda z ¢asti elektronaradi zvy-
Suje riziko drazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek tr
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka p
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim st s
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze ot v
Urcené pouziti

Elektronaradije ve spojeni s dlamantovy

tani za mokra a pfivodem vody uréeng k v{tal tonu

a zelezobetonu za mokra. Elektrongfadi Ize novat

s odsavacim zarizenim (jimacimki ema mokrym/suchym
ymi vrtacimi k

vysavacem).
elektrondradi je ve spojeni's diaman

pro vrtani za sucha a s vhodny * avacim prlpra

k vrtani za sucha do cihel, pi$ @ orobetonu a

Zobrazené kompon@
Cislovani zobrazeny ent se vth azeni

elektronaradina g

i provr-

L 4

Odsévaci adaptér
Adaptér pro pripoj
Koncovka pfipoj
Uzaviraci kohout vo
Prepinac volby pfevodu

Zubova spojka

Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

O 00 ~N O

10
11
12
13

—

14 Vrtacikorunka*

15 Vrtacivieteno

16 Kridlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti
17 Libela pro vodorovné vyrovnani

18 Libela pro svislé vyrovnani

*Zobrazené nebo popsané pnslusenstvn nepatrl k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi nal v nasem pro-
gramu prisluenstvi.

Technicka data

Diamantova vrta¢’ a

N
Va ptlmalm
do zdivamozny 4 mm 0-180
o betonu optlmal mm 40-150
etonu mozny mm 0-180
jovy 11/4"UNC
bar 3
Hmotnost
EPTA-Pr :2014
(stand, 01:2014)
- bez kojeti kg 5,2
- s pliffavn ojeti kg 5,5
ochrany /1

ati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
me specifickych provedeni se mohou tyto daje lisit.

formace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina hluku stroje A &ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu

99 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

Vrtéani do betonu: a,=4,8 m/s%, K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Uidrzbou, mlZe se roven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.
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Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred Ucinky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména je v souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
ze zasuvky.

Provoz bez vrtaciho stojanu

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavangs elektyonara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zrangnil

Pri pouziti bez stojanu vrtacky vzdyfiasadte

jet 12. Pridavnou rukojet nasad't s vrtaci vieteno 15 na

krk vietena (viz vyobrazeni na strané s @lgazky). Utahnét
dlovy $roub pro prestaveni ph’davn(wkol i 16 po s

dinovych rucicek. ’

Abyste dosahli bezpetné a 8 @ é pracovni d@-
Zete pridavné drzadlo 1 ol@natocit.

Otocte kridlovy Sroub pregfestaveni pridavnéffu 6
proti sméru hodinov: a otocte plidavn

do pozadované pi . ét uta idlovy
Sroub 16 ve sm Ci¢

» Predvse
pevpé utaz,

racovnich upozornéni

pro pouzity vrtaci sto

Pro pohodinou manip ete elektronaradi upnout do
stojanu diamantové GCR 180.

Pfed nasazenim elektronaradi do stojanu vrtacku musite de-
montovat pridavnou rukojet 12. Za timto icelem povolte kfi-
dlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti 16 proti sméru
hodinovych rudicek a stahnéte pfidavnou rukojet pres vrtaci
vfeteno 15.

—

Cesky |95

Pro nasazeni elektronaradido vrtaciho stojanu ¢téte afidte se
jeho navodem k provozu.

Nasazenifvyména vrtaci korunky

» Provozs vrtacim stojanem: Pfed zahajenim vsech praci
na elektronaradi, v pracovnich prestavkach a pfi nepo-
uzivani zajistéte elektronaradi pfisroubovanim zajisto-
vaci brzdy proti netimysinému pohybu. K tomuto tcelu
Ctéte a dodrzujte navod k obsluze vrtaciho stojan

mekra  mod
A svg @

aci korunky z@jte. Nasad'te
i korunky. Posko nebo deformo-
Sdhk nebézpecnym situacim.
avit vrtaci korunky
ranou proti korozi.
nku 14 na vrtaci vieteno

Volba vrtaci korunky

Vrtaci korunky Bosch
Vrtaci korunky pra

Nasroubujte 1 1/4" Lwc cik

trolujte vrta mu na pevné usazeni. Spatné

bo nesp! h%ﬂéné vrtaci korunky se mohou bé-
hem provozu tglnit a ohrozit Vas.
dejmuti vrfacy y

» Pri vyméi Q i korunky noste ochranné rukavice.
g a mize byt pfi dlouhém provozu elektronara-

unku 14 stranovym klicem (otvor klice
. Druhym stranovym kli¢cem (otvor klice 32 mm) pfi-
kidrzujte dvojhran vrtaciho vietena 15.

Povolt,
4

vniou ruko- @;pojem' vodniho chlazeni/odsavani prachu

ud nebudou vrtacikorunky pro vrtani za mokra nebo za su-
cha pfi vrtani dostate¢né chlazeny, mohou se diamantové
segmenty poskodit nebo se mize vrtaci korunka v otvoru za-
blokovat. Dbejte proto pfi vrtani za mokra na dostatecné chla-
zeni vodou, pfi vrtani za sucha na funkéni odsavani prachu.
Pri zvétSovani stavajiciho otvoru musi byt tento peclivé uza-
vfen, aby se umozZnilo dostatecné chlazeni vrtaci korunky.
» Pfipojené hadice, uzaviraci ventily nebo pfislusenstvi

nesméji prekazet procesu vrtani.

Pripojeni vodniho chlazeni
Nasad'te adaptér pro pfipojeni vody 7 na zubovou spojku 11
a otacenim po sméru hodinovych rucicek az nadoraz ho utah-
néte.
Uzavrete uzaviraci kohout vody 9. Pripojte pfivod vody na
koncovku pripojky kohoutu 8. Privod vody je mozny z mobilni
tlakové nadoby na vodu (pfislusenstvi) nebo ze stacionarni
vodovodni pripojky.
Pokud je elektronaradi nasazené na stojanu vrtacky, mizete
vodu vytakajici z otvoru zachytit pomoci jimaciho krouzku
amokrého/suchého vysavace (oboje prislusenstvi).

Bosch Power Tools
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» P¥i vrtani za mokra v obracené poloze se musi zachytit
vytékajici voda. Za timto Uicelem nasad'te elektronaradi
do stojanu vrtacky a namontujte jimaci krouzek.

Pri montdZi jimaciho krouzku postupujte podle navodu

k pouziti jimaciho krouzku.

Pfipojeni odsavani prachu

» Prach materiali jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

Nasad'te odsavaci adaptér 6 na zubovou spojku 11

néte.

Nasad'te odsavaci hadici 4 mokrého/suchého vysavag
uzplisobeného a doporuceného pro tento systém ( -

Senstvi/nahradni dily“, strana 97), na odsavaci .
Provoz (b

oje proudu musi sou-

Uvedeni do provozu
» Dbejte sitového napéti! Napé
hlasit s Gdaji na typovém Stitku ele

» P¥i vrtani, provrtav;

zajiStéte vrtané jadr oci bed-

naradi zapnout.
Pokud Cervend kont tisknuti tlacitka , TEST* ne-
zhasne nebo pokud znovu zhasne pfi zapnuti elektronaradi,
musite nechat elektronaradi zkontrolovat v autorizovaném
servisu Bosch.

» Je-li proudovy chrani¢ (PRCD) vadny, nesmi se elektro-

naradi pouzivat.

@' nizasucha
aradi. racovni pokyny
» Pied zacatkem prace pFizvte‘ poradu nad pl -
nymi otvory odpovédnéh 9 ika, architekty pebo
slusné vedeni stavhy. Al preruste jen -
sem stavebniho stati

@nebc podlah@ni-
é prostorm y. Sta-

—

Zapnuti
Stisknéte tlacitko ,,RESET* na proudovém chranici (PRCD) 3.
Vrtani za mokra: Nastavte uzaviraci kohout vody 9 na pritok.
Pro zapnuti elektronaradi stisknéte spina 1 a drzte ho stisk-
nuty.

Pro zajisténi stisknutého spinace stisknéte navic aretacni tla-
Citko 2.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Vypnuti
Spinac 1 uvolnétedP

% aném spinacidaj j
t@fizaviraci koh ”Po skon-
Kb pripojky KOhoutfd8 od privodu
tte zbytky

a . p :
-
rana proti znovu
a proti znovurozkéht®abranuje nekontrolovanému

aradi po preruseni privodu proudu.

novurozbéh
a otacenim po sméru hodinovych rucic¢ek az nadoraz ho ut 0 opétovn;N‘do provozu stisknéte tlacitko

,RESET* na gro
spina¢ 1 do

em chranici (PRCD) 3. Poté nastavte
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

szo @oporucené pro nasledujici priméry vrtani:
i: 1. stupeni 2. stupen

80-180 mm
80-180 mm

25-60 mm
25-60 mm

amokra

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pri navrtavani bez vrtaciho stojanu vzdy pouzijte stredici kiiz

(prislusenstvi).

Navrtavejte s 1. stupném s nizkym poctem otacek, nez se vr-

taci korunka to¢i v materialu bez vibraci. Poté pripadné pre-

pnéte na 2. stupen.

Pritlak pfi vrtani pfizplisobte vrtanému materidlu. Vrtejte s

rovnomérnym tlakem. PrileZitostné lehce povytahnéte vrtaci

korunku z otvoru zpatky, tim se odstrani vrtany kal resp. prach

z diamantovych segmentt.

Spojka pfi pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo zasekne, pre-
rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kvili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vZzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

Ochrana proti pretizeni

Pokud dojde k prekroceni hranice pretizeni, zacne elektrond-

fadi vyrazné pulzovat. Zmen3ete pfitlak, dokud nebude elek-
tronaradi pracovat opét normainé.
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Pokud pritlak nezmensite, elektronaradi se vypne. Elektrona-
fadi pak miizete hned znovu zapnout, méli byste ale pracovat
s mensim pfitlakem.

Odstranéni vyvrtaného jadra

O o > 0, 05co0f0ql0uu G e N (0

StV oL Lt UGS =g [

0o o U5 c[hY o Ves = 19
Vo oL o Vo, O

S0l oo T bl T G e @
© @ S0 ONO* UG DY “) OOQQ

&
c 0 L 00 g oo |lu 2006 ¢ v 8

Vrtani za mokra: Nechte vodu po vrtani kratce dale téct, aby
se vyplavil vyvrtany kal mezi vrtaci korunkou a vrtanym ja-
drem.

Pokud sedi vyvrtané jadro pevné ve vrtaci korunce, pak udef-
te mékkym dievem nebo kusem plastu na vrtaci korunku a vy-
vrtané jadro tak uvolnéte. Podle potfeby vytlacte vyvrtané ja-
dro tyckou skrz nastrény konec vrtaci korunky ven.

—

Slovensky | 97

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkidm a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uved'te 10mistné vécné &islo podle 8ho

Stitku vyrobku.
( d 0,
er P
a 8 si mlizete objec&avu Vaseho
radni dily online, &
D0
E-Mail: sefvis.naradi@cz. hfscigom

w.bosch.cz L

winformace k dial Nnu vrtani najdete na

.bosch-diamgnd.Ggm

Czech Republic

Robert Bosch odby
Bosch Service Cen

neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Upozornéni: Netlucte na vrtaci korunku tvrdymi pfedméty. racova'nm
(nebezpeti deformace)! » S ’ . ) ;
EIektronara@enstw aobaly by mély byt dodany k opé-
0 i

Udrzba a servis Q

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah astrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétra tv@ abyste

pracovali dobie a hezpecné.
Po skonceni prace oCistéte vrtaci vr

15. Vrtacivietenga
vrtaci korunku 14 prilezitostné nastijle|t8prostred
ochranu proti korozi.
Je-li nutné nahrazeni pﬁ'vod@lu, pak to ne ali
&

zamezeni ohroZeni bezpeg

Jimaci krouzek
Tésnici krytfro,

2608002000
2607000745

Sada kotev do betonu .. §. % 2608002001
Vakuovasada ...... Q0. ..o..o.... 2608550623
Tésnici krouzek pro U soupravu

(GCR180) ...oveveee i 2608550625
Tlakova nadobanavodu ................ 2609390308
AdaptérG1/2" ... ... 2608598043

Mokry/suchy vysava¢ GAS 35 M AFC
Mokry/suchy vysava¢ GAS 55 M AFC

% gktronaradi do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uZ neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m POZOR Pret':itajse si vée'!tky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Bosch Power Tools
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Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi poy,
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tel
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uze
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym prad

» Chrante elektrické naradie pred Gicinkami d
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrickéh
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uggegy ucgl na no-
senie ruéného elektrického naradia,@ni 0 zave-
senie a zastrcku nevyberajte zé'zasuv| anim za
privodnii $niiru. Zabezpecte,
dostala do blizkosti horticeho te!
olejom, s ostrymi hranami aleb
Ciastkami rucného elektrickeé
alebo zauzlené privodné
trickym pradom.

ohybujucimi -
naradia. Poskoden
Suju riziko za: -

pouzivajte len ta
lené aj na pouZj

prostredi,
ch pridoch. P
poruchovych pridoch j
pradom.

e ochranny spinac pri
hranného spinaca pri
iziko zasahu elektrickym

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistréd’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti m6ze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

—

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-

trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky

do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulat
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrickeho
radia sa vZdy presyedcte sa, Ci je rucné elekfrickénara-

i g maf pri prenasani ruchg

- i, alebo algFifEng efktrické
cki siefzapnu % tomatza

@\o nastavova-
Iice na skrutky. avovaci nastroj

fotujlige] Casti ruéného

@ 37ne poranenia

»_Vyhybajte sa abnor d
si pevny postoj, jne udrZiavajte rovnovahu.
to budete moct gclektrické naradie v neocakava-
ych situaciach eés&kon rolovat.
v

Pri pracin pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajt ebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby

saVase vlas v a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucichg naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$per, vyt zachytené rotujacimi ¢astami ruéného
elek radia.

ficné elektrické naradie namontovat odsa-

vedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

» Ak ?
E e zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
v

afé. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
sa siefova niira ne- @zachytévanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-

chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.
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» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre diamantové vitacky
Vseobecné bezpecnostné pokyny pre diamantové vrtac
» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastrojmatr

fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiah

nu privodnt Sniru naradia, drzte naradie lefyza

vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickyff vedehjmn,

takt s elektrickym vodi¢om pod napat
Ziar alebo mat za nasledok zagah€lektrickym pridom
kodenie plynového potru mat za nésle
ziu. Preniknutie do vodoyo otrubia sposohifvecpé
$kody alebo moze m@e ok zasah el ypri-
te na
tsuchéa

» Nepouzivajte rucné elektricke naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnu edotykajte sa poskodenej
privodnej Sniiry de, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

—
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» Pravidelne kontrolujte privodni $niru naradia a v pri-
pade poskodenia dajte privodni $niru opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku ru¢ného elektrického
naradia Bosch. Poskodené prediZovacie $niry vymeii-
te za nové. Tym bude zarucené, 7e bezpecnost ruéného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Pouzivajte obuv s protiSmykovou podrazkou. Tym sa
vyhnete pripadnym zranenia, ktoré by mohli vzniknut po-
Smyknutim sa na hladnej podlahovej ploche.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo zna

ivany vftaﬁ re po-
ktricka
pisofh Zasuvka aj
nym ochran-
L 4

pecnostné pokyny ra acieho stojana

Pouzivajte pridav dte, ktoré Vam boli dodané s
rofagad naradim moze mat za nasle-

dim. Strata k
k poranepie.,
Pri praci sz ektrické naradie pevne oboma

rukami a zabiezp si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru@pé @ ické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Poc na é zastavenie rucného elektrického na-

@ am ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-

wilzgzapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-

TickY a
> E by sa nahodou pracovny nastroj zablokoval, ru¢né
trické naradie vypnite. Uvolnite (vyberte) pracov-

i e skrytych NRtricke
enavrtali, y nastroj.
tické podniky. Kon- Ste pred zapnutim ruéného elektrického naradiasa

presvedcte, Ci sa pracovny nastroj volne pohybuje. Pri
zapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vznikaju velmi
intenzivne reakéné momenty.

Bezpecnostné pokyny na pracu s vitacim stojanom

» Nikdy neodchadzajte od ruc¢ného elektrického naradia
skor, ako sa tiplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastro-
je mozu sposobit poranenia 0sob.

Bezpecnostné pokyny na mokré vitanie

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez dodaného
pridového chranica (PRCD).

» Pred zaciatkom prace skontrolujte riadnu funkciu pru-
dového chranica (PRCD). Poskodené prudové chranice
(PRCD) dajte opravit alebo vymenit v servise Bosch.

» Postarajte sa o to, aby sa ani osoby nachadzajice sav
pracovnom priestore naradia, ani samotné rucné elek-
trické naradie nedostali do kontaktu s vystupujiicou
vodou.
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Pri vitani namokro 13 Rukovif (izolovana plocha rukovite)
PO v polohe nad hlavou sa mu- 14 Vftacia korunka*
N si zachytit vytekaijtica vo- 15 Vitacie vreteno
N da. Na} tepto’uce'l nasad t(.e 16 Kridlova skrutka na nastavenie pridavnej rukovate
elektrické naradie do stoja-

na vitacky a namontuite kru- 17 Libela na nastavenie vodorovnej polohy

7ok na zachytavanie vody 18 Libela na nastavenie zvislej polohy

(pozri ,Prislusenstvo/na- *Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
hradné stciastky*, nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
strana 103). programe prislusenstva.

» Dbajte na to, aby hadice vediice vodu, spajacie prvky,
ako aj krizok na zachytavanie vody (prislusenstvo) bo-
liv bezchybnom stave. Poskodené alebo opotrebované
sticiastky pred d’alSim pouzitim vymeiite. Vytekanie vo-
dy zo stciastok elektrického naradia zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov do muriva, optim&n\

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

muriva, mozny
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit etonu, optimal mm 40-150
poziar a/alebo tazké poranenie. - ONU; mm 0-180

11/4"UNC

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked Citate tento Na bar 3
na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Elektrické naradie je ur¢ené na mokré vitanie ke 5.9
a Zzelezobetonu v spojeni s diamantovymi korun ke 5’5
ré vftanie a privodom vody. Elektrické nap - :
binovat's odsavacim zariadenim (kr| ochrany O/

ieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické

v spojgnl’ S dia{manytovyn)i korgnkam ' , i re niektord krajinu, sa mozu tieto tdaje odlisovat.
vhodnym odsavacim zariadenim je w Tl
die uréené na vrtanie nasucho degelly, pieskovca, plyno Informacia o hluénosti/vibraciach
betdnu a obkladaciek. R

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

Vyobrazené kompo,
Cislovanie jednotlivy lentov sa yobra- Akusticky tlak 88 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
i j strangto

zenie elektrického paratlia na grafickej st {avodu 99 dB(A). Nepresnost merania K= 3 dB.
na pouzivanie. Pouzivajte chranice sluchu!

1 Vypina¢ @ Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
id|o'vypinaca nepresnost merania K zistované podl'anormy EN 60745-2-1:

2 Aretad] - ;
Vitanie do betonu: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s2.

3 pflido ic (PRCD) yranie do' 0! )
svacia hadica* Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana

5 0d i natrubok* podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

Sé} ; natru ,0 amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
6 Odsdvaci adapter dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
7 Adaptér pripojky Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
8 Hadicovy ¢lan dného kohutika nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial' sa ale bude
9 Vodovodny kohtik elektronaradie pouzivat na iné préce, s odlisnym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Gidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

10 Prepinac rychlostnych stupriov
11 Zubova spojka
12 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)

160992A 1A3|(1.6.15) Bosch Power Tools
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Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnu zoﬁpovednost’, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické ddaje” splfia vSetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-1.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President
Engineering PT/ETM9

ita iV ke Q

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 05.05.2015

Montaz

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom
tiahnite zastrcku naradia zo Zé?lk

Prevadzka bez vrtacie

» Pouzivajte pridavnér toré Vam bolidétané s
naradim. Strata kon naradim moz sle-
dok poranenie.

Pred prevadzkou

vftacie vreteno i na dbrazok na gra-

e pridavnej ruko

Otacajte kridlova skrutku

16 proti smeru pohyb!

vat 12 natocte do poza

ku 16 v smere pohy vych ruéiciek opat utiahnite.

» Pred kazdou pracou sa postarajte o to, aby hola kridlo-
va skrutka 16 dobre utiahnuta. Strata kontroly moze mat
za nasledok poranenie.

enie pridavnej rukovate
vych ruciciek a pridavnu ruko-

. Nd d d
luhu vftacieho stgjan
&vﬁacei korun \
%ie korun B%ﬁ arebné kodovanie:
Head of Product Certification ftacie korun Vs
& plachom
Vitacie koru@anie nasucho
fita u

fickej strane)”Kiiglovil skrutku nan i j -
vati 16)dot '@ mere chod
Pri | rukovaP12 mozete fuboWalne otocit, aby ste dosiah-

polohy. Potom kridlovd skrut-

—
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Prevadzka s vitacim stojanom

» Prisne dodrziavajte bezpec¢nostné pokyny a pracovné
pokyny pre pouzity vrtaci stojan!

Kvoli pohodIinej manipulacii by ste mali elektrické naradie upi-
nat do stojana na diamantové vitanie GCR 180.

Pred vloZenim elektrického naradia do stojana musite pridav-
nd rukovat 12 odobrat. Na tento ti¢el povolte kridlovi skrutku
na nastavenie pridavnej rukovati 16 proti smeru chodu hodi-
novych ruciciek a pridavni rukovat posurite cez vrt
no 15 nadol.

Pred upevnenimr elektrického naradia [
stojanu si precitajfeflavod guZivanie v
pri praci ho dodrzjav.

Montaz/ 0] korung

» Prevadzk stojanom: Pr: tim vsetkych
pra aradi, wp racowych prestavkach
a )

é naradie priskrut-

modré kodovanie
svetloSedé kddovanie

odené alebo deformované vrtacie korunky

h .
Siu viest k nebezpe¢nym situaciam.
ntazou vrtaciu korunku vycistite. Zavit vitacej korun-
otrite jemne tukom, alebo naf nastriekajte pripravok pro-
trickom néra(ﬁ% tiflorozii.
janu

Naskrutkujte 1 1/4" UNC vrtaciu korunku 14 na vrtacie vrete-

no15.

» Prekontrolujte, ¢i vitacia korunka dobre sedi. Nesprav-
ne alebo nie celkom spolahlivo upevnené vrtacie korunky
samozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Vase zdravie.

Demontaz vitacej korunky

» Pri vymene vitacej korunky pouzivajte pracovné ruka-
vice. Pridlhej prevadzke naradia sa moZe vrtacia korunka
velmi zahriat.

Povolte vitaciu korunku 14 vidlicovym klti¢om (velkost klica

41 mm). Druhym vidlicovym kli¢om (velkost klti¢a 32 mm)

pritom pridrziavajte dvojhran vftacieho vretena 15.

Pripojenie chladenia vodou/odsavacieho
zariadenia

Ak by neboli vitacie korunky na vftanie s vyplachom alebo
vrtacie korunky na vrtanie nasucho pri vitani dostatocne chla-
dené, mohli by sa diamantové segmenty korunky poskodit,
alebo by sa mohla vrtacia korunka vo vrtnej diere zablokovat.
Pri vtani s vyplachom preto davajte pozor na to, aby bolo
chladenie vodou dostatocné, pri vitani nasucho zabezpecte,
aby odsavanie prachu fungovalo.

Bosch Power Tools
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V pripade zva¢Sovania existujlcej diery treba tito dieru sta-

rostlivo uzavriet, aby sa zabezpedilo dostatoéné chladenie

vrtacej korunky.

» Pripojené hadice, uzavieracie ventily, kohiitiky alebo
prisluSenstvo nesmii proces vitania obmedzovat.

Pripojenie chladenia vodou

Adaptér pripojky vody 7 nasadte na zubovi spojku 11

a utiahnite ho v smere chodu hodinovych ruciciek az na doraz.

Vodovodny kohtik 9 uzavrite. Napojte privodné vodovodné

potrubie na hadicovy ¢lanok vodovodného kohtika 8. Pripo-

jenie vody je mozné realizovat z mobilnej tlakovej nadrze na
vodu (prislusenstvo) alebo zo stacionarneho miestneho vo-
dovodného potrubia.

Ked je elektrické naradie viozené do stojana vrtacky, vodu vy-

tekajlicu z vitaného otvoru moZete zachytavat krizkom na za-

chytavanie vody/vysavacom na vysavanie namokro/nasucho

(obidva prislu$enstvo).

» Pri vitani namokro v polohe nad hlavou sa musi zachy-
tit vytekajiica voda. Na tento G&el nasad'te elektrické na-
radie do stojana vitacky a namontujte kriizok na zachyta-
vanie vody.

Pred montazou krizku na zachytavanie vody si precitajte na-
vod na pouZivanie a dodrZiavajte ho.
ap

Pripojenie odsavania

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsal
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, ming
kovov moze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takyq 6
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacic
nika, pripadne os6b, ktoré sa nachadzaji v b
viska.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach
vého dreva, sa povazuju za raki
kym spolu s dal$imi materialmi,
covavani dreva (chromitan, chemi ostriedky,na
ochranu dreva). Material, ktory gi¥Sahuje azbest, s

opracovavat len épeciéln gleni pracovnici.
- Poutzivajte podla mozn® 4,@ odsdvanie, k@e

dany material vho
- Postarajte sa o doBrgVetfanie svojho praco
ié at'ochranr& askus

¢ sa pouzivajl prispra

stvo/nahradné suciastky"; 03) na odsavacie hrdlo 5.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napdtie siete! Napatie zdroja elektrické-
ho pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku ruc-
ného elektrického naradia.

ub af€bo z buko-
otvoedovéet@dnz1
p

—

» Pred zaciatkom prace sa o zamyslFanych vrtoch porad*
te so zodpovednym statikom, architektom alebo s kom-
petentnym pracovnikom vedenia stavby. Porusenie ar-
movania (prerezanie) je mozné iba po odsiihlaseni sta-
tika.

» Pred prevrtanim stien alebo podlah bezpodmienecne
prekontrolujte prislusné miestnosti, ¢i sa v nich ne-
skryvaju nejaké prekazky. Zamedzte vstup do stavhy a
vrtné jadro zaistite proti spadnutiu pomocou v/ ého
debnenia.

gvého chranié¢a (PRC

rolujte riad prudo-

- Stlacte tiagidio$ a pradovo RCD).
Cervena Kontrolka'ghasie.

- Stlacte tlagidlo ,,RESET“. Elektrické sa teraz musi

dadia opakovane,
pe preskisanie niekto-

potom € zverif elektri aradis
réfnu z autorizovanyef seflisov BOsch.
je prudovy chr; & ) chybny, nesmie sa elek-
T

é naradie pouZjyat.

nutie
Stlacte tlacid “na pridovom chranici (PRCD) 3.

varaci kohut vody 9 nastavte na prie-

Vrtanie nam@kr,

N&gadretovanie stlaceného vypinaCa potom zatlacte aretac-
é thacidlo 2.

usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
y, ked ho pouzivate.
nutie
Vypina¢ 1 uvolnite. Ak bol vypinac 1 zaaretovany, najprv ho
stlacte a potom ho uvolnite.
Vrtanie namokro: Vodovodny kohtik 9 uzavrite. Po skonceni
prace odpojte hadicovy ¢lanok vodovodného kohutika 8 od
vodovodnej pripojky. Otvorte vodovodny kohtik 9 a zvySko-
vii vodu nechajte vytiect.

Obmedzenie rozbehového pridu

Elektronika elektrického naradia umoziuje pozvolny rozbeh
motora, ¢im zabrafuje vysokému rozbehovému pradu.
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického pradu (napr. vypadok siete).

Na opétovné uvedenie do prevadzky stlacte tlacidlo
,»RESET* na priidovom chranici (PRCD) 3. Potom prepnite
vypinac¢ 1 do vypnutej polohy a elektrické naradie znova za-
pnite.

Predvol’ba po¢tu obratok

Prepinacom rychlostnych stupriov 10 mdzete predvolit dva
stupne otacok.
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Rychlostné stupne sa odportcaju pre nasledovné priemery
vftanych otvorov:

1. stupen 2. stupen
Vrtanie s vyplachom 80-180 mm 25-60 mm
Vftanie nasucho 80-180 mm 25-60 mm

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prinavrtavani bez vitacieho stojanu pouZivajte vzdy centrova-

ci kriz (prislusenstvo).

Otvor navrtajte s malym poctom obratok a s 1. stupfiom tak,
aby sa vrtacia korunka otacala v materiali bez vibracii. Potom
pripadne prepnite na 2. stupen.

Pritlak pri vtani prisposobte vitanému materidlu. Vrtajte rov-
nomernym tlakom. Vrtaciu korunku obéas vytiahnite z vitané-

ho otvoru, aby ste z diamantovych segmentov korunky od-
stranili kal pripadne prach vznikajdci pri vrtani.

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-

hon vitacieho vretena sa prerusi. Drzte pocas prace, so

Tgsniace veko pre krgio dvani
%CR 180) ... \
eWovacia stiprava:
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj betén . o, e S 9608002000
n

zretelom na mozné vznikajtice sily, ruéné elektrické

Ochrana proti pretazeniu

—

Slovensky | 103

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po skonceni prace vrtacie vreteno 15 vzdy vyCistitef O

Ak je potrebnd vymeng

éfo naradia
pouzivatéla naradia.

2608550624

.................... 2608550623

amurivo \ ................. 2607000745
Pri prekroceni prahu pretazenia zatne elektrické naradidgy-§  ¥ouprava fom etonu ...l 2608002001

razne pulzovat. Znizte pritlak, kym neza¢ne elektrické pa
normalne pracovat. @

Ked'sa pritlak neznizi, elektrické naradie sa vyp!
tom mozete elektrické naradie znova zapnat, na@li by
pracovat so znizenym pritlakom.

vSak

Odstranenie vrtného jadra y.

jadro z vrtacej korunky cez
upeviovaciu stranu pomocou nejakej palice.

Upozornenie: Neudierajte na vrtaciu korunku ziadnymi tvrdy-

mi predmetmi (nebezpecenstvo deformacie)!

cie jadro tym uvolnite. V pri-

........................ 2608550625

Tl kov' afvodu .................. 2609390 308
A&ter G1/2" 2608598043
¢ na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 M AFC

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 55 M AFC

ervisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Dalsie informacie o diamantovom vftani najdete na
www.bosch-diamond.com.

Bosch Power Tools
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Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave
samusia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-

cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz Bsszgs b'iztm!
sagi figyelmeztetést és

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak -

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testisér

vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan rizZemeg eZeket

az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos ké
haldzati elektromos kéziszerszam
kabellel) és az akkumulatoros ele
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) fogl

iszef§za aloma
t (halo satlakozd

0s kéziszerszamokat

agaban.
Munkahelyi biztonsag Q
» Tartsa tisztan és jol me, t allapotban

helyét. A rendetlenséE :E lagitatlan mu rijet

balesetekhez vezeth

Elektromos biztonsagi
» A késziilék csatl janak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. Wesatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és

a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

—

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halozati
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol
forrasoktol, olaj

» Haegyel ég alatt
dolgozi dban valo hagznalatra engedélye-
zett hosszabbitotdlasznaljon. A sz val6 hasz-

alaeRge ett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
i Z6lyét. *

W elkeriilni az kéziszerszam
nedv drnyezetben at, alkalmazzon

gy hibaaram-védékagcsolot?Egy hibadram-véddkap-
Qé alkalmazasa %' 7 dramiités kockazatat.

lyi biztonsag
» Munka ko igyeljen, ligyeljen arra, amit csi-
nal és me, n dolgozzon az elektromos kézi-
szersza aradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasaa agy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaab st. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szal a kozben komoly sériilésekhez vezethet.

élyi védofelszerelést és mindig viseljen

édé dlarc, csliszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
VEdo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
ockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt llapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon
és az egyenstlyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Vi?e e
gédoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
; §v
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamok
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nemdér-

hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személy,

naljak az elektromos kéziszerszamot, akik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az i ot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha at

gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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lata elétt javittassa meg.

amelyet az elektrom e ielg -
tartasara lehet vissz tn
» Tartsa tisztan és potbana v% okat.
dosamé

Az éles vagoéle
szerszamok

rendlelkezo és gon It vago-
kelddnek be azo@kﬁnnyebben
itani.

rtozékokat, betét-
knak és az adott
ési utasitasoknak
yelembe a munkafel-
nka sajatossagait. Az
edeti rendeltetésétél eltérd

th. csak ezeielo
gktipusra vonatko

tételeket és a kivitele'
elektromos kézisze
célokra vald alkal

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

engyamoz-
likodnek=€, nincse-

veszélyes helyzetekhez vezethet.

—
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Biztonsagi el6irasok gyémantfiiro
berendezésekhez

Altalénos tajékoztaté gyémantfiiré berendezésekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a ber :
fémrészei szintén

itéshez vezethe

> Arejtett veze sahoz ha
mas fémkel et, vagy kérj yi ener-
giaellatg, e vezetéket
aberend gérint, ez tlizhogés arg
zethet. EgYigd ‘ ! dbbanast ered-
mé 8 i é zakifgneg, anyagi karok

to!

zarhatonak kell €npie®&z megakadalyozza, hogy az
ktromos kézisz N rolas soran megrongalddjon,
agy hogy azt ta%t n személyek hasznaljak.
8:

> A berendezégfo it tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentesalla| an. A zsiros, olajos fogantyuk cstiszo-
z etnek, hogy a kezeld elvesziti az ural-
m felett.
nalja az elektromos kéziszerszamot, haa
palodott. Ha a halozati csatlakozo kabel a
egsériil, ne érintse meg akabelt, hanem

Egy megrongalddott kabel megndveli az aramiités ve-

szelyét.

endszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevoszolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» Viseljen csiiszashiztos cipét. igy elkeriilhetia sima feliile-
teken vald kicstszas soran fellépo sériiléseket.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-
jon.

» Az alkalmazasra keriil6 firdallvany és az alkalmazasra
keriild tartozékok biztonsagi és munkavégzési eléira-
sait szigortian be kell tartani!

» Azelektromos kéziszerszamot csak egy eléirasszeriien
foldelt halozathoz csatlakoztassa. A dugaszoléaljzatnak
és a hosszabbitd kabelnek mikodoképes védbvezetékkel
kell felszerelve lennie.

» Az elektromos kéziszerszamot csak védovezetékkel el-
latott és a teljesitménynek megfeleléen méretezett ha-
l6zatokrol szabad iizemeltetni.

mu :
Et%aal hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzat-
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Biztonsagi eldirasok furoallvany nélkiil végzett

munkaikhoz

> Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot. Vegye ki a betétszerszamot.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt gy6-
26djon meg arrdl, hogy a betétszerszam szabadon mo-
20g. Ha leblokkolt firészerszam mellett kapcsolja be a ké-
ziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok Iépnek fel.

Biztonsagi eldirasok furoallvannyal végzett munkakhoz
» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le

okozhatnak.

Biztonsagi eldirasok nedves furashoz

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszerszamot
sziilékkel szallitott hibadram véddkapcsolé (P!
nélkiil.

» A munka megkezdése eldtt ellendrizze a hibag -
dékapcsolo (PRCD) eléirasszerii miikodé
rongalodott hibaaram védékapcsolokat (|
Bosch vevoszolgalattal javittassa m
seki.

» Ugyeljen arra, hogy semam

szerelje%
gylr(it (lasd ,,

zékok/

pétalkagrészely’, a 110. ol
dal
> Ugyfeljerva é ogy a vizet omlok, sszekoto
észekWalamint a vizgytijto gyurii (kiilon tarto-

ktromos kéziszerszam alkatré-
li az dramiités veszélyét.

eldtt cserélje ki. Ha az
szeib6l viz 1ép ki, ez

4 E’fv omal6 *
) ggy Szivd csonk*
réltes- .
zivé-adapter

—

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartdsanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja i
va, mikdzben ezt a kezelési tmutatét olvassa.

betonban vé
szerszamot &g
ves-/sza

z(ilék abrgzo {il6 komponenseinek sorszamoza-
az elektromosRéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté

épére vonati@zi
1 Be-/kik
2 BegkikapCselo rogzitdgombja

3 Hi Védokapcsold (PRCD)

raz flrasra szolgdh,
nem allt. A betétszerszamok kifutésuk soran sériiléseket é azolasra k %mponensek

Vizcsatlakozd adapter
Csapcsatlakozéidom

Vizelzaré csap

Fokozatvalaszto kapcsolo

Kormos csatlakozd

Pétfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
Magfuré*

Furotengely

Szarnyascsavar a pétfogantyd bedllitdsara
17 Vizszintes bedllitd libella

18 Fiiggdleges beallito libella

*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Gyémantfuro berendezés GDB 180 WE
Cikkszam 3601A898..
Névleges felvett teljesitmény w 2000
Leadott teljesitmény w 1340
Névleges fordulatszam ng

- 1. Fokozat perc! 900
- 2. Fokozat perc! 2800
Faréatmérd

- téglafalban optimalis mm 40-180
- téglafalban lehetséges mm 0-180
- betonban optimalis mm 40-150
- betonban lehetséges mm 0-180
Szerszambefogo egység 11/4"UNC
Vizellatas max. nyomasa bar 3

Suly a EPTA-Procedure 01:2014
(01:2014. sz. EPTA eljaras)
szerint

vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabv3
feleléen keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus ér
nyomasszint 88 dB(A); hangteljesitmény:
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom ira

i: hang-
(A). Bi-

torosszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-1 szabyany®zerint:
Firés betonban: ay, = 4,8 m/s2 = #5 m/s2.

Az ezen eldirasokban megal

az érték felhasznalhatg.

sszintaz EN
szabvanyban rogzitett mégési errel kerlilt m a
zasra és az elektromos rézamok 6sszeh aez

A megadott rezgés
mazasi teriilete

s mellett hasz-

ényegesen megnovel-

liléséhez figyelembe kell
amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, or be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen alatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

A rezgési terhelés pontos
venni azokat az id6szal

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

t. Ez az egész mun-

—
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Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eldirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1,EN60745-2-1.

Amdszaki dokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen

talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden- dingen, GERMANY

Henk Becker Imut Heinzelpmag
Executive Vice Presi ead of Prodfication
Engineering PT/ETM9

szamon végzendé barmely

- potfogantyu nélkill kg 52  lejpfelden,05.05.2015

- potfogantydval kg 5,5

Erintésvédelmi osztaly @/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré elektro ji

fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilénleges munka me%:se el6tt hizza ki a csatlakozo dugét a

dugaszolg
ptésfaroalivany nélkiil
mos kéziszerszammal potfogantyuk is

. Ehhez tolja rd a pétfoganty(t a 15 flrdorsén 4t az or-
anyakra (lasd abra az abrakat tartalmazd oldalon). Huzza

g szorosra az dramutatd jarasaval megegyezG iranyban for-
atva a 16 potfogantyu beallitd szarnyascsavart.

A 12 pétfogantyut tetszdleges helyzetbe el lehet forgatni,
hogy igy a munkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes médon
lehessen végezni.

Forgassa el a pétfogantyu bedllitdsara szolgalé 16 szarnyas-

csavart az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa
ela 12 pétfogantydt a kivant helyzetbe. Ezutan az 6ramutato
jarasaval megegyez6 iranyba forgatva hlizza meg ismét szo-
rosraa 16 szarnyascsavart.

» Minden munkamegkezdése elétt gondoskodjon arrdl,
hogy a 16 szarnyascsavar szorosan meg legyen hiizva.
Ha elveszti az uralmét a berendezés felett, ez sériilésekhez
vezethet.

Uzemeltetés firéallvannyal

» Az alkalmazasra keriil6 furéallvanyra vonatkozo biz-
tonsagi eldirasokat és munkavégzési utasitasokat szi-
goruan be kell tartani!

Az elektromos kéziszerszamot a kényelmesebb kezeléshez be

lehet fogni egy GCR 180 gyémantfiroallvanyba.

Bosch Power Tools
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Az elektromos kéziszerszamnak a flrédllvanyba valé beszere-
|éséhez a 12 potfogantylt elézéleg le kell szerelni. Ehhez la-
zitsa kiaz dramutatd jarasaval ellenkez iranyba forgatvaa 16
potfogantyd beallitd szarnyascsavart és a 15 faroorson at tol-
ja le a potfogantyt.

Az elektromos kéziszerszamnak a furoallvanyba valo beszere-
|éséhez olvassa el és tartsa be a megfelel6 Kezelési Utasitast.

A magfuré behelyezése/kicserélése

» Furéallvany hasznalataval végzett munka: Az elektro-
mos kéziszerszamon végzendo barmely munka meg-
kezdése el6tt, a munka sziineteiben valamint ha éppen
nem hasznilja, biztositsa a rogzitofék szoros meghuza-
saval akaratlan mozgas ellen az elektromos kéziszer-
szamot. Ehhez olvassa el és tartsa be a firdallvany Kezelé-
si Utasitasat.

A magfiiré kivalasztasa

A Bosch magftirok egy szinkoddal vannak ellatva:
Nedves magfuirok kék

Szaraz magfirok vilagossziirke

A magfiiré behelyezése

vagy deformalt magfurok veszélyes helyzetekhez vezethet-
nek.

Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a magfurét. Kissé zsiroz
amagfard menetét, vagy permetezze be rozsdavédg
Csavarjon ra egy 14 1 1/4"-UNC-magfurot a 15 fq @
» Ellendrizze a magfurd szoros illeszkedésé NE]

nem biztonsagosan rogzitett magfurok lizentkgzben kila
zulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A magfuro kivétele
» A magfiiro kicseréléséhez vi
magfuro az elektromos kéziszers:
lizemeltetése soran erdsen felfori
Lazitsa ki a 14 magflrot egy vi
41 mm). Ekozben tartson e

egy masodik (32 mm-es) yilld sal.
tlakoz%
as

jen védoKesztyiit. A

furok hitése
nsek megrongaléd

an nem
ak, vagy a

» A csatlakoztatott taml
tozékok nem akadal

elzaro szelepek vagy mas tar-
jak a fiirasi folyamatot.

A vizhiités csatlakozta

Tegye fela 7 vizcsatlakozd adaptert a 11 kdrmos csatlakozdra

ésaz oramutato jarasaval megegyezG iranyban forgatva hlizza
meg (itk6zésig szorosra.

gyes faporok, példdu
» Abehelyezés eltt ellenérizze a magfiirét. Csak kifo- ak, foleghaafg N yagLt
gastalan allapotii megfirét hasznaljon. Megrongaldott @3 bennik (kromatfavedt vegyszerek). A késziilekkel

—

Zérjaela9vizelzaro csapot. Csatlakoztasson egy viz-tapveze-
téket a 8 a csapcsatlakozéidomhoz. A vizet egy hordozhatd,
nyomas alatt allo viztartalybol (tartozék) vagy egy szokasos
vizcsatlakozastol lehet a flirohoz vezetni.

Ha az elektromos kéziszerszam egy furdallvanyba van besze-
relve, a furatbol kifolyo vizet egy vizgyijté gy(irtivel és egy
nedves/szdraz elszivé berendezéssel (mind a kett6 kiilon tar-
tozék) lehet felfogni.

> Afejfelett végzett nedves fiiras esetén a kifolyéwizet
fel kell fogni. Ehhez rogzitse az elektromos kézi

mot egy flrdallvap
Btoen oIva tartsa be

ygék, asvanyok

- és biikkfaporok rakkelté ha-
eléséhez mas anyagok is van-

besztet t ayagokat csak szakembereknek
szabad meNuk.
- Alehet@Se; z€rint hasznaljon azanyagnak megfelel6
n a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
kahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu por-
éJ@arcat hasznalni.

dolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
dott orszagban érvényes el6irasokat.

egyetel a 6 elszivo adaptert a 11 kormds csatlakozéra és az
mutatd jarasaval megegyezd iranyban forgatva hilizza meg
Ozésig szorosra.

Tegye fel a 4 elszivd toml6t az adott rendszernek megfeleld és

ahhoz javasolt nedves/szaraz elszivé berendezést (lasd , Tar-

tozékok/pdtalkatrészek”,a 110. oldalon) 5 elszivd cs6csonk-

jara.

fé

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

» A munka megkezdése eldtt kérje ki a felel6s statikus,
épitészvagy azilletékes épitésvezetoség véleményéta
tervezett furatokrol. A vasheton fémszalait csak egy
épitészeti statikus engedélyével szabad atvagni.

» Olyan furatoknal, amelyek keresztiilhaladnak egy fa-
lon vagy egy mennyezeten/padIién, okvetleniil ellen-
oOrizze az érintett helyiségeket, nincs-e valamilyen aka-
daly a masik oldalon. Keritse el a munkateriiletet és biz-
tositsa a magfiirot zsaluzassal a leesés ellen.
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A hibaaram-véddkapcsolés (PRCD) miikddésének

ellendrzése

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a 3 PRCD-véd6kapcso-

16 el6irasszer(i mlikodését:

- Nyomja meg a hibadram-védékapcsolon (PRCD) talalhatd
»TEST”-gombot. A piros jelz6lampa kialszik.

- Nyomja meg a ,RESET”-gombot. Az elektromos kéziszer-
szamot most be kell tudni kapcsolni.

Haa,, TEST”-gomb megnyomasakor a piros jelz6lampa nem

alszik ki, vagy ha az az elektromos kéziszerszam ismételt be-

kapcsolasakor ismét kigyullad, akkor az elektromos kéziszer-

szamot egy feljogositott Bosch-vevdszolgalattal ellendriztetni

kell.

» Ha a hibaaram véddkapcsolé (PRCD) megrongalodott,
az elektromos kéziszerszamot nem szabad iizemeltet-
ni.

Bekapcsolas

Nyomja meg a ,,RESET”-gombot a 3 hibadram-véddkapcso-
|6n (PRCD).

Nedves fiiras: Allitsa be a 9 vizelzar6 csapot az atfolyasi hely-
zetbe.

tartsa benyomva az 1 be-/kikapcsolot.

ro|
ét kezével, és i
gsa‘n alljon.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és iItBhelés elleni vé }
a A
ér

—
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Faréallvany nélkiili eléftrashoz hasznaljon mindig egy koz-

pontozd keresztet (kiilon tartozék).

Kezdje meg a flrast az 1. fokozatban, alacsony fordulatszam-

mal, amig a magfurd rezgésmentesen nem forog amegmunka-

lasra keriil anyagban. Ezutan adott esetben kapcs: !

2. fokozatra.
Shefelden kell meghd i
”|donként hiz @ isszaa
g fras soré zap vagy
€ |.
a beté a
chajtasg

. X . . llépiatal 6bot, az elektromos kéziszerszam
A benyomott be-/kikapcsol reteszeléséhez nyomja meg srezhetden pulPali kezd. Csokkentse a berendezésre gya-
ezen feliil a 2 reteszeld gombot. orolt nyom pig a7 elektromos kéziszerszam ismét nor-
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszé, malisan kezd @ i
csak akkor kapesolja be, ha hasznalja. Hane e a berendezésre gyakorolt nyomast, az
Kikapcsolas elektro rszam lekapcsol. Az elektromos kéziszer-
Engedje el az 1 be-/kikapcsoldt. Ha az 1 be-/ki szamot nnalismét be lehet kapcsolni, de dolgozzon

csol@be-
kapcsolt allapotban reteszelve van, akkor aztelobfgyomja
be, majd engedije el.
Nedves flras: Zarja el a 9 vizelzaro g€apot. ka befeje-
zése utan valassza le a8 csapcsa z6idomot a viz-tapveze
téktol. Nyissa ki a 9 vizelzaro csapot
vizet. ,
Inditasi aram korlatozas
Az elektromos kéziszerszam ikdjaa motor\%
inditja és ezzel meggéto@'ﬂ as inditoaragmigtrejorfét.

Ujraindulas elleni véde!

gomhgt a 3Hil
az i
csOlja be

A fordulatszam elévalas:
A 10 fokozatvélasztd k
mot lehet el6re bealli

Afokozatokat a kovetkezo

al két kiilonb6z6 fordulatsza-

ratatmér6khoz célszerd alkal-

mazni:

1. fokozat 2. fokozat
Nedves furas 80-180 mm 25-60mm
Szaraz furas 80-180mm 25-60mm

ezlitada berendezésre gyakorolt kisebb nyomassal.

ag eltavolitasa

= [
Q v CORCI R NS R | ¢ (ORI [
9ol D, g " o [199[u0 e Se%"e e
O o U,o chY o VL eo U
o SO .o . v (e Loe ©
S @ e ° - bk o c'® ..y
c o ocC O 0 nog AL b DO c
0 .
c 0 %L o0 g Ol 2.0 0e ¢ v e

Nedves furas: A vizet a flrds befejezése utan révid ideig még
hagyja bekapcsolva, hogy a magftrd és a mag kozotti iszap ki-
mosddjon.

Ha a mag beszorult a magflréba, akkor azt egy puha fa- vagy

miianyagdarabbal a magfurora mért enyhe iitésekkel ki lehet
razni. A beszorult magot sziikség esetén a magfird masik vé-

ge fel6l bedugott fardddal is ki lehet tolni.

Megjegyzés: Ne lisson kemény targyakkal a magftrora (ellen-
kez6 esetben a magfiro deformalodhat)!

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A 15 fliréorsot a munka befejezése utan tisztitsa meg. A flrd-

orsot, valamint a 14 magfurét idonként permetezze be rozs-
davédészerrel.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Tartozékok/potalkatrészek

Gyémantfuréallvany GCR180 ........... 0601190100
Vizgy(ijtd gylrd (GCR180) .............. 2608550621
Avizgylijto gytir(i tomit6 fedele (GCR 180) .. 2 608 550 624
Rogzit6 készlet:

- betonhoz ...l 260800200
- téglafalhoz........... ...l 26070007

Diibelkészletbetonhoz ................. 2608 00200
Vakuumkészlet .......... ... .. ...l 2608 6
Tomitégumi a vakuumkészlethez @
(GCR180) ..veeei e 2 5
Nyomas alatt all6 viztartaly .............. 9390 308

G1/2"adapter.................o.... 08%98 043
Nedves/széraz elszivd berendezés 3

Nedves/széraz elszivd berendezégGAS 55 @
AVevészolgalat valaszt ad a tegmékének javitasaval &
bantartasaval, valamint a pé@zekkel kapcso@

déseire. A tartalékalkatrésze csolatos robb

rak és egyéb informacid, n talalhatok:
www.bosch-pt.com
ABosch Hasznalati Tafg eam sziv se, termé-

keinkkel és azok t: ékailal kapcsolatos kerfiésgi vannak.

okvetlendil adj
cikkszgmoti

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu ol
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

A gyémantfuré berendezésekkel kapcsolatos tovabbi felvila-
gositasok a www.bosch-diamond.com cimen talalhatdk.

ine megrendelheti késziiléké-

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektroni eren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/ j
iranyelvnek és a megfeleld ors DRy E-
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Pycckun
CepTnhuKaT 0 COOTBETCTBUU

No. TC RU C-DE.AA46.B.68640

Cpok iencTeuA ceptrdukata 0 COOTBETCTBUM

no 26.03.2020

OpraH no ceptudukauun «POCTECT - Mocksa» 3A0 «Pervo-

HanbHbI OpraH no cepTMdKKaLn1 U TECTUPOBAHUIO»

119049 r. Mockea,

yn. XutHas, . 14, ctp. 1

CepTnduKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 aapecy:

000 «Pobept botwu»

yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopacTea.

KoHTaKTHaA MHhopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3genus
Cpok cnybbl M3enus cocTaenaeT 7 net. He pekomeHayeTcs
K 3KCNyaTaLyuu No UCTEUEHUM 5 NET XpaHEHUA C AaTbl U3r0-
TOBNEeHUA 6e3 npeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBMe
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

— He UCMomb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM Wil
KOEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

He MCMoMb30BaTh NPH NOABNEHWH IbIMa HEMo
HO M3 KOpnyca u3genusa

He MCMomb30BaThb C NepebUTbIM UMK OroneH
UecKkuM Kabenem

He MCMoNb30BaTb Ha OTKPLITOM T
noxaa (B pacnbinAemor Boge)

He BK/IOYaTb NPY NONafaHuu B

He MCMONb30BaTh NPU CUNBHOM UC
He MCMoMb30BaTh NPH NOABNEHN

cT|
- Kopnyc
- "

Kputepnn npeaenbHbIX co
~ NepeTépT UNK NOBPEXAE!
~ MOBPEXAeH kopnyc

uecKmit Ka6e®

Tun u nepuoanUHOCTb cKoro opcn
PekomeHayetca oyucT! HCTPYMEHT OT n Kaxno-
T0 UCMOMb30BaHUA.

XpaHenne L 4

- Heobxo, HWTb B CyXOM M

HWTb BAANM MKOB MOBbILUIEHHbIX
euHbIX nyuen

Tb PE3KOro nepenaaa

Temnepatyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKMHE AOMyCKaeTcs

- nogpobHble TpeboB NOBUAM XpaHEH!A CMOTPUTE
BIOCT 15150 ( 1)

TpancnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He [LonycKaeTcA nageHue 1 niobble MexaHu-
ueckue BO3AENCTBUA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCTOPTUPOBKE

imanoﬁl Bw6pzw

12:16 PM
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NPy paarpyske/norpyake He A0NYCKAETCA UCMONb30BaHHE
Moboro BMAA TEXHUKH, paboTaIoLLEN MO NMPUHLMNY 3aKUMA
YNaKoBKH

nogpobHble TPeboBaHNA K YCIOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anua no 6e3onacHoCTH

061wwHe ykasaHuaA No TexHuke besonacHo
INEKTPOUHCTPYMEHTOB

noXapa v TAXelibiIX TR@BM.
PYKUMM H yKa3a A Oyaywero
L 4
AX M YKa3aHUAX
l0gfpaHsAeTca Ha anek-
TEBbIM LWHYPOM) 1
HCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

TPOUHCTPYMEHT C NUTAHKU

MecTa

aKKYMYNATOPHbINST,
a).
nacHocT,
Copepxure uee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U owunbouHble AeAcTB
nepcoHana unu nonb3oBarens

WeHHbIM OPRAEOK MMM HEOCBELLIEHHDBIE YUacTKH pa-
bouero M%T NMPUBECTH K HECUACTHBIM CIIYYaAM.
> He pafioga 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
pMeLeH!H, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
, BOCTITAMEHAIOLHECS ra3bl UK NbiMb.

DYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
MEHEHMIO MblK UMW NapoB.
pemaA paboTbl ¢ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei 1 no-
OPOHHUX NuL. OTBNEKWWCD, Bbl MOXETe NoTepATb
KOHTPO/b Hafl 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npuMensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMNneHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
AIOT PUCK NOPAXKEHNS INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNecHbI KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBePXHOCTAMM, KaK T0: ¢ TPybamu, aneMeHTaMH 0To-
NNeHns, KyXOHHbIMH NUTaMK M XONOAUNbHUKAMHU. [1pK
3a3emneHuy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAKEHMA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOAbI B ANEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UMK ANA BLITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3AeiH-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK

Bosch Power Tools
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WNH NOABHXHBIX YacTei INeKTPOUHCTPYMeHTa. [loBpe-
KOEHHbIA UMW CNYTaHHBIA LWHYP NOBbLILIAET PUCK MOPaXKe-
HUA 3N1EKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ OTKPbITLIM
Hebom npuMeHsAiTe NpUroaHbie AN 3T0ro Kabenu-ya-
nuHuTenH. [pUMeHeHue npurogHoro AnA pabobl nog oT-
KPpbITbIM HEOOM Kabena-yAnMHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXKaTb NPUMEHEHHSA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeELLEHHH, NOAKNIOYaHTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOIO OTKNIO-
yeHHA. [prMeHeHHe YCTPOHCTBA 3aLMTHOTO OTKNIOUYEHHA
CHWXXAET PUCK INEKTPUUECKOIO NOPAXKEHHS.

Be3onacHocTb niogei

» BypbTe BHUMaTeNbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bbl ae-
naerte, ¥ NPOAYMaHHO HauuHaiTe paboty c anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAAHHM UNH ecniu Bbi Haxo-
[NTECb B COCTOAHMM HAPKOTHUECKOTO MK aNKOronbHO-
ro onbsAHEHHA UNK NoA Bo3aencTBUeM nekapcTe. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENILHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

MpuMeHeHne INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

> He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHTt. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoaAXOfALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulue 1 HafeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNKouaTene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN HE

» [lo Hauana Hanag
MeHO# NP1Hag

HCTPYMEHTbI OI'Ia‘Hb B
LaTeNnbHO yXax INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

(hYHKLHIO W XOA ABHXKY-

MOK WK NOB| eHUH, oTpUuaTenbHO BNUAIOLWKX Ha

e
» lMpumeHsaiTe cpescTBa HHAUBUAYANbHON 3ALUUTDI U BepsaiiTe ?esy ey
BCerpa 3aluTHbIe OYKH. MCronb3oBaH1e CPeaCTs MHAK- XCA HacyeH MHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE Nono-

BMAYaNbHOMN 3alLMTbI, KaK TO: 3aLWTHON MackM, 0bys
HECKOMb3ALLEN NOfIOLLBE, 3aLLUTHOTO LLNEMA UK CP!
3aLLMTbl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia a0
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NOMyuey @
TPaBM. '
» lpepoTBpawaiiTe HenpegHamepeHHoe Bidiou
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. lepen nogknioue

n
Tl

hyHKUM HCTpymeHTa. MoBpeXaeHHble ya-
cTH Aon: OTPEMOHTHPOBaHbI 10 UCMIONb30Ba-
HUA 3 pymeHTa. [1710X0€e 00CNyX1BaHHE neK-

BHTOB ABNAETCA NPUUMHON bonbluoro uMcna

YLWUIA MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM M Uu-

»elle :
K M COCTOSAHUH. 3a060TNIMBO YXOXXEHHbIE PEXYLLME UH-
OCTOSHUM MEHTbI C OCTPbIMH PEXYLUMU KDOMKAMK PEXe 3aKNu-

e nanbBflh Bbioua- HWBAIOTCA W MX NIErye BeCTH.
Tene npu TPaHCNoPTUPOBKE 3NERTRQUHCTPYMEHTA U NOA- PHUMeHANTE INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

KNIOUM 10 BKNIOUEHHA
MEHT UK KNHou, Hax
3NEKTPOUHCTPYMEHT,

KNIOUEHHE K CETU MUTaHWA BKNIOY IMNEKTPORHC
MEHTa UpPEeBaTo HECUACTHbIMY CriftiasMu.
» Ybupaiite yCTaHOBOUHD)
¥

OMYy bl MOXETE
€HT B HEOXHMaH-

oaexay. He Hocute
[epxute Bonocobl,
ABWXYLLUXCA YacTen.
N1 INIMHHbIE BONOCHI MO-
MMHUCA YacTAMM.

BalOLYKX U NbINec6OpHbIX YCTPOHCTB NpoBepsaiTe UX
NpHCOeAUHEHHe U NPABUNbHOE HCMOoNb30BaHKe. [py-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMAcHOCTb, CO3aa-
BAEMY!10 NMbifbio.

paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaliTE Npu 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMyHo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPEeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPYMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanuULUPOBAHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO ¢
NpHUMeHeHHeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTH Ansa apenen
anMa3Horo cBepneHus

06Lm1e yka3aHua ana Apeneii anMasHoOro cBepneHus

» Mpu BbiNnONHEeHUH paboT, Npu KoTopbiX pabouuit UH-
CTPYMEHT MOXKET 3af1eTb CKPbITYI0 3NIeKTPONPOBOAKY
WNK1 co6CTBEHHDII ceTeBON Kabenb, fepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 M30NMPOBaHHbIe PYUKH. KOHTAKT ¢ npo-
BOJIKOM NOJ, HANPSAXXEHWEM MOXET NPUBECTH K NONafjaHHIo
NOA HaNPSKEHWUE METANNMUECKUX UACTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 K TOPAXKEHHIO INIEKTPOTOKOM.

1609 92A 1A3[(1.6.15)
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» Ucnonb3yiiTe cOOTBETCTBYIOWUE METaNNOUCKaTENH
ANS HAX0XXAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unm npo-
BOAKM UMK 0bpaLuaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKOM
MOXET NPUBECTU K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXET MPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BoLONPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO MaTEPH-
anbHOTO yliepba Unu MOXeT BbI3BaTb NOPAXKEHHE INeK-
TPOTOKOM.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbIM Bbl He nonb-
3yeTechb, B HapexHoM mecte. Mecto Ans xpaHeHus
[OMKHO BbITb CYXHM M IOMKHO 3aKPbIBATbCA Ha KMHOU.
3TUM NpenoTBPALLAETCA BO3MOXHOCTb MOBPEXKAEHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH XPaHEHUW UM BCNEACTBHE UC-
MONb30BaHWA HEOMbITHBIMU NIMLIAMU.

» Copepxute pyKOATKH NUMbI B CYXOM W YUHCTOM COCTOA-
HUMH ¥ CBOEBPEMEHHO YAiansiTe NonaBLIHe Ha HUX Ma-
C€No M XHUPbI. XKUPHDbIE UMK 3aMacneHble PYKOATKM CTaHO-
BATCA CKONb3KMMM, UTO BEIET K NOTEPE KOHTPONSA Hap Nu-
now.

» He pabortaiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM C NOBPEXKAEH-
HbIM LWWHYPOM nuTaHusA. He kacaiiTech NoBpexAeHHOro

LIHYPa, 0TCOEAUHUTE BUNKY OT LUTENCENbHON PO3ETKH,
ecnu WwHyp 6bin noBpexaeH Bo Bpema pabotbl. ﬂospe»@ e[, Hauanom p

Pycckui | 113

» BbhXAUTe NONHOM OCTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Hafl 3NMEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Tpu 3aKNUHUBaHHHU Pabouero MHCTPYMEHTA BbIKMIOUM-
Te 3NEKTPOUHCTPYMEHT. YCTPaHUTE NPUUNHY 3aKNHHK-
BaHHA pabouero HHCTPyMeHTa.

» lepep BKNIOUEHHEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa ybeauTech
B TOM, UT0 Paboumit MHCTPYMEHT MOXKeT CBODOAHO Bpa-

HUBLLMM pabouu
peaKLMOHHbIE M

CBEepnnnbHO
3neKTPoHHCTPYMEHTa A0 ero
Ha Bblbere Mo-

n punarammeromyc@:iammnoro OTKNKUYeHua
QRCD) \

Tbl IPOBbTE HCNPABHOCTb
TPOWCT otkniouexna (PRCD). Mospe-

JKIEHHbIN LUHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOZ
KOM. XKAEHHOE YCT| TBO 3alUTHOro oTKNoueHus (PRCD)
. . HY)XHO 0 0BaTh UK 3aMEHUTb B MacCTePCKOi
» PerynsapHo npoBepsiiTe WHYp NUTaHUA U OTAABANT Bosch
» Cneg , uT0Obl HY HaxoAAwWKecA Ha pabouem

NOBPEXAEHHbIi LUIHYP B PEMOHT TONbKO B aBT -
BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MaCTEPCKYI0 ANA ANeKT|

meHToB Bosch. Mensiite noBpexaeHHbie "
370 HeobxoanUMo ansa obecneuexuns beson CTU IMeK-
TPOUHCTPYMEHTA.

» Hocute Heckonb3awgyio 06ysb. ax Bbi e u3be-

XaTb TPABM, KOTOPbIE MOXHO NEfYunTh, Nb3HYB-
LIMCb HA FNAAKMX NOBEPXHOCT!
» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPHrHHaNb PHHABNEXH

¢upmbi Bosch.
» Crporo cobniopathb yka @ ﬂ besonacHoc -

cnnyarauuu npuMeHse NUNbHOM CT
NpHHaanexHocTen!

> INeKTPOUHCTY| KouaiiTe K anekKT, W, 3a-
3eMneHHoi cornai eanucannaMyitlte Han
po3eTka U kabe. NARUTEND JOMKHBI UM botocro-

COOHbI 3aLy BOAHMK. S
> JneKTp: T pa3spela KNIouaTh TOMb-
KO 031 C 3aLUTH 0A0M M [OCTaTOu-
1 Xap MCTHKaMH.
TexHuke 6eson AnA pabotbl 6e3
CBEPNUNbHON CTaHHHbI

Ykasanu

» Ucnonb3yiite npu Mecs K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHBIE P . [oTeps KOHTPONA MOXET
MMETb CBOUM Cref] TeNecHble NOBPEXEHHS.

» Bceraa fiepXuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl 06eMMH pyKamMu, 3aHAB NpefBapUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxexue. [1Byms pykamu Bl pabotaete bonee
Ha[EXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HHU CaM INEKTPOUHCTPYMEHT He UMenu
TeKkalowen BOON.

Mpu MOKpoMm cBepneHuu
Hap, ronoBoii HyXHO cobu-
paTb BbICTYNAIOLLYIO BOAY.
[ins aTOro yCTaHoBUTE 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT B CBEPNHIb-
HYI0 CTaHUHY 1 MOHTUPYHTE
BOJI0yNaBNMBaloLLEee KOnb-
110 (cM. «[prHagnexHo-
cTu/3anuact», ctp. 117).

» CnepuTe 3a Tem, uto6bl WNAHr1 ANA BOAbI, COLUHM-
TenbHble AeTanu U BOJOYNaBnuBatoLiee Konbuo (npu-
HagnexHocTb) 6binn B 6esynpeunom coctosaHuu. Me-
HANHTE NOBPEX/AEHHbIE UMK H3HOLIEHHbIE AeTaNH ne-
pen cneaylowmMm nonb3oBaHneM. BbicTynaHue Bogpl 3
[JeTanei aNeKTPOMHCTPYMEHTA NOBbILIAET PUCK Nopaxe-
HHMA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

MpouTuTe Bce yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TeXHHKe 6e3onacHoCTH. YnyLeHua B OTHO-
LWEHUH YKa3aHHM U UHCTPYKLIMA NO TeXHUKE
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUKHOM Nopaxe-
HUAA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NIOXapa U TAXE-
NbIX TPABM.

MoxanyicTa, 0TKPOWTE PACKNAAHYI0 CTPAHWLY C NMKOCTPa-

LIMAMM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE ee OTKPbITOM, N0~

Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 KCMAYaTaLMH.
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lMprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnA UCNoNb3oBaHUA
BMECTE C OX/aX1aeMbIMK a/IMa3HbIMU CBEP/UbHBIMM KO-
POHKaMu U CUCTEMOM NOfaun BOAbI i1 MOKPOTO CBEPIEHUA
beToHa 1 Kene30beToHa. INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO KOM-
6MHMPOBATb C YCTPOWCTBOM /1A 0TCOCa (KONbLIOM 1A yNaB-
NIMBaHWA BOfbI M BAr0OTCOCOM/MbIECOCOM).
INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HAUEH 1A CYXOro CBepeHHA
HEeoXNaXnaeMbiM1 anMasHbIMK KOPOHKaMK B KUpMMUe, nec-
yaHuKe, ra30beToHe u nNnuTKe.

"306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauua npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
VI306pa)KEHVI}O Ha CTpaHuue C UnncTpaunuamu.

1 Bbikntouatenb

2 KHonka (h1KCHpPOBaHUA BbIKNtouatens EN60745-
3 YcTpoicTBO 3alluTHOrO oTKMtoueHuA (PRCD) A-B3Bg
4 lnaHr otcacbiBaHuA* cras
5 Matpybok otcoca* K=31 ‘
6 ApanTep oTcacbiBaHKA M
7 TepexofHuK AnA NOAKNIOUEHNA BOAbI M
8 OUTUHT ANA NOAKMIOUEHHUA K KpaHy
9 3anopHblit KpaH AnA Bogbl 745-2-
10 [Mepekntouatenn nepenay p"eH”F ber
11 KynaukoBas MycTa ﬁgf:g;;‘;
12 [lononHuTtenbHas pyKoaTka (C U30MMpPOBaHHOM DEHHiA,
NOBEPXHOCTbIO) A cp
13 PykonTKa (C M30IMPOBAHHON NOBEPXHOCT ana npen
14 CsepnunbHas KOPoOHKa*
15 CBepnunbHbIM WNUHAEND
16 bapaluKoBbIf BUHT ANA perynu BKTeﬂbHOI;1
PYKOATKHM
17 Barepnac ins BbiBEPKK MO ro Tanu !

18 Barepnac ans BbiBepPKK N0 BEPTHKA
*U306j unu e @)KHOCTH He BXOJ,
craunapmblﬁ obbem nocraek L ACCOPTUMEHT

nexHocreil Bbl HaliaeTe B Hawel * amme npUHaan .

A

G._ 180 WE

TeXHHueckue AaHH f

[ipenb anMasHoro CBx., "eHHA
ToBapHbIi NO

900

MuH ! 2800
oTBEpPCTHA
~ B KaMeHHOM KN MM 40-180
- B KaMEHHOM Knafke, B MM 0-180
- B beToHe, ONTMManbHO MM 40-150
- B beToHe, BO3MOXHO MM 0-180

MapameTpbl ykasaHbl 419 HOMUHanbHoro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu
[DPYTUX 3HAUEHUAX HANPFXEHUA, @ TAKXKe B CrieLntrueckom s cTpa-
Hbl UCMONHEHNM MHCTPYMEHTA BO3MOXHBI UHbIE NapaMeTpbl.

eHsiTe cpeaczpa
apHas BUbpauy

i) W MorpeLLHoC

e

[Lipenb anmMa3Horo ceepneHua GDB 180 WE
NarpoH 11/4"UNC
[laBneHue nogauv Bofbl, MakKc. bap 3
Bec B cooTBeTCTBMM C

EPTA-Procedure 01:2014

- be3 JonoNHUTENbHOM PYKOATKH Kr 5,2
~ C[JONONHWTENbHOM PYKOATKOM Kr 5,5

Knacc 3awutbl
MapameTpbl ykasaHbl 419 HOMUHANBHOTO HanpsxeHus [U

/1

laHHble No, pauuu

3HaueHus 3 onpener@)maemwu c
MTbI'OpraHoB cnyxa!
m pHasA CyMMa Tpex Hanpas-

0 [leNEHbl B COOTBETCTBUU C

YKLUMAX YPOBEHb BUOpaLuK onpepe-
CTaHAAPTU30BaHHOM METOAMKOM U3Me-
B EN 60745, n MoXeT Ucnonb3oBaTbCA
BIEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUroAeH Takke
€/IbHOM OLieHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3ku.
{\v yKasaH AnA OCHOBHBbIX BUAOB paboThbl ¢

YpoBeHE B1OP
3N POMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eCIM ANEKTPOUHCTPYMEHT
CMONb30BaH [1/1A BbINOMHEHMA APYTHX PAbOT, C pasnuy-

MW NPUHAZNEXHOCTAMM, C MPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pabo-
MHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
1 TexHueckoe 0bcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb Npennu-
CaHWAM, TO yPOBEHb BUBPaLIMM MOXKET BbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTE/NbHO NMOBbICHTb BUOPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeH1e
BCEW NPOLIOMKUTENBHOCTH PaboTbl.
[N TOUHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHOW HArpy3Ku B TEUEHHE ONpe-
[QIENEeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY)XHO YUMTbIBATb TAKXKE U
BpemsA, Koraa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U BKIIOUEH,
HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MOXKET 3HAUMTENBHO COKPa-
TUTb HarpysKky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pabouee
BpeMS.
MpenycMoTpUTE LONONHUTENbHBIE Mepbl be30MacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOPaLMK, Hanpumep:
TEXHUUECKoe 06CNY)KMBAHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B TENNE, OPraHu-

3aLMA TEXHONOrMUYECKUX MPOLIECCOB.

3anenenue o coorsercteun (€

Mbl 3a8BNAEM NOZ Hallly EAUHONNYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbIN B pasaene «TexHUueckue AaHHbIe» NPOAYKT OT-
BEUaeT BCeM COOTBETCTBYIOLLMM NMONOXEHUAM [IUPeKTHB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHan
¢ 20 anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKkntouas ux

M3MEHeHHA, a Takxe cneaytowwmm HopMam: EN 60745-1,
EN 60745-2-1.
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TexHuueckas gokymenTauusa (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
ééi%’léﬂQ——\ IV /Z;ulc———
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Cb6opka

» Mepea N06GbIMKH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

Pabota 6e3 cBepnunbHO# CTOMKH

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowuecs K SNeKTPOHHCTPYMEHTY

AONONHUTENDbHbIE PYKOATKH. [10TEPA KOHTPONSA MOXET

MMeTb CBOMM CNEACTBMEM TENECHBIE MOBPEXAEHHA.
Mpy akcnnyatauuu 6e3 cBepNUIbHOM CTaHUHbI BCErfa YCTa-
HaBnMBaWTe JONONHUTENbHYIO PYKOATKY 12. [1nA 31010 Ha-
[EHbTE AONOMHUTENbHYI0 PYKOATKY Ha CBEP/IMIBHBIN LMK
nenb 15 10 Wenku WnuHaens (CM. pUC. Ha CTPaHULe C U30-
OpaxeHuem UHCTpyMeHTa). Tyro 3akpyTUTE MO YacOBOM
cTpenke bapallKoBbIi BUHT AN PErynupoBKu A0NO. -
HOW PYKOATKM 16.

[lononHUTENbHYIO PYKOATKY 12 MOXHO NOBEPH e
nonoxexue, utobbl 0becneunTb BOIMOXHOCTH BEgonacHoi 1

He yToMAAoLLel paboTbl C MHCTPYMEHTOM
@ ONHUTEND-

MoBepHuTe bapalLKOoBbIi BUHT ANns
HOW pyKoATKKM 16 NPOTHB UacoBO
KOATKY 12 B HY)XXHOE NONOXeHHe. M KPEnKo 3ataHuTe ba
PaLLKOBbIY BUHT 16 B HanpaBneH1u ua 1 CTPEnKy.

» MMepea BbINONHEHHEM NOOLIX &or ybeputech R

yT0 6apalIKOBbIA BUHT 0 3aTAHYT. B
CTPYMEHT WU3-N0J KOHTPO. MMETb CBOM C
Paborta co cBepn @Toﬁko' (b
» Heykochutenshg coblonaite yKa3aHu e3ona-
ya

BWEM TPaBMbl.
CHOCTH U 3K U ANA NpU nemgﬁ cBepnunb-

HoIA CTO#
| Bbl MOXeTeyC
yi0 CBEPNIUA

PYKOATKY
Bbll BUHT AN PEryn1pos
NoOBOPOTOM NPOTHB Ya MKW 1 CHUMMUTE [10NONHM-
TENbHYI0 PYKOATKY WibHoro wnuHgens 15.

UT0bbl BCTaBUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B CBEPIMIbHYIO CTOM-
Ky, pouuTaiTe 1 cob/togaiTe pyKOBOACTBO MO KCNNyaTa-
UnH.

b 3NEKTPOUH-
nHy GCR 180.

HTa HYXHO CHATb 40~

3TOT0 0TNYCTUTE Hapaluko-

UTENbHOW pyKOATKK 16

CH
e[} yCTaHOBKOW c%w
MasblBaiTe pesbl

THR@PPO3NIHDIN C

Pycckui|115

YcTaHoBKa/CMeHa CBepNHNbHOI KOPOHKH

» JKcnnyatauusa B CBEPNUNbHOI CTaHUHe: nepep Niobbi-
MM MaHUNYNALMUAMH C INEKTPOMHCTPYMEHTOM, B nepe-
pbiBax B paboTe U NpuU HEUCNONb30BaHHH INEKTPOUHC-
TYMEHTa 3aKpyTHTE CTOAHOYHDII TOPMO3 B LiensAx npe-
[0TBpaLLeHNA HenpeAHaMEePEHHOT0 NepemMeLLeHus.
MpouwuTaiiTe u cobniofaiTe pyKoBOACTBO N0 3KCM/yaTa-
LiMM CBEPNUNBHON CTaHMHbI.

Bbibop cBepnunbHON KOPOHKH

CBepnunbHble ronoBku hupmbl Bosch umetor Ly
3HaueHue:
KopoHku Mokpord

Be

i c
nposepsiite c@nnble KOPOH-

BAMBANTE TONbKO DE3yKOPHU3HEHHbIE CBep-
POHKM. [oBpe e i nedhopmupo-

NUNbHbIE KOP NPUBECTH K OMa-

bivgKaELIAM.

€ CBEPNUNbHbIE KOPOHKK. Cner-
HOM KOPOHKM UNW HAHOCHTE

opoHKy 1 1/4" UNC 14 Ha cBep-

akPyTHTe CB
NbHbIN LWNUHL] 5.

» Mpoeep! HY10 NocapiKy CBepNMNbHON KOPOHKH.
Henpagu HEHa[eXHO 3aKpen/eHHble CBEPUb-
HbIE }6 ryT BO BpeMA paboTbl COCKOUNTb CO
wn ofBeprHyTh Bac onacHocTy.

Cmm?
> CMeHe CBepn1nbHON KOPOHKH NONb3yHTeCh 3a-
HbIMH NepyaTKamu. [1py NpoJoMKUTENbHOM paboTe

0 Harpetbes.

NYCTUTE CBEPIIMNBHYIO KOPOHKY 14 C NOMOLLbKO BUNOYHOTO
raeuHoro knioua (pasmep 41 mwm). Mpu aTom npuaepxuBaiite
BTOPbIM BUIOYHBIM FaguHbIM KlouoM (pasmep 32 MM) ABYX-
rPaHHbIA XBOCTOBMK CBEPIMALHOIO WNWUHAeNA 15.

BepHuTe py_@:nempowcmymema CBEePNMNbHAA KOPOHKA MOXET CHlb-

MoaxnioueHne BOAAHOro oxnaxaeHna/
oTcacbIBaHHA Nbinu

ECn1 KOPOHKW MOKPOTO UMK CyXOro CBEPNEHUA DyayT Npu pa-
00Te He0CTaTOUHO OXNAXAATbCA, TO BO3MOXHO NOBpeXae-
HUE anMasHbIX CErMEHTOB UMK 3aKNMHUBAHWE CBEPNUNBHON
KOPOHKM B 0TBEPCTUH. [03TOMY CriefiuTe NpK MOKPOM CBep-
NEHUM 33 ;0CTATOUHBIM BOAAHBIM OXNAKAEHWUEM U NPU CYXOM
CBEPNEHNH 3a [1IEUCTBEHHBIM OTCOCOM MbINK.
MpH yBeNUUEHUM AMaMETPa UMEIOLLIErOCs OTBEPCTHUA Nocnes-
Hee JOMKHO bbITb TLIATENBHO 33[)eNaHo, UTobbl 0becneunTb
JI0CTaTOUHOE OXNAXAEHWE CBEPNUNbHON KOPOHKH.
» MpHcoefMHEHHbIE WNAHTH, 3aN0PHbIE BEHTHNHU HIH
NPHHAANEKHOCTH He AOMKHbI MeLaTh Npoueccy ceep-
neHusa.

Bosch Power Tools
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MoaknioueHne BOAAHOIO OXNaXKAeH!s

YcTaHoBMTE NepPeXOHHK 1A NOAKMIOUEHNA BOAbI 7 Ha Kynau-

KoByt0 MychTy 11 11 3aTAHMTE NOBOPOTOM [0 YOpa N0 Yaco-

BOW CTpenKke.

3akpoiTe 3anopHbIf KpaH Bofbl 9. MprcoenuHUTe nofauy

BOAbl K KpaHy 8. [ogaua Boabl BO3MOXHA M3 NEPEABHUKHOTO

pesepByapa Bofjbl 07} AaBNEHWEM (MPUHAANEXHOCTb) UK OT

CTaLMOHAPHOT0 BOAONPOBOAA.

Ecnu aneKTPOMHCTPYMEHT YCTaHOBNEH B CBEPNIUMbLHYIO CTa-

HWHY, BbICTYNAIOLLYIO MPY CBEPNEHUH BOAY MOXHO cobupartb

BOZ0YN1ABNMBAIOLIMM KOMbLIOM W BNArooTCOCOM/MbINECOCOM

(M 10, ¥ APYroe NPUHAANEXHOCTH).

» [p1 MOKpOM CBEpIeHHH Haf, TONOBOH HYXHO cObMpaTh
BbICTYNaloLLy0 BoAy. [11A 3T0ro yCTaHOBUTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT B CBEP/HU/bHYIO CTAHWUHY U MOHTUPYITE BOLOY-
NaBN1BaloLLee KoMbLO.

[l MOHTaX@ BOOYNIABNMBAIOLLErO KONbLiA NPOUNTANTE U

BbINOMHANATE €r0 MHCTPYKLMIO NO 3KCNNyaTaluu.

MpucoeanHenue nbineorcoca

» [bINb HEKOTOPbIX MaTePHaNoB, KaK Hanp., KPacok ¢
CcoAepXXaHMeEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECUHbI,

» [pu NpocBEepNHBaHNHN CTEH UMK NEPEKPbITHI 06A3a-
TeNbHO NPOBEPANTE COOTBETCTBYIOLHE IOMELLEHHSA Ha
Hanuuue npenaTcTeuA. OrpaguTe CTPOUTENbHBINH yua-
CTOK ¥ IpefioOXPaHHTe BbICBEPNEHHbIA KePH NPOTHB
BbINaflaHNA C NOMOLLbIO onany6ku.

MpoBepKa MCNPABHOCTH YCTPOMCTBA 3aLUTHOTO
otkniouenna (PRCD)

Kaxqablit pa3 nepef Hauanom paboTbl NpoBepAiTe UCTpaB-
HOCTb YCTPOWCTBA 3aLMTHOTO oTKMoueHuA (PRCD) 3%

- Haxmute Ha kHonky « TEST» Ha ycTpoiicTee 3 oroon-

kniouenua (PRCDINERACHbIA KOHTPONbHDIN HAMK ra
CHeT.

- HaXmuTe Ha KHO . ANeKTpo @ €HT aon-

bWi MHOMKaT@p He rcHeT, ecni Bbl

TEST», unuecn Tb raCcHeT npu

FOMHCTPYMEHT, BHEKT%OVIHCprMeHT HYX-
BUCHOW MacTepcKon

PaBHOCTH Y| B MTHOIO OTKNIOYe-

us (PRCD) pabagar eKTPOMHCTPYMEHTOM He pa3-
p ellaeTca.
MWHEPanoB W METannoB, MOXeT ObITb BPEAHOW [iNf 340PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK M NONafaHKe MbiNu B AbXa- eHue

TefNbHble MYTH MOXET Bb3BaTb annepruyeckue peakunm QKMHTE Ha K « T» Ha yCTPOACTBE 3aLMTHOrO OT-
u/vnu 3abonesaHA AbixaTeNbHbIX NyTel oneparopa un touetna (P

HaxopsAlLeroca Bbnuan nepcoHana. Mokpoe cB CTaHOBMTE 3aMOPHbIA KPaH ANA BOAbI 9
OnpenenexHble BUAbI Mbinu, Hanp., ayba u byka, Ha NpoTo

€A KaHLieporeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C N
MW ins 0bpaboTku ipeBecHHbI (xpomar, cpe
LWKTbI APEBECHHbI). MaTepuan ¢ conepxat
paspeluaeTcs 0bpabartbiBaTb TONbKO creyuan
- [o BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTe NpUIoL
puana nbineotcoc.
- XopoLuo NpoBeTpHBaiTe p.
- PekoMeHayeTCA NONb30BaThC!

a-
acoeeTa

uee MecTO.
NMPaTOPHOM Ma-

CKOM C (hMNbTPOM Knacca le
CobniofialiTe AeACTBYIOLMU el cTpaHe npean
HWA nA obpabatbiBaem anoB.
UeHWs Bof -

YcTaHOBHTE NEPEXOAHMK, 0,
KoByto MyTy 11 v 3atA
BOW CTpenKe.

lMopkntounTe Wnal

W
0POTOM 10 co-

nonxonﬂmeNcmTeMe,
oca/nbinecgca (cM. «MpuHannex-

HOCTH/3anua 17) k natpybk! cod5.
Pagbta’cuyctpyme
BknioueHie 3neKTPOUHC

» lMpumuTe B0 BHUMaHH@HaNPMkeHue B ceTn! Hanpsxe-
HWUE UCTOYUHHKA MUT, )KHO COOTBETCTBOBATH fiaH-

HbIM Ha 3aBOACKOM UKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» [lo Hauana paboTbl NPOKOHCYNbTHPYIiTE OTBETCTBEHHO-
ro cneLManucTa no CTaTuKe, apXUTeKTopa UMK OTBETCT-
BeHHOEe PYKOBOACTBO CTPOUTENbCTBOM. Paspesaiite
apmartypy TofbKO C pa3peLleHua CTaTHKa COOPYKEeHHA.

b 3/1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMHTE Ha BbIKIIO-
KHATE ero HaxarbiM.
UrgbbiBadhmKCHpoBaTh HaxaTbli BbIKNIOUATENb, ONOMHU-
TENBHO HAKMHTE Ha KHOMKY (DMKCUPOBAHHA BbiKouarens 2.
3KOHOMMM 3MEKTPOIHEPTUM BKNIOUANTE INEKTPOUH-
YMEHT TONbKO Torza, koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢

Bbikniouexue

OtnycTuTe Boikntouatens 1. Mpu 3adhMKCUPOBAHHOM BbIKNHO-
yatene 1 HaXMUTE CHauana Ha Hero 1 oTnycTuTe.

Mokpoe cBepneHue: 3akpoiTe 3anopHbif kpaH Boapl 9. OT-
coeauHuTe KpaH 8 o1 nogauu Bogbl. OTKPOHTE 3anopHbIN
KpaH 9 1 cnenTte 0CTaTk1 BOAbI.

OrpaHuueHne NyCKoBOro ToKa

INEKTPOHMKA INEKTPOUHCTPYMEHTA MATKO 3aMyCKaeT MOTop
1 NPeoTBPALLAET CMULIKOM 60NbLIOH NYCKOBOM TOK.
3awuTa OT HeNnpeAHaMePEHHOro 3anycka

3alluTa ot HenpeaHaMepeHHOr0 BKIOUEHWA NPeaoTBpaLLaeT

HEKOHTPOMMPYEMbIW 3aMyCK 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa nocne ne-
pepbiBa B nofjaue NUTaHUA.

[1nA NOBTOPHOr0 BKNIOUEHNA HOKMUTE Ha KHOMKY «RESET»

Ha yCTPOMCTBE 3alLUTHOrO oTKNtoueHna (PRCD) 3. Mocne aTo-
r0 YCTaHOBMTE BblKMOUaTENb 1 B NONOXEHNE BbIKMIOUEHHA U

3aHOBO BK/KOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

Hacrpoiika uucna o6opotoB
C nomoLwbto nepekntouatens nepegay 10 MoxHo BbIbUpaTh
1B CKOPOCTH BpALLEHHUS.
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Mepenaun peKOMEHYIOTCA ANA CNENYOLMX UaMETPOB
NPOCBEPMBAEMOr0 OTBEPCTHA:

1-an nepepgava 2-an nepefava

Mokpoe cBepnenne 80-180 Mm 25-60 mm
Cyxoe cBepneine  80-180 mMm 25-60 mm
YKasaHus N0 NpUMEHEHHI0

» Mepep ntobbIMK MaHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.
[lns 3acBepnexns oTBepPCTUsA Be3 CBEPNMNLHON CTOMKK Npu-
MEHANTE LIEHTPUPYIOLLMIA KPECT (MPUHAANEXHOCTb).
3aceepnuBaiTe Ha 1-o¥ nepeaaum ¢ HU3KMM uucnom obopo-
TOB 10 PABHOMEPHOTO BPaLLEHNUA CBEPUNBHON KOPOHKM B
matepuane. 3atem npu HaaobHOCTH BKNIOUKTE BTOPYHO Nepe-
fauy.
[laBneHu1e NpuKaT1A 3aBUCHT OT NPOCBEPNIMBAEMOTO MaTepH-
ana. CBepnuTe c paBHOMepPHbIM ycUnueM. Bpems ot BpemMeHu
Cnerka BbITArMBaNTe CBEPINbHYI0 KOPOHKY U3 OTBEPCTHA
QNS yaaneHus Wnama 13 anMasHblX CErMEHTOB.

MNpepoxpanutenbHaa mygra

» Mpu 3aeaaHnK UNK 3aKNUHUBAHKUK pabouero MHCTPY-
MeHTa NPUBOJ NaTPOHa OTKNIouaeTcA. B uenax npego-
CTOPOXXHOCTH BCETAa AEPXKHTE INEKTPOMHCTPYMEHT
¥3-32 BO3HHKAIOLLMX NPH ITOM CHN KPENKo U Hafiex!
00eUMM pyKamu 1 3aiMHTE YCTOHUUBOE NMONOXKEHHE.

3awura ot neperpysku

Mpy BbIXOE 3a Npefenbl Nopora neperpysku ane
CTPYMEHT HAUMHAET OLLYTUMO IePraThCs. YMQP§
g D -

MEHT oTKNtouaeTcA. Mocne atoro B
BK/MIOUMTb INEKTPOUHCTPYMEHT,
TaTb C MEHbLUAM NPUXUMOM.

YaaneHue BbICBEPNEHHOTO Kepua,

Mokpoe ceepnetue: 10 0|
[auy BOAbl Ha KOPOTKO
LunaM Mexay Kopo

yaHMW CBEpPNeHa 0CTaBbTe No-
BKMKOUEHHOM, UTOBbI BbIMbITh
PHOM.

Pycckui | 117

Ecnu BbICBEPNEHHDIN KEPH He BbIXOAUT U3 CBEPNHUNBHON KO-
POHKH, TO YIapaM1 MArKO! [[PeBECHUHbI UMW MNaCTMACCOBOM
[JieTanu no KOPOHKe OTAENMUTE KepH OT KOPOHKHU. MpH Hanob-
HOCTH BblIaBMTb KEPH Uepe3 BCTaBNAEMbIH KOHEL| KOPOHKH.
Ykasanue: He ygapnaiTe TBepabIMu npeaMeTamu no ceep-
NIMNbHOM KOPOHKe (0macHoCTb aechopmatiuu)!

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texchny)KuBauue W OUUCTKa

D
e pabotbl. Bpe-
Q31IAbI Cper Ha cBep-

Bgsch unu B aBTOpH30Ba|
EKTPOMHCTPYMEHT!

ANeXXHOCTH/3aNnYacCTH

HuHa GCR 180 ..0601 190 100
ec%enbLo (GCR 180) .. 2608550621
Ka BO[|0YNIaBNMBAIOLLETO

konbua (GBR 188 .................... 2608550624
Kpene :
- nnaGstemd. . ... 2608002000
- qanafKameHHOM KNaaKK . ... ....o.ou... 2607 000 745
abQp Arobenei ansa betoHa . ............ 2608002001
aKYYMHbIM HAboP .. ..o 2608550623
OTHUTENbHAA PE3UHKA ANA BaKYYMHOTO
bopa(GCR180) .........coenvenn... 2608550625
PesepByap ansA BoAbl NOA AABNEHUEM . . ... 2609 390308
MepexogHuk G 1/2" . ... .............. 2608598 043

Bnarootcoc/nbinecoc GAS 35 M AFC
Bnarootcoc/nbinecoc GAS 55 M AFC

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBH1CHaA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluv Bonpochl no
PEMOHTY 1 0BCNyXMBaHHIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTa)XHble UepTexHu 1 MHOPMAaLMIO MO 3anJacTam
Bbl HalgeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatoLmui KoH-
CynbTalUMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMM, C Y0~
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anyactei obssa-
TeNbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CcKov Tabnnuke usnenus.

Bosch Power Tools
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[ina pernona: Poccua, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
['apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHrem TpeboBaHni U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B
(DMPMEHHbIX U ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
[QYKUMM ONACHO B IKCT/yaTaluu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 300poBbA. M3rotoBneHmue u pacnpocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoayKLUMM NpecnefyeTca no 3akoHy B ai-
MWHUCTPATMBHOM U YTONIOBHOM NOPAZKE.

Poccua

YnonHomoueHHas U3rotToBuTenem OpraHusauma:

000 «Pobept botwu»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mockea

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHy!o ¥ akTyanbHyto MHPOPMaLMIO 0 PACMONOXKEHUH Cep-

BUCHbBIX LLEHTPOB 1 I'IpVIéMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyuMTh:

- Ha ouumanbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo No TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBUCHON CYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnarHbii

Benapycb

UM «Pobept bow» 000
CepBHCHBIN LEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCT,

yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16
dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.col
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.

U

Kasaxcran l

TOO «PobepT boww»

CepBH1CHBbIf LeHTp No obcn 3ﬂeKTpOMHC%
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paibimbeka 1
yr. yn. KoMmmyH an
Ten.:+7(7

@

@ www.bosch-pt.kz

lIMa3HOM CBepNeH!H
cM. Ha www.bosch-diam

S

—

Ytunusauusa

OTCnyXvBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUeCKM Um-
CTYI0 peKynepawmio OTXOf0B.

He BbibpachbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTLI B 6bITOBOI Mycop!

Tonbko Ana cTpan-unexos EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 371 -
CKUX W 3NEKTPOHHbIX Npubopax U -

Bo3moxHbl
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Bka3iBKH 3 TexHiku be3nexu

3aranbHi 3acTepeXxeHHsA ANA eneKTponpunagis

MpouuTaiite BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m o eHHs i BKa3iBku. Hepotpu-

MaHHA 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKeH

HA €NEKTPUUHWM CTPYMOM, MOXexi Ta/abo CepiosHNX TpaBM.

Do6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

[1i NOHATTAM «ENEKTPONPUNaa» B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i €N1EKTPONPUNaAL, LLO NPALIOE Bif, Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bin akymynATopHoi batapei (be3
enexTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute

Robpe ocsiTneHHa pobouoro micusa. beanan abo noraxe

OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLyi MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTponpunagom y cepefoBuili, e
icHye Hebe3neka BHOYXy BHacnifjoK NPUCYTHOCTi
FOPIOUMX PiAMH, rasiB abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aMMaTHUCA
nun abo napv.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunaaoMm He nignyc

12:16 PM
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> fAKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKTponp1nagy y BONoromy cepefioBuiLj,
BHKOPHUCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXMCHOIr0 BUMKHEHHH.
BWKOpKMCTaHHA NMPUCTPOIO 3aXHCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka nopen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CliAKY#HTe 33 THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA Nig uac po6oTu 3
- enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponp1nagom, AKwWo Bu ctomneni abo
3HaxopuTeca nigfi

| BImEWnY pobiT — 3aXMCHOT MackK, CneusayTTs,
TbCA, KaCku1 Ta MﬂB, 3MEHLLYE PU3MK
BUNAaAKOBO, epL Hix

BiMKHYTH enexipo ap B'enekTpomepexy abo

in’eaHaTH akymy| aTapeto, bpaty ioro B pyku
gnepeuocmm "&cn B TOMY, L0

eKTponpUN, YTHH. TPMMaHHA Nanbus Ha

BUMMKaui Mp €CEHHsl eneKTponpunagy abo

nigknioue TKY YBIMKHYTOrO Npunaay Moxe
npu3Bec M.
> lMepegium, GiwBMHKaTH eneKTponpunag, npubepitb

pobouoro Micus aiteii Ta iHWKX noaei. By MO Han % BanbHi iHCTPYMEHTH Ta railKoBHii KNioY.

BTPATUTU KOHTPONb Haj IPUNafioM, AKLLO Bal abyne NepeBygaghsihanaromxyBanbHoro iHCTpyMeHTa abo

BiABEPHYTA. Kn»f B ua@MHi Nnpunagy, 1o obepTaeTbes, MoXe
EnektpuuHa 6e3neka s SBECTH 0 TPaBM.

» Llitencenb enektponpunaay n He) WTH [0

po3setku. He fo3sonsaerbcs MiHATH wocB® wrenceni.
[ina poboTH 3 enekTponpunag, 1110 MalOTb 3aXHCHe
3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYH TepHu.
BMKOPHCTaHHA OpUTiHaNbHQLO LWFENCens Ta Hanex

PO3ETKW 3MEHLUYE PU3HK
CTPYMOM.

Ll eﬂeKTquHV%
> YHuKaiiTe KOHTaKTy TiNa i3 3a3em. 1
NOBEePXHAMH, AK Hafpg, TpYbamu, batap:
nommbuu% awe

inbleHa Hebeane AKEHHA

) @
BigAowyi MonaaaHHA BoAM
30inblUyE py3u HHA
PyMOM.

nepeHeceHHs
HHA a0 BUTATYBaHHA
Te kabenb Big Tenna,
nei npunagy, wo

WTencens 3 PO3eTKH.
onii, FOCTPHX Kpail
pyxatotbea. o abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLuye pusuKk ypa 5 €NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inAa 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NHLe TaKui NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHiLLHiX pobiT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXKYBaYa, LU0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

alfiTe HeNMPUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 3bepiraiite
CTiMKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAH 36epiraiite piBHoBary.
€ 103B0/1Tb BaMm kpallie 3bepirat KOHTPONb Haf,
€NeKTPONpPUNaaoM y HeCNoAiBaHUX CUTyaLinX.

» Bpsaraite npupathHuii oaar. He sadraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
PYyKaBuLi 0 AeTaneii npunagy, Wo pyxarTbea. [1po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NOTPaNWTK B AETaNI, L0 PyXaloTbCA.

» AKLW0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBATH NH-
noBiacMoKTyBanbHi abo nunoynoBnioUi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHsA nuno-
BiICMOKTYBaNbHOI0 NPUCTPOI MOXE 3MEHLUNUTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponp1unagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
npHnag, Wo cnewianbHo NPU3HaueHUi N BignoBigHoT
po6oTu. 3 npUaaTHUM NpUnagom Bu 3 MEHLWIUM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotH, AKLo byaete
npaLoBaTH B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTponpUnaaoMm 3 NoLKOMKEHHM
BUMMKaueM. Enextponpunag, skuil He MOXHa yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

Bosch Power Tools

1609 92A 1A3[(1.6.15)




OBJ_BUCH-2199-002.book Page 120 Monday, June 1, 2015 12:16 PM

120 | YkpaiHcbka

» Mepep UM, AIK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPUNapAana abo XoBaTH NPUNag, BATATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAZKOBOTO 3amycKy npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunasu, AKHMu Bu came He
KOpPHCTY€ETeCh, Bi AiTe. He no3Bonsiite
KOPHCTYBaTHCA eNeKTPONpUNazoM ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKa3iBKku. Y
pa3i 3aCTOCYBaHHA HEMOCBIAUEHNMIU 0cObaMu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo gornapaire 3a eneKTponp1unagom.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi getani npunagy
6e3p0raHHO NpawoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu
NOLKOAKEHHMH ab0 HACTINbKKU NOWKOAKEHUMHU, 106
1ie MOT/I0 BNAMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomkeHi aerani Tpeda
BiP@MOHTYBaTH, NEpLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelLlaCHUX BUNAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 33
eneKTponpUnaaamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3

ekcnnyarauii.

» Hapiiino 3bepiraiite enektponpunag, akwo Bu e
KkopuctyeTtecs Hum. Micue ana 36epiraHHa NoBUHHO
6yTH cyxum Ta 3aKpuBaTHCA Ha Kntou. Lle 3anobirae
NOLWIKOKEHHIO eNeKTponpunaay nig uac 3bepiraHHs abo
BHACNIAOK BUKOPUCTAHHA HELOCBIAUYEHUMMU 0CObaMK.

> PyKOATKH 3aBX/AH MaloTb 6yTH cyxumu i He
3abpyaHeHnMH onielo a6o MacTunoMm. XKUPHi pyKOATKK
BMCNW3aI0Tb 3 PYK i NPU3BOAATb [10 BTPATH KOHTPOMIO Haf
NpUNaZoM.

» He kopucty#tecs e

enekTpokabenen
eneKTpokabe
NOLIKOMKEHOTC
3 PO3eTKH, 4
Hebesne
» PerynsapHg nepe|
pemg ;
el apis Bosch. WKOAXKEeHi
na ani. Nuwe 3aTal LU enekTponpunag

i HaamiyByAe 3anvwaTH 74

pAraiTe B3YTTs, L1y KoB3a€TbcA. Tak Bu moxete
HWUKHYTM NOpaHeH

i YTb BUHUKHYTH BHACNIAOK
! ) QHHA Ha rMaaKWK N XHAX.
rOCTPUM Pi3aNbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTpAIoTb Ta ferLui B

> BUKOpPHUCTOBYiiTe eneKTponpunaa, Npunaaasa Ao Hbor:
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 LUUX BKa3iB
BepiTtb A0 yBaru npu ubomMy yMoBH poboTH Ta
umndiKy BAKOHYBaHOI po60TH. BukopucTaHH
€NeKTPONPHUNaAIB Ana pobir, AnA AKUX BOHK

nepenbaueHi, MoXxe Np13BeCTM Ao Hebean X CUTYaLii.

Cepgic

» BipnasaiTe cBii npunag Ha peMOHT
kBanicdikoBaHuM chaxisuam 1@nuiLe 3 BWKOPUCTAHHAM,
OpHriHanbHUX 3anyacTuH. Lie neunTb beaneuHicTb

npwunany Ha A0BIUH uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3
Apunis

Al aNiMa3H

N7

%

3aranbHi Bka3iBKu gn
» Mpu poboTax, Kol

YP@XXEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs rasoBoi
TpybK MOXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBOAHOI TPYbM MOXe 3aBAaTH LWKOAY
MarepianbHUM LiHHOCTAM abo NPKU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM.

KOPHCT! opuriHanbHe npunaaana Bosch.
TouHo foTpUMAEIecA BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku i
BKa3iBo! 000TH, L0 CTOCYIOTbCA BUKOPHCTOBY-
BaHOI CB! HOT CTAHWUHH | BAKOPUCTOBYBAHOI0

KTPONPHNAA B MEPEXY, L0 HANEXHUM
3 eHa. B po3eTui i B nogoexysanbHoMy
aB€ni mae byTv cnpaBHMI 3aXUCHMI NPOBIA.
BONAETLCA NMiAKNIOUATH €NEKTPOIHCTPYMEHT NHile
[10 ENeKTPoOMepeX i3 3aXMCHUM NPOBOAOM i
0CTaTHiMU XapaKTepUCTUKAMH.

Ka3iBKH 3 TeXHikn be3neku wopo pobotyn bes

CBepﬂnm'leO'I'cTaHHHM

» BukopucToByiTe A0AaHI 40 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[AOAATKOBI PYKOATKH. BTpata KOHTPOMIO Hafl eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MOXe NPHU3BOSUTH 10 TINECHMUX YLLIKOKEHb.

» Mip yac po6oTn miHO TpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 36epiraiTe cTilike nonoxeHHa. [[Boma pykamu
Bv 3MoxeTe HagifHilLe TpUMATH enekTponpunag.

» lepep TM, AK NOKNACTH eNEKTPONPHNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PODOUMIt IHCTPYMEHT
MOJXXe 3auenuTuCA 3a LLo-Heby/p, L0 NpU3Beae A0 BTPATH
KOHTPONIO HaJ, eNeKTPONPUNaZoM.

» Mpu 3aKnMHeHHi pobouoro iHCTpyMeHTa BUMKHITb
eneKTponpunag. YCyHbTe NPUUHHY 3aKNHHEHHS.

» lepep yBiMKHEHHAM eneKTponpunagy nepekoHaiTeca
B TOMY, L0 PO6OUMIA iIHCTPYMEHT MOXe BinbHO
obepratuca. lpu BMUKaHHI enekTponpunagy i3
3acTpArMUM poboYMM IHCTPYMEHTOM BUHMKAIOTb BEMHKI
peaKuiiHi MOMEHTH.

1609 92A 1A3[(1.6.15)
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Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku wogo pobotu i3

CBEpANHNBHOI CTaHUHOIO

» Hikonu He BigxoAbTe Bif pobouoro iHCTpyMeHTy, NOKH
BiH NOBHICTIO He 3yNUHUTLCA. POb0UNi IHCTPYMEHT, WO
LLIe PYXAETbCA NO iHepLii, MOXe CNPUUUHATH TiNeCHi
YWKOMKEHHSA.

BxkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku Ana MOKpoOro cBepaneHHa

» Hikonu He BUKOPHUCTOBY#TE eNeKTPOiHCTPYyMeHT be3
AOAAHOr0 NPUCTPOIO 3aXHCHOro BUMKHeHHd (PRCD).

» MNepep nouatkom poboT nepesipTe CAPaBHiCTb
NPHCTPOIO 3aXHCHOro BUMKHeHHA (PRCD). Mowkoaxe-
HUI NPUCTPIii 3aXHCHOro BUMKHeHHA (PRCD) Tpeba
BifipeMOHTYBaTH ab0 NOMiHATH B MalCTEPHi.

» Cnipky¥Te 3a TUM, W06 aHi noau B 30Hi poboTH, aHi
eneKTPonpunaz He TOPKanucs BUTEKNOi BoAM.

IMpu cBepAneHHi 3
.. OXONOMAXKEHHAM Hapj,
ronoBoo HeobXxigHo
36upartu Bogy, WO BHTIKAE.
[1ns 1boro BCTaHOBITH
€NEKTPOIHCTPYMEHT Ha
CBEPAMNbHY CTaHWHY | MOHTYHTE BOLOYNIOBMIOBANbHE KiNbLie
(amB. «Mpunapas/3anuactutuy, ctop . 125).

» Cnipky¥ite 3a TMM, W00 BOAONPOBIAHI LWINaHIH,
3'eAAHyBanbHi AeTani, a TakoX BOAOYNOBNIOBaNbHE
Kinbue (npunapan) bynu y 6e3goraHHomy craHi.

3amiHaiiTe nowkopxeHi abo cnpauboBaHi ger,
nepea HaCTyNHUM BUKOPUCTAHHAM. BuTikaHH
[neTanei enekTponpunany 36inbliye pUauk y| H
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.
Onuc NPoOAYKTY inocn

MpouwutaiiTe BCi 3
HenoTpuMaHHA 3acT

Bynb nacka, po3ropHitb cTo
TpuMmaiiTe i nepen cobo
HCTPYKLitO.

06pa)KeHHFIM% i
C, KOnu 6y,q%
KOPWCTaHHA pasom

HWAMU KOPOHKaMK
eHHs beToHy Ta

BUKOPUCTOBYBATH
iAOMOKTYBaHHA
rOBiICMOKTYBauem/

Mpu3HaueHHA apyu
EnekTpoiHCTpyMgHT N

MUNOCMOKOM.
EnekTpoiHCTpyMeHT n HWUI JNA CYXOro CBEPANEHHA
HEOXONOMKYBaHUM 1 KOPOHKaMH B Lierni,

NIiCKOBMKY, ra30b€eToHI | i 3 BUKOPUCTaHHAM MPUAATHOrO
BiICMOKTYBaNbHOr0 NPUCTPOI0.

€Hb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH 10 ypama?ﬂ KTPHUUH
CTPYMOM, NoXexkhTafab0 Ceprno3HMX TP
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306paxeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
30bpaxeHHs eneKTponprUnagy Ha CTOpPiHLi 3 ManioHKOM.

1 Bumukau

2 KHonka (ikcauii BUMUKaua

3 MMpucTpili 3axucHoro BuMkHeHHa (PRCD)

4 BincMoKTyBanbHUi Wwnaxr*

5 BuTAXHW# naTpybok*

6 BincMmoKTyBanbHWM agantep

7

8

e o
10
11

ATKa (3 iaonbosarerxnero)

PYKoATKAY3 i30nboBaHOI0 Héo)
BepaMiBHA KOPOHKA*

CeePmNbHUIA LWNK
%ﬂm—ﬁapawwmn
YKOATKM
Tepnac ana r NbHOTO BUPIBHIOBaHHSA
bHOFO BUPIBHIOBAHHA

e NpUnapas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI

NIOBaHHA A0AATKOBOI

GDB 180 WE

apH1I HoMep 3601A898..
NOXMBaHa NOTYXKHICTb Br 2000
epexeH | BKasiBKN. PUCHa MOTYXHICTb Br 1340
M. KinbKicTb 0beprTiB n,
- 1-aWwBMAKicTb xBun. L 900
- 2-a lWBMAKICTb xBun. 2800
[liameTp cBepaniHHA
- B KaM'AHi KnaaLi, ontTuManbHo MM 40-180
— B KaM'AHI KnaLi, MOXN1BO MM 0-180
- B beToHi, onTMMansHo MM 40-150
- B beToHi, MOXnuBo MM 0-180
MarpoH 11/4"UNC
Makc. TMCK BOfONOCTauaHHA bap 3
Bara BignosigHo no
EPTA-Procedure 01:2014
- 0e3 J0AaTKOBOI PYKOATKM Kr 52
- 3/104aTKOBOI0 PYKOATKOIO K 5,5
Knac 3axucty S/1

Mapametpy 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HaNpYrH, a TaKOX Y creuudiuHoOMY AnA KpaiH1 BUKOHaHHI
MOXMHBI iHLLi NapameTpH.

Bosch Power Tools
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Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii OTPMMAHI BigNOBIAHO O
EN60745-2-1.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunagy, Ak
NPaBUNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHA 88 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 99 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

BpAraiite HaByLWIHHKK!

CymapHa Bibpalis a, (BEKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745-2-1:
CaepanenHs B beToHi: a, = 4,8 m/c?, K=1,5 m/c.
3a3HaueHu B Lnx BKasiBKax piBeHb Bibpauii bys BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA [iN1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTAXEHHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpawii cTocyeTbesA ronoBHUX pobiT, ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY fiNfl iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMK 3MiHHUMKM pobourmm
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byTH iHwKm. B
pesynbTari BibpayiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NPUNagy MOXe 3HAYHO 3POCTaTy.
[1ns TOUHOI oLiHKK BibpaLLiiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag

MOE 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA

MoHTax

» Mepep byAb-AKUMU MaHINYNALIAMYU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

Pexxum po6oTn 6e3 cBepANUNbHOT CTaHHHK

» BukopucToByiTe A0AaHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[AOAATKOBI PYKOATKH. BTpata KOHTPOMIO Hafl eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MOXe NPHU3BOSUTH [0 TINECHMUX YLIKOLKEHD.

[lns BUKOpUCTaHHA €3 CBEPANMNBHOI CTAHMHM 3aB

TH B By Ab-AKe
€3 BTOM/IEHHA

L 4

BAHHA [104aTKOBOI

iloBepHiTL

[AgAaTKoBy pykoAaTky 12 g BaxxaMeyoffoxenHa. Micna uboro

ArHITb FBMHT-6apﬂ‘K 0BEPTaHHAM 3a CTPINKOI0
WKa.

pep BUKOH Ab-AKHX POBIT BNEBHiTbCA B
OMY, Lo I -0a) MK 16 MiLHO 3aTArHyTHIA. Buxin
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B po6m@ €NeKTPOIHGERYM 3-Mif, KOHTPO/TIO MOXe MaTH CBOIM

obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pobounx i MERTIB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisaLia pobounx NPoMesiB.

3anBa npo BiANoBiHICTb €®

Mwu 3aaBnAEMO Nif Hawy 0fHOOCO! BiANOBIAANbHICTb, LLIOf

ONMCAHKI Y po3AiNi «TexHiuHi faHi» n i i i
BiAANOBIAHWUM NONOXeHHAM [IMpekKT

NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHS NPUN
BuaHauTe nofaTkoBi 3axo/iu 6eaneku AnA 3aXUCTB
Bibpauii npaLtoouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: T

20 kBiTHA 2016: 2014/30/
3MiHM, @ TAKOX HaCTYMH
EN60745-2-1.
TexHiuHa ioKyMeHTafl
Robert Bosch Gm

70764 Leinfeldgp-

Henk Becker,

KT BIANOBIAAE
WO /65/EU,
10 19 kBiTHA 2016: 2004/%0%%@% 3

/42/EC, BKN X
“EN 60745-

Q

Robert Bosch GmbH, Powe ision

70764 Leinfelden-Echtt
Leinfelden, 05.05.2015

GERMANY

BKZB filo po6oTH, L0 CTOCYI0TbCA
PUCTOBYBaHOI CBEPANUNbHOT CTaHHHH!

Avtmocﬂ y poboTi eNeKTPOIHCTPYMEHT MOXHA

TaHOBWTM HA anMasHy cBepanunbHy ctauuHy GCR 180.

Mgpen BUKOPUCTAHHAM ENEKTPOIHCTPYMEHTa Y CBEPANUMbHIN
aHWHI HeObXiLHO 3HATM AOAATKOBY PYKOATKY 12. [InA 1boro
BiZIKPYTIiTb FBMHT-HapaHumK fins peryntoBaHHs A0AATKOBOI
PYKOATKM 16 NPOTH CTPINKK FTOAMHHHMKA | 3HIMITb AOAATKOBY
PYKOATKY uepes CBepAnUAbHUN WnuHaens 15.
Mpy BCTPOMNAHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY Y CBEPANUIbHY
CTaHWHY NPOUMTANTE Ta AOTPUMYITECA IHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii 4o Hel.

MoHTax/3amiHa cBepANUNbHOT KOPOHKH

» Ekcnnyarauis i3 cBepanunbHolo cTaHuHolo: Mepen
6yAb-AKUMU MaHiNyNALIAMU Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI, B
nepepsax B pobori i AKkLio Bu came He kopucTyeTeca
eneKTPoiHCTPyMeHTOM, Tpeba 3adikcyBaTu cTosHOUHE
ranbmo, o6 yHeMOXXNHBHTH HEHAaBMUCHE nepecy-
BaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTY. [pounTaiTe i BUKOHYITE
iHCTPYKLjito 3 eKcnnyaTaLii CBEpPANUNbHOI CTaHHUHK.

Bubip cBepAnMNbHOT KOPOHKH

CBepanunbHi KOPOHKK Bosch MaloTb KonipHe KoayBaHHsA:
OXONOMKYBaHi CBEPANUNbHI

KOPOHKH CHHI
HEOXONOMKYBaHi CBEPATUNbHI
KOPOHKH ACHO-Cipi

1609 92A 1A3[(1.6.15)

Bosch Power Tools




MoHTax cBepANnUNbHOT KOPOHKH

» Mepesipsiite cBepANUNbHI KOPOHKH Nepes
BCTPOMNAHHAM. BukopucroByiTe nuwe besporaxHi
CBepANMNbHi KOPOHKH. MowKomkeHi abo aechopMoBaHi
CBEPANHIbHI KOPOHKK MOXYTb NPU3BECTH 10
Hebe3neuHux cuTyauin.

OunCTiTb CBEPANUNBbHY KOPOHKY Nepes BCTPOMAAHHAM.

3nerka 3macTiTb pi3bby cBepANMNBHOT KOPOHKM abo

nobpusKainTe Ha Hei aHTUKOPO3iAHNUM 3acoboM.

HakpyTiTb cBepanunbHy kopoHky 1 1/4"-UNC 14 Ha

CBEepANMNbHUM WnuHgens 15.

» MepesipTe cBepANUNLHY KOPOHKY Ha NpeaMeT MilHOT
nocapaku. HenpaeunbHo abo noraHo 3akpinneni
CBEPANUMbHI KOPOHKK MOXYTb PO3XMTATUCA Mif uac
eKcnnyarauji i HapasuTn Bac Ha Hebeaneky.

3HiMaHHA CBepANUNbHOT KOPOHKH

» [pu 3amiHi cBepANUNbLHOT KOPOHKH 060B'A3KOBO
HapiBaiiTe 3aXMCHi pyKaBuui. [py TpuBanii ekcnnyarauii
€neKTPoNpuUnady CBEPAIMUIbHA KOPOHKA MOXeE AyXe
HarpiBaTucA.

BignycTiTb cBEPANMNBHY KOPOHKY 14 33 AONOMOrOI0

BWNKOBOTO railkoBoro Kntoua (poamip 41 mm). Mpu ubomy

NPUTPUMYHTE IPYTUM BUNKOBUM raiikOBUM K/loueM (po3mip

32 MM) ABOrPaHHHil XBOCTOBMK CBEPAIMILHONO WNKHAEN TBANBHOMO Na
15.
BoasAHe oxonomKeHHA/NiAKNIOYEHHA NMNogaca Pobora

AKLLO Nif yac CBEPANEHHA 0XONOAKYBaHi abo He-

OXONOMAXYHTbCA, MOX/UBE NOLIKOMKEHHA an
cermMeHTiB abo CBepPANUNbHa KOPOHKa MOX

[0CTaTHIM BOASHUM OXONOMKEHHA
CBEepANEHHi — 3a NPaLIOIUNUM N

Mpy 30inbLUEHHI BXE iCHYIOUOro OTB

0ro HeobXxigHo
PETENbHO 3aKpUTH ANs 3abesneueH wo aTHbOro
OXONOMKEHHA CBEPAIUNbHOI n.

naHu abo npin,

i CBepAniH
Of0KEHHA
KHIOHEHHFIBO% UKoBY

yYBpy 3a cTpinkoto rofamhmKa.

» MigknioueHi WnaHru, 3;
He MNOBHHHI 3aBaXaT,

MigknioueHHn BOAAHO!

paHa.
0IHCTPYMEHT BC

» Mpu cBepAneHH [XKEHHAM Haf, roNoBo
HeobxigHo 36MpatH BoAy, Lo BUTIKaE. [119 Lboro
BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CBEPANMBHY CTAaHUHY i
MOHTYHTE BOJOYNOBNIOBANbHE KiMbLie.

[l MOHTaXy BOAOYNOBMIOBANbHOTO KiNbLiA NPOYMTaiTe Ta
[OTPUMYHITECA IHCTPYKLIT 3 eKcnayaralii 4O Hboro.
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Min’eaHaHHA cMCTEeMU NUNOBIACMOKTYBaHHA

» N Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1EAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTn HebesneuHum ans 3opoB’a.
TopkaHHsa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y 0Ci, 1|0 3HaX0AATbCA N0BNKM3Y, anepriuHi peakliiTa/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXAbHUX LWAXIB.
IeBHi BUAM NUNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXAKOTbCA KaHLEPOreHHUMH, 0CODBNMBO B CMIONYMEHHI 3
nobasKamu ans 006pobku fepeBrHM (xpomar, 3agob
3aXMCTy AepeBuH, Matepianu, wo micTatb
[N103BONAETbCA OFPOORGIV NHLLE cnevianicTa

BcTaHORIg
T TPITKOI0 rOAMHHMKA.

NaHr 4 BignoBigHOrO | peko-

mMybty 11 i 3arArH iT%O py
KMHOUITb BiICMOKTY|
e QHOTO0 10 Lii€i GUCTEMY BONIOrOBIACMOKTYBaua/nunoc-

o

(omB. «[pu yacTuHu», ctop. 125) no BincMo-

anTe anpyry y mepexi! Hanpyra B jxepeni
Yy NOBWMHHA BIifNOBIAATM JaHUM Ha 3aBOACHKIiM
UuLi enekTponpunagy.
e/1 NoYaTKOM pPoboTH NPOKOHCYNbTYHTECA WOAO
annaHoBaHUX CBEPANEHb 3 KOMNETEHTHUM CTaTHKOM,
apxiTektopom a6o BukoHpobom. Mepepisaite
apmartypy nuLue 3a HaABHOCTi 03BONY Bif iH)XKeHepa-
cTaTHKa.

» Mpu npocBepaneHHi cTiH abo nignoru 060B’A3k0BO
nepesipAaiTe BiANOBIAHI NPUMILLEHHA HAa NnpeaMeT
nepewkoa. lepekpuitte byaiBenbHMiA MaHfaHUKK Ta
3pobitb onany6Ky, W06 BUCBEpANeHa cepueBHHa He
BUNagana.

T

lMepeBipka NPUCTPOIO 3aXHCHOTO BUMKHEHHA Ha

CnpaBHiCTb

KoxHoro pasy nepen nouatkom poboTu nepesipaiTe

CMPaBHICTb MPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHA 3:

~ HatucHiTb kHonky « TEST» Ha NPMCTPOI 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS. UepBOHMI KOHTPOMbHUI IHAMKATOP racHe.

- HartucHitb kHonky «RESET». Tenep enekTpoiHCTpyMeHT
MOBMHEH YBIMKHYTHCA.

AKLLO UePBOHWI KOHTPONbHUI IHAWKATOP He racHe, Konu Bu

HaTUckaeTe kHomnky « TEST», abo AKLLO BiH racHe, konu Bu

3HOBY BMUKAETE €NEKTPOIHCTPYMEHT, TOAi NEeKTPOIHCTPY-

MEHT HeobxiaHO BifAaTH Ha NePEBIPKY 0 aBTOPHU30BAHOI

cepsicHOT MancTepHi Bosch.

Bosch Power Tools
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» AKwo npucTpiit 3axucHoro BumkHeHHa (PRCD)
HecnpaBHUIA, KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM
He A03BONAETbCA.

BMuKaHHA

HatucHiTb kHonky «RESET» Ha npuUcTpOi 3aXMcHOro

BUMKHEHHA 3.

Mokpe cBepaneHHa: Bigkpuite 3anipHui kpaH ansa Bogu 9.

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMMKaU

1 i TpuUmalite Oro HaTMCHEHNM.

LLlob 3adhikcyBaTH HAaTUCHEHWI BUMMKAUY, [LOAATKOBO

HaTUCHITb Ha dhikcatop 2.

3 MipKyBaHb 3a0LLAPKEHHS eNEKTPOEHEPTil BMUKanTe

€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE TOf, Konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

BuMHKaHHA

BignycTitb BUMHKkau 1. Mpwu 3achikcoBaHOMy BUMUKaui 1

CMnoyaTKy HaTMCHITb Ha HbOTO i NOTIM BiANYCTiTb HOTO.

Mokpe cBepaneHHA: 3akpuiTe 3anipHUM KpaH Ana Boau 9.

MNicns 3akiHueHHs poboTH Bif'eqHaiTe Nif'eqHyBay 8 Bin

BOAM. BigkpuiTe 3anipH1i kpaH Ans Boau 9 Ta fante

3a/MLLKaM BOAM CTEKTH.

06MeXeHHA NyCKOBOro CTPyMy

EnekTpoHika enekTpoiHCTpyMeHTa 3abeaneuye M'AKUi
3arycK BuryHa i 3anobirae 3aHaaTo BUCOKOMY MyCKOBO,

cTpyMmy.
3axucT Bif, NOBTOPHOr0 NycKy

3axuCT Bif NOBTOPHOTO MyCKY 3anobira€ HeKOHT,
My 3anycKy enekTponpunaay nicna nepebois
TauaHHAM.

i 3HOB YBIMKHIiTb €NEKTPOIHCTPYMEHTS

BcraHoBReHHs KinbKocTi oGepTiBl

3a jonomMoroto nepemMukaua cTi 10 MOXHa
BCTaHOBMIOBATH JBa Aliana3o cTi 0bepriB.

Lli wBnakocTi pekomeH, A Takux fia

PO3CBEPANOBANbHOMO Vi

-3 LUIBUAKICTb & icTb
-180 Mm 2 MM

0-180 mMm 25460 Mm

MOKpE CBEP//IEHH
Cyxe CBepaneH

MIKOCTI 3 HEBENMKOI0
KinbkicTio 0bepTiB 10 NOKW CBEPANUbHA KOPOHKa He
6byne obepTatrca be3 Bibpaliit y po3cBepantoBanbHOMY
martepiani. MotiMm npu HeobxigHoCTi nepenaitb Ha 2-y
LIBUAKICTb.

Cvina HaTUCKyBaHHA Ha Np1Nnag, 3aNneXuTb Bif, PO3CBEPA/Iio-
BaNbHOTO Matepiany. MpautoiTe 3 piBHOMIPHUM HaTUCKYBaH-
HAM. Yac Big uac 3nerka BUBOLbTE CBEPANUNBHY KOPOHKY 3
0TBOPY, W06 3 aIMa3HNX CErMEHTIB 3iMLIOB CBEPANTUNbHUA
winam/nun.

3anobixHa mydra

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunaay npusop
CBEPANHNBHOTO WNHHAENA BAMHKAETbCA. 3BaXaloun
Ha CHNH, L0 BAHMKAIOTb NPH LbOMY, 3aBXAH
TpUMaiiTe eneKTponpunaz ABOMa pyKamH i iral

3axwucr Big nepes
Y BMNaaKy nepeau

‘oocoguu OubLC chr RS
SEINCN |1 KU\(JOQ\)Cvuj © 5
C:: "o pSbe U‘"()( " ® < Q
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v s 06| u Ja%unﬁb c @ €

~ Ho

Kpe cBepaneHHs: llicna cBepaneHHA He nepekpuBaiiTe
Bifjpasy Bogy, W00 BUMUTH LLINAM MiXX CBEPLIMNLHOK
KOPOHKOIO | BUCBEPAEHOI0 CEPLIEBMHOLO.

AKLL0 BMCBEPANEHa CepLEBUHA MiLIHO CHANUTb Y CBEPANUb-
Hill KOPOHLLi, NOCTYKanTe M'AKMM LIMATKOM [iepeBHHHU abo
nnacTMack no CBepLIMbHIN KOPOHLI, LWob BUOUTH BUCBEPA-
NeHy cepLeBuHY. 3a HeODXifHICTIO BULLITOBXalTe BUCBEpNe-
Hy CepLEeB1HY CTPHXHEM Uepes KiHeLb CBEPAIMIbHOI KOPOH-
KW, AKUM BOHA BCTPOMNIOETLCA B LUNUHAEND.

BkasiBKa: He CTykanTe TBepAMMM NPEAMETaMHU MO
CBEPANUNbHIN KOpOHLi (Hebe3neka aechopmallin)!

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep byAb-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLl06 enekTponpunag npawuioBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UKCTOTI.

OuuLyiTe CBEPANMNBHUN WNUHAENDb 15 nicns 3aKiHUeHHA

poboTu. Yac Big uacy 066puskyiTe CBEPANUNBHUI LINUHLEND

Ta CBEPANMNbHY KOPOHKY 14 aHTUKOPO3iiHUM 3acobom.
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AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eaHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba
pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHi MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11{00 YHUKHYTH Hebeanek.

Mpunapasa/3anyacTuHu

AnmasHa cBepa/IMnbHa CTaHMHa
GCR180 ........ccoiiiiiiiiiiiiiint, 0601190100

BomoynosniosanbHe kinblie (GCR 180) ... 2608550621

YwwinbHioBanbHa KpuLUKa ans
BOJ0YNOBNOBaNbHOro KinbLa (GCR 180) .. 2608 550 624

MOHTaXHU# KOMNNEKT:

— ANABGETOHY. ..o 2608002000
— ANAKAM'AHOTKNAAKM .. ...veeenn.n.. 2607 000 745
KomnnekT grobenis ans 6eToHy . .......... 2608002001
BakyyMHUA KOMIANEKT .....oovvnennnnn. 2608550623
YwinbHIOBanbHa ryma Ana BakyyMHOro

komnnekty (GCR180) ................. 2608550625
HanipHui bak gnaBoau ................ 2609390308
ApantepG1/2" ... ... 2608598043

BonorosincmokTyBau/nunococ GAS 35 M AFC
BonorosincmokTyBau/nunococ GAS 55 M AFC

CepBic Ta HaLAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BiLNOBICTb HAa 3aMUTaHHA CTOCOBH
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bup
MantoHku B AeTansx i iHdopmauito LWofo 3anyact1
3HaWTK 32 aApecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYRBIAL|if
LLI0A0 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 330BO. noBicTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLODO, pvnanas
10 Hel.

Mpu BCiX [I0AATKOBUX 3aNUTaHHAX T

€NEKTPOIHCT]
HOPM BUrOTOBMIOB
ipmoBKx abo
pax hipmu « W».
CTaHHS KOHTPa H ofyKUji
HebeaneuHe B ekc i MOXe MaTH HeraTl Hacnigku
LNsi 300POB'A. OBJJEHHA i po3noBBigmKe s

KOHTpadaKT, ofYKuii nepecnif 3 3aKOHOM B
anMiHieTpa KpuMiHanb PADKY.

3[iINCHIOTLCA BiNOBIAH
Ha TepuTOPii BCiX KpaiH

aBTOPM30BaHMX CepRBi
MOMNEPEMKEHHA! By

=

OBMEHHi 3anuacT
Bynpb nacka, 3a3Hauarte 10-3HauH?0 ona
3aMOB/EHHS, LLIO CTOITb Ha Na 1 Tabnuuui npoay
['apaHTifiHe 0bcnyroByBaHH %
i

—

YkpaiHcbka | 125

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHU LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
Byn. Kpains, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua
Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaW
3a3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiHOMY Tanoi

[lonatkoBy iHdopm 0/10 AIMA3HOTO CBe

3HaMaeTe 3a ape! ch-diamor@

Yrunizauin
agu, np} i ynakoB«Y Tpeb@3naBati Ha
Ty NOBJOPHY Nepepobk
B e/TERTPOIHCTPYME Bno@TOBe cmitTal
C:

Enektponp
€KONOoriyHo

m

Bignosiai eJCbKOi IMPEKTMBU
2012/1Q¥FU np®siapatboBaHi enekTpo- i
ene Naau i ii NepeTBOPeHHA B
Haui %y 3aKOHOJABCTBI
€REKTPRIPUNAAM, LU0 BUALLNKU 3 BXUBAHHA,
QBU aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
KOR@JiUHO uMCTMM cnocobom.
Moxnugi 3mi®

Bosch Power Tools
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Kasakwa

CoMiKecTiK Typanbl cepTudnkar Hemipi
TCRU C-DE.AA46.B.68640
CoWKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

Konpaxbiny mep3simi 26.03.2020 gentin
,CepThdukaTTay xaHe TeCTiney XeHiHgeri aliMakTbiK opraH*
XAK ,POCTECT -Mackey“ ceptutmuKaTTay XeHiHaeri opraH
119049, Mackey Kanacbl,

XKutHas, keww. 14, kyp. 1

CoWKeCTiK Typanbl cepTUdUKaTTap MbiHa MEKEHXaKaa
cakranagbl:

000 “Pobept bow”

yn. Akan. KoponeBa, 13 ctp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

OHAIPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae
KepCeTiNreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTned 5 XbIn cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManapl.
Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIH KaTenikrepi Me'
icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naipananbaHpi3
~ ©HiM KOpNyCbIHaH Tikenew TYTiH WbIKCa, Naw H

it
— TOK CbIMbl By3binFaH Hemece OKLaynaychi3 gonc
nannanaHbaHbl3
— ayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aan
nanaanaHbaHbl3
~ Kopnyc iliHe cy Kipce Kypbinfoiffbi Kocy IMaHbI3
~ KON YLKbIH WbIKCa, naiganaH
— KaTTbl Aipin kesinae nal?lnanaHﬁa?

LUekri kyit 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMg

~ BHIM KopnycmemaaKmM %
Kbi3met kepceTy Typi iniri
igdsanay VCK

MAaHybl

Op naiaanaHyfaH Cop.e

LUa aKnapar any yLid
\KATbIH KapaHpi3

MEMCT 15150 (LLlapt

Tacbimanpay

- TacbimMangay Kesi 0i KynaTyra XaHe Ke3 Kenre
MeXaHWKabIK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHafbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
narnpanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

—

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHU-

KanblK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFYbIHa, 8PT XaHe/HeMeCe aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik Hycka! bl

Kayinciaaik Hycka
Kypan” aTayblHbiH2Ke N

(>eninik kaQ@ni meHe
3NeKTp KypaliapbiHa

yincispiri

L
AHaTbIH CYHbIKT, m sflap HeMece LaH XUbINFaH
bINbIC Kayini 6ap KOPwayaa anekTp Kypanabi

iipanaH TP Kypanaapbl YLKpIH WbiFapbin,
LaH Hemece bl KaHAbIPYbl MyMKiH.
» 3nekTp &' apbiH naipanaHy kesinge 6ananap

WwTenceniHiK anbipbl po3eTKara Cbilobl

re KOCyNbl 3NEeKTP KypanfapMeHeH eWwKaHaai

> 3n?p K
3 eT. AlibIpAbl eLIKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
aAanTepnik anblpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
@Hblp XOHE Xapamzbl po3eTkanapbl nanganaHy anexkTp
T

>N

OK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XKbInbITaTbiH %abAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCYNbl Kypanaap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni apTagbl.

> IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> 3nekp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
ailibIPbIH PO3eTKaAaH WhbIFapy YiliH Kabenbpgi
naiganaH6aunpi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaifaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae ycTaHbI3. 3aKkbiMaanFaH
Hemece LIMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» 3neKTp KypanbiMeH albiK XepAe XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiffanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiipananbiibi3. CbipTTa NafanaHyra apHanfa
Y3aPTKbILITbI NaHAANAHY NEKTP TOFbIHbIH COFY KaymiH
TeMeHJeTen;.
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» 3neKTp KypanbiH biNFangbl KOpLIayAa nanaanaHy
Kaxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPaTKbILIbIH NaiAANaHbIKbI3. ABTOMATTI
CaKTaHAbIPFbILL AXXbIPATKbILITbI NakaanaHy TOK COFy KaymniH
TemeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiigananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CeKyHATbIK abarcbI3fblK KaTTbl )apakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMZAi XX9He apAaibIM KOpFaHbiLL
Ke3inaipiKTi KMiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bainaHbICTbl LWAHTYTKbILW, CbIPFYAaH
CaKTalTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LLNEM HEMECe Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )XabblKTapblH KKtO
apakatTaHy kayniH TemeHaeTesi.

» BaiikaycbI3 naiAaananyfaH aynak 60nbixbi3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKkKyMynATopFa KocyAa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl aXbIpaTKbILLTA YCTay HEMECe

acnanTapAbl XXaHe ranka KintrepiH anbicrarb
AtHanartbiH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kj
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipe
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimAji yCIA
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypa.
baKblnalchbi3.

» XKyMbIcKa xapamabl KHiM KHiH|
KHiM KuMeH;i3. LLawbiHbI3abl, KWM
Ko3fanmanb! benwexrep,

alleKen Hemece Y3biH LU I
THIOI MYMKIH.
» LllaHcopFbiw xaHe % biLl KabAbIKIAP
KypFaHpa, onapabiHROCh raup,blr Pbic
i3i bl LV

azanTagpl.

ine
Inav ci3

IneKTp Kyp
» Kypanagl a

> AXbIpaTKblILbl AYPbI
nanpanaHbanbi3.

eKTP KypanbiH
emece eLlipyre bonmanTbIiH
1, OHbl )XeHAEY KaxeT

» XababikTapabl petrey, 6enwekrepid anmacrTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anablH aibIpAbl
pOo3eTKafjaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

€H Hemece CaH,
He KONF

IC YCTaHbI3. KeH K

Marnbl benie
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» MaiipanaHbiNnMaiTbiH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMarFaH
apaampaapra byn Kypanabl naiaanatyfa xon 6epmenis.
Texipibecia anamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi

benwekTeppain kepeprici3 icreyine xoaHe Kentenin

KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece

3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiH;

i i i OHd " .
affmanbi-canmansi
0. pFa cau
% IcliapTTapbiMeH

Pbi IH 9peKke re Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHa ARGy MbICTapaa nanaanaHy
inTi. i\
E 3

KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKa KOCY, Xa3aTanblM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.
» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTelTiH

KayincisgiriH caktanchbis.

er
neKkTp KVNAM Tek binikTi MamMaHFa xaHe
apuaynb\% PMEH XeHAETIHi3. Con apKbinbl

pFbINANTBIH BinpgekTep ywiu
HYcKaynapbl

bl OYpFbINaiTbIH 6ingekTep ywiH Xannbl

a
nap
AnManbl-canmanbl acnan JXyMbIC icTerenge

acbIpbINFaH TOK CbIMAaPbIHa HeMece 03 Xeni
kabeniHe Tvioi MymKiH GonfFanaa acnanTbl
OKLIAYNaHTbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK
©TKI3€TiH CbIMFa TMIO MeTanzbl acnan beniktepiHe ToK,
6TKi3iN TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» KaxxeTTi Temip i3gey KypanaapbiH naiganaHbin,
acbIpbiNFaH cy, ras, aNeKTp cbiMAapblH TabbiHbI3
Hemece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy YHbIMAAPbIH
WWAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMece TOK
COFYbIHA anbimn Kenyi MyMKiH. [a3 KybblpbIH 3aKbiMaay
XapbInbicka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
Matepuangblk 3usH HEMeCe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKIH.

» MMaitpanan6araH 3neKTp KypanbiH JYPbIC CAKTaHbI3.
XKaratblIH xepi KypFaK xaHe xabbinatbiH 6onybl
kepeK. Ocbinai aneKkTp Kypanbl XaTkaH xepinae
3aKpIMaanybl HeMece ToXMpibecis anamaap
narganaHybiHa xon bepmericis.

> TyTKanappapl KypFaK, Ta3a aHe MaiCbI3 XafFaaipaa
ycTaHbi3. Mait TyTkanap ceiprak bonbin bakbinay
XKOFaNTyblHa anbin Keneai.

Bosch Power Tools
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> IneKTp Kypanabl 3aKbiMAanFaH kabenbmeH
naiganaHb6anpi3. Kabenb xymbic ictey kesinpe
3aKbIMpanFaH 6onca xeni aibIpbIH WbIFAPbIHbI3.
3akpimMaanFaH kabenb aneKTp TOFbIHBIH COFY KaymniH
apTTbipagbl.

» Kabenbai xyiteni Typae Tekcepin 3akbiMaanfaH
kabenbpai Tek Bosch anekTp KypanbigapbiHbIH, eKinerTi
CepPBUCTIK KbI3MeTbIHE XXeHAETIHi3. 3aKbIMAanFaH
Y3apTKbIL KabeniH anMacTbipbiKbi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciagiriH cakTancba.

» CbipraHbaiiTbiH asK KMiMiH KHiHi3. Ocbinai Teric
ayfaHgapaa cbipraHay cebebiHeH naiaa bonatbiH
XapakaTraHynapablH anfblH anachbi3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-xapakrapbin
naiifanaHbibi3.

» MaipanaxfaH 6yproinay Typeyi MeH naifanaHFaH
KepeK-)Xapakrap YwiH Kayincisgik nex naiganany
HYCKaynapblH MYKHAT OpbiHAAY Kepek!

» IneKTp KypanblH THICTi TOPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
eniciHe KOCbIHbI3. P03eTka MeH y3apTKbILLTa XKYMbIC
iCTEMTIH KOPFANTbIH CbiM DONMybI KAXeET.

» JneKTp Kypanabl TeK Kopray eTKi3riwi 6ap xaHe
enweMi xeTepnik ToK Xeninepinpe naiganany
MYMKiH.

byprbinay Tipeyici3 xymbic icTey 6oiHIa Kayincisgik
HYCKaynapbl IneKTp Kyp

anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl NainaanaHyAa oHbl eKi
YCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbiHbI3. J
KONMMeEH ceHimai backapbinagbl.

» JNeKTpP KypanbiH Xepre Koio,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-C
Kypan bakplinayblHbIH X0FanTyblHa Kenyi MyMKiH,

» Anmanbi-canmanbl acnan umﬁamaca 3NeKT|
Kypangbl COHAIpiHi3. An| nManbl acnal
IWbIFapPbIHbI3.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH KocbiMLu
TYTKanapAbl YCTaHbi3. bakbinayabl xoranty 3a
eH

pik

K bl €Ki

angpl IH,

» 3neKTp Kypanabl K¢ bIH anMan
acnanTbiH, epKiH ai bIHa K63 XeTKi3il{i3
ByratTanfaH byproiiail cnanTbl K e3i OFapbl
PEeaKTUBTI KyLL Hai aabl
Byprbinay Tipe! mbic icTey 60iiHIWa4gayinci3pik
HycKaynap
» Kypan 1 TaFaHbllWa IaH
bIpMa . Oni aiHanbl fIManbl-canmanbl
cna apakatraHyna Kenyi MyMKiH.

LLaibin 6ypFuinay 6oibi
» JneKTp Kypangbl

incispik Hyckaynapbl

H )KHHAKTaFbl aBapua
TOFbIHAH KOpFay, i3 (PRCD) naitpananbanpi3.

» XyMbic icTeyaeH an aBapusA TOFbIHAH KOpFay
ewipriwici (PRCD) TiucTi pette XyMmbic icTeyiH
TeKcepiHi3. 3aKbiMAanFaH aBapus TOFbIHAH KOPFay
ewipriwicii (PRCD) Bosch knuenTTere Kbiamer
KepCeTy OpTanbIFbIHAA XEHAETIHi3 Hemece
anMacTbipbiHbI3N.

—

» XymbIc aiimarblHAaFbl aAampap Hemeue NeKTp
KYpanbl aFaTbiH Cyre TAMeYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
bac xofapbiCcbiHAA WakbIn
bypFbinayaa WbiFaTbiH
cyabl ycray kepek. On ywiH
3NeKTp Kypanapl byproinay
TipeyiHe OpHaTbin, Cy XX1Hay
CaKWUHACbIH OPHATbIHbI3
(“Kocbimia benweggigp/

anMacTbipbiHbI3.
11IbIFy TOK COFY
L 4
aMachbl
inci3pgi KaynbIKTapblH
e
Kayinc N YNbIKTAPbIH XoHe
ecKepTnegepi cakTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
€ ayblp XapakaTTaHynapra
MYMKIH.

a
bl peTi bap beTTi awbin naiganaxy

HYCKaynNbifiblH 3iH/1e OHbI alLLbIK YCTaHbI3.
Tarail OWbIHLLA KONAAHY
pa MacTbl LWanbln bypFbinay KOPOHKACbIMEH

arbl3ybIMeH DETOH MeH TeMip 6eToHAbI Wakbin

AnexT|
X
ayFa apHanFaH. ANeKTP Kypanbl COPFbILL acnanmeH (cy
"

Hay CakMHaChl MeH Cynbl/KypFaK COPFbILL) KOMBUHaLMANAY
bl acnan iniHin anekTp KIH.

eKTP Kypanbl anmac Kyprak byprbinay KOpoHkanapbiMeH
XSHE COpFbILL acnanmneH bipre KipniLu, Kym Tac, ra3gplk beToH
XoHe NNUTKanapaa Kyprak byprbinayra apHanfax.

beliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap

OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH cMNaTTamMachiHa cai.
1 Kockpilw/ewipriw

KocKpiL/eLwipril KynbinTay nepHeci

ABapuAnblK ToK Koprarbitu ewiprilwi (PRCD)

Copfblll WAaHT*

Acnupaumanbik kente Kybbip*

Copy apantepi

Cy Kocy apantepi

LLlymekke kocy benweri

Cynbl xabaTblH Wymek

Bepinic ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbI

JKyabIpbIK XanFacTblpFbiLL

Kocbimwa TyTKa (6eti oKWaynaHablpbinFaH)

TyTka (0eTi oKLaynaHablpbinFaH)

Byprbinay kopoHKachl*

2
3
4
5
6
7
8
9
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15 Byprbinay WnuHaeni
16 KanakTbl bypfbl KOCbIMLUA TYTKAHbI XKbIKbITY YLLiH
17 [leHreiai kenaeHeH barbiTray
18 [leHrenai Tik barbiTTay
*beiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemimeH kKamTbinmanabl. Tonbik XababIKTapAb! 6i3AiH
*ababikrap 6argapnamambi3aan Tabacbis.

TeXHUKanblK ManiMeTTep

—

Kasakwa| 129

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCblIFaH bombin naiaanaHbinMaraH yakblTTapabl Aa eCKepy
KaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC yaKbITbIHAQ KaTTbl
TeMeHpeTefi.

lMaaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTHIPY.

Caitkecrik manimpemeci  C €
AnmacTbik 6yprbinaiibit binaek CIEERIANE  Xeke skayankepuinikgen 6ia “TexHukansik mani " ne
OHim HeMmipi 3601 A898.. cunatTanfaH eHiMH# 201 /65/EU, 2016 xbin ayipTHe
Kecimpi KyatTbl nainanaHy Br 2000  Redin: 2014/108 8 20 cayipj QH®
OHIMAINIK BT 1340 2014/30/EU, 2006/29/EG Epexenepine @ IK THiCTI
- aHblKTaman o85epETepi MeHeH b, 5 eKeHiH
ATaynbl aiHanbIMAAP CaHbl Ng 4 XoHe TeMe apFa caii ekeHili kenffineHpipemia:
- 1-6epinic MUH 900  gNgO745-1 15-2-1
- 2-6epini 1 :
2-bepinic : MUH 2800 TexH (2006/4 TegeHaerinei:
Bypfblnay,qmameTpl Robd bH PT/ETM
- Tac yLiH ontumanpi MM 40-180  707pMWLeinfelflen-Echterdinge Y
= TAC YUK MyMKiH MM 0-180 1ok Becker t#€inzelmann
— DETOH yWiH onTUmMangpl MM 40-150 AN ) I
~ BeToH ywwiH MyMKiH . 0-180 ecutglr?n\gce Pres@\ e;:\STo'\;groduct Certification
Acnan naHTPOoHbI 11/4"UNC
Cy *abablKTayblHbIH MaKC. , A .
KbICbIMbl 6ap \ %1/(( /. {/ /(, M/{L_._-_
Canmarbl EPTA-Procedure “ Robert Bosch Tools Divis
. i obert Bosc wer lools Division
01:2014 boiisiHwa 70764 Le erdingen, GERMANY
- KOCbIMLUA TYTKACbI3 KT Leinfeld 015
- KOCbIMLLUA TyTKaMeH Kr A )5

CaKTblK CblHbIMbl

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfay
enpe kabbinaaxraH 3anaap byn manimeTTepgi 63

LLlybin xoHe pipingey Typa
LUy amuccuacbiHbIH MaHgepi EN 6074
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp
TOMeHerire TeH: AbbbIC K
99 ab(A). Bnwey ganci
Kynakrbl KopFay Kypa

caW aHblkTanFaH

beToHAb! bypgBmgay:
Ocbl & ep i ik
epex€ci emffepnexreH en

canbicTbipy
Luamanan efuey YiiH e
BepinreH gipin kenemi
KYMbICTapbl YLWWiH bei €p anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH Typni KepeR-xapakTapMeH backa anmanbl-
Canmarbl acnanTtap MEHeH HeMEeCe XeTiMCi3 KYTyMeH
navpanabinca gipingey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
bapbiCblHAarbl 4ipin KyaTblH apTTbipagbl.

VPblHbIH, HEri3ri

%ﬂbm YMbICTapAaH anablH 3NEeKTP KYPanbiHbIH,
XeRinik aibIpblH Po3eTKafaH WbIFapblHbI3.
pFbinay TiperiHcis naiganany
» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH Kocbimwa
TYTKanapAbl ycTaHbi3. bakbinayibl orFanTy 3akbiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.
Tipekci3 nangananya apaanbiM KOCbIMLLA TYTKaHbl 12
OpPHAaTbIHbI3. ON YLWiH KOCbIMLLIA TYTKaHbl bypFbl WnuHaeni 15
YCTiHEH OTKi3in Wn1HAENb MOMbIHbIHA (rpadvKanbIk betTeri
CYPETTi KapaHpI3) KbIMKbITIHBI3. Katnapnbl bypaHaaHbl
KOCbIMLLA TyTKaHbl peTTey 16 yLiH caFat TiniMeH bypan
DexiTiHj3.
KocbiMiua TyTkaHbl 12 kucaTbin bekem xaHe LwapLiatnanTbiH
KYMbIC KYHiH OpHaTbIHbI3.
KocbIMLLa TYTKaHbIH XXbIKMbITY YLUIH KanakTbl bypfbicbiH 16
carar TiniHe Kapcbl barbiTTa bypan KocbiMLLa TYTKaHbl 12
KaXXeTTi KyHiHe KucaTbiHbi3. COCbIH KanakTbl TyTKaHbl 16 carat
TinimeH bypan xaHe bekiTiHi3.
» BapnbIk XyMbICTap anfblH Kanakrbl 6ypFbiHbIH, 16
bepik TapTbINFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. bakpinayap!
XKOFaNTy 3aKbIMAAPFa anbin KENyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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Bypfbinay TiperimeH naiiganany

» MMaiigananFaH Tipek ywiH Kayincisgik nex xymbic
HYCKaynapblH ecKepiHi3!

OHa¥l KonfiaHy YLUiH 3MeKTP KypanblH anmacTbik byproinay

TiperiHe GCR 180 bekiTin KOMbIHbI3.

INeKTP KypasblH KOCbIMLLIA TyTKaFa canyfaH anfblH KOCbIMLLA

TyTKaHbI 12 wewy kepek. On yLiH KOCbIMLIA TYTKAHbI PeTTey

16 ywi katnapnbl bypaHaaHbl carar TiniHe Kapcbl bypan

KOCbIMLLA TyTKaHbl BypFbinay WnuHAeniHe 15 XKbIMKbITbIHbI3.

IneKTp KypanbiH byprbinay TiperiHe OpHaTy YLUiH OHbIH,

nanaanany HyCKaymbiFbiH OPbIHAAHI3.

Bypfbinay KOpoHKacbIH OPHaTy/anMacTbIpy

> Byprbinay TipeyiMeH XyMbIC icTey: aneKTp KypanbiHaa
6apnblK XyMbICTapAaH anAblH, XYMbIC y3inicTepinge
JaHe 3NeKTp KypanbiH naigananbaraH kespe
Ke3peicoK KWMbInAayblHaH bekiTki TexeriwTi
6ekiTin Kopranbi3. byprbinay TipeyiHiH naipanay
HYCKay/bIFbIH OKbIM OPbIHAAHBI3.

BypFbinay KOPOHKACbIH TaHAAY

Bosch bypfbinay KopoHkanapblnaa TyCTiK koaTay 6ap:
[bIMKbIn BypFbinay KOpoHKanapbl KeK
Kyprak bypfbinay kopoHkanapel 603

BypFbinay KOPOHKACbIH OpHATY

» BypFbinay KOpoHKanapbiH OpHaTyAaH anAblH
TeKcepiKi3. Tek MUHCi3 6ypFbinay KOpoHKanaphb
OpHaTbIHbI3. 3aKbiMaanfaH beH ued)opMauMﬂn
Byprbinay KOpoHKanapbl kayinTi xafaannapra agdpigeyi
MYMKIH.

Bypfbinay KOpOHKACbIHbIH bypaHAACHIH a;
TOT bacynaH kopray KypanbiH bypikiiHis.
1 1/4"-UNC byprbinay KopoHkackiih14 byprbiia
wnuHaenite 15 bypan KoibIHbI3.
» Bypfbinay KopoHkacbl 6ekem a
XKeTKi3iHi3. Kate Hemece
KOPOHKanapblH Naigana
MYMKIH.

ciare Kayin T

BypFbinay KOPOHKachl!

anmacrtbl es’i%pray
P Kypanbl y3aK ya YMbIC

Kacbl Kbl3bl WMKiH.

i KinTneH (kint
Kbl inmeriH Tipen

Byprbinay KQ@kka 14 anbip 1o
41 mm)bod & WOH[a eKiHLLi il
eHi 3@ Mmm) by ay mnMHp,enis

? 1Ha Ke3
eKinreH 6ypfblg?u‘(

—

Cynbl cybITy/1IAHCOPYAbI KOCbIHbI3

[lbIMKbIN HeMece KypFak byprbinay KOPOHKanapbl XeTepnik

peTTe cybiMaca, anmac beniuexTepi 3akbiMAaHYbl MYMKIH

Hemece byprbinay KOPOHKAChl TeCiKTi xabybl MymKiH. Con

YLWiH AbIMKbIN BypFbinayaa cynbl CybiTy xeTepnik bonybiHa

KO3 XeTKi3iHi3, an Kyprak byprbinayaa WaHcopy XKyMbiC

icteyiHe.

bap TeciKTi ynkenTy yLWiH oHbl 96a€eH xabbin byprbinay

KOPOHKACHIH XXETePNiK CybITy KepeK.

» KocbinfaH wnaxryap, byrarray knanaxgap! ece
XabgpbiKrap by, Fa Kefiepri Xacam Kep

CymeH cybITyabl
Cyrakocy afagiepi

OpHaTbIn OHEN carat T i .
Cy wymerin' Qbypan GBkiTiHi3. Cy xeT! CiH LYMEKKe

Kocy bgmeiri BCbIHbI3. Cynibl MOBUNBAI KbICIMABIK CY
bifblg 8IK) Hemece Typa) y$|pb| apKblnbl KOcy
MyM

Erep arte panbl Tipek| bonca, TecikTeH

d
prchynblcyyw CaKWHACHI MEH [IbIMKbIN/KypFaK
p)

coprbill (exeyi ae ycTay MyMKiH.
MoFapbIicbiHAAWanBIn 6yprbinayaa WbiFaTbiH

VLLiH aneKTp Kypanabl byprbinay

Abl YCT:
TipeyiHe oawaHay CaKWHACbIH OPHATbIHbI3.
Y XKUHay Ca DHATY YLUiH OHbIH Nakaanay
y S

VCKaynbiFbi# Q OpbIHAAHbI3.
LllaKco Ykl KOCY
» Kopragblidody, keibip aralu coptrapbl, MUHepangap

flap bap kenbip MaTepuanaapablH WaHbl

mew a
Eucayn bIKKa 3MAHAbI 6oNybl MyMKiH. LLIaHFa THio xaHe

bl KYTY NanfanaHyLblia Hemece XaHblHAaFbl
aflamaapaa annepruanblk peakuusnapabl XeHe/Hemece
bIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.
Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuat
aralbIHbIH LaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY
KanablkTapbiMeH (XpoMar, aFaluThl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporengep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi Kepek.
— MyMKiHWiniriHWe 0Cbl MaTep1an yLUiH CaNKEC KeneTiH
LIAHCOPFBILLTHI NARAANaHbIHbI3.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXeNAeTinyiHe K83 XeTKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapbl Nanaanaxy
VCbIHbINAADI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWLiH enixisae KongaHbinatbiH
yiFapbiMaapabl nafanaHbiHb3.
LLlaHcopy aganTepiH 6 XyabIpbIKLWanbIK XanfacTbipfbliluka 11
OpHaTbIN OHbI CaFaT TiNiMeH Tipenrexiue bypaxpia.
Ocbl XyHere cai xaHe YCbIHbINFaH AbIMKbIN/KYPFaK,
LwaHcopFbika (“KocbiMiua benwektep/Kocankpi
benwektep”, 132 beTiHfe KapaHpi3) cai WAHCOPY WNaHTiH 4
acnupaumanblk Kybbipra 5 OpHaTbIHbI3.
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Maipanany

Maipananyra eHgipy

> Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTblK TaKTaALLACkIHAAFbI
ManiMeTTepiHe car bonybl KaxeT.

» XKymbicTbl bacTamac bypbiH MHKeHepMeH,
cayneTwiMeH HemMece NpopabneH xocnapnaxFaH
Gyprbinaynap Typanbl KeHeciHi3. Apmatypanapapbl TeK
KYPbINbIC HHXEHePiHEeH PYCKAT anbin aXbIpaTbiHbI3.

» bypfbinayaa, kabbipra Hemece eaeHpi Tecype THIiCT
6enmenepai keaeprinep XOKTbIFbIH TEKCEPiHi3.
KypbinbicTbi xabbin 6ypFbinay kepHiH KOpama Kanbin
aPKbiNbl KynayAaH KOpPFaHbi3.

ABapuanbIK TOK KopfaFbiw ewipriwrepi (PRCD)

ABapuAnblK ToK Kopfarbitl ewwipritwiHiy, (PRCD) aypbic

XXYMbiC icTeyiH 3 ap xyMbic 6acbiHaH anfblH TEKCEPIHi3:

- “TEST” nepHeciH aBapuANblK TOK KOPFarbILL eLiprilliHae
(PRCD bacbiHpi3). Kbi3bin bakbinay MHAMKATOPbI BLIedi.

- “RESET” nepHeciH bacbiHpI3. InekTp Kypanbl eHpi
KOCbINybl KEPEK.

Erep Kbi3bin bakpinay nHaukaropbl “TEST” nepHeci

bacbinFaHfa eLLNECe HEMECe 3NEKTP KypanbiH Kocyaa

KalTanan ellce, OHAa ANEKTP KypanbiH ekinetTi Bosch

KNWUEHTTEPre KbI3MET KBPCETY OPTanblfbiHAa TEKCEPTY Kepel

» ABapHAnbl TOKTaH KopFay ewipriwi (PRCD)

3aKbIMpanFaH bonca anekTp KypanbiH naiaa
MYMKiH emec.

Kocy

“RESET” nepHeciH aBapuAnblK TOK KOpFarb)
(PRCD) 3 bacbiHpl3.

[bIMKbIN Byprbinay: Cyapl xaby wyaeriH
OpHaTbIHbI3.

INeKTP Kypanabl KOCY YLUiH KOCKbILLTH

TYPbIHbI3. l

bacbinFaH KoCKpiLL/eLuiprituT ay YLUiH KOCbl
Ky/binTay nepHeciH 2 bacol %
KTp KYPaﬂbm

ipriwTi 1 bacl

IHeprua KyaTbiH YHEMA,
nanganaHapaa KocbiHpl

ByrarTanraH 6on napiMeH bacbiMgochfxibepinis
[bIMKbIN ByPFD Y WymeriH 9 6 iTiHi3. XKyMbic
anAKTafaHra H LYMeKKe erin 8 cy

Ky aH aXbipaTtbiHpi3. Cybl R@by WwymeriH 9 awbin
KafiFaH ¢ FbI3bIHbI3.

Icke KOCY TOTbIHbIH, ek
INEKTP KypanbiHbIH 3N
KOCbIM XOFapbl icke

Kacbl KO3FANTKbILUTbI XaK icke
blHa )xon bepmenpi.

Kaiita Ko3rany caKTafbiLibl

Keapencok KocbinyiaH Kopray KyatneH KamTyfarbl y3inicteH
KewiH aneKTp KypanzblH 6aKbinaychbi3 icke KOChIMybIH
bonpblpmanapl.

—
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Kaiita icke Kocy ywiH “RESET” nepHeciH aBapHsAnblK TOK
KopFarblww ewipriwinae (PRCD) 3 bacbiHbI3.
KockpiLu/ewwipriwwTi 1 ewwipinreH Kyire Kentipin, anexktp
KYPanblH KaiTa KOCbIHbI3.

AitHanbimMpap caHblH TaHAAY

BepinicTi aybicTbipy HiHTiperimen 10 eki atHanbiMaap CaHbiH
/blH ana Tangay MyMKiH.

Bepinictep TemeHaeri byproinay auameTpnepi ywix

VCbIHbINAAbI:
bepinic 2-bepi
[bIMKbIN BypFbina 25-
Kyprak bypfbinay 2 G
Maipana
> BapnbIk [aH anfblH 3NEKTP KYpanbiHbIH,
xenipi 03eTKafjaH LWbIFA| bi3.

Tipe payfia opTara s, effiH (xabapik)

nan

1-wi 6€ 2 Kili anHan H byprbinaHpI3,
Oyprbinay KopoHKachLAipifigeyci3Barka bypanfaHwa. CocbiH

ek bonca 2-1ui 6epix i3.
aypafbl bacy bil BypFbinaHarblH 3aTTeKKe

9MRecTeHAIDIYI3 - INTbl KbICHIMMEH BYPFbINaHbI3.
7

0ip yakpITTa biNay KOPOHKAChIH TECIKTEH
bIFAPbIHbI3 binay NacTapbl MEH LLaHbIH anMac
beniekTepAgH 010 MYMKIH.
Kopray; CTbIPFbIlL
» An anbl acnan Kbicbinca Hemece inince
6ypgbi HAeniHe bepinic Tokratbinagbl. OcbiHAa

0 wiHpe aiffia bonatbiH KywiTep cebebiHeH aneKTp KypanbiH
i KONMeH KaTTbl ycTan 6ekeM KanbinTa TypbiHbI3.

re ThIK XKYKTEY KOPFaHbICbl

APTbIK XYKTENy Leri eTince, oHAa ANEKTP Kypanbl KaTTbl
pinnen bactanabl. bacy KbiICbIMbIH 3NEKTP Kypanbl KanbinTbl

icTereHLe KilwipenTiHis.

Bacy KpicbIMbl KilwipenTinmece anekTp kypanbl ewweai. CocbiH

3NEKTP KypanblH lepey Kocy MyMKiH, bipak Kiwwipek bacbl

KbICbIMbIMEH XYMbIC icTey Tvic bonaapl.

KepHpi anbin Koo

[bIMKbIN BypFbinay: bypFbinaynaH coH cyabl a3 arbi3bin,
byprbinay KOPOHKAChl MEH KePH apachiHAaFbl bypFbinay
KanablfblH LWarbin xibepiHis.
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Erep kepH bypfbinay KOPOHKaChIHa KaTTbl OpHATbINFaH TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe nainganaHy
bonca, oHAa XyMcaK aralll HeMece MNacTuk beniueknex KeHecTepi

BypFbinay KOPOHKAChIHa KaFbin KepHAi bocaTbiHbl3. Kepek
fonca, Wwarabl KepHi KOPOHKAHbIH COH XafbiHaH bachbin
LWbIFAPbIHbI3.

Eckeprne: bypfbinay KOPOHKACbiHa KaTThl 3aTTapMeH
KaKnaHpl3 (aechopmaumanaHy kayini)!

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMAi KOHLEY XKaHe KyTy,
COHAaN-aK Kocankbl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
6epeni. KaxeTti cbizbanap MeH Kocankpl bentuektep Typanb
aKnapatTbl MblHa MEKEHXanfaH TabacbI3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kpiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe

TexHUKanbIK, KVTiM XOHe KbI3MeT onapyibiK Kocankbl beniexTepi Typanbl cypakrapbl
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

Kbi3meT KepceTy XaHe Ta3anay CypaKkTap Koto xoHefBeankbl benwektepre Ta

» BapnblK XYMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH, kesiHae MiHAeTT TfRae oHTMGiA3aybITTbIK Tajgiai Hpafbl
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3. 10-canap! eHiM HOMIP . d

» [lypbic XaHe ceHimaj icTey yiiH aneKTp KypanmeH OHRipywWi T3 ' d ipbl bIMeH
JKenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3. 3NEKTP KYPalblH XeHARY XSHe Ke“'”ﬂ'( bI3M KBPC”GTY

Byprbinay wnuHaenin 15 yMbICTbl asKTaraHHaH CoH, bapnbik mewRgge

Ta3anakpbi3. Kenbip yakpiTra byprbinay WwnuHaeni MeH dwp ;

6byprbinay kopoHKacbiHa 14 10T bacyfiaH Kopray KypanbiH ogTa PIKTapbl
bypKiHi3. E K W
KayinTi, 1

Erep 6aitnaHbic cbiMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTin TeMeHaeyiHe xxon bepmec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,
aBTOPM3aLMANaHFaH KNUEHTTEPre KbIBMET KepceTy CTaH

OpTanblKTapbliHAA OPbIHAAHbI3. LLIC “Pobep

€eKTp Kypangapbl I3MET KepCeTy OpTanblfbl
Kocbimia 6enwekrep/Kocankpi benwekrep AnmaTbl KandChl
AnmacTblk byprbinay TiperiGCR 180 ... 0601 ’ 0
Cynpl xuHay cakuHackl (GCR 180) ....... 8 4@
Cynbl XMHAY CaKWUHACbIHBIH ThIFbI3aay
kaknafbl (GCR180) ....................

Bekity xuHarbl:
— BETOHYWIH. ..ot .. 9.
~ TACYWIH . ovveeeeennenen et 700074

BeToH ywiH atobenbaep xuHarbl . .
BakyyMAbIK XHUHAK ... ...

ﬁv .. 2608 www.bosch-diamond.com mekeHxaiibiHaa Tabachis.
BakyyMAbIK XWUHAK, YLLiH TbIfb bl
pesenke (GCR180) ..... % ...... 2 60% Kapere xapary

KbiCbIMBIK CY biRbICH o N ... ... 2 g InekTp Kypanaap, xababiKtap xaHe bymanapbiH aitHanaHbl

Anantep G 1/2" 043 KOPFaiTbIH KSere XapaTyFa anapy Kaxer.

Wyaroi /kyprak waropeSGAS 35 M N JNeKTp Kypnaapabl Y# KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

XyartbiH /KypFa il W GAS 55 M AFC Tek kaHa EO enpepi ywin:

'S INeKTP XaHe ANEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
6GorbiHiwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X9HE OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAAMYbI
bombiHWa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanaap 6enek xuHanbin kapere
XapaTbinybl KAKET.
: E Texum(anbm oarepicrep eHrisy KYKbIfbl CaKTanagbl.

+7(727) 23307 87
?info.powertools.ka@bosch.com
MM caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

MacTbIK 6prb|nay Typanbl KOCbIMLLUA aKnapatrapabl

160992A 1A3|(1.6.15) Bosch Power Tools
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Roména| 133
A v buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
Romana va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
e . . Siguranta persoanelor
|nStrI.IC'!III.|n| pI'IVII'ld SIguran;a $l » Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
H i onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
prOtectla muncil scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati

sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.
m AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza- ). pyrtati echipament personal de protectie s
re si instructiunile. Nerespectarea ptecti
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca ia Bapentru praf, i
electrocutare, incendii si/sau raniri grave. i t3, cgSca de protect
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

a si/sau d‘a introduce acu-
»% idicasaudeao
pasfa'@ste oprita. Daca
i€a tineti degetul pe
iti sCUla electricd inainte dea o
ey puteti provoca accidente.
electrice indepartati dispozi-
eile fixe din aceasta. Un dispozi-

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de e:
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi infl
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot apri
praful sau vaporii.

» Nu permiteti acce:sul COp!IlOr $i a[a|5°r pers § ti ola mai bine masina in situatii neasteptate.
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este aten-

tia puteti pierde controlul asupra maginii. W AN PRI N, .
ifte largé sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
usile de piesele aflate in migcare. Imbracamintea

; -ﬁ ivit prizei arga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-

e in miscare.

Nute ] Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
celegate la pimant de protectiegSt tare a prafului, asigurati-va cd acestea sunt racordate
te si prizele corespunzatoarg - si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
cutare. rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

» Evitati contactul corpoa
mént ca tevi, instal3 @ '
Exista un risc cresgut'd€ele

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice treb,

“wn
~—
o
[z}
=
o
=
£
£,
=
=
-
=2
e
i,

-
=

“wn
o
-}
[N
()

3,

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite laloc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

uincurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati Ia electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri gitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-

Bosch Power Tools 1609 92A 1A3](1.6.15)
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizdrile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
blului deteriorat decat la un atelier service autorizat de
asistenta tehnicé post-vanzéri pentru scule electrice
Bosch. Inlocuiti cablurile prelungitoare defecte. In
acest fel va putea fi garantata mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Purtati pantofi antiderapanti. Astfel veti evita ranirile ca-
uzate de alunecarea pe suprafete netede.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.
» Aserespecta cu strictete instructiunile priyj

ranta si cele pri
aoreteade glemen-
si cablul pre] buie sa fie

soriile utilizat
r de protegtie fufictional.

aretele elec-
progectie si care sunt

ara suport

atein cazul in care acestea
scula electrica. Pierderea

Folositi manereldsagli

Instructiuni de siguranta pentu masini de gaurit st livrate imfieu
cu diamant ntrolului poafg,ducla vatamari corporale.
Apucati strayasina in timpul lucrului si adoptati o

Instructiuni de ordin general privind masinile de gaurit

diamant

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindéf@iizo-
late atunci cand executati operatii in cursul c3 ﬁ 6’
cesoriul poate atinge conductori ascunsi s; ophi
cordon de alimentare. Contactul cuuncal
siune poate pune sub tensiune si componente
ale sculei electrice si duce la electrocutére

» Folositi detectoare adecvate péntrual a conduc-
te de alimentare ascunse sau@dresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilit:
torii electrici poate duce la incendifr si

riorarea unei conducte de te provoca explozil:
Spargerea unei conductt uzeaza pagu R
ale sau poate duce la ¢ e.

» Depozitati scula el conditii de sjgurj
atuncicindnuo
fie uscat si sa

rea acesteia
» Mentin

pul lucrului. Cabluri jorate maresc riscul de elec-

trocutare.

pozitie stapila electricd se conduce mai bine cuam-
bele mai
» inai e jos scula electrica asteptati ca aceas-

asca complet. Dispozitivul de lucru se poate
pierderea controlului asupra sculei electri-

-
0
< 0

e

agat
e.
> Ecé accesoriul se blocheaza, deconectati scula elec-

. Deblocati accesoriul.
jnainte de a porni scula electrici asigurati-va ca acce-
'soriul se poate miscalliber. [Poniriea sculei electrice cand
dispozitvul de gaurire este blocat, genereaza momente de
recul foarte puternice.

Instructiuni de siguranta pentru lucrul cu suport de gaurit

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

Instructiuni de siguranta pentru gaurire umeda
» Nufolositi in niciun caz scula electrica fara intrerupato-
rul de protectie a operatorului (PRCD) din setul de li-

vrare.

» inainte de aincepe lucrul, verificati buna functionare a
intrerupatorului de protectie a operatorului (PRCD).
Reparati sau schimbati intrerupatorul de protectie a
operatorului (PRCD) la un centru de asistenta tehnica
post-vanzare Bosch.

» Aveti grija ca nici persoanele aflate in sectorul de lucru
si nici scula electrica sa nu intre in contact cu apa care
se scurge.

1609 92A 1A3[(1.6.15)
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La gaurirea umeda deasu-
pra capului, apa care se
scurge trebuie colectata.

. Fixati in acest scop scula

electricd intr-un suport de

gaurit si montati un inel co-
lector de apa (vezi ,Acceso-
rii/piese de schimb®,

pagina 138).

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa, piesele
de legatura, catsi ineJuI colector de apa (accesoriu) sa
fie in perfecta stare. Inainte de o noua utilizare, inlocu-
iti piesele deteriorate sau uzate. Scurgerea apei din pie-
sele sculei electrice mareste riscul de electrocutare.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa

o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
Utilizare conform destinatiei &

Scula electricd, impreund cu carote diamantate pe-
re umeda si o instalatie de alimentare cu apa, este d @
gauririi umede in beton si otel beton. Scula electi®@&poe’fi
combinata cu un dispozitiv de aspirare (inel co
aspirator universal).

sculaelectrica, impreuna cu carotedi
uscata si un dispozitiv de aspirare
uririi uscate in caramida, gresie,
ta si gresie.

pasi

afa rugaurire

cvat, estinatd ga-
n poros si placi de faian
Elemente componente , Q
Numerotarea elementelor cofg fite se referdla U~
lei electrice de pe pagina giafica

intrerupétor porni

Tasta de fixare ‘erupatorulparnit,

1

2

3 intrerupator deyprotestie a operatorului )
4 Furtunde ¢
5
6
7

Racord D
ptas d 5 Plrare
ptor ragérd apa

10
11
12
13
14
15

Maner suplimentar rafata de prindere izolata)
Maner (suprafata de prindere izolatd)

Carota*

Arbore portburghiu

—
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16 Surub-fluture pentru reglarea manerului suplimentar
17 Nivela pentru aliniere orizontala
18 Nivela pentru aliniere verticala

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit cu diamant GDP .- "W
Numar de identificare
Putere nominala

Putere debitata

11/4"UNC
3

52
55

/1

cazulty im
r {ari, aceste speificatii pot varia.

atie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 88 dB(A); nivel putere so-
nora 99 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1:

Géurire in beton: a,=4,8 m/s%, K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.
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Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-

ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-1.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
(7

e e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Montare
» inaintea oriciror interventii aséipra ectrice
scoateti cablul de alimentare@fara din priza.

Utilizare fara suport de géur}
» Folositi manerele suplimeptaté’in cazul in care ace!

au fost livrate impreuna electrica. Pi
controlului poate duce Jayal | corporale.
in cazul utilizarii fara su aurit, trebuie jffto na

e
montat manerul supligae . Impingeti| p ma-
-| peste arbore tbtfghiu 15,

igufa de la pagina grafica)*Insurubati

regl@rea manerului

S

rului suplimentar 16in
rnic siintoarcetimanerul
itd. Apoi strangeti din nou laloc
ensul miscarii acelor de cea-

sens contrar miscariiacel

suplimentar 12 in pozitj

surubul-fluture 16 rotin

sornic.

» inaintea oricror lucriri asupra sculei electrice asigu-
rati-va ca surubul-fluture 16 este bine strans. Pierderea
controlului poate duce la raniri.

—

Utilizare cu suport de gaurit

» A se respecta cu strictete instructiunile privind sigu-
ranta si indicatiile de lucru referitoare la suportul de
gaurit folosit!

Pentru o manevrare comoda, puteti fixa scula electrica in su-

portul de gaurit cu diamant GCR 180.

inainte de a fixa scula electrica in suportul de gaurit trebuie

mai intai s demontati manerul suplimentar 12. Pentru aceas-

ta, slabiti, in sens antiorar, surubul-fluture pentru r

manerului suplimentar 16 si impingeti in jos ma

e i instutub3
. Citif e
{e ale suportului cb\

ea carotei
ele Bosch suptpréWgzute cu un sistem de codificare pe
azd de culori:
. arotele pentmga umeda
. V /(, M/[ ‘——&Carotele pe%e uscata

albastru
gri deschis

@ otele inainte de montare. Montati numai
: bile. Carotele deteriorate sau deformate
tduce Ia'Situatii periculoase.

otfd
urdliati carota inainte de montare. Gresati putin filetul caro-
el ulverizati-l cu un agent anticorosiv.

rubatio carotda UNCde 1 1/4" 14 pearborele portburghiu
» Controlati pozitia fixa a carotei. Carotele fixate gresit sau
nesigur pot fi desprinse in timpul functiondrii si va pot pune

in pericol.

Demontarea carotei

» Purtati manusi de porotectie atunci cand inlocuiti caro-
ta. Carota se poate infierbanta in cazul utilizarii mai inde-
lungate.

Slabiti carota 14 cu o cheie fixa (deschidere cheie 41 mm).

Sprijiniti cu 0 a doua cheie fixa (deschidere cheie 32 mm)

aplicata la baza diedrului arborelui portburghiu 15.

Racordareainstalatiei de racire cu apa/aspirare a
prafului

in cazulin care carotele pentru gaurire umeda sau uscati nu
sunt suficient racite in timpul gauririi, segmentele diamantate
se pot deteriora sau carota se poate bloca in gaura. De aceea
aveti grijd, la gdurirea umeda sa raciti suficent cu apa, iar la ga-
urirea uscatd sa aveti o instalatie functionala de aspirare a
prafului.
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in cazul largirii unei gauri deja existente, aceasta trebuie inchi-

sd cu grija, pentru a permite racirea corespunzatoare a caro-
tei.

» Furtunurile racordate, ventilele de inchidere sau acce-
soriile nu trebuie sa impiedice procesul de gaurire.

Racordare la instalatia de racire cu apa

Montati adaptorul pentru racordul de apa 7 pe cuplajul cu

gheare 11 si fixati-| prin insurubare in sens orar, pana la punc-

tul de oprire.

Tnchideti robinetul de apa 9. Racordati o conductd de alimen-

tare cu apa la racordul de robinet 8. Alimentarea cu apa se

poate face de la un rezervor mobil de apa sub presiune (acce-

soriu) sau de la o instalatie stationara de furnizare a apei.

Daca scula electricd este fixata intr-un suport de gaurit, puteti

colecta apa scursa din gaurd cu un inel colector de apa si un

aspirator universal (ambele sunt accesorii).

» La gdurirea umeda deasupra capului, apa care se scur-
ge trebuie colectata. Fixati in acest scop scula electrica
intr-un suport de gaurit si montati un inel colector de apa.

La montarea inelului colector de apa cititi si respectati in-

structiunile de folosire ale acestuia.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii algggic
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utiliza
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemnde s sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, ma im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate | crafea lem-
nului (cromat, substante de protegtie . Materia-
lele care contin azbest nu pot figrelucrat at de cdtre

specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatj

- Este recomandabil sa e 0 masca def

arespiratiei avan efltrare P2.
Respectati prescriptiiledin fara dumneavogstr itoa-
re la materialele d t.

spirare aQraj
adecvatd pentru materialul préfucrat.
- Asigurati buna ventila{@uide munca. G‘

xati-l prin insurdbage in pungul de oprire.

Fixati furtu spifare 4 al unui J§pi
mandabsi potri stui sistem fuezi
schigio”, pagi 8) pe racor e
Functionare

Punere in functiun

» Tineti seama de te
unea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

pigare 6 pe cuplajul cu re 11 si fi-

a retelei de alimentare! Tensi-

—
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» inainte de inceperea lucrului consultati specialistii in
statica cladirilor, arhitectii competentisau conducerea
deresorta santierului cu privire la operatiile de gaurire
preconizate. Taiati armaturile numai cu aprobarea unui
specialist in statica cladirilor.

» incazul executiei de gauri de strapungere in pereti sau
podele, controlati neaparat spatiile cu privire la obsta-
cole. inchide;i santierul si asigurati prin cofraje de sus-

tinere miezul gaurit impotriva prabusirii.
Proba de functionare a intrerupatorului de pr ie a
operatorului (PRCD
: ificati i yntreru-

“sau se stinge

tigetlla electricd pentru
e'service si asistenta post-

rnire

Apasati tastal,B *aintrerupatoruui de protectie a opera-
torului (PRED)

vgtificare la un centrgautog
are Bosch. \
afintrerupatorulde pfotectie a operatorului (PRCD)
te defec\ misa utilizarea sculei electrice.
(V]

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mi
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sa
e

Deschideti robinetul de apa 9.

Pentru pommifeasSculei electrice apasati intrerupatorul por-
niglop i fifeti-l apasat.

enty fixarea intrerupdtorului pornit/oprit in pozitie apasa-
ta, aetionati in mod suplimentar tasta de fixare 2.

tru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd nu-
i atunci cand o folositi.

Oprire

Eliberati intrerupatorul pornit/oprit 1. Daca intrerupatorul
pornit/oprit 1 a fost blocat, apasati-l mai intéi si apoi elibe-
rati-l.

Gaurire umeda: Tnchideti robinetul de apa 9. Dupa terminarea
lucrului desfaceti racordul de robinet 8 de la instalatia de ali-
mentare cu apa. Deschideti robinetul de apa 9 si lasati sd se
scurga restul de apa.

Limitarea curentului de pornire
Sistemul electronic al sculei electrice asigura pornirea lind a
motorului impiedicand astfel un curent initial prea mare.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupad o intrerupere a alimentdrii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune apdsati tasta ,RESET* a in-
trerupatorului de protectie a operatorului (PRCD) 3. Aduceti
apoi intrerupdtorul pornit/oprit 1 in pozitia Oprit si porniti din
nou scula electrica.
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Preselectia turatiei
Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 10
pot fi preselectate doua turatii.

Treptele de turatie sunt recomandate pentru urmatoarele dia-
metre de gdurire:

Treapta 1-a Treaptaa2-a
Gaurire umeda 80-180 mm 25-60mm
Gaurire uscata 80-180 mm 25-60 mm

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

La gdurirea fara suport de gaurit, folositi intotdeauna o cruce

de centrare (accesoriu) pentru inceperea gauririi.

incepeti gaurireain treapta 1-a, cu turatie scazuta, pana cand

carota se roteste fara vibratii in materialul de lucru. Apoi, daca

este cazul, comutatiin treapta a 2-a.

in timpul gauririi adaptati presiunea de apasare la materialul

care trebuie gaurit. Gauriti cu o apasare uniforma. Ocazional,

retrageti putin carota din gaurd, pentru ca noroiul de forare

respectiv praful sa fie indepartat din segmentele diamantate.

Cuplaj de suprasarcina
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortel

care apar, trebuie sa tineti intotdeauna hine sculagle
trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabi

Capac de etansare p@tr
%GCR 180) .. \
t d&fixare:
» Dacad accesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerup ntru betx ---------------
pe

Protectie la suprasarcina

Daca se depaseste pragul de suprasarcina, scul, il -
cepe sa pulseze perceptibil. Reduceti presiundade apasare
pana cand scula electrica lucreaza din nou alt

Daca nu se reduce presiunea de apasare, @t la electri-
ca se opreste din functionare. Dupgfdceasta ti reporni
imediat scula electricd, dar trebu continuati lucrul cu o
presiune de apasare diminuata.

3

indepirtarea miezului gaurit

Gaurire umeda: Dupa
pentru a spala noroiul dintre carota si miezul gaurit.
Daca mierzul gauritram tepenitin carotd, loviti carotacu
o0 bucata de lemn moale sau de material plastic si desprindeti
astfel miezul gaurit. Dacd este necesar, impingeti miezul gau-
rit cu o bagheta pentru a- scoate afara din carota.

Indicatie: Nu loviti carota cu obiecte dure (pericol de defor-
mare)!

e ' i
éor universal GAS 35 M AFC

—

intretinere si service

intretinere si curitare
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curatati arborele portburghiu 15 dupa terminarea lu

.......... 2608550624

2608002000

ntru zidareNg. ..o 2607000745

Set de diblurj 110]) [ 2608002001

2608550623

2608550625
2609390308
2608598043

irator universal GAS 55 M AFC

istenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea $i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com
Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Alte informatii despre gaurirea cu diamant gasiti la
www.bosch-diamond.com.
Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE

privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
3

din uz trebuie colectate separat si directio
nate catre o statie de reciclare ecologi

Sub rezerva modificarilor.

S

bbnrapcku %
Yka3aHus 3a be3onac#a pa
06wy ykasaHua 3a 6esonacH Ta
m BHUMAHME Tpover, MMaTenHo BCHUK| -
3aH BaHETO Ha Nnpi -
€ [10 TOKOB YL p

"
Te N0-[oNy yKasaH1A MOXe 4ad
U/VMNU TEXKU TPAaBMU.
CbXxpaHsBaiTe Te3|

M3non3BanuAT no-,
HacA 10 3axpaHBaH
CTPYMEHTH (CbC

MynaTopHa
Kabe

b 0CT Ha paboTHOTO MaC

» Mopanb iiTe paboTHgTO TO UKCTO M f06pe oc-

BeTeHo. beanopAabKy aTbuHOTO OCBETNEHHE
Morar f1a CoMorHa MKBAHETO Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTPOWHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 NEeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3snu matepuanu. Mo BpeMme Ha paboTa B eNeKTPOUH-

CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOFaT fia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepUany UK napu.
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» [IpbiTe Aeua U CTPaHMUHK NKLa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHHE, LOKATO PabOTHTE C eNEKTPOUHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKETO By Bbjie OTKNIOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe
KOHTPO/IA Haf} ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pa607a C €NIEeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XoAALY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB Clyyaii He ce
[AONyCKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNneHH enekTpoypeaH,
nonseaiiTe aganTepy 3a wencena. Non3BaHgig\Ha

4 ¥ KOHTAKTW HaManABakicka SpBb3-

€ €NIEKTPOUHCT] MeH'B CH OT AbXA U

a B ENBKTPOMHCTPYMEHTa No-
pen 3a Lenu, 3a Kou-
e np. 3a Aa HOCUTE eNeKTPOUH-
N a U3BafuTe Wencena ot
UTe kabena ot HarpABaHe, oMa-
pv pbb0oBe HNK A0 NOABHKHU

yBenuua
» Korargp

Bb3HUKBaAHE Ha TOKOB yaap.

C €NEeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, U3-
0 yAbMXHTENH! Kabenu, noaxoAnALM 3a
PUTO. 13M0N3BaHETO Ha yAb/KMUTEN,

WKBaHe Ha TOKOB yaap.

b
%ce Hanara u3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpeAaa, u3nonspaire npeanaseH NpeKbc-

au 3a yTeUHH ToKoBe. 13n0N3BaHeTo Ha Npeanasex npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMalnABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

> bbaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTenHo AeHcT-
BHATa CH M NOCTbNBalTE NPeANnasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UIH MO, BNIUAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anKo-
XON WAKM ynoHBaLyy NekapcTBa. EanH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE 1a MMa 3a Mo-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» Paborterte c npeanasBalyo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPILBAHATA AEHHOCT IMUHU
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasi
NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpandep, 3aluT-
Ha KacKa Unu LWyMmo3arnyLmrenu (aHTudoHu), HamanaBsa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY/0Ba 3M0N0NyKa.

» U3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHHe. lpepau Aa BKNouuTe Wen-
cena B 3aXpaHBalliaTa MpeXa UK 1a NOCTaBUTe aKyMy-
natopHata batepus, ce yBepaBaiiTe, ue nyCKOBUAT
npeKbLCBay e B NONoXeHHe ,,U3KNoUeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY

Bosch Power Tools
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NYCKOBMA NPEKbCBay, UMK ako NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NpeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOrato e BKNIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» lpeny Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepA-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [TOMOLLIEH MHCTPY-
MEHT, 3a0paBeH Ha BbpPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMUHK
TPaBMH.

> U3bAarBaiite HeecTeCTBEHHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
PaborteTe B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecKe. TaKa Lie MoxeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa No-nobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HHUKHE HeOUaKBaHa CUTYaLus.

» Pabortere c noaxoaswwo obnekno. He paborete c wupo-
KM APeXH HNH yKpalleHus. [IpbXKTe Kocata CH, fpexuTe
M PbKaBULM Ha 6e30NacHO Pa3CTOAHKE OT BLPTALUYH Ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTpYMeHTHTe. LLIpokuTe Apexu, yk-
palleHusaTa, [bAruTe Kock MoraT a ObiaT 3axBaHaTv 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLYM Ce 3BEHa.

> AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acn1pa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNioueHa 1
(hyHKLMOHMPaA H3NpPaBHO. 3M0N3BaHETO HA acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HAMansABa PUCKOBETE, Ab/KaLLW CE Ha OT
nienauara ce npy pabota npax.

['pHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpymeHTa. U3ng

Te eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO CbobpasHo T
npegHasHauenue. LLle pabotvte no-nobpe u g

o)

NPOW3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH
TMPaH.

» Mpeau aa npomennATe Ha
CTPYMEHTa, Aa 3aMeHs
AOMbLAHUTENHU NPUC
AbIDKHTENHO BPeM

CTPYMEHTa, H3KN}Y

Mpexa H/unu u3Ba

M HHCTPYMe
1, KaKTO U KO|

M3non3Bar H-
encena ot aTa
UTe aKyMynaTopgar epus.

aflen

20

Lia, KOUTO He ca 3a-
HWHe canpoyenuTesu

W, €NEeKTPOUHCTPYMEH
TENHO ONacHM.

» lMopabpxaiite e HCTPYMEHTHUTE CH FPHKNHUBO.
MposepaBaiiTe AanK NOABHXHUTE 3BeHA (DYHKLMOHN-
pat 6e3yKkopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, Aank UMa CUyNeHun
WNH NOBpPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (hYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpruKeTe Nno-

e MOTar fja bbaar uaknoum-
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BpefeHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpanu. MHOro ot
TPYOOBHTE 3M10MONYKH Ce IbIKaT Ha Hefobpe noaabpxa-
HW ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» Mopabpxaiite pexceLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uucTH. [J0Ope NOAAbPKAHUTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOLAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHT
Cb0obpa3HO HHCTPYKLUHTE HA NPOU3BOAUTE.
Ba ce Cbobpa3ABai

ddBoaunTena npuno

BaHE Ha TD@

e PEMOHTDT Ha eNeKTPOMYCTPYMeHTHTE By
Ba Camo oT MpaHu cneyuany-
usnonsaaue%uanuu pesepBHH

61031 HaumH " XpaHsABaHe Ha 6e3-

NAaCHOCTTA Ha eNgKT] CTPyMeHTa.
HuA 3a 6e3 Xpaﬁora c
aHTeHQ: 1 GopmawmHu
WH ymsa\acua paborac
AWaMaHTeHE N HHU 60pmammm
» Korarg yBa ONacHOCT No Bpeme Ha pabora pa-

TPYMEHT 4a 3acerHe CKPHTH Noj NOBbpX-
GUHHLM NOA HanpeXXeHNe UNHK 3aXpPaHBa-
uqur €11, aXBallaiTe eneKTPOHHCTPYMEHTa CaMo
0¥30nMpannTe PbKOXBATKM. [1pY KOHTAKT C NPOBOAHH-
0[] HaNPEXeHWe TO MOXe A1a Ce NPeAaze Ha MeTanHuUTe
EHTW Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA [ PEAN3BHKA

€BeHTYaNnHo CKPUTH N0A NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoay,
Unu ce 0b6bpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXKECTBO. BNM3aHETO B CbMPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHMLM MO HANPEXEHWE MOXE 1a NPEeM3BUKaA NOXap U
TOKOB Y/ap. YBPeXAaHEeTo Ha ra3onpoBO/ MOXe fia 10Be-
[nie 10 ekcnno3us. NMoBpexaHeTo Ha BOAONPOBO/ MMa 3a
nocneacTBUe roNeMu MaTeprarnii LLETH M MOXe fia npe-
[NIW3B1Ka TOKOB yAap.

» Korato He H3non3Bate eNeKTpOMHCTPYMEHTa, F0 CbX-
paHABa¥Te Ha CHrypHo MAcTo. MAcToTO 3a CbXpaHABa-
He TpA6Ba Aa e cyxo U Aa ce 3aKniousa. ToBa NpefoTBpa-
TABA NOBPEXAAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, 0KATO Ce
CbXpaHsAiBa, KakTo 1 paboTaTta C HEro Ha HEOMUTHH NULLA.

» MopabpikaiiTe PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH H HEOMacne-
HH. 3alianaHu ¢ Macno U1 MasHUHU PbKOXBATKM CE Mib3-
raT ¥ BOAAT [10 3aryba Ha KOHTPOM Hafj BEPHXKHUA TPHOH.

» He u3non3sBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo 3aXpaH-
BalLMAT Kaben e noBpeaeH. Ako no Bpeme Ha pabora
kabenbT 6bAe NoBpeaeH, He ro Aonupaiite; HesabaBHo
M3KnIoueTe LWencena oT KoHTakTa. [1oBpeaeHu 3axpaH-
BallW kabenu yBen1uaBat pUcka oT TOKOB yaap.

HT, KOMTO He
€ABULEeHNA O@TOKOB yaap.
bBa f1a bbzie pemos- W3nonsBaiite nopxoasawm npubopu, 3a Aa oTKpHeTe
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» MepHoanuHo NpoBepaABaiiTe 3aXpaHBaLyua Kaben u,
aKo yCTaHOBHTE NOBPeaH, NpeaaiTe eneKTPOHHCTPY-
MEeHTa B OTOPU3HUPaH CePBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bouw, 3a sa 6bpe 3ameneH. He pabotere ¢ nospesen
3axpauBauy kaben. Taka ce rapaHTpa 3anasBaHe Ha cu-
TYPHOCTTA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Pabortere c 06yBKH cbc cTabuneH rpaidep. Taka U3bar-
BaTe HapaHABaHMWA, KOUTO MOTaT f1a Bb3HWKHAT BCNENCTBUE
Ha NoAXNb3BaHe No MafbK No.

» Usnon3BaiiTe caMo OPUrMHaNHK Pe3epBHHU YacTH K A10-
MbNHHTENHK NPUCNOCO6NeHus, NPOU3BOACTBO Ha Bow.

» CTpHKTHO TpAbBa Aa ce cna3BaT M yKa3aHuATa 3a 6e3o-
nacHa pabota Ha M3non3BaHuTe CTeHA 3a npobuBaHe
WNK APYrH AOMbNHHTENHHU NpHCnocobnexus!

» BKniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPaBUNHO 3a-
3eMeHa 3axpaHBalLa Mpexa. KOHTaKTbT 1 eBEHTYanHo
M3MON3BaH YbMmKuTeN TpAbBa Aa MMAT U3PAAEH 3aluUTeH
NPOBOAHKK.

» [lonycka ce 3aXpaHBaHETO Ha @NEeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
MO OT MPEXXH C H3NPaBeH 3aLyuTeH NPOBOAHMK H C A0C-
TaTbYHO FONAMO HaNPEUHO CEYeHHEe Ha NPOBOAHULHTE.

Yka3aHusa 3a 6esonacHoct npu pabota 6e3 cTeHp 3a
npobusane

Ta. [py 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

)K€ [12 Ce CTUTHE 10 TPABMM. '
» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE eNEeKTPOUHCTPYME 6
eHm

3/paBo c ABeTe pblie U 3aeMaiiTe cTabunH e

»> U3non3Baiite cnomaratenHute pbKOXBaTKH, aKo €a Ha eNeKkTpol M
BKNIOYEHH B OKOMMNNIEKTOBKAaTa Ha eﬂeKTpOMHCprw ynap.

Ha TAnoTo. C /1BeTe pblie eneKTPOUHCTPYM
MO-CUrypHO.

» lpeau Aa ocTaBUTE €NEKTPOUH

BbPTEHETO A Cipe HAMbIHO.
NnoN3BaHUAT PaboTeH MHCTPYM

Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

» Ako paboTHUAT MHCTPY NOKHPa, U3 T
€eNeKTPOHHCTPYMEHTa. eTe 6noku p%.
TeH MHCTPYMEHT.

» Mpeau Aa BKNIOUNT KIPOHHCTpYMeHa, pe-
Te, ue paboTHUAT €HT ce Bb BO| 0. Mpy
aboTeH MHCTPYM 3HUKBAT

L 4
cTeHp 3a

HCTPYMEHTa bes Hap-

e Hanb/HO. BbpTALy-
YMEHTU MOrart fia Npuyu-
HAT TPDaBMU.

YkasaHua 3a 6esonac MOKpo npobusane

» Hukora He H3NON3B: eneKTPOUHCTPyMeHTa 6e3
BKNIOUEHHA B OKOMNNEKTOBKaTa AeheKTHOTOKOB npe-
kbcsau (PRCD).
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» MNpepu 3anouBaHe Ha pabota ce yBepnaBaiite, ue e-
thekTHOTOKOBMA NpekbcBay (PRCD) dyHKuMOHMpPa
npaeunHo. MoepeaeHH AeeKTHOTOKOBH NPeKbCBauM
(PRCD) Tps6Ba aa 6bAaT 3aMeHAHN UMM PEMOHTHPAHH
B OTOPU3UPaH CEPBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bow.

»> BHuMaBaiiTe H3NM3aLuaTa oT eNeKTPOMHCTPYMEHTA BO-
Aa ia He nonaja HenocpeACcTBEHO BbPXY APYrH NMLa B
30HaTa Ha paboTa unu BLPXY camMuA eNneKTpou

MEHT.

Mpu mokpo n|
TaBaHHa NO3H nu3a-

ynaBfHa
unn. 3 Len
eneKTARUHCIPYMEHTa B CT-

OHTMpaiTe BOL,OCHOMPATENeH NPbCTEH
HuAfpesepBHH yacTu®,

p3BawuTe ene-
HHAT NpbCTeH (ponbn-
na ca B 6eaykopHo cbeTos-
MNH H3HOC NK. V3N13aHeTo Ha Bofja OT YacTv
yBENnWuaBa onacHoCTTa OT TOKOB

Onu (anpo,qykra ]

Bb3 TUTE MY

©HTH KaKTo U BQocRbHpa
UTENHO NpUcnoc
2 Mpeau cnep 3BaHe 3aMeHAlTe noBpepe-

T Ce Eoan poueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHM YKa3aHHs.
Hecna3BaHeTo Ha NPUBEdEHHTE No-[oNy yKa-
v akBaliTe 3aHKA MOXe Aa [10Befie 10 TOKOB Y/iap, noxap
pOTUBEkGYUai 13- W/WNK TEXKN TDaBMM.
oXe fa onpe apyr
npeaMeT 1aa nNpen3BrKa HeKOHTDORIPAHO NPeM 0N1A, 0TBOPETE Pa3rbBallara Ce Kop1ua ¢ UrypHTe 1, foka-

T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a EKCN/0ATaLMs, A OCTaBETE OTBO-
peHa.

MpepHasHaueHue Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT e NpefiHazHaueH 3a MOKpPo npobuea-
He B 6ETOH 1 CTOMaHODETOH C AMamMaHTeHH 6OPKOPOHK. Enek-
TPOMHCTPYMEHTLT MOXe A bbfie KOMBMHMPaH C acNMPaLMOH-
Ha ypenba (BofocbbupateneH NpbCTeH U NpaxocMyKauka 3a
CyX0/MOKPO 3aCMYKBaHe).

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT € NpeiHa3HaueH 3a Cyxo NpobuBaHe B
31aapua, BapoOBUKOBU MaTepuani, Fa306€TOH W NNOYKK NpU
U3non3BaHe Ha NoaxoAALLM DOPKOPOHM W NPaxoynoBUTENHa
cuctema.

U30bpa3eHn enemeHTH
HoMmepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA [10 M30bpaXKeHUATa Ha CTPAHHULKTE C (UrypuTe.

1 [lyckoB npekbcBay

2 3acronopsBaLy byTOH 3a MyCKOBMA NPEKbCBAY

3 [lechektHoTokoB npekbcBay (PRCD)

4 Mapkyu Ha acnupau1oHHaTa ypeaba*

Bosch Power Tools
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5 Lllyuep 3a BKNtouBaHe Ha acnupalMoHHa ypenba*
6 Apantep 3a npaxoynaesHe
7 Apantep 3a nogaBaHe Ha BoAa
8 Lllyuep 3a BKNiouBaHe KbM KpaH
9 CnwuparteneH KpaH 3a BofiaTa
10 MpeBkntouBaren 3a npegaBKkuTe
11 CbepauHeHwe ¢ nanuu
12 CnomararenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpxHOCT 3a
3axBalliaHe)
13 PbkoxBaTka (M30n1MpaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
14 bopkopoHa*
15 Ban Ha enekTpoMHCTpyMeHTa
16 BWHT C KpKnuarta rnaBa 3a No3uLMOHMPaHe Ha cnomara-
TeNHata pbkoxsarka
17 nbena 3a XopHU30HTaNHO OPUEHTUPAHE
18 [Inbena 3a BePTUKANHO OPUEHTUPAHE

*WU306paseHute Ha IUrypuTe U ONUCAHUTE AOMLIHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha JOMbNHUTENHHUTE Npucnocobne-
HHA MOXeTe 4a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
TenHu npucnocobnexua.

TexHHuecKH AaHHK

[MamaHTHO-Npo6KMBHA BopmalimMHa GDB 180\ ~
KatanoxeH Homep 3601A

HoMWHanHa KOHCYyMMUpaHa MOLLHOCT w

TonesHa MoLLHOCT W

HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe N

- 1.npenaeka mint

- 2.1pefaBka mi

[lnameTbp Ha cBpEAnOTo ‘

~ ONTMMAneH B 3uaapus m 40-18
~ [ONYCTUM B 3uaapua mm 0-18

- OonTUManeH B beToH
- [0MyCTMM B 6ETOH

He3M0 3a paboTeH UHCTPY
Makc. HansraHe Ha BOfH
Maca cbrnacHo

CTOMHOCTHTE Ha U3NbY
EN 60745-2-1.
PaBHMULeTO A Ha reHepu 9 1LyM 0OMKHOBEHO €: PaBHHULLe
Ha 3ByKOBOTO HansraHe 88 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa

99 dB(A). HeonpeneneHoct K = 3 dB.

Paborerte ¢ wymo3zarnywutenu!

YM Ca onpeneneHun cbrnacHo

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUEpauuuTe a;, (BEKTOPHaTa CymMa no
TpWTE HanpaBneHus) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-1:

Mpobusare B beToH: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s?.
IMocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMNO0ATALMA PABHULLE
Ha reHepu1paHu1Te BUDpaLMM e MI3MEPEHO CbIMACHO NPoLeay-
pa, cTaHpapTManpada B EN 60745, 1 Moxe aa Cnyxw 3a cpas-
HABAHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTHU €AIUH C APYT. To € NOAX0AR-
LLI0 CbLLIO ¥ 32 NPEABAPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPE
HaTOBapBaHETO OT BUOpaLH.
MocoueHOTO HUBO H3BEHEPHUPAHHTE BUOPaLMK

brno nayeenu-
Opauuu B npo-

UHCTPY

q?moemaum
§ .

0
a

€HTa 0T Bb3[1EACTBHETO Ha BH-
: TEXHWUECKO 0bCNny)BaHe Ha

a ¥ PaboTHWUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
enecbobpasHa opraHu3auma Ha pabot-

LKTe, Han
€NEeKTPONHC

He Ha pbLeT!
HUTE C

Mexn cvoreerctene  C €

C gbngd otro HOCT HWE ieKnap1pame, Ye ONUCaHuAT B
pa3fiena ,, TexHUuecku ﬂaHHVI“ CbOTBETCTBA HAa BCUYKK Banua-

KBaHWA Ha aupekTuuTe 2011/65/EC, no
anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
20114/30/EC, 2006/42/EQ, BKNOUMTENHO HA UBMEHEHUATA
1 NOKPMBA M3UCKBAHWATA Ha cTaHgapTuTe: EN 60745-1,
EN 60745-2-1.
TexHuuecka jokymeHTalms (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

MoHTHpaHe

» Mpeay n3BbpluBaHE HA KAKBUTO U Aa e AAHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

1609 92A 1A3[(1.6.15)

Bosch Power Tools

A
=



OBJ_BUCH-2199-002.book Page 143 Monday, June 1, 2015 12:16 PM

Pabota 6e3 crenp 3a npobueate

» U3non3Baiite cnomMaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKINIOUEHH B OKOMNNIEKTOBKATa Ha eNeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. MNpw 3aryba Ha KOHTPON HaJ ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [1a ce CTUTHe [10 TPaBMH.

Mpy pabota bes cTeHf 3a npobuBaHe BUHArU U3MON3BaKTe

cromararenHara pbkoxsatka 12. 3a Lienta noctasete croma-

rate/iHaTa pbKOXBaTKa Npe3 Ba/na Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa 15

[0 LLIKKKaTa (BIKTE U300PAXKEHNETO Ha CTPaHKLTA C (Ury-
pwTe). 3aTerHeTe BUHTA C KpUnuaTa naBa 3a perynupaHe Ha
cromaratenHata pbkoxeartka 16, kaTo s BbPTUTE N0 NOCOKa

Ha YaCOBHMKOBATa CTperKa.

Mo>eTe Aa nocTaBATe CnoMaraTeNiHaTa pbkoxBaTtka 12 npak-

TMUECKH B NPOU3BONHA NO3ULIMA, 33 1A CH OCUTYpHTe yiobHa

1 besonacHa noauuua Ha pabota.

3aBbpTeTE BUHTA C KPUNUATa N1aBa 3a HACTPOMBaHE Ha crno-

marartesiHaTa pbkoxaaTtka 16 0bpaTHo Ha UacoBHMKOBaTa

CTpenka v noctaBeTe pbkoxBaTkaTa 12 B enaHara ot Bac no-

3uuuA. Cref ToBa 3aTerHeTe OTHOBO BUHTA C KpUnuata

rnaBa 16, KaTo ro 3aBbpTHTE MO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA

cTpenka.

KW HapaHABaHUA.
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MocraBaAHe Ha bopkopoHaTa

» Mpeau aa nocraBute 6opkopoHara, A nposeperte. U3-
non3Baiite camo 60pKkopoHH B U3PAAHO CbCToAHME. [10-
BpeneHu Un1 aedopmrpaq BOPKOPOHKM MoraT Aa npeaus-
BUKAT ONAacHKU CUTyaLMH.

Mpenu fa noctasute bopkopoHara, f nouncrete. CMaxete

neko pesbata Ha bopkopoHaTa UK A HanpbckanTe C IPOTMBO-

KOPO3MOHEH CNpen.

Hagwiite bopkopoHa 1 1/4" UNC 14 Ha Bana 15.

> YBeperte ce, ue bopkopoHarta e 3axBaHarta

‘eTe g peanasHu
Ta CJBNEKTPONH-
poHaTa MOXe [ ce HaTopeLLM.
ro?(pasmep 41 mm).
Kniou (pasmep
KQEeH!TE NOBbPXHO-

Cly.

axnane/

» Mpeay u3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO U a € IHHOCTH ce YBaHe Ha B
yBepABa#Te, e BUHTBLT C Kpunuata rnasa 16 e sarerHar OynaBsHe
3apaBo. 3arybara Ha KOHTPON MOXe [a NPen3BMKA TEX-
0 bopkopoH OKPO MK Cyxo NpobuBaHe He bbaat ox-

Paborta cbc cTeHp 3a npobuBaHe

» Ctporo TpabBa fa ce cna3BarT CbL0 H YKa3aH
6e3onacHocT 1 3a paboTa c H3NON3BaHKA C -
buBane!

3a ypobcTeo npu pabota MoxeTe fja 3aXBaHETe TPOWH-
CTPyMeHTa B cTeHaa 3a npobuBaHe GCR 1%

Mpeny MOHTMPaHe Ha eneKTPOMHCTEYMEHTa
buBaHe TpAbBa Aa ieMOHTUpaTe
12. 3a uenta pasBuiTe BUHTA C KPK
BbpTUTE 06PATHO Ha YUAaCOBHUKOBATA
mararteniHaTa pbKoxBaTka npe a(
15.

3a MOHTUPaHe Ha enexkTpg
He npoyeTeTe 1 cneasa @ ¢
Ha CTeHaa 3a npobu

rnasa 16, kato [
pERka 1 U3B no
2 eNEKTPOMHCTP

He ro nonseare,
cpely HeBONHO
nupaukara. 3a Lenra

WU360p Ha GopkopoHa
BopkopuHuTe Ha bolul BETOBO KOAMPaHe:
BopkopoHH 3a MOKpo npobuBaHe CHHH
BopkopoHy 3a cyxo npobusane CHBH

Bpeme Ha paﬁoTa, JAWaMaHTHUTE cer-

QKOAHK [10C H
MEHTW Moraigla noBpefieH1 unu 6opkopoHaTa Moxe aa
bnokupa BIpoQuBAHMA 0TBOP. 3aTOBA NPH MOKPO NPObMBa-

0 [JAHETO [1a € [0CTAaTbUHO, MPH CyX0 Npobu-
eMata 3a npaxoynasaHe fia pabotu nobpe.

ﬂuup BEHETO Ha CblLeCTBYBaLL 0TBOP TOW TPAbBA Aa

My p
6 3aTBOPEH CTapaTenHo, 3a Aa bbae ocUrypeHo [oCTaTby-
)K[1aHe Ha BopKopoHarTa.
Wi 32 Npo* W3non3saHuTe MapKyyuu, CNMPaTeNHu KpaHoBe WK
ararenHdia pbKoxsaTKa®| PKyuH, cnup p

PYrH AOMbNHUTENHM NPUCTIOCObNeHus He TpAGBa fa
npeuar Ha npo6uBaHero.

BknrouBaHe Ha BOGHOTO OXNnaxaaHe

lMocTaBeTe aganTepa 3a Boga 7 Ha CbefuHeHneTo ¢ nanum 11
1 TO 3aTerHeTe, Karo ro 3aBbpTuTe O YNOP MO NOCOKA Ha Ya-
COBHMKOBATa CTPENKa.

3aTBOpeTe CnupaTenHua KpaH 3a Bogara 9. Bkniouere 3a-

XpaHBaLLMA MapKyy 3a BoAa KbM Luyliepa 8. Bb3aMoXxHo € 3a-

XPaHBAHETO C BoAa OT MOb1neH BoaeH pe3epsoap (A0MbaHH-

TENHO NPUCNOCOBNEHUE) UMK OT CTaLLMOHAPHA BOJOMPOBOS-

Ha UHCTanayua.

Koraro enekTpoMHCTPYMEHTBT € MOHTUPAH B CTeH[, 3a Npobu-

BaHe, MOXETE [a yNaBATe U3NK3allaTa oT 0TBOPa BOfa C BO-

AocbbupareneH NpbCTeH M NPaxocMyKauka 3a Cyxo/MOKpO

3aCMyKBaHe (M [1BeTe JOMbITHUTENHU NPUCNIOCObNeHHs).

» [pu MoKpo NpobHBaHe B TaBaHHA NO3ULMA H3NH3aLLa-
Ta BoAjia TpAGBa Aa 6bae ynaBAHa no NOAXOAALL HAUKH.
3a LenTa MOHTUpalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA B CTEHY, 33
npobuBaHe W NocTaBeTe BOAOCHOUPATENEH NPbCTEH.

3a MOHTMpaHETO Ha BOROCHOMpATENEH NPBCTEH NPOUETETE U

Crna3BaiTe HeroBoTo PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATaLMS.

Bosch Power Tools
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BkniouBaHe Ha acnupaLHOHHa cHCTaMa
» [paxoBe, oTaenALyM ce npy 06paboTBaHETo Ha MaTepHani
KaTo ChAbpKaLLM 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia ObiaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBT A0 KOXXaTa U1 BOMLLBAHETO Ha TaKUBa PaxoBe
MorarT fia Npefu3B1KaT anepruuH1 peakLuy 1/vnu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTE MbTHLLA Ha paboTelwus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMW HAaMUPaLLK ce HAabNK30 L.
Onpenenenn npaxoBe, Hanp. OTAENALLMUTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cuMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha ;bPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHH KBaNUMULIMPaHK ML,
- [lo Bb3MOXHOCT U3non3BanTe NoaxoaaLya 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepHUan CUCTeMa 3a NPaxoynaBsHe.
- OcwrypsBaiTe 40bpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [lpenopbuBa ce U3NOM3BaHETO Ha iuXaTeNHa Macka C
chunTbp OT KNac P2.
CnasBaiiTe BanuaHWTE BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TepUanu.
MocTaBeTe afanTopa 3a npaxoynaBsAHe 6 Ha NanLoBOTO Cbe-
AuHeHure 11 1 ro 3aBbpTeTE N0 NOCOKA HA YAaCOBHUKOBATA
CcTpenka Ao ynop.
[TocTaBeTe wnaHra 4 Ha CbBMeCTMMA U MPenopbuBaHa 3
31 eNeKTPOMHCTPYMEHT NPaxoCMyKauKa 3a MOKpO/C; &
MyKBaHe (BWxTe ,JJombiHUTeNHU NpucnocobneHms g @
HW uacT®, cTpanuLa 145) Ha uyuepa 5.

Pabota c eneKTpoHHCTPY

MyckaHe B excnnoarauus

» CbobpassBaiite ce c Hanpexe 0 B 3aXpaHBaLiaTa

mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpy Ta MPEX
[a CbOTBETCTBA Ha aHHHTE, u3n#CaHu Ha Tabenkar.

€N1eKTPOUHCTPYMEHTa.

» Mpepu 3anousaHe Ha KOHCYNTHpa otho-
BOPHHA CTPOUTENE| , APXMTEKT KO-
BOACTBOTO Ha cTpouTefinng'obexr. Mpe pMu-
POBKa camo ¢ pa3peweHue Ha CTPOHTEREH Hep.

» MMpu npobusan XOLHH OTBOPH B C WNK B NO-

oBepsBaNTe Aany BEpPYroTo no-
rpaHuueTte foc-
urypete no nog-

B OTBOP Cpelly 13-
@DyHKUHOHaNEH TeCT Ha TOKOBHA NPeKbCBay
(PRCD)
BuHarv npeau 3anoysa
HOTO (PYHKLMOHMPaH
(PRCD) 3:

- HartucHete byToHa , TEST* Ha 1echeKTHOTOKOBHS NPEKbC-
Bau (PRCD). UepBeHara KOHTPOMHA NaMna yracsa.

- HartucHete bytoHa ,RESET". Crien ToBa eNeKTpOUHCTPY-
MEHTBT TPADbBa Aa MOXe [1a Ce BK/MOUM.

6oTa NnpoBepABaiTe Npasun-
€KTHOTOKOBHSA NPeKbCBay

AKO KOHTPONHATA NaMna He yracHe, KoraTto HaTucHeTe byToHa

,»TEST®, N1 aKo 0THOBO yracHe Np# BKNIOUBAHE Ha eNeKkTpo-

MHCTPYMeHTa, TpAbBa Aa npefazieTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a

NpOBepKa B 0TOPM3MPAH CEPBM3 33 €N1IEKTPOMHCTPYMEHTH Ha

Bow.

» Ako fecheKTHOTOKOBHAT npekbeBay (PRCD) e noepe-
AeH, He ce oNyCcKa eneKTPOMHCTPYMEHTLT fia bbae
non3BaH.

BkniouBaHe

HatucHete byToHa,,RESET* Ha ieheKTHOTOKOBH
(PRCD) 3.

3a BKNouBaH K

BHA NPeKbCEA 330 .

3a 3acronopgBaHe H@HaTMCHATUA Ny NPEKbCBAY HaTH-
CHeTe JQfibA id’oyTOHa 2.

eprus, APbXT oﬂHCprmeHTa BK/tO-
0 Korag ro nonsgare.
UskniouBaHe

au 1. AKO NyCKOBHAT NPeKbC-
B BO'r0 HAaTUCHETE W CNef TOBa ro
eTe cnupaTtenHua kpa 9. Cnen
a u3kmiouerte LyLepa 8 ot Bofonpo-
BOpeTe CrMpaTenHusa KpaH 9 1 usrouete

cpeLyy NOBTOPHO BKNIOYBaHe
1TaTa OT NOBTOPHO BK/OUBAHE NPEA0TBPATABA HEKOH-
MIMPYEMOTO BKNIOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA cref
NPeKbCBaHe Ha 3aXxpaHBaHeTo.

3a noBTOPHO BKNtOUBaHe HaTucHeTe byToHa ,,RESET Ha ne-
thekTHoTOKOBHSA NpekbeBay (PRCD) 3. Cnep ToBa nocTaBeTe
NyCKOBHA NPeKbcBay 1 B NONOXeHHUe ,U3KMIOUEHO U OTHOBO
BK/IOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeaBapuTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
C npeBkniousarens 3a npegaskuTe 10 morar aa bbaar usbpa-
HY [1Ba iana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

MpefaBKk1Te Ce NPENnopbyBaT 3a CNEeAHUTE AMAMETPH Ha
cBpeanara:

1. npenaBka 2. npeaaska
Mokpo npobuBaHe  80-180 mm 25-60 mm
CyxonpobusaHe ~ 80-180mm 25-60 mm
Yka3aHusa 3a pabota

» Mpean n3BbplIBaHE HA KAKBUTO U ia € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLlaTa Mpexa.

Mpw 3anouBaHe Ha oTBopa be3 cTeHp 3a NpobuBaHe BUHAM

M3NON3BaNTe LIEHTPOBALL| KPbCT (AOMbAHWTENHO MPUCTOCO-

bnenue).
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3anouHeTe Npob1BaHeTo Ha NbpBa NPefaBKa C HUCKA CKO-
POCT Ha BbpTeHe, joKaTo H0pKOpPOHaTa 3anouHe Aa Ce BbpTH
B NpobuBaHua oTBOp be3 fa BUbpuMpa. Cnep ToBa npu Heob-
XOLMMOCT NMPEBKIIIOUETE Ha BTOPA NPefaBKa.

Mpv npobuBaHe perynupaiiTe cunata Ha NPUTUCKaHE B 3aBH-

CUMOCT OT IWaMETbPA Ha 0TBOPa. I'Ipo6|/|BaL7|Te C MOCTOAHHA

CMNa Ha NpUTUCKaHe. [eproanuHo oTapbhBainTe HOPKOPOHa-

Ta NeKOo Ha3af, 3a la MoXe 06paSyBaHMH Lnam, pecn. none-
MHanuA npax ia nagHe ot AWaMaHTHUTE CErMeHTH.

Mpeanase cbeguHuTen

» AKo pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHU, 3aABWKBaHe-
TO KbM Bana Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa ce npekbceBa. Mo-
PaAHM Bb3HUKBALLHUTE NPHU TOBA CHNHU Ha PeaKLUATa Apb-

KTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BHHar1 3apaBo C ABeTe pb-
Lie ¥ 3aeMaiiTe CTabUNHO NoNnoXxeHue Ha TANOTO.
MpepnaseaHe ot npeToBapBaHe

Ao 6bae NpemMKrHaT NparsT Ha NPETOBAPBaHE, €NEKTPOUH-
CTPYMEHTBT 3anouBsa fia Myncupa uyBcTBuTenHo. Hamanete

CMNata Ha NpUTHUCKaHe, Taka ue enekTPOMHCTPYMEHTLT a 3a-

paboT 0THOBO HOPMAnNHO.

AKO cunata Ha NpuTMCKaHe He bbae HamaneHa, enekTponH-
CTPYMEHTBT Ce U3KMouBa. BeaHara cnef Toa MoXeTe aa

BK/IIOUMTE OTHOBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTA, HO TpAbBa Aa pabo-

TUTE C NO-Manka cuna Ha NPUTUCKaHe.

OT1cTpaHABaHe Ha AAPOTO Ha OTBOpa

Mokpo npobusane: OcT.
13BECTHO BpeMe cnef c
HaTpynanute ce Me

MbpCABaHKS.
AKo az1poTo Ha QEBopagfaHe 3axBaHago B HOPKOPOHaTa, ro
ocBobogere, ka € C MeKo [1bpBe wnithnacrmacoso

T U3TNackanTe
a Mpe3 onatlkara

Ha .
YnbTBaHe g ynpaiiTe bopko C TBbPAM NPeAMETH
(onacHocT ot aedhopmup

MoaabpxaH U3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» lMpeau H3BbplUBaHE HAa KAKBUTO U a e ,eHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLiaTa Mpexa.
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» 3apa paborute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbPKaAN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH
UKCTH.

Cnepn NpuKNiouBaHe Ha paboTa nouncTeTe Bana Ha eneKTpo-
MHCTpyMeHTa 15. [eproanuHo HanpbCKBaTe Bana Ha enek-
TPOMUHCTPYMeHTa 1 bopkopoHaTta 14 ¢ NPOTMBOKOPO3HUOHEH
cnpen.

Korato e Heobxoauma 3amsaHa Ha 3axpaHBalusA kaben, 1a
TpAbBa a ce M3BbPILM B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a eNl WH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasv HUBOTO Ha bea@macH

Ha eNeKTPOUHCTPYM

[lonbnHuUTENH eHus/p acTu
CreHp 3a iuap BHUW MaLLKUHK
GCR180 #..... 9. %% ....... £ ... 1190100
Bopocbbup cteH (GCR 180 608550621
VoY arak 3a BoAoCkO| aTeneg
npbaie 80) . 2608550624
Komrig ©XHU eNeMEHT
- 3abetof........... ..y, .af ... 2608002000
3a 3M,£l,apVIFI ..................... 2607000745
encr,moﬁenw 3a N ............ 2608002001
NEeKT 3a BaKy@TOHOpHBaHe ...2608550623
TbTHUTENEH BaKyyMeH
KOMMNEKT (G RSOMWy. ...

TrOBOPH Ha BbMPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAZPbXKATA
aLInA NPOAYKT MOXKETE fla MOMyUnTE OT HaLLMA CEPBU3EH
1. MOHTaXHM uepTexu U MHhOPMaLKA 3a PE3EPBHH uac-
T MOXeTe i HaMepHTe CblLO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKW CbBETH M MPUNOXKEHHS Le OT-
TOBOPY C YAA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH U [OMbNHUTENHUTE NPUCNOCObNeHus 3a TAX.

Mons, npu BbNPOCH M NPH NOPbYBAHE Ha PE3EPBHU UaCTH BH-
Harv nocousante 10-UMdpeHns KatanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Po6epr bow EOO[1 - Bvnrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIrapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bppx 51-b

FPI busHec ueHtsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

[onbnHUTeNHa MHGOPMALMA 3a NPOBUBAHE C IMaMaHTEHH
MHCTPYMEHTH MOXETE f1a HaMepHTe Ha aapec
www.bosch-diamond.com.
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bpakyBaHe

C ornefona3saHe Ha OKONMHaTa cpefia eNEKTPOUHCTPYMEHTDBT,
[OMb/THUTENHUTE I'IpI/ICI'IOCO6I'IeHI/IH M OnaKoBKaTta TpﬂﬁBa fa
6‘b,U,aT NOANOXeHU Ha noaxoaALla npepaﬁoTKa 3aNOBTOPHOTO
M“3non3BaHe Ha CbAabpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He u3xBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bUToBHTE
oTnaabLu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponencka gupekT1Ba

2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynotpeba

€eNeKTPUUECKa M eneKTPOHHA anaparypa 1

YTBbPXAABAHETO 1 KAaTo HALMOHANEH 3aKOH

€NEKTPUUECKHUTE U eNEKTPOHHM YCTPOMCTBA,

KOWTO He MOraT fia Ce U3MOon3Bar noseue,
TpAbBa Aa ce cbbupart o1henHo 1 Aa bbaat nognaraHu Ha nog-
xopsALa npepaboTka 3a 0Mon30TBOPABaHE Ha ChbpXKaLLuTe
ce B TAX CYPOBMHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

be3beHOCHH HanoMeHH

EnektpuuHa 6e3beaHoct

» TpUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OfiroBapa Ha NPMKNYYOKOT BO SHAHATa A03HA.
MpHKNYy4OKOT BO HUKO] CIyuaj He CMee fia Ce MeHyBa.
He ynotpeGyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKMHYBAUOT U COOL}BETHUTE SUAHW 03HNM F0 HaManyBaar
PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe GM3HUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeH
NOBPLUKHH Ha LeBKH, PaAinjaTopH, UNopeT
thprxupepu. Mogigy 3ronemMeH pusuk of e€kTp

» EneKtpuuHute a T€ [ No,
W BRara. Bf0 Ha Bofia BO
anapar rg KoT o eneKTPUYEH yaap.

» He ro kofs abenot 3a apyr a, 3aparo
HO aeKTPAUHHOT anapag, 3a Aa,ro 3aKaumuTe UK
A PUKRYHOK n’ranosna.p,p)xeTe
rokabenoroHacTpaHa o macno, ocTpu
pabe NoABWKH ¥ Ha ypeaor.

ro 3ronemyBa pU3nKOT 3a

LUTETEHMOT UK GBUTREH Kal
NIEKTPUYUEH yaap. \1
ONKY €O eneKTRYUYHHOT anapar paboTute Ha
BOpPEHO amMo NPo/AomkeH kaben wro e
noropeH ::Nm,e Ha HafiBOpeLLEH NPocTop.
Kopucrer¢T@ina
OTBOPEHAKQ @\ @NyBa PU3MKOT O €NEKTPUUEH yaap.

ABETEH NPOAO/IKEH Kaben Ha

OnwTH HanomMeHH 3a 6e3begHoOCT 3a
eneKTPUUHMTE anapaTh » [loKQ €HbeTO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
. Bna iHa He MoXKe Aa ce u3berue, kopucrete

mHPEIIYI'IPE.D.YBAH:E Mpounajre ru 3awTh pen co audepenunjanna cTpyja.
HanoMeHH H yYIRECTBd 3a n fla 3aLUTUTHKOT ypen co AndepeHLMjanHa

6e36eqHOCT. [PeLlKUTE HACTaHATH KaKO PeayaTaT yia F0 HaManyBa pH3MKOT Of} eNeKTPHUEH yAap.

HenpuapXyBatbe 0 be3benHOCHUTE an natcrea

MOXE a Npeau3BuKaar enektTpuuedyaap, n u/ivnu HOCT Ha n1ua

TELIKK noBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE HaNO|
KOPHCTEHbE U 33 BO MAHHHA. l

MouMOT .enekTpuUeH anart” B eHuTe 32 6e36 cT
0 KOpUCTaT CTRY
"

W ynaTcTBa 3;

OfiHECYBA Ha ENEKTPUYHU a

CTpyeH Kaben) v enektp APaTH LLITO KOP
(6e3 cTpyeH kaben). m
0 MEeCTo x
orawl Heka bupge npobpo

OCBeTNEH.
npoctop

WNW napeara.
» [ipxeTe ru geyara € NIML nofaneKy 3a Bpeme
Ha KOpHUCTEHbeT! TPUUHMOT anapar. [loKonky
HewwTo By ro nonpeur BHUMAHKETO, MOXKe 1 ja u3rybute

KOHTpOnaTa Hag ypeaor.

3!
@HAQTE BHUMaTENHHU KaKo paﬁorure W pa3yMHoO
KopHMcTeTe ro eneKTpuuHKoT anapar. He kopucrete

€NeKTPUYHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH Nop,
BNHjaHKe Ha APOra, aNnKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHHe NpK ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXXe fia J0Be/ie A0 CEPHUO3HHN NOBPEAH.

» HoceTe 3aluTHTHA oNpeMa U CEeKOrall HoCeTe 3aluTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3alUTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0byBKM 3 3aLLTHTa Of} IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNEM
WNM 3aLLTKTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT O/ BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT OfI NOBPEaK.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE Ha
anaparure. Ocurypere ce, ieKa € HCKNyueH
€NeKTPUUHKOT anapart, npep Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe WAK HocuTe. [IOKOMKY NP1 HOCEHETO HA
anaparor, CTe ro CTaBu/e NMPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyuKUne ypeaoT Aofieka e BKNYUEH Ha HamnojyBarbe
CO CTpYja, 0Ba MOXeE fia NPear3B1Ka Hecpeka.

> W3BapeTe ru anatute 3anoAecyBate UK Ky4YeBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4YHTE eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKo/Ky MMa anaT Ui Kiyu BO HEKOj Of ieN0BHTe
Ha yPefioT LUTO ce BPTaT, 0Ba MOXe Ja A0Befie 10 NOBPeaH.
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» U3berHyBajTe abHOpManHo Apxetbe Ha TENOTo.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox6a u noctojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha Toj HaunH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHKOT arapar BO HEOUeKyBaHH
CUTyaLUu.

» Hocere coopBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopanexy of NoABWXHKTE AenoBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW [joNraTa Koca MoXe Aa ce 3adarar of
MOMBWXHHUTE EN0BU.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTanUpaar ypeam 3a
BLUIMYKYBaibe NpaB, 0CHIypeTe ce fieKa THe NPaBUIHO
ce NPUKNYUYEHH U NPUKNAAHO Ce KOPHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa
OMacHoCTa ofl Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO NeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopucrere ro
COO/IBETHMOT eNeKTPHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHUOT eNEeKTPUUEH anapart Ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3aiaieHMOT I0MeH Ha paborta.

» He kopucTeTe ro eneKTpMUHUOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKMHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He Moxe
[a Ce BKMyuM UMK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa v
Mopa Jia Ce Monpas.

> U3BneueTte ro NpUKNy4YoKOT OA SHAHATA fO3HA H/MUNK
u3Bapgerte ja 6atepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHUTE Ha YPEAOT, A ' 3aMEHHUTe AenoB n
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBie Mepku
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATE,

Ha eNneKTPUUHHOT ypeq.

» Uygajre ru noganeky oa AodaTor Ha Ae

eNneKTPUUHMTE anapaTH KOM He ' KO| g, OBoj
ypeA He cMee Aa ro KopucTar flia KO e
3ano3HaeHM Co HEero UNM He rEMMaaT NPoUNTaHO OBHE

ynarcrBa. EnekTpuunuTe anapa 0MacHu, JOKONK
KOPHCTAT HEUCKYCHM NHLia.

» OppXyBajTe r rpuKNUB PUUHHTE anapary.
Mposepete ganu noasw: noBH hyHKLYOH
6ecnpeKopHo 1 He ce "

OLUTETEeHH, LWITO MO; |
€NeKTPHUUHHOT al paBeTe ry o;

HUHCT.
euetbe CO OCTPpHU

KopuCTetbeTo Ha enexkTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aa JOBefe 10 ONACHM CUTYaLHK.
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Cepsuc

» MonpaBkara Ha Bawnot enekTpuueH anapar cmee ga
6uae U3BpLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan 1 camo co KopUcTebe Ha
OPUrMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa Ha ENEKTPUUHMOT
anapar.

be3beAHOCHW HANOMEHH 3a AMjaMAHTCKH
Aynyanku

OnwWTH HANOMEHH 3 jamaHTCKH Aynuank

» [ipxeTe ro yp QAMPaHNTE NOBY
ApLIKaTa, fOKON yBate pabo @
enekTpu 0Xe Aa H
cTpyjHu

ap3 a
éoncTBeHUgT MpedkeH kaben.
KOM CrpoBefyB H MOXe Ja 1

00T I'I%l HarnoH 1 aa

anHOYo npeTnpujatue 3a

OHCYNTHpajTe Cg,CO
HabpayBatbe co e x eHepruja. KoHTakToT co
TPHUUHH Ka6nm$>« [10Be[ie 710 NOXap 1

papyBatbe, 3a ia
M Kabnu unu

eKTPUUEKYL TyBatb€TO HA FaCOBOAOT MOXe fia
[noBefe 1o e 3uja. HaBnerysareTo B0 BOAOBOMHM
LIeBKH Np OLUTETYBatbE MU MOXE f1a
npea13sika WueH yaap.

» Nlo6pgduys 0 HEHCKOPHUCTEHHOT eNeKTpUUeH
ana 0TO Ha CKnaaupatbe Mmopa aa buae cyso u
3arB > OBa ro CnpeuyBa OLUTETYBaHbETO Ha

enegpuy yper 3a Bpeme Ha CKNafMpareTo UnuToj ja
€ paKyBaH 0/} CTPaHa Ha HEMCKYCHU NHL.
DKyBajTe rv APLUKHTE CYBH, YACTH U He TH
3amacTyBajre. 3amMacTeHUTe APLLIKU CE W3raaT v Moxe Aa
0BefaT 0 ryberbe Ha KoHTponara.
EnexTpHuHHOT anapar He ro KopucTeTe AOKONKY
kabenor e owreteH. He ro gonupajre owreTeHnot
Kaben 1 He ro BneueTte CTPYjHHOT NPUKIYUOK, JOKONKY
kabenor ce owTeTH 3a Bpeme Ha pabotemweto.
OwwTeTeHHoT kaben ro 3ronemyBa pu3nKOT 3a eNeKTPUYEH
YAap.

»> PepoBHO npoBepyBajTe ro kabenor, a gokonky e
owTeTeH cMee a o NonpaBH Camo oBnacTeHara
cepBHCHa cnyx6a 3a enekTpuuHK anapatu Ha Bosch.
[lokonKy npoaomkHKOT Kaben e owiTeTeH, 3ameHeTe
ro. Camo Ha Toj HauuH ke buaeTe curypHu Bo besbegHocta
Ha eneKTPUYHKMOT anapar.

» HoceTe aHTH-NM3rauku YeBNHK. Ha T0j HAuuH Ke r1
n3berHeTe NoBpeauTe, KOULLTO MOXe ia HacTaHaT Npu
NU3rarbe Ha MasHu NOBPLUMHK.

» Kopucrete camo opuruHanta Bosch onpema.

» HeonxopHo e Aa BHUMaBarte Ha 6e3begHocHUTE M
paboTHUTe HanoMeHH 3a CTaNaKoT 3a Aynyanka u
onpemara To ja KopucTute!

» [puknyuete ro eneKTPUUHKOT anapar Ha NPONHUCHO
3a3eMjeHa cTpyjHa Mpexa. [1p1KnyyHu1LaTa 1
NPOAOMXHUOT Kaben Mopa Aa UMaaT PYHKLMOHANEH
3aLUTUTEH NPOBOAHHK.
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» EneKTpUUHHOT anaT MoXe Aa ce CTaBH BO ynotpeba
CaMo Ha CHCTEM 3a HanojyBatbe CO 3alUTHTEH
NPOBOAHNK U COOABETHO AMMEH3HOHMUpalbE.

be3bepHocHM HanomeHH 3a paboTetbe 6e3 cTanak 3a
Aynuanka

» KopwucTeTe rv JONONHUTENHH APILKH, [OKONKY Ce
MCMopayaHK 3aefiHO CO eNEeKTPHUHHOT anart. [ybetbeTo
Ha KOHTPONaTa MOXe [ A0Befe 10 NOBPEeaH.

» Mpu pabotara, ApXKeTe ro eNEeKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO iBETE ANAHKKU M 3aCTaHeTe BO CUrypHa
nonox6a. Co enekTpUUHUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBare aKo ro JpXXuTe CO 1BETE ANaHKH.

> MMouekajTe fofeKa eNEKTPHUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 ia aosene
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.

» [loKonKy ce 6nokupa anaTor WITo ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eNeKTPHUHKOT anapat. 0g6nokupajte ro
anaroT WTo Ce BMETHYBa.

» Mpep BKNyuyBatbeTo Ha eNeKTPHUHHOT anapaTt
npoBeperte ja hyHKLMOHANHOCTA HA aNaToT WITO Ce

BMeTHyBa. [loKO/Ky BKnyuuTe bnok1paH anat 3a iynuetse
HacTaHyBaar MHOTY MOMEHTH Ha bnokuparbe. %

Be3benHocHM HanomeHH 3a paboTete co cTanak 3a
Aynuanka

» He ro octaBajte HacTpaHa anaparot JOKONKY He
LIeNIOCHO BO COCTO0j6a Ha MUpYBatbe. Enempw@

anapatu Ko He ce BO COCTOjba Ha MUPYBatbe IMO!
npeau3B1Kaar noBpeau.
Be3befHOCHM HanoMeHH 3a Aynuetbe BO MOK|

martepujanu

> Hukoralu He ro KopucreTe ene
MCMOPAYAHHOT 3aLUTHTEH NP
nAudepeHumjanua ctpyja (PRC

» Mpep aa 3anouHete co paborta nPosepere pan
3aLTUTHHOT NPeKUHYBaY IZD

MOHMpPa NpaBH
(PRCD). OwreTtenuor 3 # g peKuHyBau
ocTaBeTe ro BO cepB 0a Ha Bosch K]

Tpeba pa ce nonpa MEHH.
BO pabo uje u
a He flojAaT B TaKT CO

> BHMMaBajTe Ha T
KOT 3a Aynuanka u

€NEeKTPUUHHOT,
HTUPA]TE ro NPCTEHOT 3a
cobupatbe Ha Bofa (Buau
JlonatHa onpema/
pe3epBHU 1eN0BK",
cTpaHa 152).

7

6 PM

> BHHUMaBajTe upeBara WTO CNPoBeAyBaar BOAA,
MecTaTa Ha CrojyBatbe H IPCTeHOT 3a cobupatbe Ha
sopa (onpema) aa 6upar Bo 6ecnpekopHa cocrojba.
MNpep cneguata ynotpe6a, 3aMeHeTe rM OWTETEHUTE
unK n3abeHn aenoBHu. ManerysarbeTo Ha Bofia o
[IeNIOBMTE Ha eNEKTPUUHMOT anapar ro 3rofieMyBa pUsuKot
0[] eNeKTPHUYEH yaap.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCT.

Hpouurajre A CUTE HAaNOMEHH W, CTB:

Ja npeknoneHara 1|a CO NpHKa3
ja 0TBOPEHA A0AEKa 10

MOKPO Jiynuetbe Bo
MaHTCKM KPYHM 32 MOKPO
KTPUUHMOT anapar Moxe Aa ce
MHKpA C yKyBatbe (MpcTeH 3a cobupatbe
BOZA M BLUMYKYBAY 32 CYBO/MOKPO BLUMYKYBatbe).

NEKTPUYHKU HaMeHET 3a CyBO Aynyetrbe BO LUITN,
MEeCOYHHUK, rae-| W NNOYKHK.
A

d KOMMOHEHTH

0Ja CTIMKWTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECyBa Ha
nayKagoT Ha EMeKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadnukara
CTPANMLA.

eKWHYBaU 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

H W apMUpaH beTt
€ 1 [JOBO/1 32 BORA.

Hy apar 6e3
HyBau 3 @ Konue 3a hukcuparbe Ha NpekrHyBauoT 3a

BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe
3 3awTuTeH ypeq 3a Audepeunjanta ctpyja (PRCD)
4 ||peBo 3a BLUMYKYBatbe*
5 MnasHuuM 3a BLUMYKYBatbe*
6 ApanTep 3a BLUMYKYBatbe
7 Apantep 3a Np1Ky4YOKOT 3a BOAA
8 T[IpuKnyueH enemeHT 3a cnaBuHaTa
9 CnaBuHa 3a NPEKMH Ha BoAa
10 [peknHyBau 3a U3bop Ha bp3anHa
11 KaHyecracnojka
2 [lononHuTenHa apLika (M3on1paHa noBpLUMHA Ha
npLuKaTa)
13 Pauka (M30nMpaHa NOBpLUMHA Ha APLUIKATa)
14 KpyHecra bypruja*
15 BpeteHo 3a gynuetbe
16 lenepyTka-3aBpTKa 3a NOAECYBatbE Ha AONONHUTENHATA
ApLuKa
17 ubena 3a XOPHU3OHTANHO LEHTPUPatbEe
18 [1bena 3a BepTMKANHO LEHTPUPate

*OnuiwaHaTa onpemMa npuKaxaHa Ha CMKUTe He e ien o,
CT: K T0bem Ha F KomnnertHata onpema moxe pa
ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
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TeXHHUKHM noaaTouu

[ujamaHTcka aynuanka GDB 180 WE
Bpoj Ha aen/aptvkn 3601A898..
HomuHanHa jaunHa w 2000
M3neaHa Mok w 1340
HomuHanet bpoj Ha BpTexu n,

- 1.6pauHa mint 900
- 2.6pauHa min’t 2800
[njametap Ha gynuerbe

~ BO SUAHU KOHCTPYKUWW ONTUMANHO MM 40-180
~ BO SUAHM KOHCTPYKLMHA MOXHO MM 0-180
- B0 HETOH OnTUManHo MM 40-150
- BO DETOH MOXHO MM 0-180
Mpudart Ha anatot 11/4"UNC
MaKC. MPUTMCOK HA HanojyBareTo

coBofa bapu 3
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014

- 6e3 gononHuTeNnHa apLuka Kr 5,2
~ CO [JONONHUTENHA APLUKA Kr 5,5
Knaca Ha sawrura D/1

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 Bontn. Osure
NoAaToLM MoXe Aa 0TCTanyBaaT Mpy1 Pa3NiUHKU HaMOHH, BO 3aBMCHO
07l u3Beibata Bo ofjHOCHATa 3eMja.

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuaBa oapeeHH BOGON T
coEN60745-2-1.

H1BOTO Ha 3BYK Ha YPELOT, OLIEHETO CO A, TUMKY HecyBa:
HWBO Ha 3BYyueH NpuTHcok 88 dB(A); HuB yHa jaunHa
99 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BkynHuTe BpegHOCTH Ha BUDpaLmm eKTOpCkH 360p Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHoCT K fafieny C&BO corna C
EN 60745-2-1:

[lynuetbe Bo beToH: a,=4,8
HuBOTO Ha BMOpaLKK HaB

U3MepeHo Co HopMUpa
MOJXe 12 Ce KOPUCTH
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NTOBapyBahETO C! pauuu.
d BUOPaALINK € 3a O BHAT@ NPUMEHa Ha

OKOMKY en oT anapar ce
MEHH, co p a Ofipema, anatot
CTanyBa og N1 HeZlOBOJHO Ce
0)Xe [1a OTCTanyB, Ha Bubpauuu. Osa
/IHO [1a 1O 3T BapyBarbeTo CO

e HOTO paboTetbe.

MTOBaPYBaLETO CO

BUOpaLyK BO NEPUOOT H
3a npewyusHo onpenys
Bubpauuu, Tpeba 00sKp ¥ Nep1oLoT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEH UnK j paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXXe 3HaUMTENHO fia FO HaMany
ONTOBapYyBabeTO CO BUDPALMM BO NEPUOLOT HA LIENOKYNHOTO
pabotete.
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YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHoCT 3a
3aLlTUTa Ha KOPHUCHUMKOT Off BNIjaHUETO Ha BUOpaLuTe, Kako
Ha Np.: OAPXYBA]jTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHKTE anapaTu U
anaroT 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBajTe ja ToNN1HaTa Ha
QNaHKKTE, OPraHW31pajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

Msjasa 3a coobpastoct €

M3jaByBame Ha ConcTBEHa OArOBOPHOCT, ieKa MPOM3BOAOT
OMULLAH BO ,, TEXHWUKHM NOAATOLM” COOABETCTBYBA Ha,

e coobpaseH co ¢ 4: EN6074
EN60745-2-1.

TexHuuKa g 006/42/ p
Robert Bosch ,

70764 Leinfe terdingen, GERM

eifizelmann
gduct Certification

Engin g E
O
L
¢ /8
S ) {/ bt u/{ S
obert Bosch G Is Division
764 Leinfelden- dingen, GERMANY
einfelden, OS%

MoH

» Mpe, Ba MHTEPBEHLUja Ha eNEKTPUUHHOT
anIT, [ yeTe ro CTpYjHUOT NPUKNYUOK 0f,
aTa 103Ha.

ebe be3 cTanak 3a Aynyanka

opucTeTe rv AONONHUTENHU APLIKH, OKONKY Ce
MCNOpaYaHH 3aeHO CO eNEeKTPHUHKOT anar. [ybetbeTo
Ha KOHTpONaTa MoXe [ A0BeAE 10 NOBPEAM.

Mpy paboTetbe be3 cTanak 3a fynuanka, Cekoral CTaBajTe ja
[ononHuTenHara aplka 12. NMomecreTe ja AononHUTENHATA
[pLUKa NPEeKy BPETEHOTO 3a Aynuetbe 15 Ha rpnoTo Ha
BPETEHOTO (MOrneaHeTe ja CNuKaTa Ha rpadmukara
CTPaHMLa). 3aTerHete ja nenepyTka-3aBpTkara 3a
nofiecyBatbe Ha JONONHUTENHATa ApluKka 16 Bo NpaBel| Ha
CTpenKuTe Ha YaCOBHUKOT.
[lononHuTenHara apLika 12 Moxe Aa ja BpTUTE No xenba, 3a
[Aa cv 0Bo3MoxuTe besbeaHa v HeymopHa pabora.
Bprtete ja nenepyTka-3aBpTkara 3a NogecyBarbe Ha
[JI0NONHKTENHATa ApLLKa 16 BO NpaBeLl| CNPOTMBEH Ha
CTPENKMTE 0} YACOBHUKOT 1 CBPTETE ja AONONHUTENHATA
Aplka 12 Bo cakaHata nosuuuja. Notoa ceprerte ja
nenepyTka-3aBpTkaTta 16 noBTOpHO BO NpaBeL, Ha CTPenkuTe
Ha YaCOBHMKOT.
» Mpepa Aaa u3BplumMTe 6UNO WTO, NPOBeEpeTe fank e
3auBpcTeHa nenepyTka-3aBpTKara 16. ['ybetbeTo Ha
KOHTpO/aTa MOXe [ia loBefie 10 NOBPEaH.
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Pabortetbe co cTanak 3a Aynyanka

> HeonxopHo e Aa BHUMaBaTe Ha 6e3begHoCHUTE H
paboTHHUTe HanoMeHH 3a CTanaKoT 3a Aynyanka'!
3anoyaobHo pakyBatbe MOXe Aja o 3aTerHeTe enekTpPUUHKOT
anapar BO CTanakoT 3a AujamaHTcka gynuanka GCR 180.
Mpep Aaa ro cTaBuUTe €NEKTPUYHMOT anapar BO CTanaKoT 3a
[Jynuanka, Mopa fia ja u3BaguTe 4oNONHUTENHaTa ApLLKa 12.
OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NOAECYBatbe Ha
JononHuTenHara apluka 16 Bo npasel, Ha CTpenkuTe Ha
UACOBHMKOT M NOMECTETE ja JONONHUTENHATa ApLUKA NPeKy
BPETEHOTO 3a Aynuetbe 15 Hagony.
lMpouwnTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba 3a cTaBarbe Ha
€M1eKTPMUHKMOT anapart BO CTaNnakoT 3a fiynyanka.

CraBaibe/MeHyBatbe Ha KpyHecTata bypruja

> Pabora co cTanak 3a Aynuanka: npea fia NouHeTe co
pabota, Bo paboTHUTe nay3H, Kako U BO NePHOAOT Kora
He ro ynotpebyBare eneKTpHUHHOT anapar,
npuULyBpCTETE FO CO 3aTerae Ha KOUHHLATA 32
(hukcupare 3apaau 3alTHTa O HEBHUMATENHO
npuaBKXyBatbe. [pounTajTe ro 1 cnefete ro ynarctBoto
3a ynotpeba Ha CTanakoT 3a fiynuanka.

Usbupamwe Ha kpyHecTa bypruja
KpyHectute bypriv og Bosch ce o3HaueHu co boja:

ouuTajTe ro
KpyHecTn bypriv 3a MOKpO fiynuere CHHa CTeHOT 33
KpyHecTn bypriv 3a cyBo iynuetbe CBeTnoC!
n

CraBame Ha KpyHecTara bypruja
» Mpep aa ru ynotpebure, npoBepete ru pru@
aynuetbe. Kopucrete camo 6ecnpekopHu
Aynuetbe. OLWTETeHUTe UNK AiechopMUpPaH pyHW3a
nynuetbe MoXe Aa A0BEAAT 10 ONacHU Cuiyall
lMpepn Aa ja cTtaBuTe, UCUMUCTETE ja KPYHECTET: )
MNoamaukajte ro Manky HaBojoT Ha
UCnpCKajTe ro co CPEACTBO 3a 3a
3aBpreTe jakpyHecTatabyprujal 1/
3afynuete 15. ,

» MpoBepeTe fanu e KpyH ynuetbe ce cragyn
ynuetbe ce n
oXe Aa ce

nocraBeHH. [I0KONKY Kp
UMK He Ce CUTYPHO 33 e
BpeMe Ha pabotetbe afipenunssukaar gha
Bagetbe Ha KpyHe nja &c
» Mpu meHyBak a KPyHaTa 3a aynuetb eTe
3aLUTHTHH P; ] pv nogonr ajHangpe6a,
KpyHata y MOXe fia ce
Onab TG%TE\TE\ bypruj
41 mm). NpWgoa, €ekTOp BUNyLIKACT
eTer

a.

a 04 KOpO3uja.
C14HaBpeTe

nynuere 15,
MpuknyuyBaibe H M 3a nagete Ha
BoAa/BLIMYKYB aB
[lokonky KpyHecTuTe byprv 3a MOKPO/CYBO flynuetbe He ce

NafiaT JOBOMHO 33 BPEME Ha AYNUEHETO, AMjaMaHTCKUTE
CermMeHTU MOXe [1a CE OLLTETAT, UK KpyHecTaTa byprija Moxe
na ce bnok1pa Bo aynkara. 3atoa, Npu MOKPO Aynuetbe
0BO3MOJXXETe [J0BOMHO Nafietbe Ha BoAata, a npu CyBo
Lynuetbe yHKLUMOHAMHO BLIMYKYBatbe Ha Npas.

Mpy 3ronemyBatbe Ha NOCTOgUKaTa fiyrka, Taa Mopa

BHUMATE/IHO /1a Ce 3aTBOPH, 3a f1a Ce 0BO3MOXM

BecnpeKkopHo Najietbe Ha KpyHecTara bypruja.

» MpHKnyueHuTe LpeBa, 3aN0OPHHUTE BEHTHNH UNK ONpeMa
He CMeaT ja ro nonpevysaar NPoLecoT Ha Aynyetbe.

MpuknyuyBare Ha cUCTeM 3a Nafetbe Ha Boaa

[TocTaBeTe ro aganTepoT 3a NPUKYYOKOT 3a Bofa 7 Ha
KaHllectata cnojka 11 1 cBpTeTe ro Bo NpaBeL, Ha CTPENK1Te
Ha YaCOBHMKOT [0 Kpaj.

3aBpreTe ja 3anopHaja cnaBuHa 3a Boga 9. lMpu

[lokonky en Tanak 3a
oXe fiaja
cobep a BOM@ Y BLUMYKYBau 33

onpen
» INpu aynuetbe Ha nnagioH, Mapa fia ce cobepe Bopata
wiro u3nerysa. MMigoa BugaeTe ro enekTpUUHMOT anapar
Tanak 3aayny OHTMPajTe NPCTEH 3a cobupatbe
0aa. 5
CTBOTO"3a KOPHUCTEHE 33 MOHTAXA HA
Ha Bofa.

puKnyuyB lUMYKyBauoT 3a NpaB
a0 MjanuTe KaKko Ha np. cnoesu boja, Hekou
BULQBY APBORMMHEPANM U METAN MOXe Aa brpe WTeTHa no
MParbETO UMW BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa
B MOXETIa NPeU3BMKA aNeprucK1 PeakLuu u/unu
01yBatba Ha AULIHKTE NaTULLTa HA KOPUCHUKOT U1

Ta BO OKOMMHATA.

p

YKa BaaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo A0KONKyY ce BO

OMOH1HaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepujanute WTo
coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM 1.

- 3at0a, [I0KONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOAIBETEH
BLIMYKyBau 3a NPaB 3a MaTepujasoT WTo ce
obpabortysa.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MECTO.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3aluTiTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucH Ha Balwata 3emja 3a

MaTepwjanot Koj ro obpabotysare.

MocTaBeTe ro ananTepoT 3a BLIMYKYBatbe 6 BO KaHlliecTaTa
cnojka 11 v npuuBpcTeTe ro BO NpaBeL, Ha CTPENKNUTE Ha
UACOBHMKOT.

CraBeTe ro LIpeBOTO 3a BLIMYKYBatbe 4 0/ BLUMYKYBauoT 3a
MOKPO/CYBO BLLIMYKYBatbe KOELLTO € NPUNarofeHo 1 npe-
NopayaHo 3a 0Boj CUCTEM (BUAM ,[loaaTHa onpema/pe3epBHu
[enoBu”, cTpaHa 152) Ha MnasHuLMTE 3a BLUMYKYBatbe 5.

HecTa rvja unu @)gpe,qenu UECTHUKM NPAB KaKO Ha Mp. npas of 4ab unu
K
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Ynotpeba

Crasambe BO ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
3BOPOT Ha CTPYja MOpa fla OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefeH Ha cneurdKKaLoHaTa NNoUKa Ha eNeKTPUYHUOT
ypen.

» Mpep noueToKoT Ha paboTaTa NnoBuKajTe ro
OATOBOPHMOT CTaTHUAP, aPXUTEKT UMK HAANEXHNTE
rpaAexHH paKoBOAUTENH 32 f1a Ce COBeTyBarTe 3a
NNaHMPAHOTO Aynuetbe. ApMaTypuTe ceyete ru camo
co oflobpeHKe Ha rpagexeH cTaTHuap.

» Mpu aynuetbe BO SHA UNH NOA, HEONXOAHO € fia
npoBepuTe Aanu BO NPOCTOPHjaTa NOCTOjaT NPpenpeKu.
3artBoperte ro rpagunuwiTeTo U 06e36epete ro op
Mcnarate jafpoTo Ha iynKaTa co oMol Ha onnara.

MpoBepka Ha (yHKLUMjaTa Ha 3aLUTUTHHOT ypepA 3a

nudepenumjanua ctpyja (PRCD)

MNpep cekoj noueTok Ha paboTata NpoBepeTe fanu

3aLUTUTHUOT ype 3a andepeHiinjanHa ctpyja (PRCD) 3

(hyHKLMOHMPA NPABHIHO:

- [puTUCHeTe Ha KonueTo , TEST® Ha 3alITUTHWOT ypen 3a
nandepeHumjanHa ctpyja (PRCD). LipBeHHOT KOHTpONEH
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OrpaHuuyBatbe Ha CTapTHaTa cTpyja

EneKTpoHMKaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar 0BO3MOXYBa HEXEH
CTapT Ha MOTOPOT M ja CNpeuyBa NPEBMCOKaTa CTapTHa CTpyja.

3awrunTa of pectapTupame

3alT1TaTa o4 pectapTMparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPOMMPAHOTO BKNYUYBakb€ Ha eNEKTPUUHMOT anapar no
NPEeKUH Ha cTpyja.

3anoBTOPHO CTaBatbe BO ynoTpeba nput1cHeTe ro
»RESET* Ha 3alLUTUTHKOT ypen 3a AudhepeHLmjanHa ETp
(PRCD) 3. Ha kpaj nogTaBeTe ro npekuHyBauot

NnyeTo

1. 6p3uH . bp3nHa

: 80— 25-60Mm

0 Aynuetbe 4809480 m 25-60 MM
¥ nNpy pabo \n

npHKa3 ce racy. » [Tpep 6un PBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
- TputucHerte ro konueto ,RESET¥. Cera eneKTpuuHuoT anapar, H3gne 0 CTPYJHHOT NPUKNYUOK OA
anapar Mopa ia Ce u3racu. SHAHaTa §o3
[IOKONKY LPBEHWOT KOHTPONEH NPHUKA3 He Ce M3rac Mpu ayny a1ak 3a fiynuanka cekoraw kopucrere
ke ro npuTMcHeTe Konueto ,,TEST®, unu noctojau KpCT 33, e (onpema).
MU BKNYUYBatbe Ha eNEKTPUUHKMOT anapar, Mo Lynuer 1Ha co noman 6poj Ha BPTEXH, C& lofiexa

0CTaBWUTE ENNEKTPUYHUOT anapat BO CEPBUCHA X a

BknyuyBamwe

MpuThcHeTe ro konueto ,,RESET” H?a THUOT yP!
audepeHumjantHa ctpyja (PRCRR3:
Mokpo aynuetbe: MocTaBeT HaTa CNaBuH

Ha NpOTOK.
3a BKnyuyBame Ha en
NpeKnUHyBauoT 3a B
NPUTUCHAT.

)

HaTUOT NPeKkHyBay 3a
npfcrete Ha

0 ENEKTPUYHUOT

OTnyLuTeTe ro npekuHyBaU®E 3a BRMyuyBatbe/UCKNyuyBabe
1. [lokonky npekuHyBa' yuyBatbe/UCKnyuyBatbe 1 e

(hMKCHpaH, Hajnps! eTe ro 1 NoToa oTNyLUTETE T0.
Mokpo fynuerbe: 3aBpTeTe ja 3anopHara cnaB1Ha 3a Bofa 9.
Mo 3aBpLuyBarbe Ha paboTaTta M3BaJEeTe ro MPUKIYUYHHOT
€N1eMEeHT 3a CnaBKHaTa 8 o 40Bof0T 3a Bofja. OTBOpeTE ja
3anopHarta cnaB1Ha 3a BoAa 9 v ucnyLiTeTe ja npeocraHarara
Bofa.

KpyHegfata ja He MouHe fla ce BPTM BO MaTepHjanot bes
BWGpatinu. Motoa, fOKONKY e HEONXOLHO BKNYUETE BO
Ha.

Marepujanor. [lynueTe cO paMHOMEPEH NPUTUCOK.

BPeMeHo noBneyeTe ja byprujata o Aynkata, 3aja Moxe
[1a ce OTCTPaHU HEUUCTOTHjaTa O/ IyNUEeHeTo OH.NPaBTa 0
AVIjaMaHTCKMTe CErMeHTH.

Bosch.
» [10KONKY 3alUTHTHUOT NPEKHHYB3M (| edek-
TeH, eNeKTPUUHHUOT anapar HefMee Aa PUCTH. @naronem rO MPUTUCOKOT MPK AYNUEHETO Ha

Cnojka 3a 3alUTHTa Of NPeONToBapyBate

» [l1oKONKY anaroT WTo ce BMETHYBa ce CTerHe Wnu
3arnaew, ke ce NpeK1He NOrOHOT Ha BPaTUNOTO 3a
Aynuetbe. EneKTpHUHKOT anapar cekoraLu apxere ro,
nopaau jaunHarta co koja pabotu, UBpCTO cO ABETE
ANAHKH U 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxoa.

3awTnTa of NpeonToBapyBate

[loKOMKY ce npeueKopu NparoT Ha NPeonToBapyBatbe,
€N1eKTPUUHWOT anapart NouHyBa Aa nyncupa. Hamanete ro
NPUTUCOKOT, 10AEKa ENEKTPUUHMOT anapar He Ce BpaTv Bo
HopMana.

[l0KOMKY NPUTMCOKOT Ha iynuetbe He Ce HaManu,
€NEeKTPUUHKOT anapar ce UcknyuyBa. [10Toa BeAHall MoXeTe
[1a ro BKMyunTe eNeKTPUMUHKOT anapar, Ho Ke Tpeba fia
paboTuTe CO NOMan MPUTMCOK Ha fiynuetbe.

Bosch Power Tools
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OTcTpaHyBatbe Ha jaapoTo of AynueeTo
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Mokpo aynuetbe: o fynuereTo ocTaBeTe ja BogaTa aa Teue,
3a /a ja McnnakHe HeuucToTHjaTa nomery kpyHectara byprija
1 janpoTo off AYNUEHETO.

[lokonky janpoTo e 3arnaBeHo Bo byprujara, yaperte ja
KpyHecTata bypruja co Meko ipBo UnK Napue nnacTuka u
ucepnete ro jaaporo. Mo notpeba UCTUCHETE ro jaapoTo CO
€[1HO CTanue HU3 HaCafIHMOT KPaj Ha KpyHecTata bypruja.
Hanomena: He yaupajre co TBpaY NpeaMeTi o KpyHecTara
bypruja (onacHocT oa aechopmaumja)!

OapxXyBaibe U cepBUC
OppXxyBabe U UNCTEhe
» Mpep 6Mno KakBa HHTEPBEHLUja HA ENEKTPHUH
anapar, u3Bneyere ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK
SHWHaTa A03Ha.

» OapXyBajTe ja uucToTaTa Ha eNEKTPUUHKAT an

OTBOpHUTE 3a NPOBETPYBatbe, 32 Aa MOXE A ]
6e3beaHo pa paborure.
Mo 3aBpLuyBarbe Ha pabotata ucungfeTe ro HOTO 33
aynuere 15. NMoBpeMeHo NpcKaj v BpeTeHOTO 3a Aynueth:
1 KpyHecTaTa bypruja 14 co cpeacT! 3allThTa of
Kopo3Hja.
[lokonky e noTpebHo KopucTe a(pvmnyueH Ka6e&
HabaseTe ro on Bosch unu WpaHa npof
Bosch-enekTpuuxu anapazy, 3 usberere %
3arpo3yBatbeTo Ha besl .
DopatHa onpem %u Aen@
Cranak 3a avjamaH yjptanka GCR 180 .. 190100
MpcTeH 3a cobu ona (GCR 180), ... 2608 550 621
3antuseH ngkn 33 NPCTEHOT 33
cobupéitbe GCR 180) ... 2608550624
Ce MLBPCTYBatbE:
- 3a0eTOMg, .. .. DL 2608002000
— 32 SUOHW KOHCTPYKLNNG, - Sdy. . . . .. . . 2607 000745
CeTTHNNM 32 bETOH . . ), T 2608002001
Bakyymcer ...... A\, U 2608550623
3anTvBHa ryma 3a Bakyym cerot (GCR 180) ..2 608 550625
Capn 3a BOfa HA MPUTUCOK ... ovvevennnn 2609390308
ApantepG1/2" ... 2608598043

BumyKyBau 3a MOKpo/cyBo BluMyKyBatbe GAS 35 M AFC
BuimMykyBau 3a MOKpO/CyBo BLIMYKyBatbe GAS 55 M AFC

—

CepBHcHa cnyx6a u coBeTH NpH KopHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BawuuTe npatuatba BO
BpCKa CO NomnpaBKaTta 1 OfipXyBarbeTo Ha BaluuoT nponsBog
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNNo3uBEH LpTex 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpHUCTEHbE Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY MMaTe Npalliatba 3a HalKuTe NPOU3BOAH 1
onpema.

3acute npatlaka U Hapauyku Ha pe3epBHU AENO
MONUME HaBefeTe I' ~

TaHaTUTe MHd)OpM’
ajneTe Ha ww U& .com.
%panys
& EKTPUUHMT onpemara v ambanaxute pebaaace

a|
OTCTPaHaT H W NPUEATINB HAUMH.
He rv dpagjte PUUHKTE anapary BO OMalLHATA KaHTa

pamku Ha EY

Cnopep EBponckata perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTPHUUHH 1 eNEKTPOHCKH
YPenu 1 HWBHa HalMoHanHa ynotpeba,
€NeKTPUYHHTE anapaTk LTO Ce BOH
ynotpeba Mopa ofaenHo Aa ce cobupaar u
[a ce PeLMKNUpaar Ha eKoNoLLKK
npUdaTIMB HAUKH.

Ce 3apKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzosenja 'i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, @il
ostrih ivicaiili delova aparata koji se pokrecu. Qstece
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog u%

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi, €l
vajte samo produzne kablove koji su pog

» Ako rad elektricnog alata ne
vlaznoj okolini, koristite pre
kvaru. Upotreba prekidaca strujn
smanjuje rizik od elektri¢nog udzv

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite n@ladite iidite %
na posao sa Vasim e| jicnifit alatom. Ne keristi
elektricni alat ako s%ﬂ ili pod utic@je e,
alkoholaili lekov: t nepaznj e elek-

tricnog alata m zbiljnim povi
za§ti§1e naocare.
prasinu,

m ili zastitu za

urad. Uverite sedaje
go Sto ga prikljucite na
uzmete ga ili nosite. Ako
alata drzite prst na prekidacu
jete na struju, moZe ovo voditi

elektricni alat iskljuc
struju ifili na aku
prilikom nosenja ele
ili aparat ukljuc¢en p!
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,

pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢

koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi

nesrecama.

—
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» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanjes
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljué
upotrebljeni kal
moze smanjiti

E ;
> Ne preoptérectijte
posao elgktricni alat od
elektri¢nifyglatopgfadi

avanja na aparatu,

Izvucite utikaé iZitiéniee,
0 Sto preduzmigt !
» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u %omenu delo ra ili ostavite aparat. Ova mera
0

preza spr ran start elektri¢nog alata.
Cuvajte n i e elektricne alate izvan dometa

dece. Nefdo ajte koriScenje aparata osobama

koje ng,poz aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elek | su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.
» Odr: blizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
tni

o? i aparata besprekorno funkcionisu i ne
e“, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
jebstecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove

ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
voje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za dijamantske busilice

Opsta uputstva za dijamantske busilice

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 1A3[(1.6.15)

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2199-002.book Page 154 Monday, June 1, 2015 12:16 PM

154 | Srpski

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Cuvajte nekori$éeni elektri¢ni alat sigurno. Mesto
cuvanja mora biti suvo i da se moze zakljucavati. Ovo
sprecava da se elektri¢ni alat osteti cuvanjem ili da ga
koriste neupucene osobe.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne koristite elektricni alat sa ostecenim kablom. Ne
dodirujte osteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. OSteceni kabl povecavarizik
od elektri¢nog udara.

» Kontrolisite redovno kabl i neka Vam osteceni kabl
popravlja samo strucni servis za Bosch-elektricne
alate. Zamenite ostecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost elektri¢nog
alata.

» Nosite obucu koja ne kliZe. Na taj nacin izbedi cete

povrede, koje mogu nastati klizanjem na ravnoj povrsini. %Iove pr
» Koristite samo originalni Bosch pribor. elektricnog a

» Mora se striktno voditi racuna o uputstvima o
sigurnosti i radu za upotrebljeni stalak busilice
upotrebljeni pribor!

» Prikljucujte elektricni alat na propisno uz
strujnu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel jui

funkcionalan zastitni vod.
» Elektricni alat smete da pokrecete s rujnim
mreZama sa zastitnim provodnikomi s; varajuéim

dimenzijama.

LS

za busenje,

Napomene za sigurnost u radu be2
one isporucene

» Koristite dodatne drske, kada
elektri¢nim alatom. Gubj
povrede.

role moZe uti%
» Drzite Cvrsto elektri prilikom radaga‘dbe rike i
pobrinite se dasigu te. Elektricni dle 3 rnije
Cni alat umirim:: Stoga

aciti gubitkom

ostavite. Up

kontrole y@ditipreko elektricnog
» Akghi upo jenialatblo
Odvrnit€upotrebljeni alat.

ljucite elektricni

» Uveri pre ukljucivanj icnog alata o
slobodnoj pokretljiv bljenog alata. Kod
uklju¢ivanja sa blokiganimyalatom za busenje nastaju veliki

reakcioni momenti.

Napomene za sigurnos du sa stativom za buSenje

» Ne napustajte alat nikada pre nego se potpuno
zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati mogu
prouzrokovati povrede.

—

Napomene za sigurnost pri mokrom busenju

» Elektricni alat nemojte nikada da upotrebljavate bez
isporucenog prekidaca za zastitu od pogresne struje
(PRCD).

» Pre pocetka rada proverite da li prekidac za zastitu od
pogresne struje (PRCD) pravilno funkcionise. Osteceni
prekidac za zastitu od pogresne struje (PRCD) ostavite
da se popravi ili zameni u Bosch servisnoj sluzbi.

slucaju bu§enja
iznad Smopdte da
prihvatate vodu koja
istice. ektricni alat

metnite u stalak za busenje
'r;ﬁe sabirni prsten za
Vigleti ,,Pribor/rezervni

trana 158).
azite na to da creva'k@ja provode vodu, vezni delovi
0 i sabirni prst: odWr (pribor) budu u

vatnom stanjihZarmenite ostecene ili pohabane
trebe. Isticanje vode iz delova

ovecava rizik od elektricnog udara.

@a irada

itajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
iMati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Opis

olimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
| G8tavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

potreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je povezan sa dijamantskim krunama namenjen
zamokro busenje i dovodom vode za mokro busenje u betonu
i armiranom betonu. Elektri¢ni alat smete da kombinujete sa
mehanizmom za usisavanje (sabirni prsten za vodu i
mokro/suvi usisivac).

Elektri¢ni alat je odredjen u vezi sa dijamantskom suvom
krunicomi pogodnim uredjajem za usisavanje za suvo busenje
u opeci, pesc¢aru, gasnom betonu i plo¢icama.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Taster za fiksiranje prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje
Prekidac za zastitu od pogre$ne struje (PRCD)
Crevo za usisavanje*
Priklju¢ak za usisavanje*
Adapter za usisavanje
Priklju¢ni adapter za vodu

N o oA W
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8 Priklju¢ni komad slavine
9 Slavina za blokadu vode
10 Prekidac za biranje brzine
11 Spojnica sa kandZzama
12 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
14 Krunica busilice*
15 Vreteno busilice
16 Leptir zavrtanj za pode$avanje dodatne drske
17 Libela za horizontalno centriranje
18 Libela za vertikalno centriranje

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Dijamantska busilica GDB 180 WE

Broj predmeta 3601A898..

Nominalna primljena snaga w 2000

Predana snaga w 1340

Nominalni broj obrtaja ng

- 1.Brzina min't 900

- 2.Brzina min’t 280 Al

- - xecutive Vic

Precnik burgije gineering
- uzidu optimalno mm 40

- uzidu moguce mm 1 i

- u betonu optimalno mm

maks. pritisak dovodjenja vode
Klasa zastite l /1

TeZina prema
Podaci vaze za nominalne napon 0V. Kod naponadsaji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nil mogu ovi podal i

- u betonu moguce mm
EPTA-Procedure 01:2014

- bez dodatne dr3ke

Informacije o Sum ibracijama
Vrednosti emisije Su dreduju u %
Nivo Sumova uréljgja oZflacen sa A izndi tipiGgo: Nivo
zvucnog priti A); Nivo sn 299 dB(A).
Nesigugnos .
i luh!

Prihvat za alat
bar
kg
- sadodatnom drskom
EN60745-2-1.

da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno

—
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odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢

€
% nom i materijgovorno-
stida pod ,, Tghnickiaodag” opisani proizwod@dgovara svim
dotiénim od strukcije 2011@@
19. aprila 2006, godiffe: 2004/108/EC .aprila 2016.
e uklj%'ujuc'i njene izmene

@I 60745-1,
Tehnicka dokumentacija g

ert Bosch GmbH&P ,
4 Leinfelden-Ecit , GERMANY
ecker elmut Heinzelmann
S| Head of Product Certification
PT/ETM9

iV el —

O

5 ontaza
’ Izvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni

utikac iz uticnice.
Rad bez stalka busilice
» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.
Zarezim rada bez stalka za busenje uvek postavite dodatnu
drsku 12. Za to gurnite dodatnu drsku preko vretena busilice
15 na vrat vretena (videti sliku na grafickoj strani). Cvrsto
zavrnite leptirasti zavrtanj za pomeranje dodatne drske 16 u
pravcu obrtanja kazaljke na satu.
Vimozete dodatnu drsku 12 po Zelji iskrenuti, da bi postigli
sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.
Okrenite leptir zavrtanj za podesavanje dodatne drske 16
nasuprot kazaljke na satu i iskrenite dodatnu drsku 12 u
Zeljenu poziciju. Posle toga stegnite leptir zavrtanj 16 u
pravcu kazaljke na satu ¢vrsto.
» Uverite se pre svih radova, dali je leptir zavrtanj 16
¢vrsto pritegnut. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede povrede.

Bosch Power Tools
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Rad sa stalkom busilice

» Tacno se pridrzavajte uputstava o sigurnostii radu za
upotrebljeni stalak busilice!

Radi ugodnog rukovanja elektri¢ni alat mozete da zategnete u

dijamantski stalak za bu$enje GCR 180.

Pre umetanja elektri¢nog alata u stalak za busenje morate da

skinete dodatnu drsku 12. Za to otpustite leptirasti zavrtanj

za pomeranje dodatne drske 16 suprotno od obrtanja

kazaljke na satu, a dodatnu drku gurnite na dole preko

vretena busilice 15.

Za upotrebu elektri¢nog alata u stalku Citajte i pratite njegovo

uputstvo zarad.

MontazZa/promena krunice busilice

» Rezim rada sa stativom za busenje: Pre svih radova na
elektricnom alatu, u pauzama tokom rada kao i kada
alat ne upotrebljavate ¢vrstim zavrtanjem fiksne
kocnice ga osigurajte od slucajnog pokretanja. Za to

proCitajte i sledite uputstvo za upotrebu stativa za busenje.

Biranje krunice busilice

Bosch-Krunice busilice imaju kod u boji:
Krunice za mokro busenje plavi
Krunice sa bu$enjem na suvo svetlo siva

Montaza krunice busilice

» Prokontrolisite krunice busilice pre upotrebe. Kori
samo besprekorne krunice busilice. Ostecene ili

deformisane krunice busilice mogu uticati na op.
situacije.
Ocistite krunice busilice pre montaze. Malo na

krunice busilice ili isprskajte je sa korozivnom

Zavrnite 1 1/4"-UNC krunu za busenje 14

15.

» Prokontrolisite krunicu busilj
Pogresno ili nesigurno pricvrscel
se za vreme rada odvrnutiiVas u?

busmce

dali ¢vrsto naleze.

unice busilice mo,
Vadjenje krunice busilice %
» Nosite pri promeni kru ce zastitne
i

Krunica busilice moz
elektri¢nog alata.

priduZem

Krunu za busenje 14 omocu VI uca
(veli¢inakljuca41 ome druglm Vi JU im kljucem
(veli¢ina kljuca 32 m \drZavajte dragu IVICU vretena

usisavanja

busilice 15.
Prik \@denog hl
pr

mogu se segmenti dijama
blokirati u otvoru. Pazi

ja nedovoljno hlade,

jti ili krunica busilice moze

pri mokrom busenju na

dovoljno hladjenje vodo pri busenju na suvo na

funkcionisanje usisav: Sine.

Pri povecavanju postojeceg otvora mora se on briZzljivo

zatvoriti, da bi se omogucilo dovoljno hladjenje krunice

busilice.

» Prikljucena creva, ventili za blokiranje ili pribor ne
smeju smetati buSenju.

—

Prikljucivanje vodenog hladjenja
Priklju¢ni adapter za vodu 7 postavite na spojnicu sa
kandzama 11 i ¢vrsto ga zavrnite u pravcu obrtanja kazaljke
na satu do granicnika.

Zatvorite slavinu za zatvaranje vode 9. Prikljucite dovod vode
na priklju¢ni komad slavine 8. Dovodjenje vode je moguce iz
nekog mobilnog rezervara za vodu pod pritiskom (pribor) ili
sa nekim stacionarnim priklju¢kom za vodu.

Ako je elektricni alat umetnut u stalak za busenje, v
isti¢e iz otvora moZete da prihvatite pomocu sabirj

ab umetnite
pd vodu.

i sledite

L 4

koji sadrzi olovo,
a u biti Stetni po

pe mogu izazvati alergijske
putevaradnikaili osoba koje

0

dravlje Dod|r|I| disag e prd
reakcuel/lllobolje iSa

aIaze u blizini.
ke prasine k d stai bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u a nim materijama za obradu drveta
(hromati, zastit dstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest srd€j jiti samo strucnjaci.
i vise moguce usisavanije prasine pogodno

za dobro provetravanje radnog mesta.
€ se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
som flltera P2.
tite paznju na propise za materijale koje treba
djivati u Vasoj zemlji.
ni adapter 6 postavite na spojnicu sa kandzama 11
rsto ga zavrnite u pravcu obrtanja kazaljke na satu do
grani¢nika.
Usisno crevo 4 mokro/suvog usisivaca koji je namenjen i
preporucen za ovaj sistem (videti ,Pribor/rezervni delovi“,
strana 158) nataknite na usisne nastavke 5.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Obratite se za savet pre pocetka rada odgovornom
staticaru, arhitekti ili nadleznom Sefu gradnje o
planiranim otvorima. Presecajte armiranja samo sa
odobrenjem gradjevinskog staticara.

» Prokontrolisite pri busenjima, zidove ili podove,
neizostavno odgovarajuce prostorije da li ima smetnji.
Zatvorite gradiliste i obezbedite jezgro otvora pomocu
Salovanja da ne padne dole.
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Test funkcije prekidaca za zastitu od pogresne struje

(PRCD)

Pre pocetka svakog rada proverite da li prekidac za zastitu od

pogresne struje (PRCD) 3 pravilno funkcionise:

- Pritisnite ,TEST* taster na prekidacu za zastitu od
pogresne struje (PRCD). Crveni kontrolni prikaz se gasi.

- Pritisnite ,RESET“ taster. Elektri¢ni alat sada moZete da
ukljucite.

Ako se crveni kontrolni prikaz ne ugasi, kada pritisnete

»TEST“ taster, ili se ponovo ugasi prilikom ukljucivanja

elektri¢nog alata, onda elektri¢ni alat morate da proverite u

ovlasc¢enoj Bosch servisnoj sluzbi.

» Ukoliko je prekidac za zastitu o d pogresne struje
(PRCD) u kvaru, elektricni alat ne smete da pustite u
rad.

Ukljucivanje

Pritisnite ,,RESET taster na prekidacu za zastitu od pogresne

struje (PRCD) 3.

Mokro busenje: Zapornu slavinu za vodu 9 postavite na

protok.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite taster za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 1i drZite ga pritisnutog.

Za aretiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje dodatno pritisnite fiksni taster 2.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektricni alat samo ka

koristite.

Iskljucivanje Q
Pustite prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1.
blokiranom prekidacu za uklju¢ivanje-iskljucivdije 1
pritisnite pa potom pustite.

Mokro busenije: Zatvorite slavinu za j
Odvojte posle zavr3etka rada priklj
dovoda vode. Otvorite slavinu za
zaostalu vodu.

oQ
Y

Ogranicavanje struje kretanja l
Elektronika elektri¢nog alataghoz

na taj nacin spreava previso @@ pokretanja.
Zastita od ponovnog k ft
Zastita od ponovnog
kretanje elektri¢n
Za ponovno pu:
prekidacu za
prekidac zagrkl

reliminarno mozete da
izaberete dva broja obrtaj

Zasledece precnike b porucuju se brzine:

ina 2. brzina
Mokro busenje 80-180mm 25-60mm
Busenje na suvo 80-180mm 25-60mm

ago da startuj Q

—

Srpski|157
Uputstva zarad
» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Koristite uvek na pocetku busenja bez stalka busilice krstic za
centriranje (pribor).

Pocnite busenje u 1. brzini sa malim brojem obrtaja, sve dok
krunica burgije ne po¢ne da se okrece u materijalu bez
vibracija. Ukljucite potom u datom slucaju 2. brzinu.

ijagatskih se .

Spojnica pr
» Ako ,slefljuj aciupotrebljedi alatgprekida se
lice. Drzite, zb m nastalih
at sa obe ruke dobroi cvrsto i zauzmite

iju u stajanju. *

Ukoliko ste prekoracili prag’pré@ptereé€nja, onda elektricni

pocinje znacajnad ira. Smanjujte potisni pritisak,
|ektriCni alat ne & vo normalno da radi.
iko se potisniﬁw7 smanji, onda se elektri¢ni alat
7

skljucuje. EleKtigni ete posle toga odmah ponovo da

ljucite, ako astavite sa radom sa smanjenim
potisnim pri
Uklanjanje,jez usilice

[

Mokro busenije: Pustite vodu posle busenja na kratko da tece
dalje, da biisprala prljavstinu od busenja izmedju krunice i
jezgra burgije.

Ako jezgro burgije Cvrsto naleZe u krunici, onda udarite sa
mekim drvetom ili komadom plastike na krunicu burgije i tako
Cete odvojiti jezgro burgije. Istisnite pri potrebi jezgro burgije
sa nekim Stapom kroz uvuceni kraj krunice.

Uputstvo: Ne udarajte sa tvrdim predmetima na krunicu
burgije (opasnost od deformisanja).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Bosch Power Tools
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» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ocistite vreteno busilice 15 posle zavr$etka rada. Naprskajte

vreteno busilice i krunicu busilice 14 zgodnom prilikom sa

zastitnim sredstvom od korozije.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Pribor/rezervni delovi

Dijamantski stalak za busenje GCR 180 ... 0601190 100

Sabirni prsten zavodu (GCR 180) ........ 2608550621
Zaptivni poklopac sabirnog prstena za

vodu (GCR180) ........covvvininnn.. 2608550624
Set za fiksiranje:

- zabeton ...l 2608002 000
—zazid ... 2607 000745
Settiplovazabeton ................... 2608002001
Vakumgarnitura ...................... 2608550623
Zaptivna gumica za vakuumski set

(GCR180) ..'vveeiiiiia e 2608550625

AdapterG1/2" ... 260859804

—

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanija treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o

elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacional bro
ne moraju viSe neupotrebljivi ele i

I gja odgovara zastiti C:
sredip
omie. O

0 4

Zadrzavamo

@

nha havo

(72)

POZ erite vsa opozorila in napotila.

Vsrno
L J
Rezervoar pod pritiskomzavodu . ........ 2609390308 z navarnost g Q aza elektricna orodja

Mokro/suvi usisiva¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suvi usisiva¢ GAS 55 M AFC

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi @
Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o po, i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim del ¢
crteze i informacije o rezervnim delovima mazete
nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotri
imate pitanja o nasim proizvodima i
Molimo da kod svih pitanja i naruciv
neizostavno navedete broj pr
prema tipskoj tablici proizv
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011)

E-Mail: asb@&c net.yu
Kellefd.o.o0.

Lj
1
Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 5317
Web: www.keller-nig,co
E-Mail: office@keller-nis:

Ostale informacije o dijamantskim burgijama éete pronaci na
www.bosch-diamond.com.

cevamr

jarézervnih d

sa 10 brojcanih :e

Srpski
Bosch-Service
Dimitrija Tucovi¢a 5

@

ke zaradi neupostevanja spodaj

navedenih ompotil lahko povzrodijo elektriéni udar,
pozar in/ali %ne poskodbe.
ila

potila shranite, ker jih boste v priho-
: % ali.
ekt orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
@hanas@a elektri¢na orodja z elektricnim pogonom
(z eflgktricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
ektri¢nega kabla).

0 pomodi ako®nost na delovhem mestu
ru. Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-

no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganije elektri¢nega udara je veCje, e je Vase telo oze-
mljeno.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢énega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost
» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma e ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne

telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosnt
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, nadggi-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih éevljeyguarn
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odV|sn -@0
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zman;j$
telesnih poskodb.

stavitvena orodja ali izvj
javvrte¢em se delu na
Skodbe.

» Izogibajte senen

joCi se deli naprave
lase ali nakit.

i priprave za odsesa-
prepricajte, e so le-te
ilno uporabljajo. Uporaba pri-
zmanjSuje zdravstveno ogro-

vanje ali prestrezanj
prikljuceneinces
prave za odsesavanj
Zenost zaradi praht®
Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

—

Slovensko | 159

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte

izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne pi ali

mso prebrale teh navodil za uporabo, napra

Ci Skebho negovan d 2 imi i
anj zat|kajo in sgaz;@
%’triéna orodja r,¥sadna orodja in podobno
uporabljajte ustreZno tefh navodilom. Pri tem uposte-
jte delo j&lin dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporath orodij v namene, ki so drugacni od
predpisaniff, ivede do nevarnih situacij.

Servisirapj

icno orodje naj popravljasamo kvalificirano
pSebje ob obvezni uporabi originalnih re-
of". Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti

Astna navodila za diamantne vrtalne stroje

. ;®osna navodila za diamantne vrtalne stroje
Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride

v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Elektricno orodje morate varno shranjevati. Skladisc-
no mesto mora biti suho in mozno ga mora biti zakleniti.
To prepreci, da bi se elektri¢no orodje zaradi skladis¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izku-
Sen;.

» Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, ¢isti in brez olja ali
masti. Mastni, naoljeni rocaji so zdrsljivi in povzrocijo izgu-
bo nadzora.

Bosch Power Tools
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim Pri mokrem vrtanju nad
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega L.ﬁ,‘-‘qi‘fff‘w glavo je treba prestreci vo-
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite ¢ Ne do, ki izteka. Elektricno
omrezni vtikac iz vticnice. PoSkodovani kabli povecujejo ]f K orodje vstavite v vrtalno sto-
tveganije elektricnega udara. 0 jalo in namestite lovilni obro-

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poskodovan ka- ¢ek zavodo (glejte ,Pribor/
bel popravi izkljuéno pooblaséeni servis za elektriéna nadomestni deli",
orodja Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski po- stran 163).
daljsek. S tem je zagotovljena stalna varnost elektricnega » Poskrbite, da so vodne cevi, spojni elementi i

orodja.

» Nosite nezdrsljive cevlje. Tako boste preprecili poskod-
be, ki bi nastale zaradi zdrsa na gladkih povrsinah.

» Uporabite le originalni pribor podjetja Bosch.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila za .
vrtalno stojalo in pribor, ki ju boste uporabljali! y m

» Elektri¢no orodije prikljuéite na pravilno ozemljeno ele- e vsa opozorila otila. Napake
ktri¢no omrezje. Vti¢nicain kabelski podaljéek morata biti : agja spodaj navedenih opo-
opremljena z delujo&im zadcitnim vodom. rilin napotil lajfko pBwzrocijo elektricni udar,

» Elektri¢no orodje lahko obratuje samo v elektriénih oskodbe.

omrezjih z zascitnim vodnikom in dovolj obseznim di- Razprite stran s sliko papiye in Pasti
menzioniranjem. g .

e to stran med branjem
vodil za uporabo o

Varnostna navodila za delo brez vrtalnega stojala b klad x

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi . av sklagu a. r?.(.)m. o )
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci p lektri¢no oro V inaciji z diamantnimi kronami za
$kodbe. okro vrtanjegimdo’ m vode namenjeno mokremu vrtanju

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodj &V bgton inargir n. EIekt.rié.no OFQdJe lahko kqmbinira?e
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Ele@ s pripravaga odsegavanje (lovilni obrocek za vodo in sesalnik

a .

orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z ob z mok esanje). L o o
» Pred odl . lektric di Elektric! j8le v povezavi z diamantnimi vrtalnimi krona-
o:g diz p:;g)zrrig:?l:uitar\:?nl;g:t‘r’ig ojgrl::jj miza s!o vrtan in primerno Rdsgsovalno prjpravo primer-
takne. zaradi éesar lahko iégubite nadza , nﬁ ho vrtanje v opeko, pedéenjak, plinasti beton in plo-
» Ce se vstavno orodje zablokir:

elektri¢no orodje. Sprostite
» Pred vklopom elektricnega oro

kohodnosti vstavnega orodja.P!v
talnim orodjem nastanejo vigeki feakcijski momenti.

@mponente na sliki
- teviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasa na

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Zascitno tokovno stikalo (PRCD)
Odsesovalna cev*
Odsesovalni nastavek*
Odsesovalni adapter
Nastavek za priklop vode
Priklju¢ni komad za pipo
Pipa za zapiranje vode
D) deluje pravVilno. Poskodovano zaséi- 10 Stikalo za izbiro stopnje
pravijo ali zamenjajo 11 Parkljasta sklopka
12 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
ajajo v delovnem obmocju in 13 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
v stik z vodo, ki uhaja iz 14 Vrtalnakrona*

Varnostna navodila za deld @ m stojalom

» Ne zapuscajte elekt orodja, dokler, -taudo-
polnoma ne ustavi. ajoge delovanje véad dij

oo ~NOOTGTaBAWN

elektricno orodje n

vrtine. 15 Vrtalno vreteno
16 Krilni vijak za nastavitev dodatnega rocaja
17 Libela za vodoravno usmerjanje
18 Libela za navpi¢no usmerjanje
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.
160992A 1A3|(1.6.15) Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki
Diamantni vrtalnik GDB 180 WE
Stevilka artikla 3601A898..
Nazivna odjemna mo¢ w 2000
Izhodna mo¢ w 1340
Nazivno Stevilo vrtljajev ngy
- 1. Stopnja min™t 900
- 2. Stopnja mint 2800
Premer vrtanja
- vzid, optimalno mm 40-180
- vzid, mozno mm 0-180
- vbeton, optimalno mm 40-150
- vbeton, mozno mm 0-180
Prijemalo za orodje 11/4"UNC
maks. pritisk vode bar 3
Teza po
EPTA-Procedure 01:2014
- brez dodatnega ro¢aja kg 5,2

—

Slovensko| 161

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN 60745-2-1.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelm.

Executive Vice Pre ead of Produ tion
Engineering PT/ETM9
4 Q)A—

us

- zdodatnim rocajem kg 55 .

Zasgitni razred /1 n \

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in zacetkom kakgsnilikoli del na elektricnem orodju
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo. lecite o\e ¢ iz vtiCnice.

Podatki o hrupu/vibracijah

rtanje brg
Merilne vrednosti hrupaizra¢unane v skladu z EN 607 48:2- » Uporabi
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znas CREES

zvocnega tlaka 88 dB(A); nivo jakosti hrupa 99
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska v
negotovost K se izracunajo v sklad
Vrtanje v beton: a,=4,8 m/s?, K =
Podane vrednosti nivoja vibracij v te
jene v skladu s standardiziranim m(?w

orodij med seboj. Primeren j zacasno ocen,

ga stojala

12. Dodatnirocaj potisnite prek vrtalnega vretena 15

tnigod
eri) in na &t vretena (glejte sliko na strani s slikovno predstavitvi-
"PRrivijte krilni vojak za nastavitev dodatnega rocaja 16 v

no.

datnirocajlahko 12 poljubno obracate in si tako zagotovite
varno in neutrudljivo drzo pri delu.

odilih so bile iz
im ostopko%
EN 60745 in se lahko uporabljgie zd primerjavo elekti Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega rocaja 16 v pro-
@ e- tiurni smeri in premaknite dodatni rocaj 12 v Zeleni polozaj.

odstopajoci
anju, lahko nivo vibraélj odstopa.
d dolpcenim obdo-

mene, z razliénim
ali pri nezadostnem
To lahko obreméfy

njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij py @ a glavne upor ricne-

gaorodja. Cepasee oorodje upo’% ge na-
- } -

remenjenost z vibraci-
ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostigukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, np vanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segn
kov.

plienain tece, ven-

oK, organizacija delovnih postop-

Nato krilni vijak 16 ponovno privijte v urni smeri.

» Prepricajte se, da bo pred pricetkom del krilni vijak 16
trdno zategnjen. Izguba kontrole lahko povzroci poskod-
be.

Vrtanje z vrtalnim stojalom

» Strogo upostevajte varnostna in delovna opozorila za
vrtalno stojalo, ki ga uporabljate.

Za udobnejSo uporabo lahko elektri¢no orodje vpnete tudiv

diamantno vrtalno stojalo GCR 180.

Pred namestitvijo elektricnega orodja v vrtalno stojalo, mora-

tedodatnirocaj 12 sneti. Za to odvijte krilni vijak za nastavitev

dodatnega ro¢aja 16 v levo in snemite dodatni ro¢aj preko vr-

talnega vretena 15.

Pri vstavljanju elektricnega orodja v vrtalno stojalo si preberi-

te in upoStevajte njegovo navodilo za obratovanje.

Bosch Power Tools
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162 | Slovensko

Vstavljanje/zamenjava vrtalne krone

» Nacin dela z vrtalnim stojalom: pred vsemi deli na elek-
tricnem orodju le-tega zavarujte s fiksiranjem parkirne
zavore, da preprecite nehoteno premikanje, in sicer ta-
ko med odmori kot tudi takrat, ko orodja ne uporablja-
te. Preberite in uposStevajte navodila za uporabo vrtalnega
stojala.

Izbira vrtalne krone

Vrtalne krone Bosch so barvno kodirane:
krone za mokro vrtanje modro
krone za suho vrtanje svetlo sivo

Vstavljanje vrtalne krone

» Pred vstavljanjem je potreben pregled vrtalne krone.
Vstavljajte samo brezhibne vrtalne krone. Poskodovane
ali deformirane vrtalne krone lahko povzrocijo nevarne si-
tuacije.

Pred vstavljenjem morate vrtalno krono o€istiti. Navoj vrtalne

krone rahlo namastite ali ga naprsite z antikorozivnim sred-

stvom.

Privijte vrtalno krono 1 1/4"-UNC 14 na vrtalno vreteno 15.

» Preverite trdno nasedanje vrtalne krone. Napacno ali

ne dovolj varno pritrjene vrtalne krone se lahko med delom
sprostijo in ogrozijo Va$o varnost. je, ki je zdruZi
e

Odstranitev vrtalne krone

» Pri zamenjavi vrtalne krone nosite zascitne rokavi
Pri daljsi uporabi elektriénega orodja se lahko v -
na mocno segreje.

Sprostite vrtalno krono 14 z vilicastim kljucem

kljuca41 mm). Pritem zdrugim vilicastim kljuc

kljuca 32 mm) drzite dvorob vrtalnega vre 5.
Prikljucitev vodnega hlajenjafods ja prahu
V primeru nezadostnega hlajenja ih kron pri mokrem ali

suhemvrtanju se lahko diamantniseg
lahko vrtalna krona blokira v vrtini.

pravilno delovanje odsesava

Pri povecanju obstojece je ¥eba le-to skr] %
kar bo zagotovilo zados ajBnje vrtalne krghe
» Prikljuéene cevi, entili ali pm ejo ovi-

oSkodujejo al
mokrem vrtan €j
pazite na zadostno vodno h suhem vrtanjugga n:
) @% .

rati postopka ja
Prikljuéitev ce za hlajenje L 4
Postavite naé a priklop vode jasto sklopko 11
in ga zdlrtite 0 do prislon
Za dno pipo 9. Na prikljuénikomad 8 prikljucite dovod

vode. Do
dnega rezervoarja (pribor,
prikljucka.
Ce ste elektriéno or v vrtalno stojalo, lahko vodo,
kiizstopa iz izvrtine, u z lovilnim obro¢kom za vodo in
sesalnikom za mokro/suho sesanje (oboje pribor).
» Pri mokrem vrtanju nad glavo je treba prestreci vodo,
ki izteka. Elektri¢no orodje vstavite v vrtalno stojalo in na-
mestite lovilni obrocek za vodo.

mobilnega tlatnega vo-
tacionarnega vodnega

—

Za montazo lovilnega obrocka za vodo preberite in upoStevaj-
te navodila za uporabo obrocka.

Prikljucitev odsesavanja prahu

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine alj vjia
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavi

snovmi za obdelay@ig
les). Material zyf§ azbesta smejo ghde i
gstiuporablja;jte sesalnik primeren
a vrsto Materfala.
te za dofro zracenje delo esta.

strokovnjaki.
¥da nosite zasgitno ma.s 0 za prah s filtrir-

P@stavite nastavekzwd% na parkljasto sklopko 11
zavrtite v desno N .
ite odsesovalnOgev #’sesalnika za mokro/suho sesa-
Cen za uporabo s tem sistemom
jte ,Pribor/nadegaestni deli“, stran 163) na nastavek za

dsesavanje.

Delo%
Zagoy

4 Eo.étevajte napetost omreZja! Napetost vira elektricne

gije se mora ujemati s podatki na tipski tablici elektri¢-
nega orodja.
red zacetkom dela se o nacrtovanih vrtinah posvetuj-
te z odgovornim statikom, arhitektom ali s pristojnim
vodjem gradbisca. Armiranja lahko prevrtate samo z
dovoljenjem statika.

» Pri vrtinah, ki bodo predrle stene ali tla, obvezno pre-
verite prizadete prostore glede na ovire. Zaprite grad-
bisce inz opazenjem zavaruijte vrtalni stozec pred izpa-
danjem.

Preizkus delovanja zas¢itnega tokovnega stikala (PRCD)

Pred vsakim delom preverite, ali za$¢itno tokovno stikalo

(PRCD) 3 deluje pravilno:

- Pritisnite tipko ,,TEST“ na za$¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD). Rde¢ kontrolni indikator ugasne.

- Pritisnite tipko ,RESET“. Elektri¢no orodje mora zdaj biti
mogoce vkljuciti.

Ce rdeti kontrolni indikator ne ugasne ob pritisku na tipko

,»TEST* ali ugasa ob vklopu elektricnega orodja, mora elek-

triéno orodje preveriti pooblas¢en Boschev servis.

» Ce je zastitno tokovno stikalo (PRCD) v okvari, elek-
tricnega orodja ne smete uporabljati.

1609 92A 1A3[(1.6.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%& OBJ_BUCH-2199-002.book Page 163 Monday, June 1, 2015 12:16 PM

Vklop

Pritisnite tipko ,RESET na zas¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD) 3.

Mokro vrtanje: Zaporni ventil za vodo 9 obrnite v polozaj za
pretok.

Za vklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop in iz-
klop 1 in ga drzite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop dodatno
pritisnite nastavitveno tipko 2.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Izklop

Spustite vklopno/izklopno stikalo 1. Pri aretiranem vklo-
pno/izklopnem stikalu 1 stikalo najprej pritisnite in ga nato
spustite.

Mokro vrtanje: Zaprite pipo za vodo 9. Po zaklju¢enem delu
odstranite prikljutni komad za pipo 8 z dovoda vode. Odprite
pipo za vodo 9 in izpustite ostanek vode ven.

Omejitev zagonskega toka

Elektronika elektricnega orodja omogo¢a mehak zagon mo-
torja in tako preprecuje previsok zagonski tok.
Zascita proti ponovnemu zagonu

Zascita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliral
gon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega toka.

Za ponoven vklop pritisnite tipko ,,RESET* na za$¢it|
kovnem stikalu (PRCD) 3. Nato stikalo za vklop iniz -
nite v polozaj za izklop ter ponovno vkljuite orodj
Predizbira stevila vrtljajev

S stikalom za izbiranje prestav 10 lahko v i izD@rete dve

n i
razliéni Stevili vrtljajev.
emere ja:

Stopnje priporo¢amo za naslednj

1. stopnja 2. stopnja
Mokro vrtanje 80-180 mm -60m
Suho vrtanje 80-180 mm, 25-60 mm
Navodila za delo Q a
» Pred zacetkom kakr i del na elektri ju

izvlecite omrezni vti izyticnice.

Pri navrtanju brez yrta stojala vedno% entrirni
kriz (pribor).

Na zacetku vrtaj . i jaj -
kler se vrtal ez vibracij ne Wi .
potreppnat ite v 2. stop)

Priti o€ privrtanju prilagodit&obdelovancu. Vrtajte z

lo izvlecite vrtalno kro-

noizvrtine,
mantnih segmentov.

Preobremenitvena

» Pri zatikanju ali zagoZditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drzite elektricno orodje z obema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

. L 4
ro vrtanje: Po vrt;
i odpjakne umazanij
e Wtalni stoz Ci
n ip

—

Slovensko|163

Preobremenitvena zas¢ita

Ce prekoracite prag za preobremenitev, za¢ne elektriéno
orodje ocitno delovati v pulzih. Zmanjsajte pritisno silo, do-
kler elektri¢no orodje ponovno ne deluje normalno.

Ce pritisne sile ne zmanjéate, se elektriéno orodje izkljuéi. Ele-
ktriéno orodje lahko nato takoj ponovno vkljucite, vendar de-
lajte z manjso pritisno silo.

Odstranjevanje vrtalnega stozca

i @ i konec vrtalne krone.

dafjajte po vrtalni kroni s trdimi predmeti (ne-

lastike udNa ni kroni in tako sprostite vrtalni sto-
zec. Po potre ko Wrtalni stoZec odstranite s palico, ki jo
nja)!

evanje in servisiranje

evanje in ¢iSCenje

Z
@red zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po zaklju¢enem delu o€istite vrtalno vreteno 15. Ob¢asno

prebrizgajte vrtalno vreteno in vrtalno krono 14 z antikoroziv-

nim sredstvom.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Pribor/nadomestni deli
Stojalo za diamantne vrtalnike GCR 180 ... 0601 190 100

Lovilni obro¢ek za vodo (GCR 180) ....... 2608550621
Tesnilni pokrov za lovilni obro¢ek za vodo

(GCR180) ..vevieiee e 2608550624
Pritrdilni komplet:

- zabeton ...l 2608002000
—zazid. .. 2607000745
Komplet zidnih vlozkov zabeton ......... 2608002001
Vakuumskikomplet .................... 2608550623

Bosch Power Tools
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164 | Hrvatski

Gumijasto tesnilo za vakuumski komplet

(GCR180) ..veeeii e 2608550625
Tlacnivodnirezervoar ................. 2609390308
Nastavek G 1/2" .........ccoiiiiiiat 2608598043

Mokri/suhi sesalnik GAS 35 M AFC
Mokri/suhi sesalnik GAS 55 M AFC

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Dodatne informacije o diamantnem vrtanju najdete n
tnem naslovu www.bosch-diamond.com. %
Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba viti V oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne vrzite med gosp@din

Q.i
=
@

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo

o

®
70
u sigurnos

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
m UPOZOREN rocitati sve napomene o si-
osti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

—

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

> Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugro:
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuci
ili prasina. Elek ati proizvode iskre ki

liti praSinuili p
nog alata djle osobe
ada. U sluCajemskrétanffa pozorno-

» Tijekom uporabe

drzite dalje’od mije
sti mogli ontrolu nad ure@
Elektricnasigtinng
§ ikac elektricnog’a
{ alitikaCu se nin
koristite

anfora odgovarati
a¢in ne smiju izvoditi
ikac zajedno sa za-

stitno uzemljenimel ricnifyalatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene ajuca utiCnica smanjuju opa-

t od strujnog &
jegavajte dodi a s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, Radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
lektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

vecana op, t
lo uzemlj@
» UredajldeZi lje od kise ili vlage. Prodiranje vode u

povecava opasnost od strujnog udara.

U ebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
njé elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-

sa
Eutiénice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
lja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.

OStecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
trujnog udara.

> Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to
céete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
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elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bo-
lie kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivat
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite, G
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene prib® Cw
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza iz : e-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremit@jzvanitlosega
djece. Ne dopustite rad s uredaj o%oje nisus
njim upoznate ili koje nisu pr: te. Elektric,
ni alati su opasni ako s njimar: eiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjomyKontrolirajte
pomicni dijelovi uredaja bes, r&(orno radeida
C

zaglavljeni, da li su dijel

ljeni ili tako g
dase ne moze osigurati lektricnog a%e
primjene ove oste¢ 1 treba poprawiti. e
nezgode imaju svoj u@bo odrzavani iEnim
alatima.
Strim i éistimo odrzava-

ricama manjgce se ‘aglaviti ilakse

» Rezne alate o
ni rezni alati 9@s
se s njim

Ykoristite prema
‘opisano za pose-
u obzir radne uvjete i
¢nih alata za druge pri-
, moze dovesti do opasnih

mjene nego $to je to prégyi
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

—
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Upute za sigurnost za busilice za dijamantno

busenje

Opce upute za busilice za dijamantno busenje

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditistrujni
udar.

o _— e
Spremanje mor. %

a e ¢e se sprijegiti®
jekom spremanja ili njegovo Regis
snih osoba. 2 4

> Ruc j N

cistom i bez ulja i masnoca.

ku odrzavaijt
mascéene nayljenetucke su klizave i dovode do gubitka
kontrole na& ilom.

» Elektricni ristite sa oStecenim kabelom. Oste-
c¢eni kabéln irujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tij da ostetio. Osteceni kabel povecava
opag elektricnog udara.

olirajte prikljucni kabel i osteceni kabel
da! opravak samo ovlastenom servisu za Bosch
tricne alate. Zamijenite oSteceni produzni kabel.
Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost elektric-
nog alata.
osite obucu koja ne klizi. Na taj ¢e se nacin izbjedi ozlje-
de koje bi mogle nastati klizanjem na glatkim povrsinama.
» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Treba se strogo pridrzavati uputa za sigurnost i rad za
koristeni stalak za busenje i koristen pribor!

» Elektricni alat prikljucite na propisno uzemljenu elek-
tri¢nu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati funk-
cionalno ispravan zastitni vodic.

» Elektricni alat smije se pokretati samo s prikljuckom na
elektri¢nu mreZu zastitnim vodicem i dovoljnim dimen-
zioniranjem.

Sigurnosne upute za radove bez stalka za busenje

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.
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» Elektricni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata provjerite da li se
radni alat slobodno vrti. Kod uklju¢ivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Sigurnosne upute za radove sa stalkom za busenje

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego sto se
potpuno zaustavi. Radni alat koji se vrti pod inercijom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

Sigurnosne upute za mokro busenje

» Elektricni alat nikada nemojte koristiti bez isporucene
zastitne sklopke struje kvara (PRCD).

» Prije zapocinjanja s radovima provjerite pravilan rad
zastitne sklopke struje kvara (PRCD). Osteéenu zastit-
nu sklopku struje kvara (PRCD) popravite ili zamijenite
u Bosch-ovom servisu.

» Treba paziti na osobe uradnom podrucju, niti elektricni
alat ne dodu u kontakt sa vodom koja istjece.

Kod nadglavnog mokrog
X

busenja valjasakupitivodu
koja istjece. Elektricni alat
N\ .

rezervni dijelovic,
stranica 169).

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu,
Jsnrife-

jelovi te prsten za sakupljanje vode (pribor,
kornom staniju. Prije slijedece uporabe p|
osteceneiliistroSene dijelove. Istjecanje vo

elektri¢nog alata povecava opasnost o iCA0g udara.
Opis proizvoda i rad
Treba procitati sve n ne o sigurn
upute. Ako se ne bi pfStivale napomel
gurnostiiupu i 0glo uzrokovati
udar, pozari zljede

Molimo otvorite preklo%icu sa prikazoff uge@aja i dr-
Zite ovu stranicu otv Citate u zd \@ bu.

a za mokro bu-

den za suho busenje op
mickih plocica.

_umetrtl_l te.? Stalik za businj_e zan ili opisan pribortae pripada standardnom opsegu isporu-
. ! njor! Irajte pr§ e_zn Za' SaKku e. Potpuni pri 0; ¢i u naSem programu pribora.
pljanje vode (vidi »Prlb%
ad
~ 1.Brzina mint 900

SCenjaka, porobetonaii kera-

—

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
2 Zaporna tipka prekidaca za ukljuivanje/iskljucivanje
3 Fl-zastitna sklopka (PRCD)
4 Usisno crijevo*
5 Usisni nastavak*
6 Usisni adapter
7 Adapter za prikljuc
8 Priklju¢ni ko

11
12

Leptirasti vijak za nandfestanje d
Libela za vodordngo avanje
ibela za okomit@iz nje

)

tne rucke

Tehnicki p &A

3601A898..
2000

a snaga w
W 1340

i broj okretaja ng

42. brzina mint 2800
romjer busenja

- uzidovima, optimalno podru¢je ~ mm 40-180

- uzidovima, moguée podrucje mm 0-180

- u beton, optimalno podrucje mm 40-150

- ubeton, moguce podrucje mm 0-180

Stezac alata 11/4"UNC

Max. tlak opskrbe vodom bar 3

Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014

- bez dodatne rucke kg 5,2

- sadodatnom ru¢kom kg 5,5

Klasa zatite ST

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 88 dB(A); prag ucinka buke 99 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!
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Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje betona: a, =4,8 m/s?, K=1,5m/s.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-

nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a od 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuéujuciinjihove izmjene te da je sukl
slijedecim normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze s ]
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

us

%/wc( o Wl

n

Helmut Heingel

Robert Bosch GmbH, Power Tools

70764 Leinfelden-Echterdi
Leinfelden, 05.05.2015
Montaza

» Prije svihra

utikaé im.

e
i

lektricnom alatu izwcite mrezni

na (vidi sliku na stranici sa slikama). Pritegnite leptirasti vijak
za premje$tanje dodatne rucke 16 u smjeru kazaljke na satu.

Dodatnu ruc¢ku 12 moZete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

etanje/zam
» sastalkom z
o e
n

—
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Leptirasti vijak za premjestanje dodatne rucke 16 okrenite u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu i okrenite dodatnu

ru¢ku 12 u Zeljeni poloZaj. Nakon toga ponovno stegnite lepti-

rasti vijak 16 u smjeru kazaljke na satu.

» Prije svihradova leptirasti vijak 16 mora biti ¢vrsto ste-
gnut. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moZe prou-
zrociti ozljede.

Rad sa stalkom za busenje

» Treba se strogo pridrZavati uputa za sigurnost(i ra
koristeni stalak

.

: elektricni alat zastitite zavr-
nice od pokretanja prije svih ra-

i uta a j
ena @g svrdla

njem zausta

ova na eleKtgic! tu, tijekom stanke te nekoriste-
nja alata. Zato pheCitajte i postujte upute za uporabu stal-
ka za busghj
Biranje vrdla
Bosch rdla za busenje imaju oznaku bojom:

a zd mokro busenje plava
&za suho busenje svijetlosiva

nje krunastog svrdla
e umetanja kontrolirajte krunasta svrdla. Umetnite

tification
@amo besprijekorna krunasta svrdla. Ostecena ili defor-

Q

mirana krunasta svrdla mogu dovesti do opasnih situacija.
Prije umetanja oCistite krunasta svrdla. Neznatno namazite
mascu navoj krunastog svrdla ili ga poprskajte sredstvom za
zastitu od korozije.
Navrnite 1 1/4"-UNC-krunasto svrdlo 14 na busace vreteno
15.
» Kontrolirajte krunasto svrdlo na ¢vrsto dosjedanje. Po-
gresno ili nesigurno pricvré¢ena krunasta svrdla mogu se
tijekom rada otpustiti i ugroziti vas.

Vadenje krunastog svrdla

» Kod zamjene krunastog svrdla nosite zastitne rukavi-
ce. Krunasto svrdlo se zagrije kod duljeg rada elektri¢nog
alata.

Otpustite krunasto svrdlo 14 s viljuskastim klju¢em (otvor

klju¢a 41 mm). Pritom poduprite drugim viljuskastim kljucem

(otvor klju¢a 32 mm) na dvobridu busaceg vretena 15.

Prikljucak vodenog hladenja/usisavanja prasine

Ako se krunasta svrdla za mokro ili suho busenje ne bi dovolj-
no hladila, mogli bi se ostetiti dijamantni segmentiili bi se kru-
nasto svrdlo moglo blokirati u provrtu. Zbog toga kod mokrog
busenja treba paziti na zadovoljavajuce vodeno hladenje, a
kod suhog busenja na ispravnost djelovanja prasine.
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Kod povecanja postojeceg provrta, isti se mora pazljivo zatvo-

riti, kako bi se omogucéilo besprijekorno hladenje krunastog

svrdla.

» Prikljucena crijeva, zaporni ventili ili pribor ne smiju
ometati postupak busenja.

Prikljucak vodenog hladenja

Stavite adapter za priklju¢ak vode 7 na zup€astu spojku 11

okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

Zatvorite zapornu slavinuzavodu 9. Prikljucite dovod vode na

prikljuéni komad slavine 8. Dovod vode je mogu¢ iz pokretnog

tla¢nog spremnika s vodom (pribor) ili iz stacionarnog pri-
klju¢ka za vodu.

Ako je elektri¢ni alat umetnut u stalak za busenje, tada vodu

koja izlazi iz provrta moZete sakupiti prstenom za sakupljanje

vode i mokro/suhim usisava¢em (oba pribora).

» Kod nadglavnog mokrog busenja valja sakupiti vodu
koja istjece. Elektricni alat umetnite u stalak za busenje i
montirajte prsten za sakupljanje vode.

Za montazu prstena za sakupljanje vode procitajte i pridrZa-

vajte se njegovih uputa za uporabu.

Prikljucak usisavanja prasine

—

» Kod busenja neizostavno kontrolirajte stjenke ili dno
na eventualne zapreke. Ogradite mjesto rada i jezgre
od bu$enja osigurajte oplatom od ispadanja.

Ispitivanje rada Fl-zastitne sklopke (PRCD)

Prije svakog pocetka rada provjerite radi li propisno Fl-zastit-

na sklopka (PRCD) 3:

- Pritisnite tipku »TEST« na Fl-zastitnoj sklopki (PRCD). Cr-
vena kontrolna lampica se ugasi.

- Pritisnite tipku »RESET«. Sada moZete ukljuCiti
alat.

i sfopki (PRCD) 3.
amjestite zap uzavodu9na

kljucivanje eIeIWié@ritisnite prekidac za uklju-
je/iskljucivanje % pritisnutim.
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZajem olo- retiranje pritisnutOg preKidaca za uklju¢ivanje/iskljuciva-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto

rnu tipku 2.

je pritisnite
biti tetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praéin% $tednju el%ergije, elektriéni alat ukljucite samo

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nal

zini.

Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasi %

vine ili bukve smatra se kancerogenom, po:

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva

na sredstva za drvo). Materijal koji sad st8miju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomoguénostikoristite usis@anje praSmé&prikladno z
materijal.

—
N
2
%3
(=
=

- Osigurajte dobru ventilaciju ra jesta.
- Preporucuje se uporaba zastifffe maske sa filter
seP2.

PridrZavajte se vazeéih pri
Stavite usisni adapter 6

a-
obradivane @.
gastu spojku 11j itf'gau

smjeru kazaljke na satu ragicnika.
Utaknite usisno crijevo #hgreporucenog rm usisa-
vaca koji je prilago sustavu (vidi »PriboWfezervni di-

jelovi, stranica isni nastava &

Plstanjéwrad

» Pridrzavajte se mrez
mora se podudarati
nog alata.

» Prije pocetkaradaz ite savjet odgovornog statica-
ra, arhitekta ili nadleznog rukovodstva gradilista o bu-
Senju planiranih provrta. Armatura betona se smije re-
zati samo uz dopustenje gradevnog staticara.

a! Napon izvora struje
ima na tipskoj plocici elektric-

¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 1. Kod utvr-
e alza ukljucivanje/iskljucivanje 1, najprije ga
if€ i nal®h toga ga otpustite.

pritis|
Mo& busenje: Zatvorite zapornu slavinu za vodu 9. Nakon
arada skinite priklju¢ni komad slavine 8 sa dovoda

e. Otvorite zapornu slavinu za vodu 9 i ispustite preostalu
vadu.
Ogranicenje struje zaleta
Pomocu elektronike elektricnog alata moZete meko pokrenuti
motor, a time se sprje¢ava visoka zaletna struja.
Zastita od ponovnog ukljucivanja
Zastita od ponovnog ukljucivanja spriecava nekontrolirano
pokretanje elektricnog alata nakon prekida dovoda struje.
Za ponovno stavljanje u pogon pritisnite tipku »RESET« na
Fl-zastitnoj sklopki (PRCD) 3. Potom pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 1 u polozaj Iskljuceno i ponovno
ukljucite elektri¢ni alat.
Predbiranje broja okretaja
Prekidacem za biranje brzina 10 moZete prethodno odabrati
dva podrucja broja okretaja.
Brzine se preporucuju za slijedeée promjere busenja:

1. brzina 2. brzina
Mokro busenje 80-180mm 25-60mm
Suho busenje 80-180 mm 25-60mm
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Kod nabusivanja bez stalka za busenje koristite uvijek kriz za

centriranje (pribor).

U 1. brzine nabusite sa manjim brojem okretaja, sve dok se

krunasto svrdlo u materijalu ne pocne vrtjeti bez vibracija. Na-

kon toga prema potrebi prebacite u 2. brzinu.

Pritisak kod busenja prilagodite busenom materijalu. Busite

sa jednoli¢nim pritiskom. Prema potrebi krunasato svrdlo

izvucite lagano natrag iz provrta, kako bi se mulj od busenja

odnosno pra$ina odstranili sa dijamantnih segmenata.

Spojka protiv preopterecenja

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek cvrsto drzite elektric-
ni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

Zastita od preopterecenja
Ako se prekoraci prag preotereéenija, tada elektricni alat poci-
njeznatno pulsirati. Smanjite tlacnu silu sve dok elektri¢ni alat
ne pocne ponovno normalno raditi.

Ako se tlacna sila ne smanji, tada se elektricni alat iskljucuje.

Zatim elektricni alat mozete odmah ponovno ukljuciti, ali tre-
bate ponovno raditi sa smanjenom tlacnom silom.

Vadenje jezgre od busenja

pterG1/2" .. ... Q
0/suhi usisavac FC

4
SJhul'Oq“uU“’Q“" chrjuuu”b
Qo QQ o Uy, SR¢Y
> (&) a o o 0
0 @ gpa e c
e o scoy O“oq (e
cO B oe g 08

‘ ‘ 2l 2.

. oD
Mokro busenje: Nakon b ? a0stavite da vodas@alie 0
tece, kako bi se isprao gﬁ $enja izmed @‘A
Evr, sjediukrunhdlu,tada

komadom mek astike udarit@po krypastom svrdiu
i natajnacin o0it€ jezgru od bugerjaPrema potrebi isti-
shite 0 sa Stapom Koz raj krunastog
Svr

Napo : Ne udarajte tvrd etima po krunastom
svrdlu (opasfost od deformagi

Odrzavanjei @ranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

—
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Nakon zavr$etka rada ocistite busace vreteno 15. Busace vre-
teno i krunasto svrdlo 14 poprskajte prema potrebi sred-
stvom za zastitu od korozije.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Pribor/rezervni dijelovi
Stalak za dijamantno busenje GCR 180 . ... 100
Prsten za sakupljanje vode (GCR 180) ....

. ) 002000
‘. . .2607 000745
.............. #2608 002001

.. 4#..2608550623
.. 2608550625
...2609390308
2608598043

0/suhi usisavac GAg 55 M AFC

rvisiranje i Sayjetovanje o primjeni

wwwlzs

B m za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
ovOEOM na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

a slUCaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
limo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
j sa tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Dodatne informacije o dijamantnom busenju naci cete na
www.bosch-diamond.com.
Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU zaelektricne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
lo3ki prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU K6iko!!u.tusnﬁudedjajuhi:sed )
tuleb lbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tdoriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu ko

—

te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pisti
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist

netused.
» Enneele doriista sisseliilitamist/éemaldage
e kiilje glleerimis- ja mutrivotmed. Seadme

is-¥5i mutrivoti voib

pa kiiljes olev regi
pa
» Vil tavalist kel ke stabiilne t66

ades paremini kontrollida.

atestosal mal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad

Goriista ootamatu x
dke sobivat roiastuSt. Arge kandke laiu riideid ega
» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teid. HN , réivad ja kindad seadme liiku-
v e
Q a

vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus
su
A a-

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupess:
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudat

juuksed v a seadme liikuvate osade vahele.
» Kuion v aigaldada tolmueemaldus- ja
eadiseid, veenduge, et need on sead-

ud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
'se kasutamine vahendab tolmust péhjusta-

eema
ua®

sutamine

sutage kaitsemaandusega elektriliste todtiistade’pu- )

hul adapterpistikuid. Muutmata pistikyghja sobfad pisti-

kupesad vahendavad elektrilo6gi saamfiSe, liste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
a

» Viltige kehakontakti maandatffd pind: , nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suu

» Hoidke seadet vihma ja niiskulaest. Kui elektri
tooriista on sattunud vett riloogi oht su .

» Arge kasutage toitejuhe
ette nahtud, niitek:

etel, miIIeks%e
jliSe tooriista i 5

iilesriputamiseks v tikl pistiku esa%mba-
miseks. Hoidke tottej kuumusek e ser-

ikuvate osade eest. Ka tud voi
ed suurendayad eI%triIéégi ohtu.
ohus, kasutage
on lubatud ka-
mustes kasuta-
utamine vahendab

obiva pikendusju

mine niiskes keskkon-
rikkevoolukaitseliilitit.

nas on valtimatu,
iilitl Kasutamine vahendab elektriloogi

Rikkevoolukaitse

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-

rge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnéuded teemantpuurmasinate
kasutamisel

Uldised néuded teemantpuurmasinate kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka

—

Eesti| 171

Ohutusnduded ilma statiivita tootamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakdepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib pohjustada vi-
gastusi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kdes.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda jus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kui tarvik peak

riist vélja. Vahds

ise
ist¥9oriista kunagi ilma tarne-

t6riista metallosad ia p3hiustab elekirildéei.
oor.usame‘a osadjapo Jus"a elet oog|' " olukaitseliilitita (PRCD).

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto- kord ist kontrollize. kas rikk u-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmej kaaitszll.iilftwﬁﬁgb voel;trlﬁtlf(‘:hjzztral daesva:z: d
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustu: rikkevoolBitselthiti (PRCD) laske parandada v val-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tul
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjust
riaalse kahju ja voib tekitada elektrilogi.
» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist t66
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lu

S,

» Hoidke kdepidemed puhtad,
rasvast. Rasvased ja 0lised kaepi
justavad kontrolli kaotuse sead le.

gastatud. Arge puuduta atud toitejul
toitejuhe saab toot alWigastada, tomma S-
tik kohe pistikupes. Ij@. Vigastatud tditej u-

rendab elektril6o
toitejuhet ja vi ud toite-

ktriliste tooriista-
tud pikendus-

onlibedad ja pé
» Argekasutage elektrilisa, mille toitejube on

» Uhendage elektriline tooriist nouetekohaselt maanda-
tud vooluvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad ole-
ma varustatud tookorras kaitsejuhiga.

» Elektrilist todriista tohib iihendada vaid kaitsejuhiga
varustatud ja piisava véimsusega vooluvorku.

chi hooldekeskuses.
i toopiirkonnas viibivad inimesed ega
Biriist ei puutu viljavoolava veega kokku.
Ule pea tehtaval margpuu-
rimisel tuleb eralduv vesi
kokku koguda. Selleks kin-
nitage elektriline tooriist sta-
tiivi kiilge ja paigaldage vee-
kogumisrongas (vt Lisatar-
vikud/varuosad®, lk 175).

» Veenduge, et veevoolikud, iihendusdetailid ja veeko-
gumisrongas (lisatarvik) on veatus seisundis. Kahjus-
tada saanud voi kulunud osad vahetage enne jargmist
kasutuskorda vilja. Vee eraldumine elektrilisest tooriis-
tast suurendab elektril6ogi ohtu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jdtke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline toriist on kombinatsioonis teemant-margkroonpuuri-
de ja veelihendusega ette ndhtud betooni ja raudbetooni marg-
puurimiseks. Elektrilist tocriista saab kombineerida tolmueemal-
dusseadisega (veekogumisrongas ja vee-/tolmuimeja).
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Koos teemantkuivkroonpuuride ja sobiva tolmueemaldus-
seadmega sobib tooriist tellise, gaasbetooni ja keraamiliste
plaatide kuivpuurimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lliti (sisse/valja)

Lliti (sisse/valja) lukustusnupp
Rikkevoolukaitseliliti (PRCD)
Aratdmbevoolik*
Tolmueemaldusliitmik*
Tolmueemaldusadapter
Veesiisteemiadapter
Kraaniiihendusdetail

Veesulgemiskraan

Kaiguvaliku lliti

Muhv

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kroonpuur*

Spindel

Tiibkruvi lisakaepideme reguleerimiseks
Libell horisontaalseks rihtimiseks

18 Libell vertikaalseks rihtimiseks

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuig
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute katalggg

O 0O ~NOOOGhA WNR

O e e e e e e
N hsh, WDNRO

Opo

Tehnilised andmed

Teemantpuurmasin
Tootenumber

Nimivoimsus
Valjundvéimsus
Nimipéorded n,
- 1. kdik

- 2. kaik
Puuri labimaot
- midritises optim,
- miiliritises v0| i
- betoonis op
- betoonis y@

EPTA-Procedure 01:201
- ilma lisakaepidemeta kg 5,2
- koos lisakdepideme; kg 5,5

Kaitseaste -~ /1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

—

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on Gldjuhul:
helirdhu tase 88 dB(A); miiravoimsuse tase 99 dB(A). M&o-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga
EN60745-2-1:

Betooni puurimisel: a,=4,8 m/s?, K=1,5 m/s?.
Kaesolevas juhendigé d vibratsioonitase

standardi EN 607 A%k efodtemeetodi j@FBia SBdta saab
2de omavahelis @ Hlemi-
at§looni esialgs iNdamtiseks.

kasutada elektriliste t0

seks. See sopgib ka'V
Toodud vibrdtsioonitaSe ontiiiipiline elgktrilis@ tooriista kasu-
tamisel ettentafitud to@deks. Kui elektriliSt@driista kasutatak-

e telgtarwkmd voi kui
- 3 smonltase oIIa SIISkI

asu aja kaitsmiseks vibratsiooni méju

esttalend eetmeid, nditeks: hooldage t6oriistu
jatarvikuid p @ oidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Vasta idele

Kignitaffe ai stutajana, et punktls ,Tehnilised andmed*”

k|r atud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
aprllllnl 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-

501 AB9 8. 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
~ - 6/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
S

satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

kT (U et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015
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» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kasutamine ilma rakiseta

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakdepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile vdib pohjustada vi-
gastusi.

lIma statiivita tootamisel paigaldage tooriista kiilge lisakaepi-

de 12. Selleks liikake lisakaepide iile spindli 15 spindlikaelale

(vt jooniste lehekiiljel olevat joonist). Keerake lisakdepideme

reguleerimise tiibkruvi 16 paripaeva kinni.

Lisakdepidet 12 vdite vastavalt oma soovile poorata asendis-

se, mis voimaldab turvalise ja mugava t6o.

Keerake tiibkruvi lisakdepideme reguleerimiseks 16 vastu-

paeva ja keerake lisakdepide 12 soovitud asendisse. Seejarel

keerake tiibkruvi 16 paripaeva uuesti kinni.

» Iga kord enne t66 alustamist veenduge, et tiibkruvi 16
on tugevasti kinni pingutatud. Kontrolli kaotus vdib pdh-
justada vigastusi.

Kasutamine koos rakisega

» Rangelt tuleb kinni pidada kasutatava rakise ohutus-
nouetest ja todjuhistest!

Mugavamaks kasutamiseks voite kinnitada elektrilise tog

ta teemantpuurmasina statiivi GCR 180 kiilge.

Enne tooriista asetamist statiivi tuleb lisakaepide 1,

votta. Selleks keerake vastupdeva lahti lisakaepi

leerimise tiibkruvi 16 ja liikake lisakaepide iile gfin

maha.

Tooriista kinnitamisel rakisesse jargige ra utlfsjuhen-
dit.

Kroonpuuri paigaldamine/ tamine
» Tootamine statiiviga: Enne elzk}l tooriistage
tamist, to6 vaheaegadel ja kasgtusvilisel ajal krivlige
lukustuspidur kinni, et tg i hakkaks juh
sjuhend ja jargigé’Seda.

Kroonpuuri valik

Boschi kroonpuurid
Margkroonpuurid
Kuivkroonpuuri

mist. Maarige kroonpuuri
lele korrosioonivastast vahen-

Puhastage kroonpuur enn

keeret kergelt voi pihu

dit.

Keerake 1 1/4"-UNC-kroonpuur 14 spindli 15 peale.

» Kontrollige, kas kroonpuur kinnitub korralikult. Valesti
voi lodvalt kinnitatud kroonpuurid véivad to6tamise ajal
lahti tulla ja Teid vigastada.

12:16 PM

—
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Kroonpuuri eemaldamine

» Kroonpuuri vahetamisel kandke kaitsekindaid. Sead-
me pikemaajalisel td6tamisel voib kroonpuur muutuda
kuumaks.

Keerake kroonpuur 14 lehtvotmega (ava laius 41 mm) lahti.
Seejuures hoidke teist lehtvotit (ava laius 32 mm) spindli
kakskandi 15 vastas.

Veejahutus-/tolmueemaldusseadme
iihendamine

i piisavat jahutamist.
gémisventiilid ja lisatar-

utusega iihendaptine

1] uhvile 11 ja keerake see pa-

Vesijah
%e veesﬂsteemﬁK
i [6puni kinni.
%ke kinni e%raan 9. Uhendage kraaniiihendus-
tailiga 8 VEM elihendus on vimalik mobiilsest

rvik) voi statsionaarsest veevorgust.

veesurvemal
Kui elektriling tg on kinnitatud statiivi kiilge, saab puuri-
tavast avadSker. at vett kokku koguda veekogumisronga ja

ga (lisatarvikud).

peatehtayval margpuurimisel tuleb eralduv vesi
u koglida. Selleks kinnitage elektriline tooriist statiivi

e ja paigaldage veekogumisrongas.

umisronga paigaldamiseks lugege labi kasutusjuhend

()

e
@rgige selles toodud juhiseid.
muimeja iihendamine

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pdgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

Asetage tolmueemaldusadapter 6 muhvile 11 ja keerake pari-

paeva [6puni kinni.

Uhendage tolmueemaldusadapter 4 siisteemiga sobiva vee-/

tolmuimeja (vt ,Lisatarvikud/varuosad®, lk 175) liitmikuga 5.
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174 | Eesti
Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab (ih-
tima elektrilise tooriista andmesildil margitud pingega.

» Enne t60 alustamist kooskolastage kavandatavad puu-
rimistood padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi pro-
jektijuhiga. Armatuure tohib lbi l6igata ainult
staatikaspetsialisti loal.

» Seinu voi porandaid labindavate puurimistédde korral
kontrollige asjaomaseid ruume takistuste suhtes. Pii-
rake ehitusplats ja rajage saalung, et hoida dra puursii-
damiku allakukkumist.

Rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) toimivuse test

Kontrollige rikkevoolukaitseliliti (PRCD) 3 toimivust iga kord

enne t66 alustamist:

- Vajutage rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) , TEST“-nupule. Pu-
nane kontrolltuli kustub.

- Vajutage ,RESET“-nupule. Elektrilist t6oriista peab niiiid
olema voimalik sisse liilitada.

Kui punane kontrolltuli ,TEST“-nupule vajutamisel ei kustu

voi kui see kustub elektrilise tddriista sisseliilitamisel kordu-

valt, tuleb tooriist toimetada Boschi elektriliste todriistade vo

litatud hooldekeskusse.

elektrilist tooriista kasutada.

—

Poorete arvu valik

Kaiguvalikuliilitiga 10 voib eelnevalt valja reguleerida kaks
poorete vahemikku.

Kaigud on soovituslikud jargmise ldbimédduga puuride puhul:

1. kéik 2. kdik
Margpuurimine 80-180mm 25-60 mm
Kuivpuurimine 80-180 mm 25-60 mm

Toojuhised
» Enne mistahes t60
kallal tommake,

Puurimise alustal
misristi (lisataryik).

afidage polrimi
rige ihtlase survega. Td

te, mantsegmentide%ee Ida

oormuskaitse \
rimistarviku kinikifdumisel voi haakumisel sead-
llega kaasnevate joudude tasa-

e spind i
kaalustamise! leb seadet hoida alati kahe kiega ja
» Kui rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) on defektne, ei tghi votta sta oo0asend.
i

Sisseliilitamine
Vajutage ,,RESET“-nupule rikkevoolukaitseliiliti
Margpuurimine: Seadke veesulgemiskraan 9 |40j

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vaj (ilitHsisse/
vilja) 1 alla ja hoidke sedaall.

Allavajutatud liliti (sisse/vélja) lu jutage li-
saks lukustusnupule 2.
Energia sddstmiseks lilitage elektri
kui seda kasutate.

S,

Viljaliilitamine

Vabastage liliti (sisse/vélj
kustatud, vajutage selle
Margpuurimine: Kee

Kaivitusvool@ipiira)
Elektrilise t@orj ektroonika
mis i adra liiga su

Taaskdivitumiskaitse hoi
tumsie parast vooluka 8
Uuesti toolerakend; jutage ,RESET“-nupule rikke-
voolukaitseliilitil (PRCD) 3%8eejarel viige liiliti (sisse/valja) 1
vdljalilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

otori sujuva kaivitu-
svoolu.

on lubatust suurem, hakkab elektriline t66-

perima. Vahendage avaldatavat survet, kuni

tootab taas normaalselt.

Kulsurvet ei vahendata, lilitub elektriline todriist vélja. Elekt-
ilise¥00riista saab seejdrel kohe uuesti sisse liilitada, kuid

ootamist tuleks jatkata vaiksema survega.
Pyursiidamiku eemaldamine

SR "L.U‘Oocoqu“ OuLULE ce s (0 v o
69w ° 0 b <
Y9 O\xoooé”) ¢ (JOQ\)C‘\)U OO(’U
& o
I oo (e gte "
L Ccy O ¢ LTt A O
NS ) L0~ exe) N O &
€O % eV o O P3N ¢ s

Margpuurimine: Laske veel parast puurimist veel veidi aega
voolata, et eemaldada puurmeid kroonpuuri ja puursiidamiku
vahelt.

Kroonpuuri kinni jadnud puursiidamiku saate lahti, kui [66te
pehme puidu- voi plastmassesemega kroonpuuri pihta. Vaja-
duse korral suruge puursiidamik kroonpuurist vélja.

Markus: Arge 166ge kroonpuuri pihta kunagi kdvade esemete-
ga (deformatsiooni oht)!
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Pérast t66 16ppu puhastage spindel 15. Pihustage spindlile ja

kroonpuurile 14 aeg-ajalt korrosioonikaitsevahendit.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Lisatarvikud/varuosad

Teemantpuurmasina statiivGCR 180 ..... 0601190100
Veekogumisrongas (GCR 180) .......... 2608550621
Veekogumisronga tihend (GCR 180) ... ... 2608550624
Kinnituskomplekt:

- betoonile ...l 2608002000
— mudritisele. ... 2607000745
Tiiblite komplekt betoonile ............ 2608002001

Vaakumkomplekt ..................... 2608550623
Tihenduskumm vaakumkomplektile

Veesurvemahuti ...................... 2609390

—

Latviesu|175

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tdoriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

us. Seit sniegto droSibas
ro$ana var izraisit aizdegs$a-

L 4
eikumu un noradj
spbit par céloni

nOJuma\
éc izlasiSanas bajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
(GCR180) ..vvieiiiieeiianien 2608 55(@mantoganai

AdapterG1/2" ... ... ... ... 2608,
Vee-/tolmuimeja GAS 35 M AFC
Vee-/tolmuimeja GAS 55 M AFC

Klienditeenindus ja miiiigijargne né -
Klienditeeninduses vastatakse tootgfparaid Q oolduse

ning varuosade kohta esitatud kiisiffiustele. JO8fised ja teab:
varuosade kohta leiate ka veebisai
www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Tei

tes meeleldi abi.
Péringute esitamisel ja varug imisel naidakedid|asti
dra seadme andmesildilkohaline toot .
Eesti Vabariik X

driistade rema@t ja hooldus

Mercantile Group
Boschi elektrili
Parnumnt. 5

76401 Saug'v agri

iate veebisaidilt

www.bosch-diamond.c

unud seadmete kaitlus
ja pakendid tuleks keskkonna-

Kasutuskolbmatuk

Elektriseadmed, lisatar
sadstlikult ringlusse vétta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!

letotais apziméjums ,elektroinstru-
uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
Uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez

iba darba vieta

ojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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176 | Latviesu

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var biit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par célgni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lig
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individu
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, nesli
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosa
elektroinstrumenta tipam un veicama
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrume
nos. Pirms elektroinstrumentapievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosan hiznemsanas,
ari pirms elektroinstrumenta #ne%anas parlie -
ties, ka tas ir izslégts. P3 6
pirksts atrodas uz ieslédZe 4@

phelektroinstrumegpty, |
T pievienojot @7
baroS$anas avotam lai efektroinstrum: ri
slégts, var viegli noti@es gadijums.

ieslégsa
instrumentus va ggas. Re-
ieslégsanas bridi at-

iet stingru staju un

atvieglo elektroinstru-

acijas.

otu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi pl ‘ebes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apger| izsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-

menta vadibu nepared
» lzvélieties darbam@i

—

botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un iz i
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontg

: atvienojieft@
otikla vai izn @ p ta
ekmifistrumenta

, UZglabajiet to pie-
instfumentsnav sasniedzams
% ar to rikoties vai
iein. Ja elektroinstru-
a8, tas var apdraudéet

cilvéku veselibu. @

igi veiciet ele Nr menta apkalposanu. Par-
diet, vai kutig&} s darbojas bez traucéjumiem
un nav ies as, ada no dalam nav salauzta vai
tam pareizi funkcioné un pilda tai
mu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
ainitas vai remontétas pilnvarota re-
a. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

aicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-

jr vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstakJus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietodana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

. »8af
d ks@ram Jauj %tus.Rﬂpigikoptielektroinstrumenti, kas apgadati ar
. asStem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
patvaligwieslégsa- @

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.
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» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par celoni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabit sausai un

aizslédzamai. Tas |aus novérst elektroinstrumenta saboja-

$anos uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompetentu
personu rokas.

» Sekojiet, lai darza instrumentarokturi biitu sausi un tiri

un lai uz tiem nenoklitu ella vai smérvielas. Ar smervie-

lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot arinstrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies b
jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remo
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu rem. &
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli~§ @ 3
elektroinstrumentam saglabat nepiecieSamo, dresi-
bas limeni.

» Nésajiet neslidosus apavus. Tas |aus i
nojumiem, kas var rasties, kajam
mas.

» Izmantojiet vienigi Bosch ori

» Darba laika stingri jaievéro izm
statnei un darbinstrumentam ﬁ
teikumi un noradijumi p

» Pievienojiet elektroinst
tiklam, kas apgadat:
Elektrotikla kontaktli
drosi savienotiem

la, kas ir a
Dr i

savainojumiem.
» Darba laika stingri

ajai urhsa
edzétie drosi -

ilietosanai!

tikaitédam%
u aizsargzemej

| uly pagarinatajkaleli ut

funkcioné% emeéju-

vadu un kura Ii-
uma laukums.

ektroinstrumentu ar abam

rét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

—

Latviesu|177

» Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet elek-
troinstrumentu. Tad izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments var brivi griezties. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas darbins-
truments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais griezes mo-
ments.

Drosibas noteikumi darbam ar urb$anas statni
» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, piri

i urbsanai (a
ektroinstrum@ kopaarto
es stravas aizsargrel€ja (PRCD).

'esﬂar noplides stra-
d g pkcionésanu. Boja-
Opliades stravas ai u (PRCD) nogadajiet
emontam Bosclxser a cefitra vai ari nomainiet.
%ojiet, lai elekti m nts un personas, kas atro-
darba vietas ttiyu enonaktu saskaré ar apstra-
s vietai pi deni.

Veicot mitro urbSanu virs
galvas, janodrosSina izpliis-
tosa idens savaksana. Sim
nolikam iestipriniet elektro-
instrumentu urb$anas statné
un pievienojiet tam tidens
savaksanas gredzenu (skatit
sadalu ,Piederumi/rezerves
dalas” lappusé 181).

<

ekojiet, lai idens Slitenes, savienojumi un iidens sa-

aksSanas gredzens (papildpiederums) biitu nevainoja-
ma stavokli. Ik reizi pirms darba nomainiet bojatas vai
nolietotas dalas. Ja no elektroinstrumenta dalam izplist
Udens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéroSana var izraisit aizdeg$anos
un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts mitrajai urbsanai betona un
dzelzsbetona, izmantojot dimanta mitras urb$anas kronurb-
jus un pievadot urbSanas vietai tideni. Elektroinstrumentu var
izmantot apvienojumaar uzsiksanas ierici (idens savakSanas
gredzenu un universalo putek|sticéju mitru un sausu vielu uz-
stksanai).
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Elektroinstruments ir paredzéts sausajai urbSanai kiegelos,
silikatkiegelos, gazbetona un flizés, to izmantojot kopa ar sau-
sas urbSanas dimanta kronurbjiem un piemérotu aprikojumu
puteklu uzsuksanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 leslédzejs

Tausting ieslédzéja fikséSanai

Nopludes stravas aizsargrelejs (PRCD)

Uzsuk$anas $latene*

Uzsuksanas iscaurule*

Uzsilk$anas adapters

Adapters Gdens pievadisanai

Krana savienotajs

Udens padeves ventilis

Parnesumu parslédzéjs

Savienotajs ar aku fiksatoru

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Kronurbis*

Darbvarpsta

Sparnskrive papildroktura fiksésanai

Limenradis limeniskai izlidzinaSanai

18 Limenradis stateniskai izlidzina3anai

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst sta
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma pi
sniegts miisu piederumu kataloga.

"4DB 180 WE
3601A898..

O oo ~NOOGhA, WN

e
~N~NooahWNDEREO

Tehniskie parametri

Dimanta urbjmasina
Izstradajuma numurs
Nominala patéréjama jauda Y

Mehaniska jauda v ow
Nominalais grie$anas atru
- 1. parnesumam min. 0

- 2. parnesumam
Urbumu diametrs:
- optimalais, ma
- iespéjamais,

a -
rdfaiem ir

Svars athilstosi
EPTA-Procedure 01:2

- bez papildroktur; kg 5,2
- ar papildrokturi kg 5,5

Elektroaizsardzibas klase /1
Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskir-
ties.

—

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 88 dB(A); troksna jaudas limenis 99 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru ri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi s; ta
EN60745-2-1:

Urbsana betona: a K=1,5m/s?
als viPracijas Iimenits atbil-
Si a Noteiktajai pgosedtraifin var tikt

: vstarpéja‘aﬁdz»ééanai. Tovar
aditas papildu s epriek$éjai no-

lietojuma veidiem,

a ar citadiem pie#:ru%opé ar atskirigiem darb-
%entiem, kaari % av pietieko$a apjoma apkal-
tsinstrumenta raditais vifiracijas limenis var atskirties no
var butiski palielinat vibracijas ra-

darba laika ppsgifai¥janem véra ari laiks, kad elektroinstru-

eithoraditasyrt
ito papildu s%ﬂam darba laika posmam.
ai precizi izm acijas radito papildu slodzi zinamam

ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots pal @ arba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radigegapildu slodzi zinamam darba laika posmam.
V 'ciela ild@Pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu

racijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
instrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
iet roku atdzisanu un pareizi planojiet darbu.

hilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, kaarilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
to$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:

EN 60745-1,EN 60745-2-1.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko (U Mo —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbs bez urbsanas statnes

» Lietojiet papildrokturus, jatie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

Lietojot instrumentu bez urbsanas statnes, vienmér nostipri-

niet uz ta papildrokturi 12. Sim nolikam uzbidiet papildroktu-

ri pari darbvarpstai 15 uz darbvarpstas aptveres (skatit attélu

grafiskaja lappusé). Péc papildroktura stavokla iestadisanas

stingri pieskrivéjiet sparnskrvi papildroktura fiksé$anai 16,

griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Papildrokturi 12 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika

lauj dro8i stavét un stradat bez piepules.

Lai parvietotu papildrokturi, atskriivéjiet sparnskravi 16 pre-

téji pulkstena raditaju kustibas virzienam un tad pagrieziet pa-

pildrokturi 12 vélamaja stavokli. Tad no jauna stingri pieskri-

véjiet sparnskravi 16, griezot to pulkstena raditaju kustibas

virziena.

» Ik reizi pirms darba parliecinieties, ka sparnskrive 16
ir stingri pieskriivéta. Kontroles zaudésana par elektro;
instrumentu var izraisit savainojumus.

Darbs ar urb$anas statni
» Stingri ievérojiet izmantojamas urbsanas sta
Sibas noteikumus un noradijumus pareizai ljgto

Lai atvieglotu rikosanos ar elektroinstrumentu
nat dimanta urb3anas statne GCR 180.

téji pulkstena raditaju kustibas virzie
pildrokturi no darbvarpstas aptveresgpa

Lai elektroinstrumentu iestiprip@gu Grbsanas statné, izla
tas lietoSanas pamacibu un i @& taja sniegtos oragiie-

mus.
@ai nomain(a
is S j ras

partrau-

Kronurbja iestiprin

Kronurbja izvéele
Bosch kronurbji ir apzi
Mitras urbsanas kronur
Sausas urb3anas krof]

zils
gaiSpeleks
Kronurbja iestiprinaSana

» Pirms iestiprinasanas parbaudiet kronurbi. Elektroins-

trumenta drikst iestiprinat vienigi kronurbjus, kas ir
nevainojama stavokli. Lietojot bojatus vai deformétus
kronurbjus, var rasties bistamas situacijas.

—

Latviesu|179

Pirms iestiprinasanas notiriet kronurbi. Parklajiet kronurbja
stiprinajuma vitni ar nelielu daudzumu smérvielas vai apsmi-
dziniet ar pretkorozijas aerosolu.

Uzskriivéjiet 1 1/4" UNC kronurbi 14 uz darbvarpstas 15.

» Parbaudiet, vai kronurbis ir stingri nostiprinats uz
darbvarpstas. Nepareizi vai slikti iestiprinati kronurbji
darba laika var nokrist un savainot instrumenta lietotaju.

Kronurbja iznemsana

» Pirms kronurbja iznemsanas uzvelciet aizsar;
Elektroinstrumentg
stipri sakarst.

Kronurbja 14 nosk

tums 41 mm). Saja

uzg]kianas ierices

iek pietiekosi dzes-
N tiREbojati vai ari kronur-
var iestrégt urburfta itras urbsanas laika kronur-
p

a
ievada dzeséj a’&e s, bet sausas urbsanas laika
k
liell

oSina efektiya Ju'uzsuksana.

a nepleueéam jau izveidota urbuma diametru,

rms urb$anasiias Mpigi jaaizver, lai nodrosinatu efektivu
s

ntam pievienotas Sliitenes, ventili vai
mi nedrikst traucét urbsanu.

S as sistémas pievienoSana

Ndyietdjiet tidens pievadisanas adapteru 7 uz savienotaja ar

akufiksatoru 11 un lidz galam spécigi pagrieziet to pulkstena
kustibas virziena.

am atskri- a
rieZot to pre igveriet idens padeves ventili 9. Pievienojiet idens padeves

$iliteni krana savienotajam 8. Udeni var pievadit no parnesa-

mas tdens spiedientvertnes (papildpiederums) vai no stacio-

naras idensapgades sistémas.

Ja elektroinstruments ir iestiprinats urb3anas statné, no ur-

buma izplistosa tdens savak$anai var izmantot idens savak-

$anas gredzenu un universalo putek|siicéju (abi papildpiede-
rumi).

» Veicot mitro urbSanu virs galvas, janodrosina izpliisto-
§a idens savaksana. Sim nolukam iestipriniet elektroins-
trumentu urb$anas statné un pievienojiet tam idens sa-
vaksanas gredzenu.

Lai nostiprinatu idens savaks$anas gredzenu, izlasiet ta lieto-

§anas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

Pievienosana puteklsiicéjam

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Bosch Power Tools
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180 | Latviesu

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsiksanas metodi.
- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti spéka esoos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
Novietojiet uzsik$anas adapteru 6 uz savienotaja ar aku fiksa-
toru 11 un lidz galam spécigi pagrieziet to pulkstena raditaju
kustibas virziena.
Savienojiet uzsukSanas $|iteni 4 ar vienu no $ai sistémai at-
bilstoSajiem un lietoSanai ieteiktajiem universalajiem putek-
Isticéjiem mitrai un sausai uzsiksanai (skatit sadaju ,Piederu-
mi/rezerves dalas” lappusé 181), pievienojot to pie putek|si-
céja uzsiksanas iscaurules 5.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elekt
ro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas ngmad
uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Pirms darba uzsaksanas konsultéjieties ar

tikas jautajumos.

» Ja nepiecieSams caururbt sien i gridu, noteikti

parbaudiet, vai urbis var bez tlz’ce iem pa -
ties blakus telpa. NoZogoji ietu un nodrosi

urbjama materiala serd kriSanu.

Noplides stravas aizs: RCD) funkcignes:
parbaude
Ik reizi pirms darba p: ,vai parei boj pludes

stravas aizsargrel 3 rikojoties $adf
) uz nopliides stra-
trafhs aizsargrele-

ziest, nospiezot taustinu
lektroinstrumentu, elektroins-
osch pilnvarota servisa cen-

Jasarkanais kontroles in

,TEST“ vai atkartoti iesi@

truments janogada parb:

tra.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, jair bojats ta nopliides
stravas aizsargrelejs (PRCD).

—

leslégsana
Nospiediet taustinu ,,RESET*-(Atiestatisana) uz nopliides
stravas aizsargreleja (PRCD) 3.

Mitra urb3ana: Atveriet dens padeves kranu 9.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 1 un
turiet to nospiestu.

Lai iesledzéju fiksétu ieslégta stavokli, turiet to nospiestu
un papildus nospiediet ieslédzéja fiksesanas taustinu 2.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai

kad tas tiek lietots.

Izslégsana
Atlaidiet iesledzéju 1%Ng s 1 irfiksg ﬁ ta stavok-
Ii, vispirms tq i ad atlaidiet,

rand9. Péc darba

Udensapga-
eriet ddens devezkrénu 9 un laujiet
dam Udenim.

nodrosina dzinéja

apenisku paIaiéaﬂ) n ot parlieku lielas palaisanas

u ieslégSanos

s veido$anos.
1Z8ardziba pget atka
jzsardziba thu ieslégSanos novers elektroinstru-
i meck

enta patval roléjamu ieslégsanos, atjaunojoties

¢ elektrobaro$anas partraukuma.
edarbinatu elektroinstrumentu péc ta izslégsa-
dspiediet taustinu ,,RESET* uz noplides stra-

me

- riesdnas atruma izvéle
Afparnesumu parslédzéju 10 var izvéléties divas ieprieks ie-

ditas grieSanas atruma vértibas.
Parnesumus ieteicams izvéléties abilstosi izmantojamo urbju
izmériem:

1. parnesumam 2. parnesumam

Mitra urbsana 80-180 mm 25-60 mm
Sausa urbsana 80-180mm 25-60mm
Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsakot urbSanu bez urb$anas statnes, vienmeér izmantojiet

centréjoso krustu (papildpiederums).

Veiciet ieurbSanu ar 1. parnesumu un nelielu grieSanas atru-

mu, lidz kronurbis roté urbuma bez vibracijas. Tad, ja nepie-

cieSams, parslédziet elektroinstrumentu darbam ar

2. parnesumu.

Izvélieties apstradajama materiala ipasibam atbilstosu spie-

dienuuz urbi. Urb$anas laika ieturiet pastavigu spiedienu. Lai-

ku pa laikam nedaudz pavelciet kronurbi ara no urbuma, lai ta
dimanta segmenti attiritos no dubliem vai putekliem, kas vei-
dojas urbsanas gaita.

1609 92A 1A3[(1.6.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%& OBJ_BUCH-2199-002.book Page 181 Monday, June 1, 2015 12:16 PM

Parslodzes sajiigs

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $a-
da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

Aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegts parslodzes slieksnis, elektroinstruments
darbojoties sak manami pulsét. Sada gadijuma samaziniet
spiedienu uz darbinstrumentu, lidz elektroinstrumenta gaita
no jauna k|ist vienmériga.

Ja spiediens uz darbinstrumentu nesamazinas, elektroinstru-
ments izslédzas. $ada gadijuma elektroinstrumentu var neka-
véjoties no jauna ieslégt un turpinat darbu ar samazinatu spie-
dienu uz darbinstrumentu.

Serdena iznemsana no urbuma

S)LU O“uuo,oocoguu %(JUOUQC cc
Do Fe c)ého clhy o Veo
©v 00,2 o e pfbe ¢ OF e
C SCQ .o UG DL

o 5
CO B v o eVl 6o ¢

starp kronurbi un urbuma serdeni.
Ja serdenis stingri turas kronurb, i
kronurbi ar miksta koka vai plast
bas gadijuma ar piemérota stienisa p
ni no kronurbja, iebidot stieniti no stigri
Piezime. Nekada gadijuma negitigt Pa kronurbi ar cie
priek$metu ($adi jis riskéja t kronurbi)!

Apkalpos$ana u@ope \('D

Apkalposana
» Pirms elektrajnstr

izvelciet ta abela kont:
{ ktligzdas.
> odro$ ilgstosSu un ngva mu elektroin-
ta darbibu, uztu ta korpusu un ventila-
cijas atveres.
Péc darba pabeig$anas notigiet varpstu 15. Laiku pa lai-

kam apsmidziniet darb' n kronurbi 14 ar pretkorozi-
jas aerosolu.
JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

—

Latviesu|181

Piederumi/rezerves dalas

Dimanta urbsanas statne GCR 180 ....... 0601190100
Udens savaksanas gredzens (GCR 180) ... 2608550621
Blivvaks Gidens savak$anas gredzenam

(GCR180) ..vvviei i 2608550624
Stiprinajuma elementu komplekts:

= betonam ... 2608002000

OFM e 2607 Q00 745

.............. 260800 1

......... 2 608 23

550 625
609 390 308

ik Anai 5 M AFC gy
ﬁntu konsultéﬁ@s un konsultacijas
u

etoSanu
tu konsultacijudiengsta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
ajumiem par izSte@daj remontu un apkalpo$anu, ka ari
e

j. [zklajuma ziméjumus un informaciju
par rezervesitlal r atrast ari interneta vietné:

P

gnsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
ay shliedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajdmie 0 piederumiem.

PiéRrasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
ig0jiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-

. radajuma markéjuma plaksnites.
\ vijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Sikaka informacija par urbsanu ar dimanta urbjiem ir atroda-
ma interneta vietné www.bosch-diamond.com.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Bosch Power Tools
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182 | Lietuviskai

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,

lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza- da dirbkite su
loti kitus asmenis. saug|n| i

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad i
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis
apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitin'

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSyi
ga arba blogai apSviesta darbo viefa g
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jran
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elek®igiai jrankiai gali g
birksciuoti, o nuo kibirk$ciy dulklarb susikaup
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu
rovams, vaikams |r|
asmenis galite nebe

leiskite sall
s. Nukreipe dé
prletalso
ji nlmo Ialdo k|®

ri atltlktl

Elektrosauga
» Elektrinio jran|

s kistukai, tiks-
lizdui, sumazina

éte prie jZeminty pa-
y, virykliy ar Saldytuvy.
padidéja elektros smugio ri-

virsiy, pvz., vamzdziy, Sildy!
Kai jusy kinas yra jZ
zika.
» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.

—

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuo:

sumazéja eIektro (igio pavojus.

i§vengiamair jkiagirbti
dokKite nuoté ' gs Saugi-
0 ovés saugikliu S a elektros

i i taqulus daroteir,
vad vaukltes sveiku

apsaugos priemonémis ir
audojant asmens apsaugos prie-
iratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
giffj Salma, klausos apsaugos priemones
0jamas atitinkamai pagal naudojama
umazeéja rizika susizeisti.
ad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros

a j rl
enty. Aklmlrkswn uma dlrbantsu elektriniu jran-
galltaptlsunkl NS priezastimi.
Sme

ones pvz., 1

() |rlar ba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
i jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami

rinj jrankj pir$ta laikysite ant jungiklio arba prietaisg

i nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada ilaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
Imkoje, kurioje yra

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priZiarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

Saugos nuorodos d'gba
%okite suelel i
enas. Nesuvalgiu

—
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» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka is elektros tinklo lizdo. Pazeis-
ti laidai padidina elektros smgio rizika.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuves. Pakeiskite pazeista ilginamaji laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis isliks saug

» Mivékite neslidziais batais. Tokiu budu iSvepgsite s
Zeidimy, kurie gregig paslydus ant slidaus pagfin

» Naudokite tik Bosch papildomay
audojamo grvo ir pa-
mo ir darbogei y!

» Biitina grieztaila

grezimo stovy
kiu pateiktas papildomas
ktrinio jrankio, galima

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t. Kenas
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir sizeisti.
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naud Darbo metwi jrankj visuomet bitina laikyti

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryi
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifik|
listai ir naudoti tik originalias atsargine:
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks,sau

Saugos nuorodos dirbantie!
grezimo masinomis

=
3
o

Bendrosios nuorodos deimantinio

jrankio maitinimo laida, rinj jrankij lai
izoliuoty rankenuy. P aidg, kuriuo tek;
vé, metalinése prietal lySe gali atsirasti jtampaliistikti

elektros smugis.
i tinkamais ieskikliaigpatikrin-

» Jei atliekate darbus, kuriy met@darbo jrankis iu-
dyti pasléptus elektros ba paties ele%
| f

kio vamzdj, galima pa

» Nenaudojama elel nkj laikykite saugioje ir sau-
soje uzrakinamojg vietoje? Taip sandéliuojamas elektri-
nis jrankis nebus pa ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

» Rankenos turi biiti sausos, $varios ir neriebaluotos. Te-
palu ar alyva isteptos rankenos yra slidZios, todél galite ne-

suvaldyti pjaklo.

abiem rapKofthis irfpatikimai stovéti. Elektrinis jrankis

elektrinj jrankij bitinai jj iSjunkite ir pa-
hesisukancios dalys visiSkai sustos. Dar-

trigus darbo jrankiui, elektrinj jranki iSjunkite. At-
inkite darbo jrankj.

rie$ jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite, ar darho
imo masinom: jrankis judédamas nestringa. Jjungiant su uzstrigusiu

darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégy momentas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo stovais

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiSkai ne-
sustojo. I$ inercijos besisukantys darbo jrankiai gali su-
Zeisti.

Saugos nuorodos greZiantiems Slapiuoju biidu

» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be kartu tiekia-
mo nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD).

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar nuotékio srovés
apsauginis jungiklis tinkamai veikia (PRCD). Jei nuoté-
kio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pazeistas, dél jo
remonto ar pakeitimo kreipkités j Bosch klienty aptar-
navimo tarnyba.

» Tiek darbo vietoje esancius Zmones, tiek prietaisa sau-
gokite nuo kontakto su vandeniu, tekanciu i$ prietaiso.
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Greziant Slapiuoju budu
virs galvos, iStekantj van-
denij reikia surinkti. Tuo
tikslu elektrinj jrankj jstatyki-
te j grezimo stova ir sumon-
tuokite vandens surinkimo
Zieda (zr. ,Papildoma jranga
ir atsarginés dalys", 187
psl.).

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, jungia-
mosios dalys bei vandens surinkimo Ziedas (papildoma
jranga) bity nepriekaistingos biiklés. Pries pradédami
prietaisa vél naudoti, pakeiskite paZeistas ar susidévé-
jusias dalis. I$ prietaiso daliy iStekantis vanduo padidina
elektros smugio rizika.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas betonui ir gelzbetoniui Slapi &
du grezti su deimantinémis $lapiojo grezimo kardn: -
iS I-

dens tiekimo sistema. Elektrinj jrankj galima na

urbimo jranga (vandens surinkimo Ziedu beiskyEciy irSausy
dulkiy siurbliu).

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, silikatin, oms, dujy
betonui ir plyteléms sausuoju budugrezti Su antinémis
sausojo grezimo karinomis ir tinkda nusiurbimo sistema.

Pavaizduoti prietaiso eleme?
Numeriais pazymétus elektrinjgajsarikio elementus rasiti
instrukcijos puslapiuose pai aveiksléliuogé.
1 Jjungimo-i$jungimo jungi
1K

2 fiksatorius

o4

Jijungimo-ijungim
s jungiklis

L 4

Nusiurb
Vande s adapteris

iaupo jufgfamoji dalis
Van Ciaupas
Greiciy perjungiklis

Kumsteliné mova
Papildoma ran
Rankena (izoliuotas
Grezimo kariina*
Grezimo suklys
Sparnuotasis papildomos rankenos reguliavimo varztas

0 ~N O G h W

10
11
12
13
14
15
16

olillotas rankenos pavirsius)
enos pavirsius)

—

17 Horizontalioji guls€iuko ampulé su skysciu
18 Vertikalioji gulsciuko ampulé su skysciu

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo masina

Gaminio numeris 360, 8..
Nominali naudojamoiji galia w 20

Atiduodamoji galia w 40

Nominalus sukiy skd

- 1-asis greitj min?! 900

: r€ ’ 2800

40-180

nfff 0-180

40-150

0-180

11/4"UNC

bar 3
kg 5,2
kg 5,5

@/1

galigja
ia aea jei e
guoren

delis, Sig

gali skirtis.

acija apie triukSma ir vibracija
iukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios ly-
gis 99 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
Grezimas j betona: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s.
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibracijos lygis gali
kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laikotarpj
gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,
EN60745-2-1.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

tros tinklo lizdo.

—

Lietuviskai| 185

6 PM

Grezimo karinos jdéjimas/keitimas

» Naudojimas su grezimo stovu: prie$ pradédami bet ko-
kius elektrinio jrankio techninés prieziiiros darbus,
pries darbo pertraukéles ar elektriniu jrankiu baige
naudotis, kad jrankis netikétai nepradéty judéti, uz-
traukite stabdj su fiksatoriumi. Tuo tikslu perskaitykite
grezimo stovo naudojimo instrukcijg ir jos laikykités.

Grezimo kariinos parinkimas

Bosch greZimo galvutés yra su spalviniais kodais:

Slapiojo grezimo karg mélynos

Sausojo grezimo k Sviesiai S

o kariinas, j Q\kite.

tingos biikles grgzimo kari-
os gali sukelti

. Siek tiek patep-
ite jj apsaugine

Qiimo suklio 15u2®4" UNC greZimo karting

krinkite,

veikiant gal isti ir sukelti pavojy.

a argr \arﬁna tvirtai jstatyta. Netin-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek mai arba\ irtintos grezimo kartnos prietaisui
li nu

Nenaudojant grezimo stovo
» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papil
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima s i
Naudodami be grezimo stovo, visada uzdékite
keng 12. Tuo tikslu papildoma rankena per
uzstumkite ant suklio kakliuko (zr. pav. sch
Sukdami pagal laikrodZio rodykle u
kenos reguliavimo sparnuotajj varz

Papildoma rankeng 12 galite pasuk
patogu dirbti.

kad bt
Sukdami prie$ laikrodzio rody] l@vinkite sparnl&
varzta 16 ir pasukite papild n312j nori%.
j |

Paskui uzverzkite sparn 16 sukdami j

krodzio rodykle.

» Pries pradédami
tasis varztas 1

tinio grezimo stove GCR

Prie§ jstatydami elektrigij gRezimo stova, turite nuimt papil-
doma rankeng 12. Tuo “Sukdami prie$ laikrodzio rody-
kle, atlaisvinkite papi rankenos reguliavimo sparnuo-
tajj varZta 16 ir stumkite papildoma rankeng per grezimo suklj
15 Zemyn.

Norédami jstatyti elektrinj jrankj j grezimo stova, perskaityki-
te stovo eksploatavimo instrukcija ir laikykités joje pateikty
reikalavimy.

Grezimo ka émimas
> Grezime ka keiskite su apsauginémis pirstinémis.

ligial ' 3 naudojant, grezimo karina gali jkaisti.
GreZimQ 3 M atlaisvinkite verzliarakciu (rakto plotis
" Tuo f€tu kitu verZliarakciu (rakto plotis 32 mm), uz-

4 mrl :
dejgjj ant grezimo suklio 15 dviejy briauny, prilaikykite, kad
istlkty.

AfiSinimo vandeniu ir dulkiy nusiurbimo jrangos
ijungimas

Jei greZiant $lapiojo arba sausojo grezimo kariinos nepakan-

kamai ausinamos, gali buti pazeidziami deimantiniai segmen-

tai arba greZimo kartina gali uzstrigti greZinyje. Todél pasir-

pinkite, kad greziant $lapiuoju bidu buty pakankamai ausina-

mavandeniu, o greziant sausuoju bdu veikty dulkiy nusiurbi-

mo jranga.

Norint didinti jau iSgreZta kiauryme, jranga reikia ripestingai

prijungti, kad grezimo karina baty pakankamai ausinama.

» Prijungtos Zarnos, uzdaromieji voztuvai ir papildoma
jranga turi netrukdyti grezimo procesui.

Ausinimo vandeniu jrangos prijungimas

Ant kumstelinés movos 11 uzdékite vandens jungties adapte-

rj 7 ir, sukdami pagal laikrodzio rodykle, uzverzkite iki atra-

mos.

Uzsukite vandens Ciaupg 9. Prie ¢iaupo jungiamosios dalies 8

prijunkite vandens tiekimo sistema. Vanduo gali buti tiekia-

mas i$ mobiliojo sléginio vandens bakelio (papildoma jranga)

arba i$ stacionarios vandens tiekimo sistemos.

Jei elektrinis jrankis jstatytas j greZzimo stova, i$ greZinio bé-

gantj vandenj galite surinkti vandens surinkimo Ziedu arba

skysciy ir sausy dulkiy siurbliu (abu - papildoma jranga).
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» Greziant Slapiuoju biidu virs galvos, iStekantj vandenj
reikia surinkti. Tuo tikslu elektrinj jrankj jstatykite j grezi-
mo stova ir sumontuokite vandens surinkimo Zieda.

Norédami sumontuoti vandens surinkimo Zieda, skaitykite jo

naudojimo instrukcija ir laikykités joje pateikty nuorody.

Dulkiy siurblio prijungimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-

dziama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Ant kumstelinés movos 11 uzdékite nusiurbimo adapterj 6 ir,

dulkiy siurblio (zr. ,Papildoma jranga ir atsarginés
dalys“, 187 psl.) nusiurbimo zarna 4 prijunkite pris@

mo atvamzdzio 5. Q

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jt
jtampa turi sutapti su elektrinio jr.
nurodytais duomenimis.

os inZinieriul
ovu. Armatur lj

mes pasikonsultuokite

tektu ar atsakingu s@

- Paspauskite ant nuoté
tj » TEST* mygtuka (
rius uzgesta.

- Paspauskite mygtu
biti galima jjungti.

Jei spaudziant ,TEST“ mygtuka raudonas kontrolinis indika-

SET“. Dabar elektrinis jrankj turi

torius neuzgesta arba jjungiant elektrinj jrankj pakartotinai uz-
gesta, dél elektrinio jrankio patikros privalote kreiptis j jgalio-

tg Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

firminéje lentelgj
» Prie$ pradédami dirbti i%&(atytas greti k%E:Eé

apsauginio jungiklio esan-
Raudonas kontrolinis indikato-

—

» Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pa-
Zeistas, elektrinj jrankj naudoti draudziama.

ljungimas

Paspauskite ,,RESET* mygtuka, esantj ant nuotékio srovés

apsauginio jungiklio (PRCD) 3.

Grezimas Slapiuoju budu: Atsukite vandens Ciaupa 9.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 1 ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksueti paspausta jjungimo-i§jungimgljun:

papildomai paspauskite fiksatoriy 2.

Kad tausotuméte

da, kai

naudosite.

ISjungimas

Jjungimo-isj i atleiskite@gimo-iéjungi-
mo jungiklis tas, pirmiausia jj uskite, o po to

L 4

ankens Ciaupa 9. Baige
jupkite ¢iaupo jungia-
3 9 iSleiskite likusj van-

7 @ oju budu: UzZsui
o vapdens tiekimo siste
S

magja dalj 8. Atsukite van
j L

al€igimo srovés ri m
rinio jrankio ika uztikrina Svelny variklio paleidi-
ir taip saugo er atkstos paleidimo srovés.

sukdami pagal laikrodZio rodykle, uzverzkite iki atramos.
Siai sistemai pritaikyto ir rekomenduojamo skysiy ir sa

otinio jsijungimo

Tada jjungimo-iSjungimo jungiklj 1 vél nustatykite j i$jungimo
i ir elektrinj jrankj jjunkite i$ naujo.

1 Mait <altini ukiy skaiciaus parinkimas
a: Maitinimo sattinio iCiy perjungikliu 10 galima i$ anksto nustatyti du stikiy

aicius.
GreiCiai rekomenduojami tokio skersmens greZiniams:
1-uoju grei¢iu  2-uoju greiciu
80-180mm 25-60mm
80-180mm 25-60mm

Grezimas $lapiuoju budu
Grezimas sausuoju bidu

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Dirbdami be stovo, visada centruokite naudodamiesi cen-

truojamuoju kryziumi (papildoma jranga).

Grezkite 1-uoju greiCiu mazesniu sukiy skaiCiumi, kol grezimo

kardina ruosinyje pradés suktis nevibruodama. Tada, jei rei-

kia, jjunkite 2-gjj greitj.

GreZdami pritaikykite spaudimo jéga atitinkamai pagal greZia-

ma ruosinj. Grezkite tolygiai spausdami. Jei reikia, grezimo

karting Siek tiek iStraukite i$ ruosinio, kad i$ deimantiniy
segmenty pasisalinty greziant susikaupiantys neSvarumai ir
dulkes.
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Apsauginé sankaba

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-
kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios
jégos, ji batina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-
tai stovéti.

Apsauga nuo perkrovos

Jei perzengiama perkrovos riba, elektrinis jrankis pradeda
aiskiai pulsuoti. SumaZinkite spaudimo jéga, kol elektrinis
jrankis vél pradés normaliai veikti.

Jei spaudimo jéga nesumazinama, elektrinis jrankis issijun-
gia. Po to elektrinj jrankj galite iSkart vél jjungti, taciau toliau
dirbdami turite naudodami maZesne spaudimo jéga.

Grezinio Serdies iSémimas

'e

Ce v 0,05 %UUOC cels w0 o
N

;\(JQ\)Q\JV A

oo e g

Grezimas $lapiuoju budu: Baige grezti leiskite vand
Siek tiek tekéti, kad iSsiplauty tarp greZzimo karing&
Serdies greziant susikaupes purvas.

Jei grezinio Serdis tvirtai laikosi grezimo kari
te grezimo karting minks$ta mediena ar pla
Jei reikia, grezinio Serd; iSstumkite
rinos jstatomajj gala.

Nuoroda: nestuksenkite grezimo kar!
(deformavimo pavojus)!

4
Prieziurair servis@ %

Prieziurair valyma:
elektrinio {ianki liavi-
reikia iStraukti S elek-
L 4

» Pries atliekant be

» Reguliarii
gasjo kdfp @

korozijos.
Jei reikia pakeisti maiti 3, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama néje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

sifligius su jusy gantii
: pnémis dalimi i
gines dalisr Cia:

—

Lietuviskai| 187

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Deimantinio grezimo stovas GCR 180 ...... 0601190100
Vandens surinkimo Ziedas (GCR 180) ..... 2608550621
Sandarinamasis dangtelis vandens

surinkimo Ziedui (GCR180) ............. 2608550624
Tvirtinimo rinkinys:

- Betonui..........oooiiiit 2608002000
- Mirosienai.............ooiiiiii 2607 0Q0 745
Mdrviniy rinkinys betonui ............... 260800 1

Vakuuminis rinkinys,
Sandarinamoji guia

piaiam rinkiniui
........... 550625
.......... %9609 390 308

Sléginis vangd i

Adapteris GL/2" .. ... ... g@ 608598 043
SkysCiy i siurblys GAS 35

Skys dulkiy siurblys 5 MPAFC

Klie navimos dotojy

sultavimo tarny

ienty aptarnavimo skyigiuj site atsakymus j klausimus,
o rontu, technine priezitira bei at-

s brézinius ir informacija apie at-

k

www.bosch-|
Bosch nauddfoj ultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klabsim ie misy gaminius ir papildoma jranga.

fjos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Daugiau informacijos apie deimantinj grezima rasite
www.bosch-diamond.com.

$alinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionalineg teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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